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Vorwort. 


Die  vorliegende  Ausgabe  der  Hb.  Arundel  60  des  Briti- 
schen Museums  wurde  schon  1908  abgeschlossen.  Lindelöfs 
Ausgabe  des  Lambeth- Psalters  (Helsingfors  1909)  konnte  daher 
nicht  mehr  benutzt  werden. 

Ich  spreche  meinem  verehrten  Lehrer  Herrn  Geh.  Hof- 
rat Professor  Dr.  Hoops  in  Heidelberg  meinen  verbindlichsten 
Dank  aus  für  das  Interesse,  das  er  der  Ausgabe  entgegenbrachte. 

Herr  \V.  P.  Ker,  Professor  of  English  Language  and 
Literature  am  University  College  in  London,  hatte  die  Freund- 
lichkeit, mir  durch  seine  persönliche  Vermittlung  den 
Zutritt  zum  Handschriftenzimmer  des  Britischen  Museums 
zu  ermöglichen.  Herr  J.  A.  Herbert  am  Britischen  Museum 
hat  mich  vielfach  in  paläographischen  Fragen  beraten ;  nament- 
lich beim  Studium  der  durch  Brand  stark  beschädigten  Hs. 
Cotton  Vitellius  E.  18.  Herr  Dr.  E.  Brenner,  Wiesbaden, 
stellte  mir  in  entgegenkommender  Weise  eine  Abschrift  der 
Hs.  Junius  27  der  Bibliotheca  Bodleiana  in  Oxford  zur  Ver- 
fügung. Ihnen  und  den  Bibliothekverwaltungen  des  Britischen 
Museums  bin  ich  ebenfalls  zu  Dank  verpflichtet. 

Durlach,  im  September  1910. 

Guido  Oess. 
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I.  Die  Handschrift. 


Die  vorliegende  Interlinearversion,  nach  Cook^  im  Eahmen  der 
übrigen  glossierten  Psalterien  mit  J  bezeichnet,  ist  uns  überkommen 
in  Handschrift  60  der  Arundelsammlung  des  British  Museum.  Diese 
Hs.  befand  sich  früher  im  Besitz  des  Bibliophilen  Thomas  Howard, 
Earl  of  Arundel  and  Surrey  (1586 — 1646).^  Durch  Schenkung  seines 
Enkels  Henry  Howard,  Duke  of  Norfolk^,  kam  sie  zusammen  mit 
einem  Teil  von  x\jundel8  Handschriftensammlung  und  dessen  ge- 
samter Bibliothek  1681  an  die  Royal  Society,  deren  Stempel  'Soc. 
Reg.  Lond.  ex  dono  Henr.  Howard  Norfolciensis'  sich  unten  auf  f .  1  a 
der  Hs.  befindet.  Im  Jahre  1831  wurden  die  bis  dahin  der  Gesell- 
schaftgehörigen Arundelhandschriften.  mit  Ausnahme  der  hebräischen 
und  orientalischen,  dem  British  Museum  einverleibt  'in  consequence 
of  an  arrangement  made  by  the  Trustees'. 

1.  Beschreibung  der  Hs. 
Beschreibungen  unserer  Hs.  finden  sich  bei 

Wanley,  H.,  Antiquse  Literaturte  Septentrionalis  Liber  Alter.  Oxonise 
1705,  S.  291  f. 

Forshall,  J.,  Catalogue  of  the  Arundel  Manuscripts  in  the  British 
Museum.     London  1834,  S.  13. 

Warner,  G.  F.,  Illuminated  Manuscripts  in  the  British  Museum. 
London  1903.  (Ohne  Seitenzählung.) 

Lindelöf,  U.,  Studien  zu  altenglischen  Psalterglossen  (Bonner  Bei- 
träge zur  Anglistik,  HeftXni).  Bonn  1904,  S.  6f.  —  Auszüge 
aus  Wanley. 

Die  in  Leder  gebundene  Hs.  zählt  149  Vellumblätter  im  Format 
80  X  19  cm,  mit  gewöhnlich  24  lateinischen  Zeilen  auf  der  Vollseite. 
Sie  beginnt  mit  verschiedenen  Tafeln  und  einem  Kalender,  der  bei- 


^  Biblical   Quotations   in  Old  English  Prose  Writers.     London 

1898,  s.  xxvn  fi-. 

2  Dict.  of  Nat.  Biogr.,  XXVHI,  73  ff. 

3  Dict.  of  Nat.  Biogr.,  XXVXH,  32  f. 

Oess,  Arundel-Psalter.  1 


2  Die  Handschrift. 

nahe  identisch  ist  mit  dem  der  Vitellius-Glopse.^  Den  Hauptbestand- 
teil der  Hs.  bildet  der  lateinische  Psalter  in  der  g a  1 1  i  k  a  n i s  c h  e  n 
Version,  begleitet  von  einer  al tenglischen  interlinearen 
Übersetzung.  Diese  Partie,  von  f.  13  a  bis  f.  119  a  reichend,  wird 
von  f.  46  b  bis  f.  52  b  unterbrochen  durch  eine  lateinische  Paraphrase 
des  50.  Psalmes.  Dem  Psalter  folgen  das  nichtglossierte  Tusillus 
eram'  und  die  glossierten  Hymnen  in  der  Reihenfolge,  wie  sie  die 
vorliegende  Ausgabe  zeigt.  Anschließend  an  die  Hymnen  findet  sich 
eine  Litanei  und  einige  Gebete,  teilweise  von  jüngerer  Hand  her- 
rührend. Den  Schluß  der  Hs.  (f.  149),  ebenfalls  von  späterer  Hand, 
bilden  chronographisohe  Angaben  in  Altenglisch  nebst  einer  Liste 
westsächsisoher  Bischöfe. 

Der  Lateintext  ist  in  englischen  Minuskeln  geschrieben;  die 
Glosse  in  der  nationalen  Insularschrift,  in  jenem  breiten,  ge- 
drungenen und  sicheren  Schriftduktus,  der  vornehmlich  den  Hss.  der 
zweiten  Hälfte  des  1 1 .  J  a  h  r  h  u  n  d  e  r  t  s  eignet.  Die  Überschriften 
sind  in  roten  Kapital buchstaben  ausgeführt,  die  Initialen  abwechselnd 
in  ßot  und  Blau  gehalten. 

2.  Der  künstlerische  Schmuck. 

An  künstlerischem  Schmuck  besitzt  die  Hs.  fünf  Beigaben  im 
Winchester  Stil:  zwei  farbige  Miniaturen,  den  gekreuzigten  Christus 
darstellend,  auf  f.  12  b  und  f.  52  b;  außerdem  drei  farbenreich  aus- 
geführte Initialen  B  (auf  f.  13  &},  Q  ^f.  53  a)  und  D  (f.  85  a)  mit  den 
Anfitngen  der  entsprechenden  Psalmen  1,  51  und  101.  Miniaturen 
und  Initialen  zeigen  gegenüber  den  übrigen  Winchester-Handschriften 
eine  höherstehende  Technik.  Die  vorgeschrittenere  Entwicklung  im 
Stil  äußert  sich  vor  allem  im  völligen  Fehlen  von  Gold,  das  z.  B.  in 
den  Winchester  Gospels-,  die  dem  frühen  11.  Jahrhundert  angehören, 
noch  in  reichem  Maße  verwendet  ist.^  Sämtliche  künstlerischen 
Beigaben  der  Hs.  liegen  in  Reproduktionen  vor;  und  zwar 

f.  12  b  bei  Forshall,  J.,  Catalogue  of  the  Arundel  Manuscripts 

in  the  British  Museum.  London  1834. 
—  Platte  4. 

f.  13  a  Ibid. 

f.  52  b  bei  Westwood,  J.  0.,  Facsimiles  of  the  Miniatures  and  Or- 
naments of  Anglo-Saxon  and  Irish  Ma- 
nuscripts.   London  1868.  —  Platte  49. 


1  Hs.  Cotton  Vitellius  E.  XVIH  des  Brit.  Mus. 
»  Hs.  Royal  iD.  IX  des  Brit.  Mus. 

*  Vgl.  Kenyon,  G.,  Facsimiles   of  Biblical  Manuscripts   in   the 
British  Museum.     London  1900.    Zu  Platte  17. 
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f.  53  a  l»ei  Thompson,  E.  M.,  Engiish  Illuruinated  Manuscripts.  Lon- 
don 1895.  —  Platte  7. 

bei  Scott,  E.,  AGuide    to    the    Manueoripts,     Auto- 

graphe,  Charters,  Seals.  lUuminationa 
and  Bindinjrs  exhibited  in  the  Depart- 
ment of  Manuscripts  and  in  the  Gren- 
ville  Librarj'.  (London,  Brit.Mus.)  1899. 
—  Platte  (17)  zwischen  S.  120  und  12L 

bei  Warner,  G.  F..  Id.,    Neuanspabe.    fLondonj    1906.    — 

Platte  (23)  zwischen  S.  126  und  127. 

bei  Warner,  G.  F.,  Illuminated  Manuscripts  in  the  British 

Museum.  London  1903.  —  (Platte  12.) 
f.  85  a  bei  Westwood,  J.  O.,     a.  a.  0.  —  Platte  49. 

Eine  eingehendere  Beschreibung  des  künstlerischen  Schmuckes 
der  Hb.  bietet  Warner  in  'Illuniinated  Manuscripts';  kürzere  Notizen 
über  die  von  ihnen  reproduzierten  Teile  und  über  die  Hs.  finden 
sich  auch  bei  Westwood,  a.  a.  O.,  S.  121  und  Thompson,  a.  a.  0., 
S.  24  f. 

3.  Ort  und  Zeit  der  Entstehung. 

Was  die  lokale  und  chronologische  Fixierung  unseres  Denkmals 
betrifft ,  so  sind  wir  hier  in  einer  relativ  günstigeren  Lage  aLs  bei 
den  meisten  übrigen  glossierten  Psalterhandschriften.  Dr.  Warner, 
um  eine  Autorität  auf  dem  Gebiete  der  Handschriftenkunde  zu 
zitieren,  sagt  in  seinem  obenerwähnten  Werke  von  der  Hs. :  'It  ap- 
pears  to  have  been  written  at  Winchester,  prohably  about  the 
middle  of  the  ll^h  Century  aud  certainly  after  1012,  as  St.  ..Elfheah 
the  Archbishop,  who  was  martyred  in  that  year,  is  included  in  the 
Calendar.  Among  the  sainte  specially  connected  with  Winchester 
are  SS.  Judoc  (9  Jan.,  13  Dec),  Eadburg  (15  June;,  Leothfred 
(21  June),  Swithun  Bp.  (2,  15  July,  but  not  his  Ordination.  30  Oct.j, 
Hjedda  Bp.  (7  July),  Grimbald  '^>i  July),  Athelwold  Bp.  '1  Aug.. 
10  Sept.),  Birinus  Bp.  (4  Sept.,  3  Dec.  with  octave^,  and  Byrnstan  Bp. 
(4  Nov.).  Of  these,  both  festivals  of  St.  Judoc  and  those  of  St.  Ead- 
burg and  St.  Grimbald,  as  well  as  the  Deposition  of  St.  Swithun 
(2  Julyj,  are  marked  by  the  red  cross  which  is  attached  to  the 
festivals  of  chief  importance;  and  it  is  probable  therefore  that,  as 
between  the  Old  Minster  and  the  New  Minster,  the  MS.  was  pro- 
duced  in  the  latter  house,  where  St.  Judoc  and  St.  Grimbald,  the 
first  abbot,  were  held  in  the  highest  honour.'^ 


^  Über  St.  Judoc,  St.  Grimbald  und  die  übrigen  hier  aufgeführ- 
ten   Heiligen    vgl.   W,  de   Gray   Birch,    Liber    Vitae:    Register   and 

1* 


4  Das  Verhältnis  der  vorliegenden  Ausgabe  zum  Original. 

Als  oberste  Grenze  für  die  Entstehungszeit  läßt  sich  nach 
Warners  Ausführungen  das  Jahr  1012  eruieren.  Den  terminus  ad 
quem  bietet  ebenfalls  die  Hs.;  die  betreffende  Stelle  auf  dem  von 
späterer  Hand  herrührenden  letzten  Folium  (149a,  Zeile  5  v.u.) 
lautet:  Bon  is  seo  siocte  yld  frä  cristes  ahennednesse.  agan,  od  nu  to 
middanwintre  kimdß  is  don  anßusend  geara.  y.  Villi,  y  hundnigantig. 
geara}  Zu  dieser  Angabe  1099  stimmt  auch  der  letzte  Eintrag  auf 
f.  149  b.  Die  Reihe  der  dort-  aufgeführten  Bischöfe  von  Winchester 
schließt  Walkelin,  der  1098  starb-,  und  dessen  Nachfolger  erst 
i.  J.  1100  bestimmt  wurde.  Auf  Grund  dieser  hsl.  Aufzeichnungen 
gibt  Forshall  als  Entstehungszeit  das  ausgehende  11.  Jahrhundert, 
'anno  scilicet  circ.  1099',  ohne  offenbar  den  paläographisch  jüngeren 
Charakter  der  in  Frage  stehenden  Teile  in  Betracht  zu  ziehen; 
Wanley  dagegen  vorsichtiger  'regnante  (ut  videtur)  Eadwardo  Anglo- 
ram  Rege  et  Confessore'.  Eine  ganz  genaue  chronologische  Fixierung 
läßt  sich  nicht  gewinnen;  doch  werden  wir  wohl  nicht  fehlgehen, 
die  Hs.  aus  paläographischen  Gründen  der  zweiten  Hälfte  oder 
mit  W^arner  ungefähr  der  Mitte  des  11.  Jahrhunderts  zuzuweisen. 


II.  Das  Verhältnis  der  vorliegenden  Ausgabe 

zum  Original. 


Von  der  Glosse  gebe  ich  einen  genauen  Abdruck,  wie  sie  die 
Hs.  bietet;  doch  konnte  in  bezug  auf  Zusammenschreiben  und 
Trennen  von  Kompositionen  und  Vorsilben  die  inkonsequente, 
meistens  von  der  Gestalt  des  Lateintextes  abhängige  hsl.  Über- 
lieferung nicht  immer  gewahrt  werden.'  Wo  die  Hs.  Kürzungen 
bietet,  sind  die  Auflösungen  stets  durch  Kursivdruck  kenntlich  ge- 
macht. Bei  dem  allgemeinen  Charakter  der  Glosse  war  eine  konser- 
vative Behandlung  von  vornherein  geboten,  und  so  wurden  auch  nur 
die  absolut  falschen  Glossen  gesternt.  Hierüber  vgl.  Abschnitt  III,  1 
über  die  in  der  Glosse  in  Sterne  eingeschlossenen  Lesungen  siehe 
Abschnitt  III,  4. 


Martyrology  of  New  Minster  and  Hyde  Abbey  Winchester.    London 
and  Winchester  1892. 

*  Mangelhaft   abgedruckt   bei   Wanley,    a.  a.  0.,   S.  292  (durch 
Druckfehler  als  293  paginiert). 

2  Vgl.  Gray  Birch,  Liber  Vitae,  S.  164. 

3  Vgl.  hierzu  auch  Lindelöf,  Studien,  S.  8  Anm. 
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Ligaturen  und  Kürzungen  im  Lateintext  sind  aus  praktisch- 
technischen Gründen  ohne  weiteres  aufgelöst.  In  bezug  auf  Wort- 
trennung und  -zusammenschreibung  mußte  auch  hier  gelegentlich 
schematisierend  verfahren  werden.  Die  Interpunktion  am  Versende 
(im  hsl. Sinne,  d.h.  vor  Initiale)  wurde  durch  Einführung  des  Punktes 
an  Stelle  der  mannigfach  variierenden  Interpunktion  der  Hs. 
schonend  reguliert;  die  unzulängliche  Interpunktion  im  Versinnern 
wurde  beibehalten,  auch  das  nach  oben  gehende  Semikolon.  Für 
die  Verssählung  der  Psalmen  folge  ich  der  von  J.  Stevenson^  in 
seiner  Vespasianausgabe  eingeführten  und  auch  von  Sweet-,  Harsley^ 
und  Roeder*  beibehaltenen  Zählung;  für  die  Zählung  von  Vereen  in 
den  Hymnen  dagegen  Harsley.  Die  Überschriften  der  einzelnen 
Psalmen,  die  nie  glossiert  sind,  wurden  der  Raumersparnis  halber 
weggelassen.  Falsche  und  verderbte  Formen,  sowie  Lesungen,  die  nicht 
als  Varianten  angesprochen  werden  können,  wurden  gesternt.  Spuren 
fremder  Tätigkeit  in  Text  und  Glosse  nebst  paläographischen  Be- 
merkungen sind  jeweils  am  Fuße  der  Seite  verzeichnet. 


IIL  Die  altenglische  Interlinearversion. 


1.  Charakter  der  Glosse. 

Die  Glosse  ist,  wie  schon  die  Auszüge  Lindelöfs  vermuten 
ließen,  ziemlich  reich  an  Fehlern  und  Ungenauigkeiten.  Er- 
scheinungen, wie  sie  Wildhagen'  für  den  Canterbury-Psalter  zur 
Sprache  bringt,  treten  auch  in  unserer  Glosse  zutage.  Es  muß  auf 
Wildhagens  instruktive  Ausführungen,  die  er  im  IL  Kap.  des  An- 
hangs (S.  231  ff.)  niedergelegt  bat,  an  dieser  Stelle  nachdrücklichst 
hingewiesen  werden.  Seine  allgemeinen  Ausführungen  über  Fälle, 
wo  der  Lateintext  die  Hauptveranlassung  zum  Irrtum  gegeben  haben 
mag,  und  über  Ungenauigkeiten,  die  lediglich  der  Laune,  Unacht- 
samkeit, Unkenntnis  und  Nachlässigkeit  des  Glossators  zuzuschreiben 
sind,  haben  im  großen  ganzen  auch  für  vorliegende  Glosse  Geltung. 


^  AngloSaxon  and  Early  English  Psalter  (The  Publications  of 
the  Surtees  Society).     London  1843. 

2  Vespasian  Psalter  in  The  Oldest  English  Texts  (E.  E.  T.  S.  83). 
London  1885,  S.  183  ff. 

2  Eadwine's  Canterbury  Psalter  (E.  E.  T.  S.  92).     London  1889. 

*  Der  altenglische  Regius-Pealter  (Studien  zur  engl.  Philologie, 
XVm).     Halle  1904. 

*  Der  Psalter  des  Eadwine  von  Canterbury  (Studien  zur  engl. 
PhUologie,  Xni).     Halle  1905. 


6  Die  altenglische  Interlinearversion. 

Daneben  finden  sich  andere  Unregelmäßigkeiten,  auf  die  hier 
aufmerksam  gemacht  sein  möge.  Nicht  selten  sind  Glossierungen 
■wie  ^hi  ge»tu)ido)i  sijnd:  rememorati  sunt',  wo  hi  gemundon  der  Vor- 
lage entnommen  wurde,  der  Kopist  oder  Glossator  sich  aber  ver- 
pflichtet glaubte,  'sunt'  nochmals  einer  Interpretation  zu  unterziehen. 
Gelegentlich  findet  sich  auch  Kontamination  zweier  Lesungen,  ab- 
sichtliche Textänderung,  Einfluß  des  Lemmas  (ohne  daß  dadurch  die 
Glosse  direkt  verderbt  wird),  gegenseitige  Beeinflussung  benachbarter 
Glossen,  Übernahme  des  Lemmas,  fehlerhafte  Auslassungen  und 
Doppelsetzung  von  Glossen.  Auch  in  der  Schreibung  bisweilen  Will- 
kürlichkeiten: Doppelkonsonanz  für  zu  erwartende  einfache  Kon- 
sonanz und  umgekehrt  Fälle  haplographischer  Natur.  Aphärese  von 
h  vor  Vokal  im  Wort-  und  Silbenanlaut  begegnet  ca.  29  mal,  ebenso 
Epenthese  in  gleicher  Stellung  ca.  34  mal. 

Eine  Inventarisierung  aller  dieser  Versehen  und  üngenauig- 
keiten  vorzunehmen,  oder  Glossen,  die  nicht  in  Kasus,  Numerus, 
Tempus,  Person  etc.  mit  dem  Lemma  übereinstimmen,  jeweils  be- 
sonders kenntlich  zu  machen,  schien  mir  kaum  für  irgendeine 
Disziplin  von  besonderem  Wert.  Es  konnte  um  so  mehr  davon  Ab- 
stand genommen  werden,  da  derartige  Ausgaben,  wie  das  schon 
Logeman^  ähnlich  ausgesprochen  hat,  nicht  als  Einführung  ins  Alt- 
englische dienen  sollen. 

Andererseits  hingegen  weist  die  Glosse  eine  Eeihe  unzwei- 
deutiger Fehler  auf.  Schon  das  Gewand,  in  der  sie  erscheint,  die 
insulare  Schrift,  bot  Anlaß  zu  Buchstabenverwechslungen  und  Ver- 
schreibungen,  wie  sie  sich  auch  in  andern  Hss.  nachweisen  lassen.^ 
Oft  ist  durch  diese  Verwechslung  oder  Verschreibung  eine  Umw^ertung 
der  Glosse  bedingt:  Fälle,  in  denen  sich  das  rein  mechanische 
Moment  mit  dem  psychologischen  gekreuzt  hat,  und  bei  denen  kaum 
entschieden  werden  kann,  welches  von  beiden  als  primär  anzu- 
sprechen ist.  Daneben  gelegentlich  fehlerhafte  Schreibungen  zu- 
fälliger Natur.  Verhältnismäßig  häufig  begegnen  mechanische  Vor- 
wegnahme oder  Wiederholung  eines  Buchstabens  und  fehlerhafte 
Auslassungen,  ebenfalls  nicht  selten  mit  psychologischen  Prozessen 
verbunden.  Da  nach  Vorlage  gearbeitet  wurde,  ist  Abirren  des 
Kopisten  eine  gewöhnliche  Erscheinung.  Ein  großes  Kontingent 
stellen  falsche  Glossen,  die  sich  sofort  als  Entstellungen  der  Vorlage 
erkennen  lassen ;  wieviel  auch  hier  dem  Glossator  oder  Kopisten 
bewußt  oder  unbewußt  in  die  F'eder  floß,  was  auf  rein  psychologische 
Vorgänge,  willkürliche  Änderung,    Nichtverstehen    der  Vorlage  oder 


*  The  Rule   of  St.  Benet,  Latin   and   Anglo-Saxon   Interlinear 
Version.     London,  Utrecht  1888,  S.  XXXII  f. 
»  Vgl.  Wildhagen,  a.  a.  0.,  S.  33  f. 
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Nachlässigkeit  zurückzuführen  ist,  läßt  sich  natürlich  nicht  ent- 
scheiden. Dazu  kommt  noch  eine  Zahl  mehr  oder  weniger  ver- 
derbter Lesungen;  auch  einige  Fälle,  in  denen  Einfluß  seitens  des 
Lemmas  vorliegt.  —  Nur  Versehen,  die  unter  diese  Gesichtspunkte 
fallen,  wurden  gesternt.  Sie  hätten  sofort  in  Anmerkungen  ihre  Er- 
ledigung finden  können;  doch  zog  ich  es  vor,  sie  an  dieser  Stelle 
zusammenzufassen  und  nach  dem  Vorbilde  Sweets  mich  in  den 
Fußnoten  zum  Text  nur  auf  paläographische  Angaben  zu  beschränken. 
Die  Konjekturen,  die  ich  im  folgenden  gebe,  basieren  mit  wenig 
Ausnahmen  auf  Kollation  der  falschen  Glossen  mit  den  bereits 
edierten  oder  mir  im  Brit.  Mus.  zugänglichen  glossierten  Pealter- 
handschriften. 

Buchstabenverwechslungen  und  Verschreibungen 
mechanischer  Natur: 


l)p 

statt 

w: 

2,13 

getri^jaj) 

3)m 

statt  n 

:     58,13 

gegripewe 

77,19 

gear^jian 

118,158 

weor/wode 

101,4 

adruy^odon 

Hy.  8,48 

l>ine»ie 

101,5 

adru^jode 

n 

» 

m 

:     18,8 

wisdo» 

102,5 

peni^jod 

138,17 

ealdordow 

r 

» 

w: 

50,9 

|)reahst 

138,18 

eon 

77,11 

oJ)yrde 

m 

» 

ni 

:     34,4 

onscu»«an 

79,11 

tngu 

96,1 

f8eg?«an 

r 

» 

P: 

67,28 

nfm 

4)h 

3» 

b 

95,9 

gehiddsip 

r 

» 

n: 

145,7 

teoran 

131,9 

/teon 

n 

» 

r: 

71,14 

a>iwur|)lic 

b 

» 

h 

33,10 

wan&tefennes 

f 

» 

r: 

77,26 

Bupefne 

h 

» 

1? 

:     48,9 

wur/i 

r 

» 

s: 

104,12 

feaworte 

|) 

» 

h 

54,13 

forßiere 

w 

» 

s: 

123,7 

mndon 

5)d 

;> 

d 

9,22 

gehirflicnesse 

i) 

» 

s: 

101,16 

cyninga^ 

28,9 

cwefZaJ) 

2)t 

» 

c: 

72,26 

&Si8t 

72,24 

swirfran 

73,12 

wirkende 

c 

» 

e 

:     87,7 

scade 

114,3 

fi-fe/ennessa 

0 

» 

a 

:     34,22 

swigo 

118,108 

welgefweme 

104,9 

oJ)sweringe 

Hy.  6,10 

on|)rfedicre 

a 

» 

0 

:     18,3 

for|)rrtcette 

c 

» 

t: 

49,14 

gehac 

59,5 

«I)eowdest 

0 

» 

c: 

67,18 

stridoreet 

a 

» 

u 

140,5 

nagit 

0 

» 

e 

Hy.  10,16  andfengo 

psychologischer  Natur: 

l)w 

statt  p : 

Hy.5,11 

Bwere 

6  ! 

Btatt  r 

:     17,30 

foreleose 

w 

» 

r: 

59,3 

eowTB 

47,15 

seced 

r 

» 

s: 

38,5 

rece 

90,6 

ansyne 
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s  statt  w:  102,14 

w    »     |):     67,15 

118,79 

|)     »     w:     19,9 

94,6 

1):  118,59 


s 

8 

P 
f 

2)t 

t 

c 

3)n 


f: 
f: 

P: 
c: 


62,8 
118,31 
108,2 
36,31 
77,30 
118,5 


his 

heow 

tce 

ße 

ße 

sohte 

sij)ra 

cli^:>ode 

ofen 

ges^r^engte 

besrired 

ic  wis^e 


»     c 

»     t  Hy.  6,15  forJec 

»    m 


128,7       he&rn 


zufälliger  Natur: 

16,6     hifZ/dest     statt  hirdest 
20,4    forerfome      »     forecome 
21,17  hiton  »     (h)uton 

24,13  esejJ  »     ssed 

30,10  ge8^:>/-aenced  »     geswsenced 


4)  h  statt  I): 

5)d     »     d: 


d 
o 
a 
u 


54,19 
117,20 
20,10 
32,10 
43,3 
45,10 
d:     82,11 
a:Hy.6,7 
u:     77,36 
a:     11,2 
56,4 
90.10 


he 

his 

gedrefed 

toetjence«^ 

tostsencerf 

forbsernec? 

cwed 

oxa 

lafodon 

gew«node 

nu 


118,167  I)tt 


61.4    onreoi*sa|)  statt  onreosa]) 
67,26  svrtgendum   »     syngendum 
72,13  betweof?         »     betweoh 
73,10  hia-pew^         »     hiBpe|) 
Hy.  15,37  gerad- 

vrislice   »  gescadwislice 


ferner  auffallend  in  labialer  Nachbarschaft: 

1  statt  r:     18,6     bMguma 

29,10  gebZosnunge 
108,14  hwiZfe 
r     »       1:     44,9     y^-penbanum; 
gehören    hierher    auch    die   Fälle    34,21  geblseddon:    80,11    tobla^d ; 
Hy.  3,1  toblajd;  Hy.  6,15  gebted? 


Mechanise 

he 

!  Vorwegna 

hme   eines  Buchst 

abens. 

9,23  gaj)eahtum 

st. 

ge|)eahtum 

89,10 

manj)/-8ernes 

st.  manj)w8er- 

13,6    wsendlena 

» 

wsedlena 

nes 

21,22  hics  l  alys 

» 

hsel  1  alys 

90,4 

hihstest 

»    hihtest 

32,10  widceo/ad 

» 

widceosad 

111,7 

rihtawisa 

»    rihtwisa 

36,38  arlea/Ta 

» 

arleasra 

124,2 

oni    ymb- 

»     on     ymb- 

37,5     bynden 

> 

byrden 

hwirfte 

hwirfte 

38,5     eon  on 

» 

eom  on 

125,6 

u^gangende 

»  utgangende 

48,4    geleawnesse 

t  » 

gleawnesse 

134,7 

go/ihordum 

»  goldhor- 

48,5     onhirfde 

» 

onhilde 

dum 

48,15  «n  uhtontid 

» 

on  uhtontid 

142,4 

genif^'wad 

»   genirwad 

72,20  aclicnesse 

» 

anlicnesse 

Hy.6,2 

1  swatfwa 

»  awaswa 

Hy.  15,25  refte»  nan 

»  £efter  nan 
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ferner : 

12,5    swi^'ige    statt  sni|)ige 
35,9     dreccest       >     drencest 


90,1       hu  wuna|)  st.  he  wunaj) 

90,5      mc  du  ■,>  na  du 

118,132  lifigendra      »  lufigendra 

140,5      ci^ej)  »  cidej). 


Mechanische  Wiederholung   eines   Buchstabens 

17,43  lam  lawena  st.  lam  lanena       115,18  folo  st.  folc 

38,12  gange>twe- 


57,3    syrrfaf) 

»     8yrwa|) 

67,24  banda 

»     hunda 

74,2    gecy/a|) 

»     gecyga]) 

fram 

39.10  beweriw^'e 
52,6     ege  l>xg 

53.6  andfenrf 
54,5     dear/es 

61.11  hrearlacum 

72.7  for|)irpe|) 
73,18  ^i/es 
90,10  swingel.? 

101,27  J)uawundest»   J)u  awsen 

dest 


fran 

»  bewerige 

»  ege  |)£er 

»  andfeng 

»  deades 

»  hreaflacum 

»  for|)ippe|) 

»  J)ises 

»  swingell 


118,11  beMdde  »  behidde 

118,54  singj'irendlic  ;>  singendlic 

118,84  dest  |)e  »  dest  |)u 

126,4    wrorhtbe-      »  wrohtbe- 

rendra  rendra 

134,3     -winsu«  »  winsum 

143,14  oxan  heora«  »  oxanheora 

149,7    |)rea/unge     »  |)reagunge 

Hy.  5,6  waeron  toli-  »  w.  tolisede 

sodoH 

Hy.  6,42  benajnde      »  benfem(e)- 

de. 


Dittographie. 

93,5  yrfeweardnesMfiSe 
97,3  ierlaeles 
105,5  |)eoderfe. 


Fehlerhafte  Auslassungen  von  Buchstaben. 


3,3 
5,11 
7,13 
7,16 

15,9 

17,32 

18,7 

20,7 

20,12 

22,5 

23,3 

23,8 

27,8 


8ec(g)ad^ 

birge(n) 

s(c)ecej) 

geope(no)de 

adilf(^) 

fl8es(c) 

buto(n) 

ongfengan(g) 

ble(t)sunge 

gej)eah(t) 

beo(r)ht 

hwil(c) 
ge(s)tranga 


29,10 

33,22 

34,14 

34,16 

36,22 

36,40 

41,3 

43,17 

48,3 

48,13 

50,12 

54,4 

57,11 


h(w)ilc 
agi(l'taj) 
nih(s)tan 
geinbri(r)de 
tost?enc(ed)e 
gehihta(n) 
J)ir(s)teJ) 
edmt(end)e8 
eor(J))cinne 
efenmete(n) 
(c)lcene 
geswenced- 
(ness^e 
J)on(n)e 


58,17 

58,18 

66,5 

67,23 

71,19 

72,18 

73,22 

77,17 

77,57 

77,63 

81,6 

84,6 


geworde(n) 

geswi(n)ce8 

gefilsten(d) 

bli8sia(n) 

gecirre(d) 

gefille(d) 

•wpere(n) 

(ed)wita 

get(e)ohhodon 

o(n) 

bear(n) 

mfera(n) 

odd(e) 


1  Die  Auslassungen  sind  in  Klammern  beigefügt. 
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84,12  upaspru(n)gen 
85,17  a(8)warnian 
94,8     nelle(n) 
96.11  aspru(n)gen 
101,11  for(don) 
101,18  gebe(d) 
105,89  fyrenligera- 

(don) 
105,44  ge8w?en(c)te 
106,13  (n)eadum 
106,27  ofswolge(n) 
106,41  gefil(e)tep 
107,10  frr)ynd 
108,10  ofbrudo(n) 
108,29  oferwrige(n) 
110,5     ondrfed(end)- 
um 


111,9     o(n) 

113,17  (n)eowolnes3e 

117.4  cwe{)e(n) 
118,42  (and)swerige 
118,142  rihtwisn(es8)e 

123.5  wenang(a) 

128.6  adruwod(e) 
129,6     d'ceg(red)licra 
130,2     of(er) 
134,16  eago(n) 
134,19  tb)let8ia|) 

138.6  ge(s;trangod 

138.7  fl(e)o 
141,6     mi(n) 

146.8  oferwrihd)) 
Hy.  4,18  ofe(r) 


Hy. 

6,24  oI)I)(e) 

Hy. 

6,41  Iigr8e8(c) 

Hy. 

6,42  adraän(ce) 

Hv. 

9,75  hal(ig)ne88e 

Hy. 

9,78  aspringe(n)- 

d(e) 

Hy. 

10,12  t(o)    arwur- 

pienne 

Hy. 

12,12  m(i)ldsa 

Hy. 

15,3     gele(af)a 

Hy. 

15,20  fulfre(me)- 

dre 

Hy. 

15,21  gescape(n) 

Hy. 

15,31  wor(l)d 

Hy. 

15,40  me(n) 

Hy. 

15,41  fy(r). 

Fehlerhaftes  Auelassen  des  Kürzungszeichens. 

32,21  halgu    statt    halgü  —  halgum 

38,3    gödu        »        gödü    =  gödum; 
weitere   Beispiele   hierfür  in   43,14;   50,10;   52,6;   63,2;  72,28;  77,6; 
88,7;    102,12;    118,65.  67.  134;    121,6;    131,4.   15;    146,8.  9:    Hy.  5,6; 
6.23.  24;  8,47. 


Abirren  des  Kopisten. 


8,5 

forden 

:  Quid 

Glo.  zu 

8,4     Quoniam 

17,48 

fram  unrihtwi- 
sum 

:  iracundis 

» 

17,49  iniquo 

21,21 

sawle  (pa) 

:  unicam 

» 

21,21  animam 

21,28 

onwalda|) 

:  familie 

^> 

21,29  dominabitur 

29,5 

halignesse 

:  sancti 

» 

29,5     sanctitatis 

30,21 

wij)ersfece 

:  conturbatione 

» 

30,21  contradic- 
tione 

32,16 

gehiwode 

:  Non  saluabitur 

» 

32,15  fincxit 

37,12 

sohton 

:  iuxta 

» 

37,13  inquirebant; 
querebant 

38,12 

(8trengJ)e)  ic 
awffinde  (1) 

:  fortitudine 

» 

38;11  amoue 

40,8 

|)ohton 

:  susurrabant 

» 

40,8     cogitabant 

41,10 

drefst  (unrote) 

:  contristatus 

» 

41,12  conturbas 

53,7 

J)u  generedest 

:  disperde 

» 

53,9     eripuisti 

55,11 

na  ic  ondrsede 

:  quid  faciat 

» 

55,11  non  timebo 

59,3 

{)u  eart 

:  repulisti 

» 

59,3     e8t(!);  es 

Die  altenglische  Interlinearversion. 
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61,13 

anweald                : 

tu  reddis 

Glo.  zü 

i  61,12  potestas 

68,31 

mid  lofsange 

in  laude 

■» 

68,31  cum  cantico 

87,17 

hi  ymbsealdon    : 

conturbauerunt       » 

87,18  Circumdede- 

runt;circum- 

dederunt 

88,17 

rihtwisnesse        : 

nomine 

» 

88,17  iustitia 

103,8 

na  beo|)  gecirred : 

campi 

» 

103,9    nequeconuer- 

tentur 

104,35 

he  ofsloh             : 

commedit 

>; 

104,36.  33  percussit 

118,158  geseoh                 : 

Uidi 

» 

118,159  Uide 

118,159 

ic  geeeah             : 

Uide 

» 

118,158  Uidi 

131,3 

ic  sille                  : 

introiero 

:> 

131,4    dedero 

138,21 

ic  hatode             : 

tabescebam 

1                 » 

138,21.  22  oderam 

Hy.9,7' 

7  siuna 

: 

scientiam 

» 

Hy.  9,77  peccatorum 

w 

ohl  auch 

17.25 

geheald                : 

retribuet 

> 

17,24  obseruabo 

37,13 

me 

uim 

» 

37,12.13  me;   mihi 

67,17 

eardia 

t|> 

habitare 

» 

67,17  habitabit 

89,11 

com 

nouit 

» 

89,10  superuenit 

96,11 

blissif 

'i) 

letitia 

» 

96,12  Letamini 

117.19 

rihtwi 

se                : 

iustitie 

s 

117,20  iusti 

118.133 

i  wilnode                : 

dominetur 

» 

118,131  desiderabam 

118,147 

forecomon            : 

Preueni 

» 

118,148  Preuenerunt. 

EntBt 

eilungen  der  V'orlage. 

6,7 

geanl?ete 

statt 

geanlt'ecce 

,  gean-wsete 

10,2 

ic  Isere 

» 

ic  leore 

11,6 

ic  eece 

» 

ic  sette 

13,1 

gewpende 

» 

gewemde; 

gewemmede 

13,1.3 

ende 

» 

enne;  fenne 

18.7 

ansine 

» 

on  (of)  sione 

15.8 

onwfendef 

)                 » 

onwsended 

16,5 

Bwide 

» 

swadu 

16,14 

bebodenessum          » 

behidednessum 

18,3 

gescade 

» 

geseede 

19,5 

sy  ealle 

» 

sylle,  seile 

20,5 

he  bead 

y> 

he  bed:  he  bsed 

21,11 

hyre 

» 

■?  hrife 

22,5 

beoj) 

» 

beod 

24,20 

gescynde|) 

» 

gescynded 

;  gescynd 

25,2 

bearn 

» 

bern;  baern 

28,5 

gebringende              » 

gebrecendes 

gebringa|) 

» 

gebrecej) 

12 
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28,8 

tosettendes 

statt  tosceacendes 

29,4 

agute 

» 

atuge 

30,4 

gelpendest 

» 

gelaeddest 

30,13 

dea|) 

» 

dead 

30,23 

orwene 

» 

aworpen 

30,25 

serlice 

» 

werlice 

31,3 

singode 

» 

swigode 

34,13 

westene 

-    » 

fsestene 

36,1.7 

efnian 

elnian 

36,7 

under|)eodeJ) 

under|)eoded ;  underJ)eod 

36,10 

lyht  hwon 

» 

lythwon 

36,21 

eilej) 

» 

lisej) 

37,20 

lufigende 

» 

lifigende 

38,14 

gescildig 

» 

geciled 

39,5 

wEendan 

» 

?  gewed 

43,11 

gedrefodon 

» 

gereafodon 

43,19 

onliedest 

» 

onhildest 

44,2 

forla^te|) 

» 

for|)lEede{) 

reodwrite  faeder  w 

rit » 

?hreodwrit  l  feder  writeres 

48,20 

fore  cirrej) 

» 

forecinred 

50,20 

firn 

» 

syn 

52,2 

gewrende 

» 

gewemde;  gewemmede 

54,7 

ftedera 

» 

federa 

54,10 

afyr 

» 

afyl 

54,22 

eordan  wlitan 

» 

eorre  andwlitan 

hi  ne  scamodon 

y> 

hi  hnescodon 

54,24 

weleras 

» 

weras 

55,3 

eagenas  t  bij) 

» 

ongeaaes  l  wi{) 

63,7 

eare 

i> 

heahre 

64,7 

begirde|) 

» 

begirded;  begird 

65,12 

Iferdon 

> 

leordon 

68,4 

gemon 

» 

goman 

68,7 

biddaj) 

» 

bidaf) 

68,23 

beop 

» 

beod 

68,29 

ey  big  gediglode 
[on  b?ec 

» 

syn  big  adilgode  of  bec 

70,9 

ende 

» 

ylde 

70,10 

ansyne 

» 

annisse 

70,20 

east 

» 

eft 

71,14 

?  wajsscitan 

» 

wpestmsceattum 

72,5 

sprungene 

» 

swungene 

72,20 

begabst 

» 

biegest,  bigest 

76,11 

onwsended  is 

» 

onwnondednis 

77,9 

?  ecj«nddende 

» 

sendende 
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77,46 

hi                           statt  he 

78,8 

eall 

> 

ealde 

79,13 

ren  fyld 

» 

reafiad 

81,5 

lauga|) 

» 

gangaj) 

82,5 

genumen 

» 

geinunen 

82,13 

we  ageaton 

» 

we  agen 

82,14 

J)ine 

» 

|)ynne 

87,3 

ic  ga 

:» 

inga 

88,8 

gewuldraj) 

> 

gewuldrad;  gewuldrod 

88.88 

heofon  ungetriwe 

» 

heofonum  getriwe 

88,48 

gemjeru 

s 

gemearr 

89,9 

ren  geemeadan 

» 

renge  smeadan^ 

93,10 

hird 

» 

nierwd 

ingehild 

» 

ingehygd 

101,8 

cwacode 

» 

ic  wacode 

101,27 

eardiaj) 

» 

ealdiaj) 

103,2 

gehired 

» 

gegired 

104,17 

beclyped 

» 

becvped 

105,18 

big 

» 

lig' 

111,10 

swincej) 

> 

swindej) 

112,4 

gehihta 

» 

se  hihsta 

118,96 

gewilnunge 

» 

gefylUnge 

118,141 

forhogaj) 

» 

forbogad;  forhogod 

128,7 

rimpf) 

» 

ripl) 

129.4 

adilgode 

» 

adyldgode 

147,18 

flodas 

» 

flowaj) 

147,20 

rcedlice 

» 

|)je8lice 

148.6 

hi 

» 

he 

Hy.    2,14 

mid 

» 

nyd 

Hy.     2,16 

leofaj) 

» 

leofod 

Hy.    4.9 

ic  unsc£ej)|)ig  geteo 

» 

of  8Cie|)e  ic  geteo 

Hy.     5,12 

truwast 

» 

?  tn,'dst 

Hy.     5.17 

heorta 

» 

heorde 

Hy.  10,20 

1)U 

» 

pe 

Hy.  13,5 

mid  giltum 

» 

nydgyldum. 

Verderbte  Glossen. 

3,6      slsepingan  statt  slaep  ic  ongan 

12,1       ofergtalast  ;>     ofergitelast 

13,7      aweg  ceorrat  »     aweg  cirrej) 


^  Doch  vgl.  hierzu  Cortelyou,  Die  altenglischen  Namen  der 
Insekten,  Spinnen-  u.  Krustentiere  (Anglistische  Forschungen,  Heft  19). 
Heidelberg  1906,  S.  107  f. 
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17,27 

J)rawerum              statt 

J)weorum 

26,3 

ge  undop 

» 

gestanda|) 

26,14 

werirlice 

» 

werlice 

29,10 

neteo 

» 

?  nyttnis 

36,7 

bodu 

» 

beo  du 

37,8 

besmyrnessum 

» 

bj'smernessum 

37,9 

gebrigged 

» 

gebiged 

getrimmej)e 

» 

grymetede 

37,35 

lust 

» 

?  l'yft 

52,5 

yrraj) 

» 

wyrca|) 

52,7 

fraj)an 

» 

frea{)anca|) 

54,9 

heortnessa 

■•> 

hreohne-sse 

54,16 

hi  adune  astah 

» 

hi  adune  astigon,  he  adune  astah 

57,11 

ne  8wib|) 

» 

he  |)wihj) 

62,5 

ic  bletsiaj)  I)e 

» 

ic  bletsige  J)e 

62,10 

ic  ga|) 

» 

inga{) 

64,13 

hihtebille 

» 

?  hiehj)e  l  hille 

67,2 

toscaria{)iad 

» 

?  t06ceaceria|) 

77,52 

anefirde 

» 

aflrde 

97,8 

J>ametaJ) 

» 

?  hafetia|) 

101,24 

aj)wirde 

» 

andwjTde 

102,12 

tostrenct 

» 

tostent 

103,32 

tringaj) 

» 

?  hrinej) 

104,18 

hu  geea|)meddum 

» 

hy  geea|)meddon 

104,30 

icarn 

» 

ican 

106,36 

he  gesetten 

» 

hy  gesetton,  he  gesette 

119,4 

tollst 

» 

tolised 

136,5 

geofergeaton  ic  beo 

» 

gif  ofergiten  ic  beo 

188,23 

accuta 

» 

acunna 

147,16 

tostit 

» 

?  tostredej) 

148,6 

blose|) 

» 

?  brosnaj) 

Hy.     5,16 

ic  fa:T|) 

» 

infitr|) 

Hy.     7,88 

utoblettian 

» 

uton  bletsian 

Hy.  15,40 

heomge8ih{)e 

» 

?  limgeeidum.  ^ 

Einfluß 

des  Lemmas  dürfte 

u. 

a.  vorliegen  in: 

1,5 

nan                   :  non 

statt  na 

18,15 

efenlicia«^       :  com} 

)laceant          »     efenlicial) 

49,1 

eordam            :  terram 

»     eordan 

64,11 

rinelo.s             :  Riuos 

»     rinelas 

101,20  eordam            :  terram 

»     eordan 

106,37 

isceros            :  agros 

1 

»     peceras 

^  Vgl.  Schlutter,  Englische  Studien,  ßd.  88,  I,  S.  18. 
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108,11  sceage  :  Scrutetur  statt  smeage 

124,3     alteniant  :  extendant  »     aj)eniaj) 

143,14  Tina  :  ruina  >/     hrjTe 

Hv.     2,14  /jwealwan  :  hvrundinis  »     swealwan. 


2.  Dialekt. 

Für  die  Glosse  ergibt  sich  ein  westsächsischer  Lautstand. 
Die  dafür  sprechenden  Charakteristika  des  westsächeischen  Dialekts 
mögen  im  folgenden  zusammengestellt  sein. 

1.  «als  Reflex  von  westgerm.  a  (väe  im  Nordhumbr.); 

Hs.  secer,  a?fter,  fet,  dseg,  fseder,  htefde,  hweet,  miegen, 

2.  «  als  Reflex  von  westg.  ä; 

Hb.  sefen,  sesprinc,  forlsetan,  sseton,  J)aer  (neben  jungem  |)ar). 

3.  Erhaltung    von    westg.  «   vor  ure.  velarem  Vokal,    wenn  ein 
labialer  oder  velarer  Konsonant  dazwischen  steht; 

Hs.    gesawon,  slapan. 

4.  Brechung  von  westsächs.  w  vor  h  zu  ea; 

Hs.  neah,  neahgebur,  genealfecan. 

5.  Diphthongierung  von  e,  ie  und  x  durch  vorhergehende  palatale 
Konsonanten; 

Hs.  agifan  (<  agiefan),   agildan  (<  agieldan),   forgitan  (< 
forgietan);  geat,  ceaster:  gear,  sceap. 

6.  i,  y  als  t-Umlaut  von  Brechungs-e«; 

Hs.    gird,    gegirwan,    cirran;    hlihhan,   miht,  mihtig,   niht; 
yrfe,  yrfeweardnes. 

7.  X,  y  als  J-Umlaut  von  ea; 

Hs.  gehiran,  gehyran,  gelifan,  gelyfan.  alisan,  alysan. 

8.  /,  y  als  /-Umlaut  von  Brechungs-to; 

Hs.  afirran,  gesih|),  irre  (resp.  Formen  mit  y). 

9.  Unterbleiben  des  d-Umlauts  bei  westg.  e; 

Hs.  fela,  heran,  etan. 

10.  Unterbleiben  des  w/^-Umlauts  bei  westg.  /   vor  Nasalen  und 
Dentalen ; 

Hs.  niman,  ni|)er,  witan. 
Eintritt  des  w-ümlauts  nach  w; 
Hs.  wudu  (<  wiudu). 

Spätwestsächsisch : 

11.  eo  als  durchgängiger  Reflex  von  westg.  eti  und  m; 

Hs.  beodan,  deor,  leof,  |)eod,  |)eof;  leorau,  gestreon. 

12.  Partieller  Übergang  von  iveor  +  Kons,  in  vmr  +  Kons. ; 

Hs.  weorJ)ian,  wur{)ian,  forweor|)an,  forwur|)an. 
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13.  Gelegentlicher  Schwund  von  palatalem  g; 

Hs.  earwode,  oneat,   estra,  eara,  wineard,   middanheardes. 
Vereinzelt  dann  auch  unorganisches  g; 
He.  geardungstowa,  geardungum. 

Im  Gegensatz  zum  Kentischen: 

14.  y,  i  als  /-Umlaut  von  westg.  ?t; 

Hs.  fyllan,  getrymman,  synful,  wyrcan  (resp.  Formen  mit  i). 

15.  y,  l  als  i-Umlaut  von  westg.  m; 

Hs.  ontynan,  wyscan,  cy|)an,  y|)  (resp.  Formen  mit  i). 

16.  Übergang  des  durch  «/c-Umlaut  entstandenen  iu  in  u  durch 
Einfluß  eines  vorangehenden  w; 

Hs.  wudu,  wuduwe,  geswutelian;  doch  gewöhnlich  swigian. 

17.  Übergang  von  sei-  in  sil-,  syl-;  daneben  Bewahrung  von  sei-; 

Hs.  sellan,  sillan,  syllan. 

Im  Gegensatz  zum  Anglischen: 

18.  Brechung  von  westg.  a  vor  ^  +  KonB.; 

Hs.  heall,  feallan,  forswealh,  healf,  cealf,  eall,  healdan, 
wealdan. 

19.  Bewahrung  von  Diphthongen  vor  velaren  und  palatalen  Kon- 
sonanten, wo  im  Anglischen  Ebnung  eingetreten  ist; 

Hs.  a|)weah,  beorhtnes,  betw^eoh,  betweox,  betweDnum^. 
eage,  feoh,  fleah,  fleogan,  feohtan,  geseah,  geseoh,  ge- 
J)eaht,  geteohhian,  heah,  leoht,  weax. 

3.  Anglisclie  Bestandteile  des  "Wortschatzes. 

Die  Glosse  ist  nicht  ganz  frei  von  anglischem  Einfluß.  Von 
"Worten,  die  sich  im  Anglischen  länger  erhalten  haben  als  im  West- 
sächsischen,  und  die  zur  Zeit  der  Niederschrift  der  Glosse  wohl 
nicht  mehr  lebenskräftig  waren  auf  sächsischem  Gebiet,  wurden 
beobachtet:  bearn  (ca.  69  X)>  cigan  (ca.  34  X).  tid  (ca.  16  X)»  ge- 
feon  (ca.  15  X),  8ea|)  (ca.  9  X),  feogan  (ca.  4X),  arfefnan  (ca.  4  X), 
snytro  (1  X)-  Von  spezifisch  anglischen  Worten  bietet 
die  Hb.: 

44,14  fesum. 

18,3  for|)racette  statt  for{)rocette. 

6,6;  9,18;  19,8;  30,18;  32,7;  48,15. 

56,2  aleore  i  for|)gewite ;  beachtenswert 
und  instruktiv:  10,2  ic  laere  statt  ic 
leore;  17,30  ic  foreleose  statt  ic  fore- 
leore;  65,12  we  lairdon  statt  we 
leordon. 


ffes 

(fimbria) 

rocettan 

(eructare) 

in 

(in) 

leoran 

(transire. 

transmigrare, 

transgredi) 
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nim|)e  (nisi)  :  93,17;  118,92;  123,1.  2;  126,1  (2  X);  Hy. 

15,2.  42. 
wiperbreca  (aduersarius)  :  73,10    wi|)erbreca;    34,19   widerbreca|) : 

aduersantur. 
ine|)ung         (inspiratio)      :  17,16  inej)uuge. 
fylnes  (plenitudo)      :  23,1;  49,12. 

Spezifisch  mercisch: 
sihpe  (ecce)  :  32,18gesih|)e;  38,6onge8ihI)e;47,58ih|)e; 

50,7    on   gesihde;    50,8    on    gesih{)e; 

53,6ge8ih|)e;  55.10  ongesih{)e;  58,4.8 

on   gesibpe;    72,15   sib|)e;    91,10   on 

ge8ih|)e. 
Vgl.  zu  diesem  Abschnitt  Eichard  Jordan,  Eigentümlichkeiten 
des  Englischen  Wortschatzes  (Angl.  Forsch.  17). 

4.  Das  Abhängigkeitsverhältnis. 

Die  Glosse  zeigt  evidente  Abhängigkeit  vom  Psalterium 
Romanum.     Es  treten  Glossierungen  auf,  die  nicht  die  eigene  hsl. 
gallikanische  Psalterversion  interpretieren,    sondern  die  romanische. 
Es  sind  diese  Lesungen  versehentlich  vom  Glossator  einem  glossier- 
ten Psalterium  Romanum,  das  ihm  als  Vorlage  diente,   entnommen 
und  mehr  oder  minder  kritiklos  auf  sein  zu  glossierendes  Psalterium 
Gallicanum    übertragen.      Diese    Erscheinung,    daß    die    lateinische 
Unterlage  gallikanischer  Version    ist,    die  Interlinearversion   jedoch 
nicht    selten   der  Lesung  des  Psalterium  Romanum  folgt,    ist   nicht 
auf  unsere  Glosse  allein  beschränkt;  Spelman^,    Vitellius  und  Tibe- 
rius-  sind  reich  an  solchen  Fällen.^   Ich  habe  versucht,  diese  fremden 
Bestandteile    in   der    vorliegenden  Ausgabe  auszuscheiden:    die    be- 
treffenden   Glossen    wurden    —    soweit    sie    sich    mit   Bestimmtheit 
eliminieren  lassen  —  in  Sterne  eingeschlossen.     Bei  der  "Wichtigkeit 
als  positive  Anhaltspunkte,    die   gerade   sie   für   die  Ermittlung  der 
Vorlage  bieten   können,    zugleich  zur  Charakteristik   der   Arbeits- 
weise des  Glossators,   habe  ich    es  für  zweckmäßig    erachtet,    diese 
dem    Psalterium  Romanum   folgenden  Glossen  unserer  Hs.  hier  zu- 
sammenzufassen.    Ich    gebe   in   den   beiden    ersten   Kolumnen   die 
Glosse  und  die  zugehörige  lateinische  gallikanische  Lesung   unserer 
Hs.,  in  der  dritten  die  Lesung  des  Psalterium  Romanum;  und  zwar 
zitiere  ich,  wo  nicht  besonders  vermerkt,  nach  dem  Regius-Psalter. 


^  Psalterium  Da\-idis  Latino-Saxonicum  vetus.    Londini  1640.  — 
(Gibt  mangelhaft  Varianten  unserer  Hs.  von  Ps.  72  ab.) 

■  Hs.  Cotton  Tiberius  C.  VI  des  Brit.  Mus. 

s  "über  gelegentliches  \^ erbalten  des  von  mir  nicht  eingesehenen 
Lambeth-  und  Salisbury-Psalters  vgl.  Lindelöf,  Studien,  S.  119  flf. 
Oess,  Arundel-Psalter.  2 


18 


Die  altenglische  Interlinearversion. 


J-Glosse. 

J-Psalt.  Gall. 

Psalt.  Rom. 

3,6    ic  eft  aras 

exsurrexi 

resurrexi 

4,2     ic    pe   gecigde    |)u 

inuocarem  exaudiuit 

AI  =  invocarem  te 

gehirdeet 

exaudisti 

4,4    gemiclode  P 

mirrificauit 

magnificauit 

6,8     for  irre 

a  furore 

pre  ira 

7,2     fram  i  of  eallum 

ex  Omnibus 

ab  Omnibus 

7,9     dem  |)u 

ludicat 

iudica 

8,3     J)one  gescildend 

ultorem 

defensorem 

9,11  |)a  de  ealle 

qui 

omnes  qui 

9,12  wundra 

studia 

mirabilia 

9,14  7  geseoh 

uide 

et  uide 

9,15  lofu 

laudationes 

laudes 

9,19  J)earfena 

pauperis 

pauperum 

9,21  |)8et  hi  witon 

sciant 

ut  sciant 

9,28  onheoregaJ)eahtum 

in  consiliis  quibus 

in     cogitationibus 

(!)  I)a  I)e 

suis  quas 

9,27  of  cneorisse 

a  generatione 

de  generatione 

9,30  on  bis  resthuse 

in  spelunca  sua 

in  cubili  suo 

9,31  anwealdaj)  bi{) 

dominatus  fuerit 

dominabitur 

9,32  o|)  ende 

in  finem 

usque  in  finem 

9,34  drihten 

deum 

dominum 

11.6     mine  htelo 

in  salutari 

super  salutare  meum 

13,6     I)u  togute 

confudistis 

confudisti 

13,7     blissial) 

exultauit 

Letetur 

wynBumiaf) 

letabitur 

exultet 

14,4     gemiccliaj) 

glorificat 

magnificat 

hine  ne  be8\vic|) 

non  decipit 

non  decipit  eum 

15,3     betweoh 

in  eis 

inter  illos 

16,13  hig 

eum 

eos 

16,14  feonda 

ab  inimicis 

inimicorum 

fram  eor|)an 

de  terra 

a  terra 

16,15  mid  rihtwisnesse 

in  iustitia 

cum  iustitia 

I)onne  beoj)  geswu- 

cum  apparuerit 

dum  manifestabitur 

tulod 

17,2     mtegn  l 

fortitudo 

uirtus 

17,3    gefultumiend 

susceptor 

adiutor 

17,5     geomrunga 

dolores 

gemitus 

17,16  eorJ)an 

terrarum 

terre 

1  Veapasian-Psalter. 

^  Bei  Beispielen  mit  1  bietet  die  IIa.  außerdem  noch  die  rich- 
tige (dem  Psalt.  Gall.  folgende)  Glosse. 
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17,21.25  unge8CfeI)ful- 

puritatem 

innooentiam 

nesse 

17,24  beforan  him 

cum  eo 

coram  eo 

17,30  fram  J)e 

in  te 

a  te 

17,34  heortas 

ceruorum 

cerui 

geeette 

statuens 

statuit 

17,35  gesette 

posuisti 

posuit 

17,89  ic  swsence 

Confringam 

adfligam 

17,45  fram  gehyrnesse 

in  auditu 

ab  auditu 

17,48  |)u  underj)e0(lde8t 

eubdia 

subdidisti 

17,50  folcum 

nationibus 

populi.s 

18,10  |)urhwuna{) 

permanens 

permanet 

18,12  pi 

illis 

illa 

19,7     gede{) 

fecit 

faciet 

19,8     we  gemicdia|) 

inuocabimus 

magnificabimur 

21,8    {)a  pe  gesawon 

uidentes 

qui  uidebant 

forhogedon 

deriserunt 

asperuabantur 

21,15  utagotene  wteron 

eflfneus  ßum 

effusa  sunt 

21,16  gelf^ddon 

deduxeisti 

deduxerunt 

21,20  ne  do  Jdu  feor 

ne  elongaueris 

ne  longe  facias 

21,25  {)earfena 

pauperis 

pauperum 

21,27  leofa|)  heorte 

uiuent  corda 

Uiuet  cor 

21,30  welige 

pingues 

diuites 

22,5     I)inne  drinc 

calix  mens 

poculum  tuum 

24,4     cu|)e  gedon 

demonstra 

notas  fac 

24,7     beo  I)u  gemindig 

memento 

memor  esto 

24,8    gesette 

dabit 

statuit 

24.13  yrfeweardnesse 

hereditabit 

hereditatem  posside- 

24,20  ne    beo    ic  gescyn- 

non  erubescam 

non  confundar     [bit 

del)(!) 

25,4    on 

cum 

in 

25.12  fot  min  8o|)lice  stod 

Pes  meus  stetit 

Pes  enim  meus  stetit 

26,6     ic  ymbga  7  ic  ofrige 

Circuiui  et  immolaui 

circuibo  et  immolabo 

26.12  ebtendra 

tribulantium 

persequentium 

274     ic  beo  gelice 

assimilabor 

ero  similis 

28,2    healle 

atrio 

aula 

29,4    J)u     agute     (statt 

eduxisti 

abstraxisti 

atuge) 

30,13  ic  gefeoll  geseald  ic 

obliuioni  datus  sum 

excidi 

eom 

31,5    na  ic  oferwreab 

non  abscondi 

non  operui 

32,8    oneardia|) 

inhabitantes 

qui  habitant 

32.16  ne  bi|)  bal 

non  saluabitur 

nee  . . .  saluus  erit 

33,4    betweonum 

in  idipsum 

in  inuicem 

2* 
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33,6  andwlitan 

33,11  onteoria|) 

34.5  swsencende 

34.6  synd  wegas 

34,8  f)a  hig  ne  gecnawa|) 

34,10  strengran 

34.17  yfeldEeda 

36,9.  29  yrfeweardnesse 

36,24  ne  sy  he  gedrefed 

getrime|) 
36,37  so|)f£e8tnesse 

37.5  ofer  gesetton  synd 

37.6  wyrsodon  synd 

37.7  yrm|)um 
gedrefed 

37.8  sawle  min  gefilled  is 

37.10  is  eall 

37.11  7  forljet 
1  strengd 

37.20  gestrangode 

37.21  geedleanodon 
lefterfiligende 

38.12  idelnesse 

40.7  1  gegadorodon 
hig  eodon 

hi  sprjecon 
43,4    gelicode 
46.10  folces 

47.8  forJ)rfe8tende 
48,12  hi  geciga|) 

48.14  hi  bletsial) 

48.15  oferswidaj) 

48.18  he  swylt 

49,4    f)£Et  he  toscade 
,50.4     scilde 

50.19  forhogaj) 
52,6     tostrencj) 

54.9  |)e  me  halne 
noedmidum 

57.6     beolD  begalene 
57,8     od  |)tet hit  bij)  geun- 
getrimmed 


facies 
minuentur 
coartans 
Fiat  uia 
quem  ignorat 
fortiorum 
malignitate 
hereditabunt 

non  collidetur 

eubponit 

innocentiam 

supergrease  sunt 

corrupte  sunt 

Miser 

curuatus 

lumbi    mei    impleti 

sunt 
omne 
dereliquit 
uirtus 
confirmati 
retribuunt 
sequebar 
uane 

congregabit 
Egrediebatur 
loquebatur 
complacuisti 
populorum 
conteres 
uocauerunt 
complacebunt 
dominabuntur 
interierit 
discernere 
peccato 
despicies 
disipauit 
qui  saluum 
pusilhinimitate 
incantantis 
donec  inürmentur 


uultus 

deficient 

affligens 

Fiant  uiae 

quem  Ignorant 

fortioris 

malefactis 

hereditatem  posside- 

bunt 
non  conturbabitur 
firmat 
ueritatem 
Buperposuerunt 
deteriorauerunt 
Miseriis 
turbatus 
anima  mea  conpleta 

e.st 
est  omne 
et  deseruit 
fortitudo 
confortati 
retribuebant 
subsecutus  sum 
uanitas 

congregauerunt 
egrediebantur 
loquebantur 
conplacuit 
populi 
conterens 
inuocabunt 
benedicent 
obtinebunt 
morietur 
ut  discerneret 
delicto 
spernit 
dissipat 
qui  me  saluum 
pusillo 

quae  incantantur 
donec  infirmetur 
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58.5 

ic  geriht  wajs 

direxi 

dirigebar 

58,12 

gewurp 

depone 

destrue 

58,17 

m?egen 

fortitudinem 

uirtutem 

€1.4 

men 

bominem 

bomines 

61.6 

under{)eoded  bi{) 

eubiecta  esto 

snbdita  erit 

61.11 

on  brearlacum  (!) 

rapinas 

in  rapinis 

62.6 

heriaj) 

laudabit 

laudabunt 

63.6 

big  geteohhodon 

Narrauerunt 

disputauemnt 

64.11 

gemonigfealdigende 

multiplica 

A  =  multiplicans 

64.12 

bletsigende 

Benedi  ces 

A  =  benedicens 

65.6 

flodas 

in  flumine 

et  fluraina 

65,8 

gehirad 

auditam  (facite) 

obaudite 

65,9 

beon  astired 

in  commotationem 

commoueri 

65,16 

7  gebyra|) 

audite 

et  audite 

67,10  asindrigeude 

Begregabis 

segregans 

67,14  hiwe 

pallore 

specie 

67,20 

baelo  ure 

ealutarium     nostro- 
rum 

salutaris  noster 

67,22 

gesca?nej) 

conf  ringet 

conquassauit 

67,23 

ic  beo  gecirre  (!) 

conuertam 

A  =  conuertar 

67,24 

o|)   {)«t 

Ut 

donec 

67,31 

ppet  bi  ne  syn  uta- 
tynde 

ut  excludant 

ut  non  excludantur 

68,15 

J)fet  ic  ne  gej)wfer- 
Isece 

ut  non  infigar 

ut  non  inbeream 

68,20 

ecame 

reuerentiam 

uerecundiam 

70.4 

unrihtlice 

iniqui 

A  =  inique 

70.21 

|)u  Iferdeet 

consolatus  es 

exortatus  es 

70,22 

sealma 

psalmi 

psalmorum 

71.7 

abafen  bij) 

auferatur 

extollatur 

71,8 

eordan 

terrarum 

terr^ 

72,20  fram  sltepe  arisende 

somnium     surgen- 

a  somnoexsurgentes 

72,21 

toalysede 

commutati         [tium 

resoluti 

73,4 

cafertunes 

soUempnitatis 

atrio 

75,11 

ge{)obta 

cogitationis 

cogitationum 

76,20 

wegas  {)ine 

nia  tua 

uiae  tuae 

77,59 

7  to 

ad 

et  ad 

77,64 

weopon 

plorabuntur 

plorauerunt 

77,69 

anbyrnedra 

unicornis 

unicornuorum 

78,8 

raj)e  foresette 

cito  anticipent 

cito  .  .  .  anticipiet 

78,10 

wrec  blöd 

Ultio  sanguinis 

üindica  sanguinem 

78,11 

of  dea|)e 

mortificatorum 

morti  punitorum 

79,12 

|)u  a|)enedest 

Extendit 

Extendisti 

80,6 

bine 

illud 

eum 
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81,4     synfulra 

peccatoris 

peccatorum 

83,7    |)a  I)u  tosettest 

quem  posuit 

quem  disposuisti 

83,11  geceos 

Elegi 

Elege  (korr.  zu  Elegi) 

83,13  gaugeude 

ambulant 

ambulantes 

84,6    J)£ette  nalses 

Numquid 

ut  non 

84,7     gecirrende 

conuersua 

conuertens 

88,20  ofer 

in 

super 

88,29  getriwum     . 

fidele 

fideli 

88,40  halignesse 

sanctuarium 

sanctitatem 

88,46  tida 

temporis 

temporum 

89,2    trymed 

formaretur 

firmaretur 

90,10  yfelu 

malum 

mala 

91,8     upaspringaj) 

exorti  fuerint 

exorientur 

92,5    haiig 

sanctitudo 

sancta 

96,10  sinfulra 

peccatoris 

peccatorum 

97,3     gemindig  he  wfes 

Recordatus  est 

Memor  fuit 

97,9     eordan 

terrarum 

terr^ 

100,7     he  ne  bid  geriht 

non  direxit 

non  dirigetur 

101.14  fordon  tid  cyme|) 

quia  tempus 

quia  uenit  tempus 

101.18  bena 

precem 

preces 

101,22  ^iet  ey  gecy|)ed 

Et(l)  adnuntient 

Ut  adnuntietur 

102,3     sy  arffeöt(!) 

Qui  propitiatur 

Qui  propitius  fit 

102,12  he  afirsode 

longe  fecit 

elongauit 

102,13  Bwaswa 

Quomodo 

Sicut 

103,2    of  rcegle 

uestimentum 

uestimento 

103,3     se  1)8  wrih|) 

qui  tegis 

qui  tegit 

103,16  J)u  plantadest 

quas  plantauit 

quas  plantasti 

103,24  of  gesceafte 

possessione 

creatura 

104,26  7  aaron 

ääron 

et  aaron 

104,28  hyg  tyrigdon 

exaeerbauit 

exaceruauerunt 

105,13  geteorodon 

feceriint 

defecerunt 

105,21  alisde 

Baluauit 

liberauit 

105,29  gecneordnessum 

adinuentionibus 

studiis 

105,30  gebsed 

placauit 

exorauit 

105,39  begimingnm 

adinuentionibus 

obseruationibus 

107,5     gemicclode 

magna 

niagniücata 

107,7     halne  rae  do 

Saluum  fac 

Saluum  me  fac 

112,3    heriad 

laudabile 

laudate 

113,81   wjeteras 

aquarum 

aquQ 

cludas 

rupem 

rupea 

117,5     on 

De 

In 

117,10  ymbsealdon 

circuierunt 

circumdederunt 

117,14  herung 

laus 

laudatio 

117,15  blisse 

exultationis 

letiti^ 
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117,27  gelomlicnease 
118,49  gemune 
118,79  ondrfeda|) 
118,104  hatunge 

118.157  ewsencende 

118.158  nalfes  healdende 
118,169  gebed 

126.1  waciga|)  J)a  de  heal- 

daj) 

130.2  {)u  agild 

131.13  he  foreceas 

134.14  he  bij)  mildsigende 
135,24  of  feonda  ure 

136,9     bis 

137.8  agild 
138,14  wundorlic 

139.9  |)a  sinfullan 
139,11  tires 
139,13  earmra 
140,4    |)eod  beo 
140,9     wircendum 

141.4  on  me 

144.5  halignesse  J)ine 
144.21  lof 

146.6  genij)eraj) 

Hy.  2,17  |)£et  ic  na  forwirde 

Hy.  2,19  {)u  do 

Hy.  4,2     ic  arwur{)ige 

Hy.  4,5    hl  becomon 

Hy.  4.9     ehtende 

Hy.  4,10  hi  suncon  sind 

Hy.  4,11  on  halgum 

Hy.  4,17  ingelcedende 

halignesse 
Hy.  4.19  he  inlsedde 
Hy.  5,10  geseol) 

of  heahnessum 
Hy.  5,19  oferswide 
Hy.  6,1     begim  J)u  heofon 
Hy.  6.16  anscunungum 
Hy.  6.30  ehte{) 
Hy.  6,36  he  bi|)  gefrefrod 
Hy.  6,42  etej) 


condensis 

Memor  esto 

timentes 

odiui 

tribulant 

preuaricantes 

deprecatio 

uigilat  qui  custodit 

retributio 

elegit 

deprecabitur 

ab  inimicis  nostris 

tuos 

retribuet 

magnificatus 

peccatori 

in  ignem 

inopis 

communicabo 

operantium 

ex  me 

sanctitatis  tuae 

Laudationem 

humilians 

ut  non  periret 

faciet 

glorificabo 

descenderunt 

persequar 

submersi  sunt 

in  sanctitate 

Introduces 

Sanctuarium 

reduxit 

uiderunt 

altitudo 

uictor 

Audite  caeli 

abitationibus 

persequebatur 

miserebitur 

deuorabit 


confreqaentationi- 
Memento  [bue 

qui  timent 
odio  habui 
tribulantes 
non   seruantes   pac- 
oratio  [tum 

uiprilant    qui    custo- 

diunt 
retribues 
preelegit 
coneolabitur 
de  manu  ininiicorum 

nostrorum 

BUOS 

retribue 

mirificatus 

peccatores 

ignis.  in  ignem 

inopum 

comminabor 

operantibus 

in  me 

sanctitatem  tuam 

Ländern 

humiliat 

ut  non  perirem 

facies 

honorificabo 

deuenerunt 

persequens 

merserunt 

in  sanctis 

Inducens 

Sanctimonium 

induxit 

uidebunt 

ab  altitudine 

nt  uincam 

Adtende  caelum 

abhominationibus 

persequitur 

consolabitur 

manducabit. 
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Zuweilen  bleibt  auch  in  derartigen  Fällen,  wo  Pealt.  Gall.  und 
Psalt.  Eom.  verschiedene  Lesungen  aufweisen,  die  Hs.  ohne  Glosse.' 
Es  sind  die  folgenden  Stellen: 


24,7  ignorantias  meas 

24.9  mansuetos 

30,15  sortes  (ursprünglich!) 

30,23  excessu  mentis 

35,3  inueniatur 

36,1  zelaueris 

38.12  conturbatur 
39,18  sollicitus 
41,3  ?  fontem 
44,7  directionis 
46,3  excelsus 

46.10  congregati     sunt;     uehe- 

menter 

47,3  Fundatur 

49,15  ?  honorificabis 

49,20  loquebaris 

50.5  peccatum;  contra 
50,7  peccatis  concepit 
53,9  dispexit 

54.13  forsitan 
61,3  Nam 

65,7  exasperant 

65.18  aspexi 

67.19  cepisti 

69.6  moreris 
70,15  literaturara 


77.25  cybaria 

77.26  Transtulit  (urspr.!) 

77.30  erant 

77.31  pingues 
77,34  diluculo 

77.37  fideles  abiti  sunt 

77.38  habundauit 

77.39  recordati  sunt 

77.40  in  inaquosa 

78.4  subsanatio 
85,16  imperium  tuum 
93,15  iuxta  illum 

94.5  sicca;  formauerunt 

94.10  oflfensus 

94.11  Et  iati 
103,20  silue 
105,38  Et  infecta 
107,8  dimetiar 
108,29  pudore 
118.157  qui 
140,6  iuncti 
146,10  tibis 
147,17  sustinebit 
Hy.  6,4  perfecta 
Hy.  6,14  de  armento 
Hy.  6,32  de  suburbanis. 


Anschließend  wären  noch  einige  wenige  Fälle  zu  registrieren, 
wo  die  lat.  Lesung  unserer  Hs.  gegenüber  Psalterium  Romanum  und 
Gallicanum  eine  Sonderstellung  einnimmt,  die  Glosse  jedoch  nicht 
der  eigenen,  sondern  der  gemeinsamen  Lesung  jener  folgt: 


7,14  byrnendum 

:  ardentes            Ps.  R.  u. 

G. 

ardentibus 

14,5     unscyldigne 

:  innocentes^                  » 

innocentem 

36,14  hig  awurpon 

:  decipiant-                    » 

deiciant 

72,27  ealle  I)a  de  hig 

:  omnem  qui  forni-      » 

omnes    qui   for 

forlicgaj) 

catur- 

nicantur 

^  Die  betr.  Fälle  wurden  ebenfalls  durch  *  *  kenntlich  gemacht. 
2  Von    Migne,    Patrologia   Latina,    Bd.  29.    Spalte    123  ff.    als 


Variante  aufgeführt. 
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90,8     bu  gesihst  :  uidebitis  Ps.  R.  u.  G.  uidebis 

138,11  min  onlihtnes       :  inluininatio  »  inluminatio  mea. 

In  allen  übrigen  Fällen,  wo  Psalterium  Gallicanum  und  Psal- 
teriiim  ßomanum  verschiedene  Lesungen  aufweisen,  folgt  die  Glosse 
in  selbständiger  Weise  der  eigenen  bsl.  gallikanischen  Lesung. 

Eine  durchgehende  Vergleichung  der  Glosse  mit  Vespasian  (A), 
Junius'  (B)  und  Regius  (D)  zeigt,   daß  trotz  ihrer  Abhängigkeit   von 
einer    Psalterglosse    der   romanischen    Gruppe   keine  dieser   Hand- 
schriften   als    alleinige   direkte   Vorlage  in  Betracht  kommen  kann. 
Auch    die   von  A  abhängige  Handschrift  C  (Ff.  I.  23  der  University 
Library    in    Cambridge)    dürfte    wohl,    nach    Lindelöfs    Studien    zu 
schließen,  keine  näheren  Berührungspunkte  mit  der  Glosse  unserer 
Hs.  aufweisen.    Ebenso   sind   Spelman.    Vitellius  und  Tiberius,   die 
der  gallikanischen  Gruppe  angehören,  als  unmittelbare  Vorlage  aus- 
geschlossen.    Am  nächsten  steht  unsere  Glosse  dem  Regius-Psalter, 
besonders  in  der  zweiten  Hälfte,   während    sie  in  der  ersten  Hälfte 
nicht  selten  mit  dem  Typus  A  Verwandtschaft  zeigt.     Werden   von 
den    oben    zusammengestellten,    einem    Psalterium    Romanum    ent- 
stammenden Glossierungen  diejenigen  ausgeschieden,  die  sowohl  dem 
Typus  A.  wie  dem  Typus  D  nahestehen,  so  bleiben  ca.  47  Lesungen 
zurück,  die  sich  nur  in  D.  und  ca.  16,  die  sich  nur  in  A  und  in  der 
von  A  abhängigen  Hs.  B  wiederfinden.     Auffallenderweise  sind  diese 
nur  in  A  wederkehrenden  Fälle  auf  die  erste  Hälfte  des  Psalteriums 
beschränkt.     Doch    fehlt  es   darunter   nicht    an  Lesungen,    die    sich 
weder  in  A,  noch  in  D,  auch  nicht  in  B  und  E  (Eadwine's  Canter- 
bury  Psalter)  finden;  man  vergleiche  die  Fälle  9,30;  13,6;  13,7  (2.  Fall); 
17,3;  19.8;  21.8  (2.  Fall);  21,15;  65,8;  68,15;  71,7;  84,6;  101.14;  102.12: 
118.158;    134.14;    138,14.      Auch  4,2;   9,11.  23;    11,6;    14.4  (2.  Fall); 
21.20;    22.5;    24.7;    25,12;    82.16.    die   eine   freiere   Behandlung   der 
Wortfolge    zeigen,     dürften    weder    auf   dem   Typus  A,    noch   dem 
Typus  D  basieren.     Es    scheinen    diese  Lesungen    einem  glossierten 
Psalterium  Romanum  zu  entstammen,   das  uns  nicht  mehr  erhalten 
ist.     Eine  befriedigende  Antwort   auf   die  Frage    nach   der  Vorlage 
läßt  sich  bis  jetzt  nicht  geben:  wir  stehen  hier  vor  einem  non  liquet 
und  müssen  uns  mit  den  Tatsachen  begnügen. 


^  Hs.  Junius  27  der  Bibl.  Bodleiana. 
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1. 

eadi    wer    se  J)e  ne  ferde 
[f.  13  a]    1.  Beatus  uir     qui  non     abiit  [f.  13  b]  iyi  consüio 
impiorum  et  in  uia  peccatorum  non  stetit  et  in  cathedra  pesiüentie 
ac    on    ffi  drihtenes  willan     is    7  on    se    his 
non  sedit.     2,  Sed  in  lege    domini    uoluntas  eins  et  in  lege  eins 
smea|)     dteges    7    nihtes  7    bid    swa  |)cet  treow    {)aet 

meditahitiir     die      ac    nocte.     3.  Et  erit   tamquam   lignum  quod 
geplantod  .is    be  J)am  rinum    waetera       |)fet     w£estm      his 
plantatum    est    secus    decursus    aquarum.     quod   fructmn    suurn 
syle|)  on     tide      his      7     leafa    his    ne     fealle|)      7    ealle 
dahit    in   tempore  suo.     Et  folium  eins  non    defluet.      et  oinnia 

swa  hwffit  swa     de|)     gesundfullia|)  nalces     swa  {)a  ar- 

quecumque        facief  prosperahuntur.     4,     No7i       sie        im- 

leasan   nalses   swa   ac     swaswa      mil  1  dust     |)set     awurpeö 
pii        non       sie.  sed    tamquam  j;;;/;<«s         quem      proicit 

wind    fram    ansine    eoröan  for|)on    *nan        arisa|) 

'^uentos     a        fade       terre.       5.     Ideo        non      resurgunt 
{)a  arleasan    on     dorne  na    |)a    synfullan    on    ge{)eahte 

impii  in     iudicio.  ncque  peccatores       in      consilio 

soöfestra  foröon     wat    driht<?n    weg   rihtwisra    7    8iJ)ffet 

iustorum.    6.  Quoniam  nouit  dotninus  uiam  iustorum-    et      iter 

arleasra  forwuröej) 
impiorum    peribit. 

2. 

for|)an    gnoraode    Jjeoda      7     folc      smeagende    synd 
1.  Quare  fremuerunt  gentcs.     et  populi       meditati       sunt 
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011    idel  set    gestodon    kyniges    eorOan    7     ealdormen 

inania.         2,     Adstiterunt         reges         terr^.     et     principes 

eft  comon  1  samod  comon    on      an      ongean      drihtne       7 
conuenerunt  in    unum  aduersus     dominum      et 

ongean       criste       his  uton  toslitan  bendas  heora     7 

aduersus    christum    eins.       3.  Disrumpamus  uincula  eorumi    et 

awurpen    fraw     us        geoc       heora  se     eardaf)  on 

proiciamus      a      nobis     iugum    ipsorum.         4.   Qui    habitat    in 

heofonujH  bysmraf)  big  7  drihte«       ahiscd       big  ^onne 

caelis       irridebit    eosi  et  dominus  subsannabit  eos.    5.    Tunc 

he    sprecd    to    heom    on    irre    bis     7   on   hatheortnesse    bis 
loquetur      ad      eos       in     ira    sua-    et    in         furore  suo 

he  gedrefej)  big         ic  so|)lice  wses  gaset  heom  kyning  fra»i 
conturbabit   eos.    6.  Ego  autem    constitutus    sum        rex        ab 

hhn    ofer    sion  munt    J)one  balgan    his    bodigende 

€0    super   sion  [f.  14a]    montem       sanctum        eius     predicans 

bebod       his  drihte?i    cwtej)  to  me  bearn  min  eart  |)U 

preceptum   eius.     7.  Dominus  dixit   ad  me  filius   mens     es     tu 

ic    todicge  acsende  J)e       bide  J)u  ixa.m  me  7  sille  |)e  J)eoda 
ego    liodie       genui     te.     8.  Postula      a      me  et  dabo  tibi  gentes 

yrfeweardnesse      Joiue       7        sehta         {)ine  gemaero  eor|)an 
hereditatem         tuam-      et  possessionem  tuam  terminos    terre. 

J)U  wissast  1  |)u  reccest    big   on  girda    irenre      swaswa 
9,  Reges  eos    in    uirga   ferrea-     tamquam^ 

fffit  lame   |)u  tobritest   big  7      na      cyningas    ongitaj) 

uas  figuli     confringes      eos.     10.  Et  nunc       reges      intelligite' 

ge  beo3  gelserede  ge  {)e  demaj)  eordan  |)eowia|)  drihtne 

erudimini  qui    iudicatis  terram.     11.  Seruite    domino 

on     ege         7    blissiad  bim  mid    fyrbtu  gegripad 

in    timore-      et    exultate    ei     cum    tremore.        12.  Apprehendite 

steore  f)ilaes         irsige      drihten  7    ge  forwurda|)  of 

disciplinam-      ne  quando  irascatur  dominus  et       pereatis         de 

wege   ribtan  ^onne   he  onbaernef)  on   scortan    irra    his 

uia      iusfa.     13.     Cum         exarserit        in     breui      ira    eins- 

eadige   ealle    J)a  J)e  *getripaj)  on  bim 
beati    omnes      qui      confidunt    in    *ea. 

*  davor  et  ausradiert. 
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3. 

la    drihtew    tohwon    gemonige    i    hwset    gemonigfilde 
2.      Domine  quid  multiplicati 

sindon  J)a  |)e    sw£enca|)    me  monige    onarisaj)    togeanes    me 
sunt        qui       trihulant    me-     multi     insurgunt    aduersiim   me. 

monige  *secad  sawle  minre  na   is  hselo  hire  on  gode  his 

3.  2Iulti     dicunt    anime    mee-    non  est  salus  ipsi    in    deo  eins. 

J)U  soJ)lice  drihtew  andfengend^   min    eart  wuldor  min  7 

4.  Tu    autem    domine      siiscepfor       mens    es-      gloria    mea    et 

upahebbende    heafod    min  stsefne     mine    to    drihtne 

exaltans  capitt     meum.       0.      Voce        mea    ad  dominum 

ic  clipode   7   he  geh^Tde   me  of  munte  halgum  his  ic 

clamaui'    et      exa^idiuit      me  de    monte     sando    suo.     6.  Ego 

slcepte    7   *slsepingan  ic  eom   7  *ic  eft  aras*  for|)on  drihte« 
dormiui   et     soporatus       sum-      et     exsurrexi^       quia     dominus 

onfenc  me         ne  ondrtede  ic  me  f)usend  folces  ymbsillende 
suscepit  me.    7,  Non        timeho  milia    populi  circmndantis^ 

me         aris      drihten     hahie    me    do     god     min 

me-       exurge     domine    saluum    me    fac    deus    meus.     [f.   14b] 

for|)on  |)e  J)U    ofsloge     ealle  J)a  widerweardan    me    buton 

8.  Quoniam    tu  percussisti  omnes      aduersantes        miclii    sine 

intingan    toJ)a8  \  te|)      synfnlra      J)U  ge|)readest  1  tobrittest 
causa-  dentes         peccatorum  contriuisti. 

driht?ies    is    haelo       7    ofer       folc        {)in    bletsung  |)in 

9,  Domini    est  salus'-      et  super  populum  tuum  benedictio  tua. 

4. 

mid  |)i  |)e  ic  *|)e*  gecigde  *|)ii    gehirdest*   me    god 
2.  Cum  inuocarem  exaudiuit         me    deus 

rihtwisnesse    minre    on       geswince       J)u    tobrseddest     me 
iustitie  meae-      in      trihulatione  dilatasti  mihi 

mildsa  J)U  me  7    gehir       bene       mine  bearn   manna 

Miserere    mei  et  exaudi  orationem  meam.        3.  Filii  hominum 
hu  lange  hefige  on  heortan    tohwan     lufiaj)      idelnesse       7 
usquequo    graui         ccrde  ut  quid*^   diligitis    uanitatem-       et 

gesecaj)       leasunga  7  witafs  ge  fordon    *gemiclode'''  1 

queriiis      mendacium.       4.  Et     scitote     quoniam  mirri- 


*  d  (erst.)  übergeschrieben.  —  -  s  übergeschrieben.  —  ^  i  (letztes) 
auf  Easur.  —  *  dahinter  i  ausradiert. 
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gemffii'sode  drihte«  haligne    his       drihUn  gehirö    me  mid  |)y 
ficauit^     dominus  sanctum  suum-    dominus  exaudiet  me     cum 

ic  clipige  to  him  irsia|)       7   nellan  syngian  {)e  cwe9a{) 

clamauero  ad  cum.    5.  Irascimini  et    nolite   peccare-    que   dicitis 

on    heortan  eowrum  7  on  incofum  eowrum  ge  beo9  onbrirde 
in  cordibus    iiestris   et  in  cubilibus    uestris         conpungimini. 

offriaö       onsaegednesse  rihtwisnesse  7  hihtad  on  drihtwe 
6.   Sncrificate       sacrificium         iustitie-        et  sperate   in    domino 

monige  cwedaj)  hwilc  seteowd     us     gödu  getacnod     is 

multi      dicunt      quis    ostendit  nobis  bona.       7.  Signatum    est 

ofer     US     leoht    andwlitan  |)ines  drihtew  sealdest   bliese    on 
su2)er  nos    lumen       tiulfus         tui     domine-    dedisti    letitiam  in 

heortan  mynre         fra?H  wtestme  hwfctes  7  wines  7   elas   his 
corde       meo.      8.     A      fructu   frumenti  et    uini    et    olei   siii- 

gemonigefealdode  syndon        on  sibbe  on  |)are  ilcan  ic  slajpte 
multiplicati  sunt.      9.  In  pace    in     idipsiim      dormiam 

7      ic  reste  foröon    I)u   drihtew    synderlice    on  bihte 

et  requiescam.     10.   Quoniam  tu    domine    singulariter    in     spe 

|)u  gesettest  me 
constituisti     me. 


Word    min 
2.   üerba    mea 

clypunga    mine 
clamorem    meum 


earum 


mid    earum    onfoh    drihtf«     ongit    {»u 
auribus       percipe    domine  ■       intellege 

beeald    stsefne    gebedes    mines    kyning 
3.  Intende     uoci      orationis     mee  rex 


min  7  god  min  forJ)on    to  J)e  ic  bidde  drihtm 

mens  et  deus  mens.  [f.  15  a]     4.   Quoniam  ad  te     orabo     domine 

on    mergen    7    |)U    gehyrdest    sta3fne    mine  on  mergen 

mane-         et         exaudies  uocem     meam.     5.         Mane 

ic  ffitstande   {)e    7  ic  geseo    fordon   na  god  willende  unriht- 
adstäbo       tibi  et   iiidebo-    quoniam  non  deus     nolens      iniqui- 

wisnesse    |)u    eart  ne    ne    earda|)    neah 

tatem       tu     es.        6.  Neque    habitabit  ijixta 

ne  ne    |)urbwunia|)    J)a  unrihtwisan    beforan 
neque    permanebunt  iniusti  ante 

|)u      ascunodest      ealle     |)a  de     wirca|) 
7.  Odisti  omnes       qui     operantur 


J)e       awirged 
te       malignus- 
eagon    |)inum 
oculos       tuos. 

unrihtwisnesse 
iniquitatem' 


r  {erst.)  übergeschrieben. 
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J)U    forspillest    ealle     J)a     |)e       sprecad       leasuuga       wer 
perdes  omnes        qui  locuntur      mendacium.   Uirum 

bloda       7   facenfuUe    onsciinia|)      drihtew  ic  soJ)lice 

sanyuinum  et     dolosum   ahhominabitur  dominus-      8.  ego  aiitem 
on    roffinigfealdnesse    mildheortnesse    |)inre     ic    ingange    on 
in  nmltifudine  misericordie         tue.         Introibo        in 

hus       pin  ic  gebidde  to    temple    haligum  J)inum  on    ege 
domiim   tuam-    adorabo      ad  templum    sanctmn     tiium    in  timore 

J)inum  drihte?^   gelffid    me   on  rihtwisnesse  |)inre     for 

tuo.         0.  Domine    deduc     me    in        iustitia         tua    propter 

feondum    minum    gewissa    on     gesihöe     fiinre    weg     minne 
inimicos      meos-        dirige      in     conspectu      tuo      uiam     meam. 
forJ)on     na     is    on     müde    heora  so|)f£estnesse    heorte 
10.  Qiioniam  non  est.   in       ore       eorum       ueritas-  cor 

heora     idel      is  *birge      opnigende  is    {)rota     heora 

eorum  uaniim  est.     11.  SepulcJiruni    patens     est  guttur  eorum- 
mid    tungan    heora   facenfullice     didon       dem   |)U   big    god 
Unguis  suis  dolose        agehant.       iudica     illos  deus. 

hl  feollan     fram       geJ)ohtum     heora        sefter       micehiesse 
Decidant         a        cogitationibus    suis-       secundum  muIfHudinem 
arleasnesse    heora    utadrif    du    big      fordon     big  gremedon 
im2)ietatum    eorum        expelle         eos-     quoniam       irritaiierunt 
{)e  drihten  J  bhssian  ealle  |)a  J)e  gehibtad  on    |)e     on 

te  domine.      12.  Et  letentur  omnes    qui       sperant     in    te-      in 
ecnesse       blissia|)       7    {)U    eardast  on  bim       7     wuldriaj) 
eternum     exultabunt     et      habitabis      in     eis.      Et  gloriabuntur 
on  {)e   ealle   J)a  J)e    lufiad    naman   |)inne  fordon    {)U 

in    te   omnes     qui      diligunt    nomen    tuum-       13,  quoniam    tu 
bletsast  J)a  ribtwisan     dribtew    swa  mid  scilde  godes     willan 
hetiedices        iusto.         (D)omine^   ut         scufo       bone    uoluniatis 

t)inne  {)u  gewuldorbeagodest  us 
tuf  coronasti  nos. 

6. 

dribte«  na  on    irre    {)iniim  ne  Isrea  J)u  me 
[f.  15b]  2.  Domine  ne   in  furore     tuo  arguas         me- 

ne  on  on  graman  t)inum  ne  {)rea  J)u  me  miltse  J)U  me 

neque    in       ira  tua         corripies      me.     3.    Miserere    mei 

'  Hs.  QfK'. 
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drihtew    fordon    ic  untrum  eom  hfel  J)U  me  drihtew    foröon 
domine  quoniam     infinnus  suni-       sana     me    domine    quoniam 
gedrefede  syndon  ealle  ban  mine  7  sawle  min  gedrefed 

conturhata     sunt     omnia  ossa   mea.    4,  Et  anima  mea     iurhata 
is    swide    7    |)U    drihte«    hu    lange  gehwirf   drihtew  7 

est  ualde-    et    tu     domine      usquequo.     5,  Conuertere  domine  et 
genera     sawle     mine     halne    me    do      for      mildheortnesse 
erijie     animam  meam-    saluum   me   fac  propter    misericordiam 

|)inre  forJ)on  |)e  ne   is   on  deaöe  se  J)e  gemindig  sy  J)in 

ttcam.      6.  Quoniam  non  est  ift    morte     qui       memor      sit  tili- 
in  on  helle  so|)lice  hwilc  andettaf»     J)e  ic  wan  1  ic  swanc 

in    Inferno    autem     quis    confitebitur  tibi.     7.  Laboraui 

on  gemerunge  minre  ic  J)wea  |)urh  sindrige  nihte  bed  1:  reste 
in       gemitn       vieo-      lauabo      per    '^singulos  noctes     lectum 
min      tearum      minuwi      beddincge      minre      ic     *geanl£ete 
wenm    lacrimis        meis  Stratum         meum  rigabo. 

gedrefed    is    *for    irre*    eagon    min    ic    ealdode    betweoh 
8.  Tiirhatus   est     a    furore  oculus  mens-     inueteraui         inter 

ealluw  feondum  minum  onweg  gewitaj)  fra?«  me    ealle 

omnes    inimicos      meos.         9.       Discedite  a      me    omnes 

|)a     |)e     wircaj)      unrihtwisnesse      foröon     gehirde      drihte?« 

qui      operamini      iniquitaiem-         quoniam   exaudiuit   dominus 

stsefne  wopes  mines  gehirde     drihte»         bene  mine 

jwcem  ßetus    mei.    10.  Exaudiuit  dominus  deprecationem  meam' 
drihtew      gebed      min    onfengc  scamiaj)    7  sind  gedre- 

dominus  orationem  meam  suscepit.    11.  Erubescant  et      contur- 
fede      swij)e       ealle    fynd    mine  syn  gecirrede  7   scamiap 
bentur  uehementer  omnes  inimici    mei-     conuertantur    et  erubescant 

swide    rsedlice 
ualde   iielociter. 

7. 

drihtew  god   min  on  l)e  ic  hihte  halne  me  do  *fram*  1  of 
2»  Domine  deus  mens  in    te    speraui'.   saluum  me  fac      ex  orn- 
ealluwi       ehtendum       me    7    ales    me  |)il8es    hwonue 

nibus     persequentibus     me    et  libera  me.       3.      Ne        quando 

gereafige  swaawa  leo    sawle     mine  J)onne  ne  bi{)  se  {)e 

rapiat         ut        leo  animam  meam-   dum  [tl&Si]  non  est     qui 

alise         ne    J)e  J)e  hi  hale  gede{)  drihte«     god     min 

redimat    neque    qui      saluum    faciat.      4.  Domine    deus    mens 
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gif  ic   J)as   dyde  gif    is    unrihtwisnes    on    handum    minum 

si      feci  isiud-  si    est       iniquitas         in     »Mnibus       meis. 

gif    ic  ageald  ^tam  »ftergildendum    me    yfele    ic  gefealle 

5.  Si       reddidi  retrihuentihus         michi  mala-      decidam 

be  gearnunga^  fram  feoiidum  minum  on  idelnesse 

merito  ab       in  im  i  eis       meis  inanis.  6.  Per- 

ehtej)      feond      sawle     mine    7       gegripa6      7  fortredaj)* 
sequatur  inimicus  animani  meam-   et  comprehendat.  et    conculcet 

on    eor|)an      lif     min    7     wuldor    min    on  mill  1  on  dust 
i";;       terra      uitam  *mea-   et   ghrinm    meam  in  puluerem 

gelfedej)  aris     driht^w  on  irre  |)inu?»  7  upahefe  {)U  on 

dediicaf.     7.  Exiirge  domine    in    ira      tua'     et       e.calfare       in 

gemivru     feonda         minre         aris      drihte«     god     min    on 
ßnibus    inimicorum    meorum.     Exurge    domine    deus    meus     in 

bebode    luvt  J)u  bebiide  7  seo  gesomnung         folca 

precepto  quod   mandasti-         8,  et        sitiagoga  populorum 

iiton  ymbsettej)  ^e    7      for     J)isum  on  heannessum  gang  |)U 
circiimdabit      te.  Et  propter   hanc     in        altum  regredere 

driht^w    *dem    J)U*      folce         dem    me    drihtc«      -xiter 

9.  dominus       iudicat        populos.    ludica   me     domine  seanidum 
rihtwisnesse  minre  7      -xfier   unsci¥j)fulnesse  minre  ofer  me 

iustitiam       meam-  et  secundum  innocentiam        meam  super  me. 
si  fornumen        ny9        synfulra     7   gerece  J)u  1  rihtlfece 

10.  Consummetur      tiequitia  peccatorum-   et  diriges 

rihtwisne    smeagende    heortan    7    la?ndena    god      rihtwisne 
iustum:         scrutans         corda      et      rencs       deus.       lustum 

fultum      minne    fram  driht«^  se  |)e  balne  gedej)  rihtwise 

11.  adiutorium  metim       a     domino-   qui    saluos  facit      rectos 

heortan  god    dema    rihtwis    sträng    7    gej)yldig    cwyst 

corde.      V2.  Deus  iudex    iustus-      fortis    et    patiens-,    num- 

\)U    la    ii-saj)    he    |)urh    sindrige   dagas  buta  gecirrede 

quid      irascetur      per      singulos     dies.       13.    Xisi     conuersi 

sind     sweord  bis     *secej)    bogan   bis  al)enej)  7  gegearwaj) 

fucritis  gladium  suum  uibrauit-   arcum  suum  tetendit  ei     parauit 

hine  7    on  I)am  gegearwaj)  fata  dea|)es    strselas    bis 

illum.      H.  Et    in      eo        parauit     uasa  mortis-    sagittas    suas 

byrnenduw  gefremej)  efne  caennel)  on  unribtwisnesse  7 

ardentes        effccit.        15.  Ecce  parturit         iniustitiam-  et 

'  g  {erst.)  auf  a.  —  ^  r  izweit.)  =  engl.  Miuuslel. 


Der  Arundel-Psalter.  33 

geeacna|)     sar     7  geca3n{)  unrihtwisnesse  sea{) 

concepit  dolorem  et  peperit      iniquiiatem.   [f.  16  b]       16.  Lacum 

he    *geopecle    7    *adilf    hine    7    gefeallej)     on     sen|)      {)e 
aperuit         et    effodit    cum-    et       incidit       in  foueam  quam 

he  geworhte  bi^  gecirred  sar     his   on   heafod  bis  7   on 

fecit.  17.    Conuertetur  dolor  eins   in     caput   eins  et    in 

hnol       his       unriht       his   ofdune  astigej)  ic  andette 

uerticem  ijysius    iniquitas     eins        descendet.  18.  Confitehor 

drihtwe     lefter     rihtwisnesse  his      7    singe    naman    drihtwes 
domino  secundum     iustitiam     eins-     et  psallam  nomini      domini 

J)£es  hihstan 
altissimi. 

8. 

drihtew   drihte«      ure     eala  hu  swiöe   wundorlic   is 
2.  Domine  dominus   noster  quam  admirahile  est 

naman    {)in    on     eah-a    eorSan      forJ)on  upahafen    is    micel- 
nomen  tuum  in  uniuersa  terra.     Quoniam     eleuafa     est  magni- 

nesse     {)in    ofer   beofonas        of  muj)e  on  cilda  7  meolc  ci- 
ficentia  tua   super     cglos.      3.  Ex    ore     infantium  et       lactan- 

gendra    |)U  gefremodest     lof         for      feondum    J)inum    ^xt 
tiuni  perfecisti        laudeni  ])ropter    inimicos       tuos-       ut 

{)U  toweorpe    fynd     7     |)one  ^gescildend*      forden    ic  geseo 
destruas     inimicum  et  ultorem.  4,  Quoniam    uideho 

beofonas  f)ine  weore     fingra       |)inra     monan  7  steorran  J)a 
celos      tuos    opera  digitorum  tuorum-    lunam   et     Stellas    qug 

|)u  gestaöelodest  *for9on   is  se  man   ^tset   |)u  is  gemindig  sy 
tu      fundasti.     5.  Quid     est     homo  quod  memor  es  eius- 

odde  bearn  manna     forJ)on    {)u  geneosast  hine      {)u  litlodest 
aut     filius  hominis    quoniam  ntsitas       eum.  6,    Mimästi 

hine    hwsene  Ises    fram    englum    mid    wuldre    7    mid    bare 
eum     paidöminus       ab       angelis  gloria  et       Jionore 

J)U  wuldorbeagodest  hine       7  {)u  gesellest  hine   ofer     weorc 
coronasti  eum    7.  et  constituisii     eum  super     opera 

banda      |)inra  ealle     J)U  under|)eoddest  under  fotum 

manuum   tuarum.      8.   Omnia  subiecisti  sup  pedibus 

his    sceap    7    oxan         ealle       on     ufan     7     nitena     feldes 
eins-    oues     et    boues     nniuersas     insuper      et    peccora    campi. 

fugelas   beofonas  7    fixas     s£es    |)a  de  {)urbgangej)  ßtige 
9,  Uolucres       celi       et  pisces  maris-    qui    perambulant  semitas 

Oess,  Ajundel-Psalter.  8 
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sses  drihtew  drihten     ure     eala  hu  swide  wundorlic  is 

maris.  10.  Domine  dominus  noster          quam  admirabile        est 

naman  {)in    on     ealre      eorJ)an 

nomen  tuum  in  uniuersa    terra. 


9. 

ic  andette    J)e      drihten    on    ealre    eortau   mi»re 
[f.  17  a]    2.  Confitebor     tibi      domine     in     toto       cor  de     meo- 

ic  aecge   1  ic  recce^     ealle       wundra  I)ine         ic  blissie     7 
narrabo  omnia       mirabilia  tua.     3.  Letabor       et 

ic  winsumige    on    {)e     7  singe     naman    |)inne    J)am  hihstan 
exulfabo         in    te-     psallam     noniini       tuo  alfissime. 

in  togecirrende  feondum  minuwi  on  baecc   beoj)  geuntromod 
4.  In  conuertendo  inimicum    meum  retrorsum'     infirmabuntur 

7     forweorJ)aJ)    on    ansine    5)inre  forJ)on    J)ii  gedidest 

et       peribunt        a      fade       tua.        6.  Quoniam       fecisti 

dorn      minne    7    intingan    minne    {)U  sittest  ofer   {)rimsetl 
iudicium  meum    et     causam      meam-        sedisti      super  thronum 

|)u  \)Q  demast  rihtwisnesse     J)u  J)ieadest  {)eoda  7  forweor|)ed 
(pd  iudicas        iustitiam.     6.  Increpasli     gentes   et        periit 

J)a  arleasan    naman    heora    {)U  adilegadest   on    ecnesse   7  on 
impius-        nomen     eorum  delesti  in    eternum  et  in 

worlda   world  fynd     geteorodon     cocor     on     ende      7 

seculum    seculi.     7.  Inimici    defecerunt    framea     in    finem-     et 

ceastre   heora   {)U  towurpe  forweorJ)ed    gemindig    heora  mid 
ciuitates  eorum    destruxisti.        Periit  memoria     eorum   cum 

swege  7    drihte«    on  ecnesse  {)urhwunaj)  gegearwod  on 

sonitu-       8.  et  dominus    in    eternum    permanet.        Parauit     in 

dorne       setl      heora  7  he  silf   dem{)    ymbhwirft  eorjjan 

iudicio  thronum  suum-    9.  et    ipse   iudicabit       orbem         terrg 

on  emnesse  he  dera{)  folcum  on  rihtwisnesse        7  geworden 
in    equitate-     iudicabit    populos  in       iustitia.      10.  Et   f actus 
is  drihte«   gebeorh  {)earfan   gefultumiend"  on  gehi{)licnesöe  i^ 
est  dominus  refugiiim  patiperi-  adiutor         in  oportuni- 

J)seslicnesse^  on  geswince  7  gehihtende  on  |)e  {)a  9e  *ealle* 

tatibus  intribulatione.l'l.  Et     sperent      in   te  qui 


'  erstes  c  zeifft  Basurspuren.  —   ^  i  iibergeschr.    —  ^    über  der 
vorhergehenden  Glosse. 
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witon  l  cunnon    naraan    {)inne     forden  J)e  |)U  no    forlstest 
nouerunt  nomen     tuum-        quoniam      non  dereliquisti 

secende  J)U  drihtew  singan  ge   drihtne    se    eardaf)    on 

querentes  te    domine.        12.   Psallite       domino    qui  habitat     in 

sion      bodiaj)    betweonum  {)eodum  *wundra*  bis  forOon 

sion-   adnuntiate       inter  gentes        studia     eins.     13.  Quoni- 

{)e  he  secende      blöd       beora  he  gemindig  is  na  is  ofergitol 
am     requirens    sanguinem  eorum  recordatus  est-   non  est   oblitus 

clypunga      {)earfena  miltsa     me  drihten  *7*  geseoh 

clnmorem      paupenim.      14:.  Miserere  mei  domine-  uide 

eadmodnesse  mine   of  feonduwt  minum       *    {)u  i)e 

humilitatem    meam   de    [f.   17  b]    inimicis     meis.         15.   Qui 
upahefest    me   of  geate  dea|)es  ^xt  ic   bodige     ealle        *lo- 

exaltas       me    de   portis  mortis-     ut     adnuntiem    omnes  lauda- 

fu*       {)ine8  on  geatum  dohtra  sione  ic  winsumige   on 

tiones     tuas     in    portis      filie      sion.        16.      Exultabo         in 

hsele     J)inre  ongefoestnod  ^    synd  |)eoda  on  forwyrde  {)a  J)e 
salutari    tuo-  infixe  sunt    gentes    iti    interritu    quem 

geworhton      on    {)i8um    grine     {)a    |)e     hi    ser    digle    dydoa 

fecerunt.        In      laqueo    isto         quem  absconderunt. 

gegripen     bi|)  fot   heora  oncnawan     drihtew     domaa 

conprehensus   est  pes  eorum.     17.    Cognoscetur    domimcs     iudicia 

donde  on  weorcum     lianda        bis         gegripen      is  gesingod 

faciens-   in    operibus    mcmuum   suarum  comprehensus  est  peccator. 

beo{)  gecirrede    {)a  synfullan  in    on  belle      ealle     {)eoda 

18.    Comiertantur         peccatores       in    infernum-     omnes    gentes 

J)a  de    ofergitaj)        god  for{)on       nalfes     on     ende 

quae  obliuiscuntur    deum.         19.  Quoniam        non       in     finem 

ne  bid  ofergitol  *J)earfena*    ge{)ild     {)earfena     ne  forwnrdaj) 
obliuio    erit         pauperis.    patientia  pauperum  non     peribit 

on      ende  aris      drihten     na    bid    gestrangod     man 

in     finem.     20.  Exurgc    domine         non    confortetur        homo- 

beod  gedemede     J)eoda     on     gesih|)e     {)inre  gesete  |)u 

iiidicentur  gentes      in    conspectu      tuo.       21.    Constitue 

drihten    se  laedend    ofer    big     *]^xt*  hi  witon  J)eoda    fordon 
domine  legislaforem  super  eos-  sciant  gentes    quoniam 

hi  men  synd  tohwon  drihten  {)u  gewite  feor  {)U  forsibst 

homines  sunt.    22.  Ut  quid    domine     recessisti   longe-      despicis 


'  hinter  d  ein  Buchstäbe  (e?)  ausradiert. 

3» 


36  Der  Anmdel -Psalter. 

on  *gehidlicnesse  on    geswince  J)onwe  oferhidgaj)  arleas 

in  oportunitatibtis  in  trihulatione.     23.  Dum     siiperbit     impius 

bi|)  onteled   {)earfa      beo|)  gegripene     *on  heore  *gaj)eahtum 
incenditur   pauper-      comprehenduntur  in  consiliis 

{)a  |)e*     big  |)obton  forj)on  J)e      bid    geherod    synful 

quibus         cogitant.         24.     Quoniam  laudatur        peccator 

on     gewilnungu)w     sawle,    bis     7    unribtwis     bi|)    gebletsod 
i«         desideriis         aninif     suf    et      Hniquis  benedicitur. 

gebysmrad      dribten       sinfulle         sefter  maenigo 

25.  Exacerbauit     dominum     peccator'-      secundum     multitudinem 

bis  irres     ne       secej)  na      is    god    on      gesibde     is 

ire    sue      non     quaeret.     26.  Non    est  deus   in    conspectu  eins. 

beo|)   besmitene    synd  wegas   bis    on  ealle      tide 

inquinate  sunt  uig    illius   in   omni  tempore,    [f.   18  a] 

beoj)  afirrede  domas  J)ine  frawi  ansine  bis       eab-a        feonda 
Auferuntur    iudicia   tua       a      fade   eins-   omniuni  inimicorum 

beora      gewildej)  be  cwa'J)    soJ)lice  on   beortan    bis 

suorum  dominabitur.        27.     Dixit         enini      in      cor  de      suo- 

ne  beod  onstired  *of*  cneorisse    011     cneorisse     buton     yfele 
non       mouebor         a    generatione   in    generatione      sine      malo. 

|)8es    wirige  wedolnesse  muj)      ful      is    7    biternesse     7 
28.  Cuius        maledictione  os    plenum  est  et  amaritudine   et 

facn    under    tungan      bis     gewin    7      sar  sittef)   on 

dolo-      sub       lingua       eins     labor     et    dolor.      29.  Sedet      in 

sirwungum    mid     welum    on    digobiessuw  '^set  |)e      ofslibj) 
insidiis        cum    diuitibus    in        occultis-  ut         inierficiat 

unscildigne  eagon  bis  on    {)earfan       lociaj)  serwaj) 

innocentem.    30.    Oculi  eins  in  paupterem  respiciunt-    insidiatur 

on     diglum     swaswa    leo    on    bis  *restbuse*      sirwad     l>xt 
in  abscondito      quasi      leo     in      spelunca  sua.     Insidiatur    ut 

be  reafaj)       |)earfan       striide      J)earfan     J)onwe     tib{)     bine 
rapiat        pauper em-     r apere    pauper em      dum     at fruit    eum. 

on    grine    bis      gebinef)     bine    onbildej)  bine  7  feallej) 
31.   In    laqueo    suo     humiUabit     eum-    inclinabit     se     et   cadeV 

\)onne    *anwealda{)--     bij»     J)aw  {)earfan         be  cwivj)  so{)lice 

dum         dominatus     fuerit     pauperum.       32.    Dixit        enim 
on  beortan  bis  ofergitol  is  god    aweg  cirreO  ansine  bis  J)il8es 
in       corde    suo    oblitus    est  deus-       auertit       faciem  suam    ne 

be  geseo  *o{)*  ende  aris     dribten  god   7  sy  upabafon 

uideat       in    ßnem.     33.  Exurge  domine  deus  et     exaltctur 
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han«Ia   {)iQ  J)ila?s  {)U  ofergitoP  si  J)earfena  forf)on 

vianiis   iua-     ne  obliuiscaris     pauperum.     34.  Propter  quid 

bismraj)  arleas  *drihte«*  cw8e|)   so{)lice    on    heortan    bis    ne 
irritauit  impius     deum-       dixit      enim       in      corde      suo   non 

sece{)  geseah  for9on  gewin    7       sar     J)u  sceawas 

requiret.     35.    Uides  quoniam  tu  laborem  et  dolorem  consideras- 

'^xt    |)u  sillest    bis    on    bandum    J)inujn      {)e      forlceten    is 

ut        tradas       eos     in      manus       *suas.      Tibi    derelidus  est 

pearfa     steopcildu?«    {)u    bist    gefultumiend  forJ)rfest 

pauper-        orphano         tu     eris         adiutor.  36.  [C\onta-e^ 

earm       synfulles    7    awirigdes  bi|)  sobt  scild 

hrachium   peccatoris    et     maligni-      qiieretur    [f.   18b]    peccatum 
bis    7    ne  bi{)  gemeted  dnhten     rixaj)    on    ecnesse    7 

j7/<s^  e/  MO«   inuenietur.     37.  Dominus  regnahit   in    eternuni    et 
on     worlda      world     forwuröej)     {)eoda     on     eordan       bis 
in      seculum     seculi-      peribitis        gentes     de       terra        illius. 

wilkiin       J)earfa      gebyrrende     dribte«        gearcunge 

38.  Desiderium  pauperum      exaudiuit      dominus-     preparationem 

beortan    beora    gebirde    eare    {)in  deman    steopcild    7 

cordis     eorum    audiuit    auris   tua.     39.  ludicare    pupillo     et 

{)a»i  eadraodan  ^xt   be  ne  tosette  ofer  f)a/H  gemicclian  bine 

humili-  ut      non  apponat        ultra       magnificare     sc 

man     ofer    eordan 
homo    super  terram. 

10. 

on  dribtwe  ic  getriwe      bu     cwedaj)  ge  sawle  minre 
2.  In   domino       confido     quomodo     dicitis       anime    meae- 

jc  *l»re      on      munt     swaswa    spearwa  fordon    efne 

transmigra     in     montem       sicut        jj^as^er.       3.   Quoniam    ecce 

{)a  sinfullan    aJ)enodon    bogan    gearwodon     strselas     bis     on 

peccatores     infenderunt   arcum-   parauerunt    sagittas    suas     in 

cocore       ^xt  |)e     bi  scotodon     on     beolstre    |)a  ribtwisan 

pharetra-  ut  sagittent         in      obscuro  rectos 

beortan  fordon     J)a  l>e       J>u  gefremodest     towurpon 

corde.         4.   Quoniam      que  perfecisti        destruxerunt- 

ribtwisnesse    soJjHce    bw^et     dyde  dribtf«     on    temple 

iustus  autem      quid     fecit.       5.  Dominus    in     tempAo 
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halignw  his    drihte«   on  heofonum   setl     bis     eagon    his    ou 
sancto     suo  dominus   in        caelo       sedes    eins.     Oculi    eins    in 

{)earfan       locia|)       brsewas    his       axiaj)         bearn     manna 
pauperem  resjnciunt-  ])alpebr^  eins  intenogant     filios    homintim. 

dribtew     freniaj)      ribtwisnesse    7  arleasnesse  J)e  de  ^onne 
6.  Dominus  interrogat        iustum-        et     inipiwn!  qui 

soJ)lice    lufaj)        unriht       hata|)     sawle       his  hit  rin|) 

autem    diligit    iniquiiatem.  -  odit     animam   suam.      7.    *Fluit 

ofer     J)a  synfullan     grin      fyres     7     swelienrec     7      gast 
su2)er      peccatores      laqueos    ignis-     et       sidphur       et  spiritus 

storma  dsel      J)rowung     heora  fordon      rihtwis 

procellarum      pars        calicis       eorum.       8.  Quoniam      iustus 

drihtew     7    ribtwisnesse     lufaJ)      efnesse     gesibd    andwlitan 
dominus    et        Hustitia       dilexit-   gqidtatem     uidit         uultus 

bis 

eins. 

11. 

balne       me     do     drihte«     fordon      ge8wi{)ra{) 
[f.   19  a]     2.  Saluum      me     fac     domine     quoniam        defecit 

baiig      forJ)on    *gewunode  syndon  soJ)fa3stnesse  frawt  bearn 
sandus-  quoniam      diminute        sunt         ueritates         a       filiis 

manna  idel      sprecende     wjeron     anra     gebwilc     to 

hominum.      3.   Uana        locuti  sunt         unusquisque         ad 

nihstan       bis       weleras    facenfulle    on     eortan    7    beortan 
proximum    suum-       labia  dolosa        in       cor  de    et      cor  de 

sprecende    witron  tostsencaj)      dribte/i       ealle       weleras 

locuti         sunt.       4.  Disperdat      dominus     uniuersa      labia 

facenfulle  7  tungan  ifel  sprecende  J)a  {)e  cwej)ad  tungan 
dolosa'  et  linguam  magniloquam.  5.  Qui  dixerunt  linguam 
ure      gemicclian  we    weleras    ure    fram    us    syndon    bwilc 

nostram  magnificabimus-      labia    nostra    a     nobis    sunt.       quis 

ure     dribte»    is  for      yrraf)um     wa;dlum^    7      geom- 

noster  dominus  est.    0.  Propter  miseriam      inopum       et       gemi- 

runga  J)earfena      nu     ic  arise    cwfej)   dribtew  ic  *8ece  *n)ine* 
tum      pauperum-   nunc  exurgam    dicit    dominus.  Ponam        in 

ha3lo      bealdlice^  ic  do  on  hiin     gespreca  dnhines  gespreca 
salutari-  ßducialiter  agam  in     co.   II.  Eloquia     domini      eloquia 


*  w  aus  r  gebessert.  —  "^  davor  Rasur. 
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clsene     seolfor  mid  fyre    amered    bi{)  gefandod  eor{)e  jgeclajn- 
casta-   argentum     igne     examinatmn    probatmn      ferre       yurga- 

8od  seofonfealdlice     J)u  drihtcw  gehealdest  us     7    J)U  geheal- 
tmn       septuplum.    8,  Tu   domine      seruahis    nos-   et  custo- 

dest     US    fraw     cneorisse         on    ecnesse  on  ymbgange 

dies     nos-    a       generatiotie  hac  in    eternum.     9.  In      circuitu 

{)a  arleasan  gangef)        tefter       heanesse  {)inre    {)u  gemfenig- 
impii       ambulant-  secundum  altitudinem  tuam  multipli- 

fyldest  bearn   man  na 
casti       filios  hominum. 

VZ, 

hu  lange  driht««  *ofergtalast^  J)u  rae    on    ende    o9    J)8et     J)u 
Usqueqno  domine       obliitisceris        me     in   finem-    usquequo       a- 

oncyrrest  ansine  J)ine  fram  me       hu  lange  ic  sette    ge|)eaht 
uertes         faciem   tuam     a      me.  2.  Quamdiii    ponam     consilia^ 

on  sawle  minre     sar     on  heortan  minre  {)urh  dteg  hu 

in  anima     mea  dolorem  in      corde       meo       per  diem.     3.    Us- 

lange  beo{)  u^jahafen    fynd     mine     ofer     me         geloca     7 
quequo       exaltabifur     inimicus   mens     super  nie-    4.  respice     et 

gehyr  me  drihtew  god    min  onliht  |)u    eagon  mine 

exaudi  me   domine  deus  meus.   [f.  19b]     Inlumina     oculos    meos 

{)il8es  sefre     ic  slape     on  dea|)e         {)ila3s  refre  cwe|)e     find 
nc  umquam  ohdormiam   in    niorte-   5.   ne  quando    dicat   inimicus 

mine  ic  *Bwigige  wij)  1  ongean  hine    J)a  J)e    swffincaj)    me  win- 
meus    preualui         aduersus      eum.      Qui      tribulant    me        e- 

sumiaj)    gif  ic  beo  astired  ic    soJ)]ice    on    mildheortnesse 

xultabunt  si    motus  fuero-      6.  cgo    autem      in       misericordia 

{)inre    ic  gehihte  wynsumiaj)  heorte    min    on      hsele     {)inre 
tua        sjjeraui.       Exultabit        cor      meum    in    salutari    tuo- 

ic  singe  drih^we  se  {)e  göd    syllej)    me      7    ic    singe     naman 
cantabo    domino    qui    bona  tribuit  michi-   et    psallam^      nomini 

drihtwes     |)a»t  hihstan 
domini  altissimi. 

13. 

cwsef)    unwis    on  heortan  his    na    is     god  *gewaende  syndon 
Dixit  insipiens  in      corde     suo  non  est  deus.    Corrupti     sunt 


^  ta  zeigt  Basur ;    darüber  Loch  in  der  Hs,    —    ^  a  auf  0.    — 
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7     onscunigendlic  gewordene  syndon  on  lustum    heora     na 
et      abkominabiles         facti  sunt      in     stiidiis     sins-      7ion 

is  se  J)e    do       göd      na    is      o{)        *ende  drihte»      of 

est   qui  faciat  bonum  non  est  usque  ad  unum.    2.  Dominus     de 

heofouuw  for5)locade  ofer    bearn   manna  J)»t  he  geseo  hwset 
celo        ])rospexit    super  filios  hominum-    ut      uideat        si 

sy  ongitende  o{)J)e     secende     god  ealle  ahildon 

est    intellegens    aut     requirens  äeum.     3.  Omnes      dedinauerunt 

samod  on  unnytte  gewordene  synd  na   is  se  J)e     do        göd 
simul        inutiles  facti       sunt-  non  est    qui    faciat  bonum 

na    is      od        *ende         byrgen    opnigende  is     raca     heora 
non  est  usque  ad  unum.   Sejmlchrum    patens      est  guttur    eorum 

tungan    heora    facenfuUice     doj)         attor     naeddrena    unde. 
Unguis      suis  dolose      agebant-    uenenum    aspidum       sub 

tungan  heora        J)ara     muj)  wirigcwedohiesse   7      biternesse 
labiis    eorum.      Quorujn     os  maledictione       et     amaritudine 

füll     is        ra{)e       fet    heora      7     to  ageotende        blöd 
plenum  est!     ueloces   pedes  eorum    *et      effundendum  sanguinem. 
forf)r£estnes  7  ungesaelignes  on  wegu»?  heora      7  weg     sibbe 

Contritio    et      infelicitas       in      uiis      eorimi'-   et  uiam    pacis 

na  hig  oncnewon  na    is     ege    godes    beforan  eagon     heora 
non     cognouerunt-    non  est  timor    dei        ante       oculos    eorum. 

ac  hig  ne  oncneowon  ealle  J)a  9e  wirca|)       unriht 
4.     Nonne  cognoscent     omnes    qui  operantur  iniquitatem-  [t.  20  a.] 
gej)e  frseton      fole      min  swaswa  mete  hlafes  drihtew 

qui  deuorant  plebem  meam  sicut  escam  panis.  5.  Dominum 
ne  gecigdon  |)ar  forhtodon  mid  ege  J)ar  ne  waes 
non  inuocauerunt  illic  trepidauerunt  timore-  ubi  non  erat 
se  ege  forfton  drihtc«  on  cneorisse  rihtwis  is  {)«<  ge- 
timor.  6.  Quoniam  dominus  in  generalione  iusta  est!  consi- 
|)eaht  *wpendlona  *J)ii  togute*  forclon  drihtcw  hiht  bis  is 
Uum  inopis         confudistis    quoniam  dominus    .spes  eins    est. 

hwilc     silej)    *ansine     hsele       israelo  |)on«e  aweg  *ceorrat 
7.     Quis     dabit      *exion    salutare    isralieV-     cum         auerterit 
drihtf«      hfcftnyd       folc     bis   -^blissial)*  iacob  7    ■^■wynsumi- 
dominus  captiuitatem   })lebis  suf    exultauit     iacob  et        letabitur 
aj)'*'  israhel 
israhel. 

14. 

drihte«  hwilc  eardaj)  on    geteldo  J)inii»t  odde  hwilc  gerestej) 
Domine    quis  habitabit  in  tabernaculo   tuo-       aut      quis  requiescet 
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on  munte  halgum  |)inum        se  {)e  ingange|)  buton     wasmme 
in     monte     sando       tuo.      2.  Qui    ingrcditur     sine       macula- 
7    geweorcaj)  rihtwisnesse         se  J)e     sprecj)    Bo|)fa?stne8se  on 
et      operatur       iustitiam.       3.  Qui     loqiiiiur        ueritaUm      in 
heortan  bis      J)e     ne     dej)     facn    on   tungan  bis    ne    de{) 

corde     suo-     qui    non    egit    dolum    in     lingua    sua.  Nee  fecit 
^am  nibstan    bis      yfel      7       hosp       ne  onfeliO  wi|)  1  ongean 

proximo       suo    vlalum:  et  ohprohrium  non  accepit     aduersus 
{)aw  nybsian  bis         to      nabte    gekeded   is  on  gesibj)e    bis 

proximos     su^s.  4.  Äd  nichilmn  deductus  est  in  conspedu  eins 
awirged     ondncdenne    soJ)lice     dribte«     *gemicclia|)*    se  |)e 
malignus-        iimentes        autem      dominum       glorißcat.         Q;:i 
sweraj)  |)am  nibstan  bis  7  ■'•bine*  ne  beswicj)     se  J)e      feob 

iurat       j^roxtwjo       suo  et         non  decipit-        5.  qui    pecuniam 

bis      ne    sylej)  to    eacan      7       lac       ofer  unscyldigne    na 

suam    non    dedit    ad  usuram-   et  munera  super    iiuiocentes      non 

onfebf)  se  {)e  de{)   {)as  J)onwe  ne  bif)  be  unstired  on     ecnesse 

accepit.    Qui    facit  h^c-  non  mouebitur  in     eternum. 

15. 

gebeald  J)U  me  drib^en   for|)on  ic  gebibte  on  |)e        ic  cwsej) 
Conserua      me    doniine  quoniam     speraui     in  te-      2.     dixi 

drib^ne   god    min  eart  I)u    foröon       göda  minra 

domino  deus  mens    es     tu-   quoniam  honorum    [f.  20  b]    meorum 

{)u  ne  be{)earft      haiige    |)a  {)e  synd    on  eor{)an    bis     gewun- 
non  eges.     3.  Sanctis     qui      sunt     in      terra     eins-        miri- 

dria{)    ealle      willan  minne  *betweob*  gemonigfealde  wseron 
ficauit  omnes  uoluntates  meas       in  eis.    4.  Multiplicate       sunt 
untruwnessa  beora  sefter  J)on     big  efston         ne  gesomnige  ic 

infirmitates  eorum-  postea  acceleraiierunt.  Non  congregabo 
gemittinge  beora  of  blöde  ne  beo  ic  geraindig  naman 
conuenticula  eorum    de  sanguinibus    nee  memor       ero     nominum 

beora    {)urh     vveleras  mine  dribfew    dselj)   yrfeweardnesse 

eorum     per        labia      mea.     5.  Dominus  pars        hereditatis 

mine     7  {)rowunge  mine    f)u    eart  {)a  9e  eft  gesettest     yrfe- 
me^      et      calicis      mei-      tu      es       qui        restitues  he- 

weardnesse    mine     me  rapas    gefeollon     me     on  beorh- 

reditatem        meam  michi.  6.  Funes    ceciderunt  micJii   in       pre- 
imn       7  so|)lice     yrfes    mines  J)urhbeorbt  wfes    me  ic 

claris-      etenim     hereditas  mea        preclara       est  michi.    7.  Be- 
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bletsige     dnhten     se  f)e     sillej)     me        andgit        ofer  lixt  7 
nedicam     dominum      qui      tribuit  michi  inteUedum'-     insuper  eO- 

od     niht  |)rcadon     me  Iffindena  mine         ic  forseo 

usque  ad  noctem  increpuerunt  me      renes       mei.  8.  Prouidebam 

dv'ihten  011  gesihde  minre  simle      fordon  swidran    is       me 
dominum  in  conspectu  meo    semper-   quoniam  dextris^    est    michi 

nebeoic*onwffiudeJ)  for      J)isu?«    gelustfullod     is     heorte 

nee  commouear.      9.  Propter    hoc  leiatum        est       cor 

min     7  winsumiaj)  tunge  mine  on  ufan  ^xt  7      '•■fl^es    min 
meum-   et     exuliauit     lingua    mea        iyisuper       et      coro      mea 

gerestej)  on  hihte       fordon  Jae  {)U  [ne]^  forltetest  sawle   mine 
requiescet   in     spte.   10.  Quoniam      non  derelinques  animam  meam 

on     helle      ne  {)u  sillest  |)one  halgan  {)inne     geseon     gebros- 
in     inferno-     nee     dabis        sanctum        tuum      uidere      corrup- 

nunge  cu|)e     me     {)U  gedidest    wegas    lifes  to  gefillenne 

tionem.   11.  Notas  michi      fecisti  uias     uit^-     adimplehis 

me  mid  blisse  mid  andwlitan  J)inu))i  lustfullunga  on  swi|)ran 
me      laetitia      cum         uultu         tuo-      delectationes    in  dextera 

öinre    08    on  ende 
tua  usque  in  finem. 

16. 

gehyr     drihtew   rihtwisnesse       mine      beheald         bene 
Exaudi     domine        iustitiam         meam-       intende    deprecalionem 

mine  mid  earu?»  onfoh  drihien      gebedu     mine  nalaes 

meam.  [f.21si]   Äuribus    percipe  domine^  orationem  meam:    non 

on  weleruHi  facenfulluwi         of    ansyne  Jiinre      dorn     minne 
in      labiis  dolosis.    2.    De      uultu       tuo    iudicium    meum 

fordyppe^  eagon  J)ine  geseon  efennesse     J)U  cunnodest  heortan 
prodeal-       oculi     tui  uideant  ^quifates.  3.     Probasti  cor 

minre  7  l>u  neosadest  on  niht  mid  fyre  me  {)U  ameredest   7 
meum  et        iiisitasti        nocte-  igne       me      examinasti-     et 

na  is   geraett  on  me    unriht  {)a)t  ne     sprece  muj)  min 

non  est  inuenta  in    me  iniquitas.  4.    Ut   non  loquatur  os     meum 

weorc      manna        for      worde  welera     {)inra    ic     behealde 

ojyera    hominum-    pro'pter  uerba  labiorum  tuorum  ego    custodiui 


*  überyeschr.  —  -  davor  1  oder  2  Buhst,  ansrad.  —  ^  von  an- 
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wegas  hearde       gefrema  {)U  stapas  mine  on   stigum      t)inum 
uias.    duras.    5.       Perfice       gressiis    meos    in    semitis       tuis- 

{)*/  J)e  hy  ne  syn  onwaendende  *swide  mine  ic     clipige 

ut  non     moueantur  uestigia  mea.   6.  Ego  clamaui 

for|)on  {)U  *hidide8t  me  god   onhild  J)U    eare      |)in      me      7 
quoniam       exaudisii      me  deus-      indina    aurem  iiiam  michi-   et 

gehir     word    min        gewuldra   mildheortnesse     {)ine     {)U  {)e 
exaudi    uerha    mea.  7.  Mirißca      misericordias       tuas-        qui 

hale  gedest  gehihtende  on  J)e      fraw      J)a7«  wi|)standendu»>i 
saluos   facis      sperantes      in   te.  8.  Ä  resistentibus 

swij)ran    J)inre    geheald  nie    drihten  swaswa      seon     eagena 
dexter^      tuae       custodi    me    domine'       ut       pupiUam    oculi. 

under  scade  fvl)era    J)inra     gescild  me       fram  ansine     arle- 
Suh    tnnbra  alarum  tuariun  protege   me-   9.     a      facie      impi- 

asra   J)a{)e  rae   swtengton       fynd  mine  sawle    mine     utan 
orum    qui     me   afßixerunt.    Inhnici  mei  anintam  meam  circum- 

ymbsealdon       to  lynd    heora      belucon       muj)    heora    spre- 
dederunt-       10.  adipem     suum  conduserunt'     os      eorum        lo- 

cende  wses  on  oferhid       awurpende  me    nu  utan  ymbsealdon 
cutum  est  superhiam.  W.Froicientes    me  nunc    circumdederunt 

me  eagon  heora  gesetton  7  onhildon  on  eordau  onfen- 

me-   oculos    suos  statuerunt       dedina7-e    in  terram.     12.     Smce- 

gon     me  swaswa  leo    geara     to  reaflace   7  swaswa     hwelpas 
perunt  me    sicut      leo  paratus    ad  predam'  et     sicut         catuliis 

leona  eardigende  on  behidednesse  aris     drihten   forecum 

leonis      habitans      in       abditis.       13.  Exurge  domine      preue- 

{)u  *hig*  7  forcir  J)U  *hig*  geuera  sawle    mine  fra/u  arleasum 
ni     eiim    et  suppAanta    eum     eripe  animam  meam  ab      impio- 

cocorflane  J^inre  *feonda*    handa  {)inra     drihien 

frameam     tuam  [f.  21  b]   14.  ab  inlmicin  manus  tuae.      Domine 

feawuw     *fra»Ji*  eor|)an  todsei  |)U  big     on     life      heora  fram 
a  paucis        de        terra       diuide      eos     in     iiita     eorum-    de 

•'•'bebodenessu)»  J^inum  to  gefillenne  is  wambe  heora     gefylde 
\ibsconditis         tuis       adimpletus    est    uenter  eorum.    Saturati 

wseron  bearn    7     hi  forleton  7  J)a  lafa    heora  litlingas    heora 
sunt     filiis!    et     dimiserunt     reliquias    suas     paruulis     suis. 

ic     so|)lice  '^'mid*  ribtwisnesse  ic  a^tywde    on      gesihde 
15.  Ego    autem       in  iustitia  appareho     in      conspedu 

J)inre  ic  gefille  Jjonwe  *beo{)  geswutulod*  wuldor    J)in 
tuoi    satiabor  cum  apparuerit  gloria     tua. 
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17. 

ic  lufige  {)e  drihten  *rasegn*  1  strengj)  min       drihten 
2.  Diligam    te  domine  fortitudo         mea-  3.  dominus  firnia- 

trimnes   min    7      frofor      min     7  alysend     min     god    min 
mentiün  meum  et  refugium  nieum-   et  liberator  meus.    Dens  meus 

gefultumiend  min     7     gehihte  on  hine       scild         min      7 
adiutor       meus-     et     sperabo    in    eum.  Protedor     mens     et 

hörn      hselo     minre     7    *gefultumiend*     min  hellende 

cornu     salutis     mee-       et         suscejdor  meus.     4.    Laudans 

ic  gecige      drihten       7     fram     feondon     minum    hal     icbeo 
imiocaho     dominum-     et      ab       inimicis        meis    saluus     ero. 

iiton  ymbsealdon  me  *geomrunga*  deajies  7    burnan      un- 
5.    Circutndederunt    me  dolores        mortis!  et  torrenies     ini- 

rihtes        gedrefdon       me  sar      on  helle  uton  ymbsealdon 

quitatis  conturbauerunt  me.  6.  Dolores  inferni      circumdederunt 

me       forecoman     me  grina  deaj)es        on    geswince     minuwi 
me-  preocupauerunt  me  laquei  mortis.  7.  In  tribulatione      mea 

ic  gecige    drihten     7  to  gode  minum  ic  clipige  7    he  gehirde 
iniiocaui  dominum-   et  ad  deum    meum     clamaui.  Et     exaudiuit 
of  temple  haligum  his    stsefne    min       7    clipung     min     on 
de    templo      sancto    siio     uocem    meam.     et    clamor      meus      in 

gesihj)e      his    ineode     on  earan     his  awffinded      is      7 

conspectu     eins  introiiiit    in    aures     eins.     8.  Gommota     est     et 

bifode      eor|)e   7      staJ)olas         munta      gedrefede     syndon 
contremuit  terra-   et  fundamenta     montium     conturbata        sunt 

7  onwffinde  syndon  for9on  irre  he  vfces  him  up- 

et    commota      sunt-    quoniam  iratus  est     eis.  [f.  22  a]      9.      A- 

astah  smic  1  reo  on  irre  his     7     fyr  fram  ansyne  his    abarn 
scendit    fumus      in    ira  eins-   et  ignis    a        facie    eins   exarsit 

gleda      onselede  w£eron  fram  him  ahilda|)     heofonas 

*carbonos     succensi      sunt       ab      co.     10.  Indinauit       celos 

7     ofdune  astigej)  7  dymnes  linder  fotum    his  7    up- 

et         descendit-        et      caligo       sub   pedihus  eius.     11.  Et     a- 

astah     ofer  cherubin  7    fleah       fleah    ofer     winda  fy{)erum 
scendit  super  cherubin  et  uolauit-   uolauit  saper  pennas  uentorum. 

7  he  gesette  J)ystru     dygolnessa     his    on  ymbgange  his 
12.  Et    posuit     tenebras      latibulum      suum-  in      circuitu      eius 

geteld  his         {)ystru     waiteru  on     wolcnuj«     liftlicum 

tabernaculmn     eins-      tenebrosa      aqua      in      nubibus         aeris. 
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for  leoman  on    gesih{)e    his  wolcna      ferdon        hagol     7 
13.   Prefulgora    in  conspectu  eins   nuhes.  transierunt-  grando    et 

gleda         fyres  7  hleo{)rade  to  lieofonum     drihten       7 

carbones      ignia.   14.  Et     intonuit     de       caelo        dominus-      et 

se  hihsta  sealde  stfefne    his     hagol    7     gleda      fyres  7 

altissimus    dedit      uocem  siiam  grando  et  carbones  ignis.  15.  Et 

stende  stra^las    his    7  tosUencte  hig  liggetta  gemamigfealdode 
misit    sagittas  suas  et  disipauit^  eos.   fidgora       muHipUcauit 

7     gedret'de    hig  7    untindon  tesprinc  waetera    7  unwri- 

et  conturbauit  eos.   \^.  Et  apparuerunt  fontcs  aquarum-  et     reue- 

gene  waerou    stajjolas  ymbhwyrft  *eor|)an*  fra/H        ceaste 
lata       sunt  fandamenfa       orbis       terrarum.     Ab      increpatione 

f)inre  dx'ihten  frawi  ine{)unge        gast    irres  I)ine8        he  säende 
tua     domine'-     ab  inspiratione    spiritus  ir^     tuae.  17.    Misit 

of    hean    7  onfeng  me   7     genam   me  of  wseterum  manegum 
de  summo  et  accepit  me-  et  assumpsit  me  de      aquis        multis. 

he  generode  me     of  feondu»t      minum    |)a  strengostan    7 
18.       Eripuit      me     de    inimicis         meis  fortissi7nis.       et 

fram  J)isuw  {)a  {)e  hatodon  me  forJ)on  {)e  gestrangode    syndon 
ab       Ms        qui      oderunt     me      quoniam  confortati         sunt 

ofer     me  forecomon     me     on  daege  geswinces     mines 

super     me.   19.  Freuenerunt     me      in     die     afflidionis      meae: 

7  geworden  is  me  drihten  scildend  min  7      he  geltedde 

et       /actus  est         dominus  protector  meus.  20.  Et        eduxit 

me  in    sydhealfe    halne  he  me  gedyde    fordon  he  wolde   me 
me    in  latitudinem-        saluum  me  fecit        quoniam    uoluit     me. 

7    gesealde    me     drih^e«       sefter      rihtwisnesse      minre 
21.  Et  retribuet  micJd  domitius  secundum       iustitiam        meam- 

7       jefter  *ungescj:ej)fulnesse*  handa     minra     gesete 

et  secundum  [i.  21h]         puritatem  manuum  mearum  retribuet 

me         forJ)on  ic  geheold  wegas  drihtwes     ne    arlease     dide 
michi.  22.  Quia      custodiui      uias     domini-      nee     impie      gessi 

fram  gode  minuj»         for{)on  J)e  ealle  domas  his  on    gesih{)e 
a      deo       meo.  23.  Quoniam    ovmia  iudicia  eins  in    conspectu 

minre  synd  7   rihtwisnesse  his    ic  ne  adraf  fraw  me  7 

meo    sunt:  et       iustitias      eins  non  reppuli^     a     me.    24.  Et 

ic  beo  unbesmiten  "•'beforan'-'  him  7  gehealde     me  fram     un- 
ero     inmaculatus         cum         eo-    et  obseruabo      me     ab        ini- 
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rihtwisnesse  minre  7  *geheald    me       dnhten         asfier 

quüate  mea.  25.  Et  retribuet  michi     dominus     secundum 

rihtwisnesse  minre     7      sefter       *iinge8csej)fulnesse*    handa 

iustitiam  meam-    et    secundum  puritatem  manumn 

minra  on    gesihj)e      eagon    heora         mid  halguni    7  haiige 
mearum  in  conspedu  oculonmi  eius.  26.  Cum    sancio     sandus 

J)ubist     7     mid     were    unsc0ej)fuhiesse    unscildig     J)U  byst 
eris        et     cum      uiro  innocente  innocens         eris. 

7  mid  gecorenum  gecoren  {)U  bist    7     mid   *J)raweruw 
(27.)  Et  cum        electo        electus       eris-      et     cum      peruerso 

forcirred  fordon  |)u  l>xt  folo  eadraod    ])U  hale  gedest 

peruerteris.  28.   Quoniam  tu  poj;?/?«»j  humilem      saluum  facies- 

7  eagon  oferhidigra  {)U  gehynest  fordon  {)e  J)U  onUhtest 
et  oculos  superhorum  humiliahis.  29.  Quoniam  tu  illuminas 
leohtfaet  min  drih/ew  god  min  onliht  |)U  {)ystru  mine 
lucernam  meam  domine-  deus  mens  illumina  tenehras  meas. 
for9on  *frawi*  J)e  ic  beo  generod  frawj  costnunge  7  on 
30.  Quoniam      in       te  eripiar  a      temptatione-    et     in 

gode    minum    ic  *foreleose     weall  god         min     onbe- 

deo        meo        transgrediar    murum.    31.  (D)eus^     mens    inpol- 
smitende    wegas  bis       gespreca  dv'ihtnes  mid  fire      amered 
luta  uia    eius-        eloquia     domini         igne        examinata- 

he  gescildend  is       ealra      gehihtendra    on     {)e  for{)on 

protector  est         omnium     speranfium      in      se.  32.  Quoniam 
hwilc  god  buton  ure  drihtne  7  hvvilc  god  *buto  gode    uruw 

quis    deus    preter  dominuyn-   aut  quis  deus  preter  deum  nostrum. 
god       se  l>e     begyrde     me     mid  msegne     7     he  gesette 
33.  (D)eus^     qui    precincxit     me         uiriute-         et       posuit 
unbesmitenne      weg     minne         se  |)e  gefremede     fet     mine 

inmaculafam       uiam     meam.  34.  Qui      pjerfecit      pedes    meos 

swaswa  *heortas*    7    ofer  heannesse  *gesette*  me  se  |)e 

tamquam  ceruorum-    et  super     excelsa      statuens    me.    35.  Qui 
Iserde     handa    mine    to  gefeohte    7    *gesette*  swaswa  bogan 

doces     manus     meas    ad   prelium-   et     posuisti         ut       arcum 

*lu9t  earmas  mine  7  J)u  sealdest  me  gescildnessa 

ereum  brachia  mm.  [f.  23a]  36.  iJ/       dedi.sii     michi  proiectionem 

hfelo     |)inre     7    seo  swij)re  I)in    onfengc    me      7         lar 
salutis     tuae-      et      dextera      tua     suscepit     me.    Et  disciplina 

'  Hs.  Qfl. 
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J)in   |)reade  me   on  ende    7         lar        Jtin  he  filf  me  gelyerej) 
tua  correxit    nie    in  finem-   et  disciplina  tua     ipsa     me    docebit. 
J)U  abrseddest  gangas     nnine    under     me       7      ne  waron 
37.      Dilatasti       gressics      meos     subtus     me-      et     non    sunt 
geuntrumode  8\va{)U     mine  ic  ehte  fynd       mine 

infirmaia      uestigia     mea.       38.    Persequar     Hnimicus     meos 
sawle      mine      7         ic  gegripe      hig    7  ne  heo  me  geclrred 
*animam  *meam     et     comprehendam  illos    et       non  conuertar 
o|)  |)ait  hi  geteoria|)       *ic  swicnee*    hig     ne    mihton  standan 
donec       deficiant.    39.  Conßingam    illos    nee    poterunt    stare- 
gefeallaj)  under    fet  mine  7     begirdest     me  mid  maigne 

cadent    subtus  pedes  meos.  40.  Et  precincxisti    me        uirtute 
to  gefeohte  |)U  forscra^ngtest  {)a  arisendan  on    me  under    me 
ad    bellum-         supplantasti         insurgentes      in     me   subtus    me. 

7       find      mine    J)U  sealdest    me       bffic        7    hatigende 
41.  Et  inimicos    meos         dedisti    michi    dorsum-    et 
\  7  feogende^    me    |)u  tostionctest  clypodon     ne     wses 

odigentes  me       d isper didisti.     42.   Clamauerunt  nee     erat 

se  |)a  hahie  gedide    to    drih/«e  ne  he  ne  gehyrde  hig  7 

qui  saluos  faceret  ■     ad  dominum     nee  exaudiicit      eos.    43.  Et 

gewanige  ic  hig  swaswa  dust  1  mill  beforan  ansyne      wyndes 
comminuam    eos       ut         puluerem        ante      faciem        uenti- 

swa   lam    *lamena  icgedilegige  hig         {)U  generedest  me  of 
ut  bäum  platearum         delebo       eos.  44.         Eripies        me    de 
|)am  wi|)cwedennes3U?«     folce      {)a  gesettest  me     on      heafod 
contradictionibus  populi-       consiitues      me     in        caput 

{)eoda  ^aet  folc  \>tet  ic  ne  gfcneow  {)ea\vode    me  *frajM* 

gentium.  45.  Populus    quem  non  cognoui     seruiuit  michi-     in 

gehyrnesse    earena    hyrsumode      me  bearn    felfremede 

auditu        auris        obediuit       michi.     46.  Filii  alieni 

leogende^  wseron    me    bearn  selfremede  ealdedon     wseron     7 
mentifi        sunt   michi:  ßlU  alieni      inueterati       sunt-      et 

healtedon^   fram  stigu»n    f)inuw  leofaj)     drihfen 

claudicauerunt    a      semitis     suis"*",  [f.  23b]  47.    Uiuit      dominus 

7  gebletsiaj)    god    min     7   si  he  upahafen  god      haele      me 
et  benedictus    deus  meus-    et         exaltetur       deus    salutis     mee. 

god  {)u  {)e  sealdest      wraece       me      7      *{)U  under{)eod- 
48.  Deus     qui         das        iiindictas  michi-   et  subdis 
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dest*  folc    under  me    alysend    min    of    feondum    me     fram 
populos     sub     me-   liherator    meus    de    *gentibiis  *me 

*unrihtwisum        7  fram  ^am  arisendujn    on     me     upahefest 
iracundis.        49.  Et    ah       insurgentihus      in      nie       exaltahis 

me  fram  were  unrihtwisuwi  {)u  generedest  me  for{)au 

me-     a      uiro  iniquo  eripies         me.    50.    Fropterea 

ic  andette     J)e     on     *folcum*     drihfen     7   on  naman  {)inii>» 
confitehor     tibi     in      nationibus    domine'     et       nomini        tuo 

sealm      ic  cwe{)e  miccligende      hselo  kyninges    bis       7 

psalmum      dicam.     51.  Magnißcam     salutem      regis      eins-     et 

donde  mildheortnesse    criste    bis  f)a>n  gehalgedon  dauide     7 
faeiens    misericordiam    christo  suo  dauid-  et 

ssed    hiß      od     on  worlde 
semini  eins  usque  in  seculum. 

18. 

heofonas    secga|)  1  reccaj)    wuldor  godes    7    weorc    handa 
2.       Ceti  enarrant  gloriam     dei-     et     opera  manuum 

bis        boda|)  rodor  daeges  J)am  dsege  *for{)racette 

eins     adnuntiat  firmamentum.    3.    Dies  diel  eructat 

Word      7  nibt  nibte  *gescade  wisdom  ne    waron      ge- 

uerbum-   et  nox     nocti     indicat  scientiam.  4.  Non     sunt         lo- 

sprecene  7  na       word         {)ara  ne  beo|)  gehyrede  stsefne  beora 
quele        neque  sermones-   quomim  no7i    audiantur       uoces    eorum. 

on  eab-e   eor{Dan  uteode  sweg  beora    7     on     ende     ymb- 
5.  In  omnem  tenam     exiuit  somis  eorum-   et     in     fines         or- 

bwyrfte  eor|)an  word    beora  on  gunnan   gesette  ge- 

bis  tcrre     uerha  eorum.    6.  In       sole       posuit     taberna- 

leid       liis       7     be  silf    swaswa  *blidguma"  for{)gangende     of 
culum  suum-    et      ipse      tamquam      sponsus        procedens        de 

bis  brydbuse     winsnmia|)  swaswa  ent    to     geyrnenne      weg 
fhalamo  suo.        Exultauit        nt       gigas  ad      currendam     uiam- 

of  I)a»i  bean  beofonuw  utgang      bis    7  •••ongfengan     bis 
7.  a       summo  caelo       egressio     eius.  Et    occnrsus       eins 

o{)  beannesse    bis      ne    is  se  Jje  bine  bebyde  ham  betum 

usque  ad  summum  eius-   nee  est    qui       se    abscondnt    a      calore 

bis  se      drib/wes-  ungewtemmedlicu     gecirrende     sawle 

eius.    8.  Lex      domini  inmaeulata  conuertens    animas- 

ey{)nesse      godes      getriwe      snitro  1  *wisdon     gearwigende 
testimonium      dei  üdele-  sapientiam  prestans 
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Jjamlitlan  rihtwisnesse     drihtties    rihta     blissigende 

parmdis.  [f.  24  a]      9.   lustitie  domini      rede     letificautes 

lieortan    bebod     drihfne«   leoht   onlihtende    eagon  rge 

corda-  preceptum  domini  lucidiim  illuminans     oculos.    10.  Twior 

tlnhtnes  haiig  *|)urhwunal)"''  on    world    world  domas  drihtnes 
domini  sandus    permanens     in  seculum  secuU-   iudicia     domini 

sojje    gerihtwisnesse  on      hi>w  sylfum  J)a  wilsuman   ofer 

uera        iustificafa         in         semetipsa.    11.  Desiderahilia   super 

gold    7      stan    deor\vur{)ne  swi{)e      7    swetran    ofer    hunig 
aurum  et  lapidem    pretiosum    multum-    et    dulciora  super     mel 

7  beobread        7  so{)]ice  J)eowa  {)in  gehealdej)    {)e  mid     ge- 
et   fauum.      12.    Etenim     seruus    tuus    custodit      ea-   in        cu- 

healdene  *{)a"-'    edlean    micclan         scilda  hwilc  ongitej)   fram 
stodiendis   Ulis  retrihutio  multa.   13.  Delida  quis  intellegit-     ab 

digolnessum        minuw     geclffinsa     rae     drih^e«  7     fraw 

occultis  meis  munda        me     domine-  14.  et      ah 

fremdum  spara  J)U      |)eowe  {)inu»i  gif   min     ne     beo{)     on- 
alienis       ^jarce  seruo       iuo.     Si     mei    non   fuerint    do- 

waldende  Jjonwe     unbesmiten  ic  beo  7  ic  beo  geclaensod  fraw 
minati  tunc       inmaculatus      ero-    et       emundabor  a 

scildum     l>'dm  maestan        7  beoj)  J)9et     big  *efenliciant       ge- 
delido  maximo.  15.  Et  erunt    id         complaceant^         elo- 

sprecii  rau9es  mines  7  smeagunge  heortan  rainre  on  gesihj)e 
quia        oris       mei-     et    meditatio        cordis       mei    in  conspee.tu 

J)inre    symle      drih^ew  gefultumiend  min    7     alysend     min 
tuo    semper.     Domine        adiutor        meusi    et  redemptor  mens. 

19. 

gehir    {)e  drih^ew  on  dsege  geswinces    forJ)ecce    {)e    na- 
2.  Exaudiat  te  dominus  in     die  tribulationis-  protegat     te      no- 

man  godes  iacobes      ssende  {)e    fultum    of  halgum  7  of  sion 
meyi       dei      iacob.  'S.  Mittat  tibi  auxilium  de   sando-   et  de  sion 
gescilde     J)e         sygemindig     ealra  J)inra^  onsa^gednessa      7 
tueatur     te.       4.  Metnor  sit       omnis        sacrificii      tui-  et 

lac  |)ine     fat       sy       *sy  ealle  |)e      sefter  heortan 

Jwlochaustum    tuum  pingue  fiat.  5.  Tribuat  tibi  secundum    cor 
{)inre    7     ealle     gej)eaht      I)in     getrimed         we  blis8ia|)     on 
tuum-   et    omne    consilium    tuum    conßrmet.     6.  Letdbimur      in 


^  m  aus  n  gehess.  —  -  n  übergescJir. 
Oess,  Arundel-Psalter. 


50  Der  Arundel-Psalter. 

haelo  J)inre  7  on  naman  godes  ures    we  gemiccliaj) 
salutari  tuo-    et  in    nomine      dei    nostri  magnificahimiir .  [f,24b] 

gefillaj)  drihfew    ealle       bene      J)ine    nu  ic  oncneow     for- 
7.    Impleat  dominus  omnes  petifiones  tuas-    nunc   cognoui      qno- 

{)on       hale  *gede|)*  drih/ew      J)one  gehalgodon  bis      gehiref) 
niam  saluum  fecit      dominus  christum         sumn.  Exaudiat 

hine       of    bis    |)awi    balgan    beofone      on     mihtum      ha?lo 
illum  de  c^lo  sancto  suo-  in  potentatihus    salus 

J)a  swidran  bis        {)a8  in    craetum    7  |)as  borsum    we   so{)lice 
dextere     eius.  8.  Hi  in    currihus  et    hi    in  equis-  nos   autem 

on  naman  dTihtnes  godes  ures  *we  geiniccliaj)"--         big     ofer- 
in  nomine     domini      dei    nostri     inuocahimus.       9.  Ipsi     obli- 

giton  wseron  7    gefeollon    we  so{)lice      arison        7    *|)e  sind 
gati        sunt    et  ceciderunt-   7ios   autem  surreximus    et       eredi^ 

gerebte  Ax'ihten     halne  {)U  do  kyninc  7  gebir  {)U  us     on 

stimus.    10.  Domine    saluum    fac      regem-   et     exaudi   nos     in 

dffige  {)ajn  J)e    we  gecigan    {)e 
die        qua     inuocauerimus  te, 

20. 

drihten  on  mregne  |)iniim  blissia|)  kyninc  7    ofer     bfelo 
2.  Domine   in    uirtute       tua     letahitur      rex-     et  super  snlutare 

{)inre  winsumiaj)     swij)lice  willan       beortan    bis    I)u 

taum      exultahit     uehenienter.     3.  Desiderium     cordis     eius  tri- 

sealdest  him    7       willan        welera      bis     |)U  ne  {)rute     bine 
huisti         ei-    et  '^'uoluntatem  lahiorum  eius  non  fraudasti     cum. 

for9on  J)u  *foredome  hine  on        bletsunga        swetnessa 

4.  Quoniam      preuenisti       eum    in     henedidionihus     dulcedinis- 

I)u  gesettest  on     eafde     bis      beah       of     stane  deorwur{)um 
posuisti       in     capite     eius  coronam      de     lapide      pretioso. 
lif  be  *bead  frawt  {)e     7     {)U  sealdest  bim  lengo 

5.  Uitam   petiit        a      te     et^       tribuisti        ei-      longitudinem 
daga    on    world     7  on  worlda    world        raicel  is  wuldor    bis 

dierum  in  seculmn  et  in  secidum  seculi.  6.  Magna     gloria    eius 

on     balo    {)iiire  wuldor     7     micelne     wlite    |)u  asettest  ofer 
in  salutari  tuo-    gloriam     et    magnum  decorein      inpones     super 

bino  forOon  pusillst  bine     on       *blesunge     on    worlda 

eum.   7.   Quoniam     dabis      eum      in     benedictionem    in     seculum 
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World  |)U  blissast  liine  on  gefean  mid  ansyne  J)inre      for9on 
seculi  ■    mificabis     eum    in    gaudio  cum    miUu      iuo.  8.  Quoniam 

secync  hihtef)  on  drihtne  7    on  mildheortiiesse     {)8e8  hihstan 
rex       sperat    in  domino-   et^       misericordia  altissimi 

ne    ])i6  onstired         si  gemeted    band    {)in    eallnw     feonduin 
non    comnwuehitur.  9.  Inuenintnr  manus    tua  omnihus     inimicis 

f)inuw  seo  swij)re  |)in     gemet    ealle    {)a  {)e    hatodon 

tuis-   [f.  25  a]      dextera       iua    inueniat  omnes  qui  te  ode- 

1  feodon^  J)U  gesettest  big  swaswa    ofen        fires     on      tide 
runt.        10.     Pones       eos        tit     dihanum     ignis     in    tempore 

ansine  J)ine  drihten  on  yrre  bis    *gedrefed  big  7    forswelgejj 
uultus    im-   dominus  in    ira    sua  conturhabit  eos  et    deuorahit 

big      fir  wsestmas    beora     of  eor|)an  {)u  forspildest    7 

eos    ignis.     11.  Fructum    eorum     de      terra  i^erdes-  et 

ssed    beora  fraw  biernum  man  na  fordon      onbildon 

seinen  eorum  a  filiis  hominum.  12.  Quaniam  dedinauernnt 
on  J)e  yfel  |)ohton  *ge|)eab  '^xt  bi  ne  mibton  gestaj)el- 
in  te  mala-  cogitauerunt  consilia  que  non  potuerunt  stabi- 
fsestan  foröon  |)U  seilest  big  ofdune  on  leafujn  {)inum 
lire.  13.  Qiioniam  2^^^^^^  ^^s  dorsum-  in  reliquiis  tuis 
{)u  gegearwast  anwlitan     beora  upabefe  J)U  drihten     on 

preparahis       uultum       eorum      14.      ExaUare     domine      in 
mffigne  l^inuw  we  singaf)    7  we  singad  msegne  jjinuwt 
nirtute     tua-      cantabimus  et  psallemus    uirtuies     tuas. 

31. 

god  god  min  geloca  on  nie  forbwon  forlete  {)U  me  feor 
2.  Dens  deus  mens  respice  in  me-  quare  me  dereliquisti  longe 
fram  hselo    minre    word        scilda         minra  god      min 

a     Salute      mea      uerba    delidorum    meorum.  3.  Deus     meus 
ic  clipige  Jjurb  doeg     7      ne    gebires       7     nibt     7  nalfes  on 
damabo      per    dieni    et    non  exaudies-     et    node     et    non     ad 
unwismw       nie  {)U  sojilice  on  balgum   {lu  eardast    lof 

insipientiam  midii.     4.   Tu    autem     in     sancto      *liabitans     laus 
israela         on     |ie    ic  gebibte  fsederas    ure     gebibton     7     Jin 
israheV    5.  in     te  sperauerunt    patres  nostri  sperauer-unt  et 
alisdest  big         to  Jie     clipedon     7  gewordene  syndon  on  Jie 
liberasti  eos.  6.  Ad  te  danmueriint  et     salui  facti  sunt-    in     te 
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hihton  7  ne  wseron  gescinde  ic  so|)lice  eom  wyrm 
sperauerunt  et  non  sunt  confusi.  7.  Ego  autem  sum  uermis 
7     nalses     man  hosp  manna    7    onweg  awearp  folc 

et      non      homo-    ohprohrium    hominum  et         ahiedio       plebis. 
ealle     *{)a  t)e  gesawon*  me    "•^forhogedon*    me     sprecende 
8.   Omnes  tiidentes  me        deriserunt        me-         locuti 

wffiron    on  welerum  7  onwa^ndon  heora  heafod     gehihton    on 

sunt  Idbiis       et     mA)iierunt         caput.        9.  Sperauit     in 

drih/«e  generede  hine    halne  gedide  hine    forlDon  Jdg  he  wolde 
domino     eripiat     eum-   saluum  faciat    eum         qtioniam  tmlt 
hine  for{)on    I^u    eart    Jju  {)e      oftuge      me     of 

eum.  [f.  25  b]  10.  Quoniam    tu      es       qui      exiraxisti    me     de 
Avawbe  1  innoj^e  iHife^  hihtes    mines    fram    breostuwi    modor 
uentre-  spes       mea        ah       uberibus     matris 

minre         on     |3e  ic  was  geworpen    on      innojDe  7  of     =='hyre 
meae-   11.  in      te       proiectus  sum        ex       utero.     De     uentre 
meder  minre  god     min  eart  \:>u  ne     gewit  pn  fram  me 

matris      mee     deus    nieus    es    tu-   12.  ne      discesseris     a     me. 
fordon  Jdb  geswinc    neah      is     7    na    is   se  Ipe     gefultumia^ 

Quoniam  trihulatio  proxima  est-   et  non  est   qui  adiuuet. 

uton  ymbsealdon  me  cealfru  manega  fearras  f rette  of- 
13.  Gircumdederunt  me  uituli  multi-  tauri  pingues  oh- 
setton        me  ontyndon     ofer     me  mu|D  heora     swa8wa 

sederunt      me.  14.  Apenierunt    super    me     os     suum-      sicut 
leo  reafigende  7  grimitigende         swaswa    waeter^    *utagotene 
leo      rapiens     et       -^rugens.       15.  Sicut        aqua         effusus 
wseron*  7    tostridde   wseron    ealle    ban    mine    geworden      is 

sum-  et  dispersa  sunt  omnia  ossa  mea.  Factum  est 
heorte  min      swaswa     weax     gemilted    on  middele   inno{)es 

cor    meum     tamquam     cera     liquescens     in      medio       uentris 
mines       aheardode  swaswa  lamsceal  maegen    min     7    tunge 

mei,  16.  Aruit  tamquam  testa  uirtus  mea!  et  lingua 
min  toclyfode  gomum  1  ceacan  minum  7  on  dust  1  myl 
mea      adhesit  faucibus  meis-       et    in       puluerem 

dea|)es  ^gelseddon*  me         forj^on  |)e  *hiton  ymbsealdon    me 
mortis     deduxsisti     me.  17.   Quoniam        circumdederunt        me 
hundas  mine  gel^eaht  1  gemot  awirgedra     ofsfet   me  adulfon 

canes    multi'        concilium      malignantium  obsedit  me.  Foderunt 
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handa  mine  7     fet      mine  arymdon  ealle      bau 

tnanus    meas  et  pedes    meos!    18.  dinutnerauo'unt    omnia     ossa 

mine  hi  8o{ilice  besceawodon  7   beheoldoii  me      hi  toda?ldon 
niea.  Ipsi  uero  considemuerunt  et  inspexenint  me  19.  diuise- 

1  saendon  him       rtegl       min    7    ofer     riegl     min  hi  sandon 
runt  sibi   uestimenfa  mea-   et  super  uestem  meam  misenint 

hlyt  1)11  soJ)lice  drihten  ne  *do  |du  feor^'    fultum  b'^ne 

softem.  20.  Tu    aufem    domine    ne     elongaueris  *ausilium  tnum'- 

to  gescildnes.se  rainre  geloca  {)U       genera  fraw  cocore  rainre^ 
ad  defensionem     meam    conspice.  21.  Erue      a  fvamea 

god      sawle      min       7     of    handa  hundas   *8awle  J)a  mine 
deus    animam    meam-     et    de     manu       canis        hinkam     meam. 
*hffs  1  alys  |3U     me     of     mu{)e     leona    7  fra?u     anhyrne 
22.        Salua  me     ex       ore       leonisi  et      a        eornibus 

deora  eadmodnesse  mine  ic  secge  1  ic  recce  P 

unicornium  [f.  26a]  humilitafem     vieam.  23.  Xarrabo 

ic*  cy|)e^  naman  {)inne  br()J)runi  miunu)«  on  middele   cirican 
nomen     tuum   fratrihus      meis-       in      medio     ecclesie 
ic  herige  {)e         ge  {)e  ondnedaf)  drihfew     heriaj)  hine        call 
laudaho    te.  24.  Qui        timetis     dominum  laudate   eum'  uniuer- 

cynred  iacobes  wuldria|)  hine       ondra^daj)  hine       ealle 
sum  semen      iacob     glorifirate  cum.  25.   Timeaf      eum      "^omnis 

cynn    israela  foröon  J)e  he  na  ahyrwej)  ne  he  forsihj)  be- 

semen  israhel-    quoniam      non      spreuit     necpie  despexit     depre- 

ne  *{)earfena-'  ne  he  aweg  cirred  ansyne  J)yne  fra/w  me   7 

cationem  pauperis.  Nee  auertit        faciem  *tiiam     a     me-  et 

{)a  {)e  ic  clipide  to  him  he  gehyrde  me  mid  |)e    lof  min 

cum     clamarem  ad  eum     exaudiuit     me.  26.  Äpud   tc  laus  mea 

on  cirican    raicelre   gehat  mine  ic  agilde  setforan  gesihf)e  J)a 
in    ecciesia     magna-     nota      mea     reddam       in  conspectu 

ondra^dendra     hine  eta{)     J)earfan     7      beo|)  gefilde    7 

titnentium         *nfieum.  27.  Edent    pauperes    et    saturabuntur-   et 

heriad      dvihten  J)a  {)e     secaj)      hine  *leofa|)  heorte*    heora 
laudabunt  dominum     qui    requirunt  ewn-     uiuent      corda      cor  um 

on     worlda     world         beo|)  gemindige     7    beo|)  gecirrede  to 
in     secidum     seculi.  28.  Reminiscentur      et       conuertentuy      ad 

drihfne        ealle     endas  eor{)an  7  wurdiaj)  1  we  gebiddaj)     on 
dominum-   uniuersi^  fines     terre.   Et  adhorabunt  in 


'  unter  der  Glossenzeile.    —    ^  über  den  vorhergehenden  Glossen. 
—  ^  ztceites  i  über  ae. 


54  Der  Arundel-Psalter. 

gesihde      his  ealle     *onwalda{)     {)eoda  for9on 

conspecfu  eins-  nniuersae  familie  gentium.  29.  Quoniam 
drihtnes  is       ric        7  he  silf    wealdej)       {)eüda 

domini  est  regnum-  et  ipse  dominabitur  gentium.  30.  Mandu- 
aeton  7  wurJ)oi;lon  ealle  *w'ellge*  eor|)an  on  gesih{)e  his 
cauenmt.  et  adorimentnt  omnes  pingues  terre-  in  conspectu  eins 
fealla|)    ealle  J)u  9e  ofdune  stigaj)    011  eoröan  7       sawle 

cadent  omnes  qui  des'cendunt  in  terram.  31.  Et  anima 
min  heo  leofaj)  7    sged    min  |)eowia{)    him  bi{)  gebodod 

mea  Uli  uiuet-  et  semen  meum  sendet  ij^si.  32.  Adnuntiabitur 
drihtne  cneoris  toweard  7  bodiaf)  heofonas  rihtwisneBse 
domino  generatio  uentura   et  adnuntiabunt       celi  iustitiam 

his    Iblce    se  bi{)  acfenned  J)one  |)e  geworhte   diihten 
eins  populo     qui  nascetur       quem        fecit       dominus. 

dvihten  gerecef)  rae     7  uawiht     me     wana  bij)       on 
[f.  26b]  Dominus    regit      me     et    nicliil      mihi     deerit-     2.  in 

stowe  ]a?swe  |)ar  he  me  gestafielode  ofer  waHer     gereordnesse 
loco    pascue       ibi    nie  collocauit.     Super  aquam        refectionis 

geiserde  me  sawle      mine     gecirred  gekeddon  me     ofer 

educauit  me-   3.  animam    meam    conuertit.      duxit      me    super 

stige  rihtwisnesse  for  nama  his  SDÖlice  7  J)eah  f)e 
semitas      iusiitiei     propter     nomen     sunm.  4.  Nam         etsi 

ic  gange  on  midie  scadu  dea|)es  ne  ondrtede  ic  yfelu 
nmbulanero    in    medio      umbre     mortis-        non  timebo        mala 

lbr9on  {)u  me  mid  eart   gird  {)in   7     stsef      {)in  |)on«e  sefre 
quoniam    tu    mecuni     es.    TJirga  tua  et  baculus  tuus-   ipsa       me 
fre/rede^  wseron     J)u  earwodest  on  gesihfte  minre  ■'■beoj)  1  mi- 
consolata     sunt.  5.        Parasti       in  conspectu    meo  men- 

san  wid  big  {)a  de  swa-ncton  rae  |)U  afa^ttodost  on  ele 
sani-  aduersus  cos  qui  tribulant  nie.  Inpinguasti  in  oleo 
heafod  min     7  *{)inne  drinc*  ondra>ngte    eala  hu  *beoht     is 

Caput  meum'  et     calix  meus        inebrians     quam  preclarus    est. 

7  niildheortnes  {)in  a^ftejfilge|)  me    eallin»     dagu>»     lifos 
6.  Et  misericordia     tua.  subsequetur   me:  omnibus    diebus       uife 

inines  7     J)»»^  ic  oneardige  on     huse     drih/wes    on       lenge 
nice.  Et     ut      inhabitem      in     domo      domini-      in    lotigitudine 
dagena 
dierum. 


'  Hs.  frede/ 


Der  Arundel-Psalter.  55 


33. 


drih^wes    is  eor{)e  7     fylnes      his     ymbhwyrftes     eorJ)ena    7 

Domini    est  terra  et  plenitado  eim-  orbis  terrarum  et 

ealle  {)af)e  eardiaf)  on  hine       for{)on  hesilf     ofer        saes 

uniuersi  qui    habitant    in     eo.      2.  Quia       ipse      super     maria 

gestaöelode  hine    7     ofer      Hodas    gegearwode  hine       hwilc 
fundauit     eum-     et    super    ßumina  preparauit    eum.    3.  Quis 

astah   on   munt  drih^wes   •■oJ)|)    hwilc  gestande|)     on     stowe 
ascendet  in  montem  domini-     aut     *qui        stdbit         in       loco 

haligum  his       unscsej)ful  on  hanchi/«  7   ckcne  heorte     se  {)e 
sancto    eins.  4.  Innocens        manibus     et  mundo   cor  de-        qui 
na  onfehj)  on   idel     sawle       his    ne  he  ne  sweraj)    on    facne 
non   accepit  in    uano  animam  suam-      nee  iurauit         in     dolo 
{)am  nihstan     his  Jjes     onfehj)      bletsunge    frawi 

proximo        suo.  [f.  27a]     5.  Hie     accipict  benedictionem     a 

drih^we  7  mildheortnesse  iram  gode    ha^le     his  |)is       is 

domino-  et    misericordiam        a      deo  salutari  suo.    6.  H^c     est 

cneoris       secendra      hine      seccndra     ansyne  godes  iacobes 
generatio     quereniiuni     eum-    qtierentium    facietn      dei       iacob. 

nima{)      gatu     ealdormen    eowre      7  iipahebbaj)  ge    gatu 
7.  AdtoUite  portas     principes     uesfras-      et       eleuamini       porte 

ecnesse    7  ingangej)  kyninc    wuldres      *hwil  is  J)es    cyninc 
eternales-   et  introibit       rex  glorie.    8.  Quis  est  iste      rex 

waldres  dvihfen  sträng  7  niihtig  dvihfen  mihtig  on    gefeohte 
glori^-    dominus  fortis  et  intens,  dominus    potens   in      prelio. 

nima|)      gatu    ealdormen     eowre      7  upahebbaj)  ge  gatu 
9.  AdtoUite     portas    principes     tiestras-    et       eleuamini       porte 

ecnesse     7  ingangej)  cyninc  wuldres       hwilc  is   {)es   cyninc 
eternales-   et   introibit       rex       glorie.   10.  Quis  est  iste      rex 

wuldres  drihfen     rasegen  he  silf  is  kyninc  wuldres 
glorie-    dominus    uirtutum    ipse    est      rex        glorie. 


24. 

to  t)e  dn\\ten  ic  upahebbe  sawle    mine  god    min  on    {)e 

Ad  te    domine         leuaui      animam  meam-   2.  deus  meus  in     te 

icgetriwe  \)xt  ic  ne  gescamige    ne    bysrarial)  me    fynd  mine 
confido         non  erubescam.  3.  Neque  irrideant    me   inimici  mei- 

7  sol^lice   ealle   ba  \)e  onbidaf)  be  ne  beob  gescynde        syn 
etenim  uniuersi   qui    sustinent    te  non  confnndentur .     4.  Con- 
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gescinde  ealle  f)a  unriht  fraw^  fieodii)»^  ofer  do  t)U  wegas 
fujidantur      omnes      iniqua         agentes^  superuacue.        TJias 

{)ine  (\x\\\t€n  *cu|3e  gedon*  me      7       stiga      })ine      Iser      rae 

tuas    domine      demonstra    michi    et     semitas     tuas     doce     me. 

gerece  {)U  me  on  so{)f8estnesse  |)inre  7  l?er   me    foriion  pn 

5.     Dirige      me    in        ueritate  tua    et  doce  nie-     quia    tu 

eart  god    haelend    min  7  pe  ic  arefnde  ealne  deeg        gemine 

es    dens  saluator  mens  et-  te      siistimd      tota     die.     6,    Bemi- 

J)U  me     on  soJ)f?estnesse    Jiinre    drih^ew      7     mildheortnesse 

niscere         miseratiomim      tiiarum   domine-      et     misericordiarum 

jjynre    fje  fraw  worlde  wteron        scilde  geogujDhades     mines 

tuarum  que    a        seculo      sunt.  7.  Delicta     iuuentutis         mef- 

7  *  *   ne     gemine  sefier     mildheort- 

et  ignorantias  meas   ne  memineris.   [f.  27  b]  Secundum   misericor- 

nasse  f)inre  *beo  {)U  gemindig*  min  J^u  for  godnesse 
diam     ttiam  memento  mei      tu'    2^^'01}ter     bonitatem 

{)inre  drihten        swete    7     rihtwis  drihten       for     l^isu»«     as 

tunm  domine.  8.  Dulcis    et      rectus  dominus  propter     hoc  legem 

*gesette*    \)a,m  agiltenduw     on     wege  gerece|)     *  * 

dabit  delinquentihiis        in       uia.       9.  Diriget     niansuetos 

on   dome    laer  pu  f)am  mildan  wegas  bis  ealle    wegas 

in  iudicio-   docebit         mites  uias  suas.  10.    Uniuerse    uie 

drihtnes  mildbeortnes  7  soöfaestnes  J^aw  secendum  cy{)nessa 

domini  misericordia  et  ueritas-  requirentibus  testamenfum 
bis   7  gewitnesse  bis  for     naman  |iinuw  drihten  beo 

eins  et  testimonia  eius.  11.  Propier  nomen  tuum  domine  pro- 
1)U  arful  synnum  minuw  micel  is  solilice  bwilc  is  man 
pitiaberis  peccato  meo-  multum  est  enim.  12.  Quis  est  honio 
se  \)e  ondrffidej)  drib^ew        se     gesete  bim    on    wege    {)a»t  |)c 

qui        timet      dominum!  legem  statuit     ei      in     uia        quam 
begeceas  sawle    bis   on  goduw     wuna{)       7     ^sfel")      bis 

*elegi.    13.  Anima  eius  in     bonis  demorabifur-   et    seinen    eins 
*yrfeweardnesse*  eordan  trymnes       is      drihten     ]:>am 

hereditahit        terram.  14.  Firmamenttim  est    dominus 

ondra^denduw  bine  7  cyl^nessa  bis  ])iet  Ipu  si  geswutelod 
timentibus  eum'  et  testamentuni  i2)sius       tit  manifestetur 

bim  eagon  mine  symle   to    dribtwe      for^wn      be  utalu- 

illis.  15.    Oculi     mei    semper  ad  dominum-  quoniam  ipse     euel- 


*  sind  unterstrichen;  am  Bande  der  Hs.  steht  von  späterer  Hand 
doende. 
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cef)  of  grine     fet    mine        geloca  \)U  on  nie  7     niildsa   me 
let    de  laqueo  pedes  meos.  16.  Resjnce     in    me  et    misereremei- 

forf>on  se  anga    7    {jearfa    eom    ic  geswinces     heortan 

quia      unicus     et   pauper   sum  ego.  17.   Trihulationes    cordis 

minre  gempenigfylde  syndon  of  nydjiearfuwt    minuw     genera 
mei        multiplicate        sunt:    de  necessifatihus       meis  enie 

\>u.  me  geseoh  eadmodnesse  mine     7    gewinn      min      7 

nie.  18.      Uide     humUitntem     meam    et    laborem    meum'    et 

forlset        ealle        synna    mine  geloca  \)U  on  fynd  mine 

dimitte     uniuersa     delicta     mea.  19.       Respice     inimicos     meos 

forden    gemeeuigfylde    syndon    7   mid  unrihtwisnesse       hig 
quoniam      mulfiplicati         sunt:      et  odio   iniquo  ode- 

hatodon  me        gebeald  \)U    sawle    mine  7  genera  me  *nebeo 
rnnt  me.  20.      Custodi     animam  meam  et     eriie     me-        non 

ic  *gescynde{)*  forjDon  ic  hihte  on  J)e  unscaefjfulle 

erubescam         [f.  2S  &]  quotiiam  speraui    in    te.   21.    Innocentes 

7  rihtwise  setfeollon   me    fürJ)on  {)e  ic  arsefnode  Jdc  alis 

et      recti  adhescrunt  michi-  quia  sustinui  ie.  22.  Libera 

god  israela  of    eallu»;       ge8wincuH^    heora 
deus   israhel  ex  omnibus  tribulationibus  suis. 

25. 

dem  ]du  me  drihten  foröon  ic         unscildig       min     ingang- 

ludica    me    domine  quoniam  ego  in  innocentiam  meam      ingres- 

ende  ic  eom  7    on    drihtne  ic  hihte      ne  beo  ic  geuntrumod 

sus       sum-    et     in     domino  sperans             non  infirmabor. 

gecunna  me  drih^ew  7  costa  Jiu  me  *bearn  Itendenu  mine 
2.  Proba  me  domine  et  tempta  me!  ure  renes  meos 
7  heortan  mine  for[ion  mildbeortnes  J^in  beforan   eagon 

et       cor      meum.  3.  Quoniam  misericordia     tua      ante       oculos 
minum    is   7  ic  geefenlicige  on  soJ)fa?stnesse  |)inre     nesa>tic 

meos  est  et  complacui.  in  ueritate  tua.  4.  Non  sedi 
*on*  gemote  ydelnesse  7  mid  Jjawunrihte  dondum  na  ic 
cum     concilio     uanitafis-     et        cum  iniqua  gerentibiis  non 

ic  gange        ic  hatode  on  gesomnunge    awirgedra       7   mid  ])a.m 
infroibo.     5.    Odiui  ecclesiam       malignantium    et         cum 

arleasum    na  ic  ne  eset        ic  I^wea     betweoh  J)aw  unscildigu?« 

impiis       non  sedebo.     6.  Lauabo         inter  innocentes 

handa     mine     7    ic  ymbsylle  wigbed  J)in      dxihten  '^xt 

manus     meas-      et    circumdabo     altare    tuum     domine.     7.      üt 
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ic  gehire  stsefne    lof es  I^ines    7  ic  gecy{)e  1  asecge  ealle     wun- 
audiam     uocem    laudis    fuf-    et  enarrem       uniiiersa  mira- 

dra  J^ine  drihten  iclufode  wlite  huses  Jjines  7  stowe 
hilia  tua.  8.  Domine  dilcxi  decorem.  domus  tuf-  et  locum 
eardunge  wiiudres  I)ine  ne  forspil  du  mid  Jjawi  arleasuw 
abitationis     glorig     tuae.  9.  Ne      perdas         cum         impiis 

god      sawle     mine      7    mid  weres        blöde  lif        min 

deus    animam  meam'    et    cum    uiris    sanguinum    iiitam    meam. 

on      f>ara    handa  {le     unrihtwise  synd  seo  swif)re  heora 
10.  In      Quorum  manibus       iniquitates     sunt      dextera     eorum 

gefilled  is  mid  gifuwt  ic  sol^lice  uusca?{)dignes    min     ic 

repleta  est  munerihus.   11.  Ego  autem     in  innocentia     mea 

ingangende  eom    alis  f)u  me  7  gemildsa    min  fot     min 

ingressus     siim-     redime    me  et    miserere    mei.   12.  Pes     meus 

*8oJ)lice*  stod  on  {)a>»  rihtan  wege  on  gesowmunge  ic  bletsige 
stetit  in  directo'  in       ecclesiis      benedicam 

l>e  drihten 
te    domine. 

dnhien    onlihtend  min    7  hielo    min    J)one   ic  on- 
[f .  28  bj  Dominus  inluminatio  mea-   et  salus    mea     quem  ti- 

drsede  drihten  is  gescildend  lifes  mines  iva,m  {)awi  ic  forhtige 
mebo.    Dominus      protector      uitae    meae-      a       quo    trepidabo. 

{)onwe  genealfeca|)    ofer   me  scieJ)J)ende  ]^iet  hi  eton  floesc 
3.    Dum    appropriant  super  me^      nocentes-      ut      edant    carnes 

min  joa  de  swsencton  me  fynd  mine  hig  geuntrumode  synd 
meas.   Qui     tribulant     me  inimici  mei-    ipsi       infirmati        sunt 

7  gefeollon  gif  *ge  iindoj)  wi{)  nie  feondlic  ne  on- 
et  ceciderunt.  3.  Si  consistant  aduersum  me  castra-  non  ti- 
drfeda|)  heorte  min  gif  gearisaf)  ongeaii  me  gefeoht  on 
inebit  cor    meum.  Si     exsurgat    aduersum    me    prelium-   in 

{)i8    ic    gehihte  an    ic  hisd  fram  drih/wc    {)as       ic  sece 

Iwc  ego  sperabo.  4.   Unam  petii       a       domino  hanc     requiram- 

"^aet  ic  eardige  on  huse  drih/wcs  ealhu»     dagu»t  lifes     mines 

ut      inhabitem   in  domo  domini    omnibus    diebus     uite       mee. 

l>iet  ic  gegeo      wiliau  drihtnes    7  ic  geneosige  temple      bis 

Ut     uideam    uolunlaiem  domini-     et       uisitem      tcmplum    eins. 


übergeschr. 
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fordon     ahydef)    me  on      getelde     his    on  dpege    yfela 
5.  Qiioniam  abscondit  me    in  tabeniaculo  suo-   in     die  malorum- 

gescild  Die  on  digolnesse     geteldes     his         on    stane    upa- 
protexit  me    in     abscondito  tabertiaculi  sui.  6.  In     petra    exal- 

hof    me    7     nu      upahof  heafod    min    ofer        fynd       mine 
tauit  me-   et  nunc  exaltauit    caput    meum  super    inimicos    meos. 

*ic  ymbga  7  ic  ofrige*  on      getelde      his  onsfpgednesse     mid 
Circuiui    et   immolaui    in  iabernaculo   eins        hostiam         uoci- 

clii)unge      ic  singe     7     sealm     ic  cweJ)o     drihtne  gehir 

ferationis'.     caniabo     et  psahnmn      dicam       domino.    7.  Exaudi 

drih^e«  stsefne  mine  mid  |)are  ic  clipode  to  {)e    mildsa    min 
domine     uocem   meam       qua  dainaui    ad  te-   miserere    mei 

7    gehir    me       to  J)e  cwa^J)  heorte  min     ic  sohte   {)e  ansyne 
et  exaudi  me.  8.   Tibi    dixit       cor    meum  ^exqnisiui  te    facies 

mine     ansine     |3ine     drihfen  ic  sohte  1  ic  eece  ne 

mea-     faciem     tuam     domine  requiram.       [f.  29  a]     9.  Ne 

acir  {)U  ansine  J)ine  fram  me  ne  ahild  J)U  on  irre  frawt  J)eo\ve 
auertas  faciem  tuam      a     me-   ne    declines   in   ira     a       seriio 
|)inuwi  fultum    min  eart  {)U  ne   forlpet  J)U   me      ne       forseoh 
tuo.    Adiufor  meus       esto     ne  derelinquas  tue-   neque  despicias 

{)U  me  god   hallend    min  foröon   fa-der  min    7    modor 

me  dem  salutaris  meus.   10.   Qaoniam  pater  meus  et    maier 

min       forleton      me    drih^e«  sof)lice  onfengc   me  se 

mea  dereliquerunt  me-   dominus  aufem  assumpsit  me.    11.  Legem 

gesete    me    drihten    on  wege  J)inu»i  7  gerece  me  on     stige 
pone    mihi    domine     in     uia       tua-     et    dirige    me    in    semita 

rihte      for     feondum   minuw         ne     sile  |)u    me  on     sawle 
recta  propter  inimicos     meos.  12.  Ne  tradideris  me   in     animas 

*ehtendra*  me    fordon         onarison     on  me  gewiton  nnriht- 
tribulantium  me-   quoniam  insurrexerunt  in    me     testes  ini- 

wise  7  leogende    is    unrihtwisnesse  him        ic  gelife     geseou 
qui-   et     mentita     est  iniquitas        sibi.  13.    Credo        uidere 

göd     dvihtnes     on  eordan    lifigendra         geanhida       dvihfnes 
bona     domini-      in     terra      uiuentium.  14.  Expecta       dominum 

*n'erirlice  do     7  sy  gestrangod  heorte  |)in   7     abid      dnhten 
uiriliter   age-   et      confortetur        cor    tuum  et  sustine  dominum. 


27. 

to  {)e  dnhten  ic  clipige   god  min    ne    swiga  {)U  frawi  me 
1.  Ad  te    domine    clamabo-     deus  meus    ne        sileas       a      me- 
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J)il8es    {)u  suwige  ira.m    me     7  *ic  beo  gelice*  astigendu^w 
ne  quando      taceas         a      nie-     et      assimilabor    descendentibus 

ou    sea{)  gehir    drihten    stefne         bene       minre     J)ouwe 

in  lacum.  2.  Exaudi  domine     iiocem  deprecationis  mee         dum 

io  gebidde  to  |)e  '^ontie   ic  upahebbe  handa  mine  to  temple 
oro  ad  te-     dum  extollo        manus   meas  ad  templuni 

halguw  |)inu»t         ne    samad  ne  sile  {)U  me   mid      J)aw  syn- 
sanctum    tiium.    3,  Ne    simul         tradas     me     cum      peccatori- 

fulluwi  7   mid  wircenduw  unrihtwisnesse  ne  forspil  J)U       me 
})us-        et  cum    operantibus       iniquitatem      ne     perdas  me. 

{)aj)e  spreca|)    sibbe    mid  {)am  nihstan  bis    yfel  sofdice     on 
Qiä    lociintur    pacem    cum       proximo       suo  nmla    autem      in 

heortau  beora        syle  biwt      eefter    weorce  heora       7 
cordibiis  eorum.  4,  Da    Ulis  secundum  opera  ipsorum-   et    secun- 

seher    nij)e      wi|)metendi'a     heora         asfter    weorce     banda 
dum  nequitiam  adinuentiomim  ipsonim.  Secundum  opera    manuum 

heora      syle      bim      agild        edlean      heora     hym 

eorum     fribue     Ulis-     redde  retributionem  eorum   ij^sis.    [f.  29  b] 

for{)on      hi  ne   ongeaton     weorc     drih^nes    7    on    weorce 

5.  Quoniam     non  inteUexerunt      opera     domini-     et   in      opera 

handa    bis  tovvurp  big      7    ne  timbrast    hig       gebletsod  sy 

manuum  eius  destrue  illos-   et  non  edificabis    eos.  6.    Bencdictus 

{)U  drih^e«      forjion  pu  gebirdest  stsefue  bene  mine 

dominus     quoniam      exaudiuit      iiocem     deprecationis        mee. 

drib^e«    fultum  min   7  scildend  min     7  on  bine    gehih- 
7.  Dominus  adiutor  meus  et  protector  meus^  et  in    ipso     spera- 

tej)  beorte  min   7  gefultumod  ic  com  7    bleow    flaesc     min 
uit       cor    meum  et      adiutus         sum.  Et  refloruit  caro     mea- 

7     of     willan     min     ic  andette    liim         drihten      •••getranga 
et     ex  uoluntate   mea      confifebor      ei.    8.  Dominus     fortitudo 

folc    bis    7  scildend  halwaendra  cristenan  bis    is  bal 

jAebis  sue-   et  protector  saluationum      christi      sui  est.      9.    Sal- 
{)u    do       folc       {)in    drihten     7    bletsa  yrfeweardnesse  {)ine 
uum fac populum  tuum  domine-     et  benedic         hereditati      tuae- 
7  rice  bis   7  uphefe  big     oj)     on  ecnesse 
et  rege  eos  et    extolle  illos  usque  in  eternum. 


2H, 

tobringaj)  dr'xhtne  bearn  godes  tobringa|)  drihtnc  boarn    rain- 
Afferte      domino     filii      dei-        Offerte       domino   filios     arie- 
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ma       tobringa^  drihtne  wuldor  7  tobringaf)      drihtne 

tum.  2.  Afferte      domino  gloriam  et  honorem-   afferte        domino 

wuldor    naman    bis    wur|)iaj)    drih^e«    on  *healle*      halguw 
gloriam    nomini    eins-    adhorate  dominum  in      atrio  sancto 

bis         sta'fn  drih^wes  ofer  wieter    god  mjegenj)rimme  bleoj)- 
eius.  3.   Uox     domini  super   aquas    deus      maiestatift  into- 

ria{)     drihfen  ofer    wieter  raiccle      sta^fn  dnhtnes  on  ma^gne 
nuit:  dominus  super  aquas  multas.  4,   Uox     domini     in    uirtute- 

staefn  dx'xhtnes  on     micelnesse        st«fn  dnhines  *gebringende 
uox     domini     in  magnificentia.  5.   Uox     domini     confringentis 

ceadarbeamas  7  *gebringaj)  dxihien  cederbeamas  |)öeB  muntes 
cedros;         et    conf ringet  dominus         redros  lihani. 

7    scwne{)  1  gewanaj)   big    swaswa     cealf    |){L'S  muntes     7 
6.  Et  comminuet  eas  tamquam  uifulum       libani-  et 

seo  leofa  1  gecorena  on  J)awj  gemete  sunu    anbyrna         stajfn 
dilectus  quemadmodum   "^'filios  unicornium.  7.   Uox 

dxihines    betweob  ceorfendes  bgra'sc    fires         stsefn    drib/wes 
domini  intercedentis       ßammam  ignis-     8.  uox       domini 

*tosettendes  astah  westen      7        astired      drihten     of  westen 
*concutienfes       desertum-   et    commouebit  dominus      deserium 

fealled  stiefn     drihtnes     gearwigendea     beortes      7 

cades.   [f.  30  a]  9.   Uox       domini        preparantis        ceruos-       et 

unwreab  {)a  {)iccan   7   on  temple  bis    ealle  *cweda{)  wuldor 

reuelabit     condensa-   et  in    templo    eius  omnes     dicent  gloriam. 

drihten  cwyldeflod  onbeardian     dej)     7     sittej)  dnhten 

10.  Dominus  diluuium       inhahiiare     fecit-   et   sedebit  dominus 

cyninc  on  ecnesse  dnhten      ma^gen        folc      bis     sylej) 

rex      in  eternum.  11.  Dominus  *uirtutum    populo    suo    dahit: 
dribfen  bletaunge  folce    bis  on  sibbe 
dominus    henedicet  populo  suo  in     pace. 

29. 

ic  upbebbe  {)e  dnhten    foröon  {du  onfenge    me      ne  {)u  to- 
2.     Exaltaho     te    domine  quoniam    suscepisti      nie-      nee        di- 

brffiddest  fynd    raine  ofer    me         drihten  god  min  ic  clipige 
latasti      inimicos  meos  super  me.  3.  Domine  deus  mens    clamaui 

to  {)e   7  |)u  gebajldest  me        drihten  *|)U  *agute*  fra?H    belle 
ad  te-   et        sanasti        me.  4,  Domine      eduxisti       ah    inferno 
sawle      mine  {)u  geba?ldest  me  fraw     ofdune  astigende     on 
animam     meam        saluasti        me      a  descendentibus        in 
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seaj)  singaj)  drihine  *halignesse  bis      7     andettaj)      ge- 

lacum.  5.  Fsallite  clomino        sancti       eins!    et    confiiemini    me- 

mynde  halignesse    bis  fordon    irra  on  »bilignesse      bis 

morie       sanctitatift  eins.   6.  Quomani  ira  in    indignatione     eins- 

7     lif     011      willan     bis      a^t      aefen  wuna|)         wop     7 

et  uita  in  uohintate  eins.  Ad  uesperum  demorabitur  flettts-  et 
to  raergen  i  on  dtegred    blis  ic  so|)lice  cwce|)  on  genibt- 

ad  matutinum  letitia.  7.  Ego  autem     dixi     in     habun- 

sumnesse  minre  ne  beo  ic  astired  on  ecnesse  dnhten  on 
dantia  mea-        non  mouehor      in  aeternum.  8.  Domine    in 

willan    {)inu?u    {)ii  gearwodest     wlite     minuwj    majgen     {)U 
uoluntaie       tua  prestitisii        decori         meo      uirtutem. 

forcirdest  an83'ne  |)ine  fra.m  me  7  geworden  ic  eom  gedre- 
Auertisti  faciem  tuam  a  me-  et  factus  sum  coniur- 
fed  to  J)e  dribfcn  ic  clipige  7  to  gode  minuwj  ic  bidde 

hatus.  9.  Ad  te   domine    damabo-    et  ad  deum  meum  deprecabor. 

*hilc  *neteo  on     blöde  minuw  |)onne  ic  astige  on  *geblos- 
10.  Que   utilitas    in  sanguine  meo-       dum    descendo  in     corrnp- 

nunge  ac  cwistu  la  andetta  J)e  dust  i  mil  odde  bodaf)  1  cy- 
tionem.    Nmnquid    confitehiiur  tibi    puluis-         auf  adnun- 

{)e{)  1  segj)  soJ)fiestnesse  {)iure  gebirde  drib/ew  7  mild- 
tiabit  uet-itaiem      tnam.   11.  Audiuit     dominus     et      mis- 

sigende    is    me      drihten  geworden  is  fultum     min 

sertus^      est  tnei-     dominus    factus     est  [f.  30  b]  adiutor    meus. 
J)u  gecirdest     wop      minne  on     gefean       me     J)U  tosclite 
12.   Conuertisti  planctum  meum    in    gaudium    michi-    conscidisti 
stec    minne     7    ymbsillende  me    blisse  7    singaj)   {)e 

saccum  meum    et    circumdedisti    me    letitia.   13.  '■'Et  cantet    tibi 

wuldor    min    7   ic  ne  beo  onbryrded    drib/ew    god    n)in     on 
gloria     mea     et       non  conpungar-  domine    deus    meus     in 

ecnesse  ic  andette  {)e 
eternum    confitebor  tibi. 

30. 

on    \>e  dnhten    ic  bihte    na  ic  beo  gescynd  on    ecnesse    on 
2.  In    te     domine     speraui        non  confundar       in     eternum     in 

rihtwisnesse  {)inre  aus    me         onhyld  to    me     eare         {))n 
iustitia         tua  libera  me.  *I.  Inclina    ad    me    aurem     tuam- 


1  erstes  s  übergeschr. 


Der  Arundel-Psalter.  63 

ra|)e  l>xt  |)u  generige  me    beo  {)u  me   ou    god   gescildend 
accelera  ut         eruas         nie.      Esto    michi  in  dev.m  protedorem- 
7  on    huse  gebeorges  l>xf  {)U  me  halne  me    gedo  forOon 

et  in  domum  refugii  tit  saluum         me  facias.    4.  Quoyiiam 

strenj)    min  7      gebeorh     min     eart  |)U     7        for       naman 
fortitudo  mea  et     re/ugium  meum     es     tu-      et  propter     nomen 

^inxxm  drih/ew  •■•geln'ndest  me  7  feddest  me  |)u  gela^ddest 
tmim     domine      deduces       me  et  enntries  me.  5.       Educes 

rae  of  grine  |)isum  {)a3t    bedigledon      me       for{)on  |)u    eart 
me  de  Inqueo     hoc     quem  absconderujit  michi-   quoniam  tu       es 

scildend    min         on  handum   {)inuw  drihien     ic  beode     gast 
protector  mens.  6.  In     mamis       tuas      domine    commendo  spiri- 

minne  J)u  alisdest  me  drihten  god    so{)fEest       {)u  feodest 
tum     meum      redemisti      me    domine  deus  ueritatis.  7.     Odisti 

healdende  idelnesse  ofer  idellice    ic  soJ)lice  on  drih/we  gehihte 
ohsenuintes  uanitates    superuacue.  Ego  autem  in  domino  speraui- 

ic  gefeo     7  blissige    on    mildheortnesse  J)in     for|)on     {)ii 
8.  exultabo     et    letahor      in        misericordia     tua.   Quoniam     re- 

gelocodest  eadmodnesse  mine        hfele       of     nyd|)earfnessu»/ 
spexisti  humilitatem    meam-     saluasti     de        necessiiaiihus 

sawle     mine  ne  beluc  J)u  me  on  handu>«    feondu/«    |)u 

anitnam  meam.  9.  Nee  conclusisti  me    in    manibus     inimici-    sta- 

gesettest  on    stowe  riimre       fet       mine  mildsa      min 

tuisti         in       loco    spatioso    pedes     meos.      10.  Miserere      mei 

drib^ew    fordon  ic  eom  *gespr8enced  gedrefed     is  on 

domine  quoniam  trihuhr-  conturhatus  est     [f.  31a]     in 

yrre  eage     min     sawle  min  7  wambe  min  foröon     ge- 

ira  oculus  meus-  anima  mea  et  nenter  meus.  11.  Quoniam  de- 
teorode  on  sare  lif  min  7  gear  mine  on  geomrunge  ge- 
fecit  in  doloi'e  uita  mea-  et  anni  mei  in  gemitibus.  In- 
untrumod  is  on  J^earfednesse  msegen  min  7  ban  mine 
firmata  est  in  paupertate  uirtus  mea-  et  ossa  mea 
gedrefede     syndon  ofer     ealle       fynd      mine     geworden 

conturbata       sunt.   12.  Supo'  omnes  inimicos     meos        f actus 

ic  eom  hosp  neabheburu»?  rainu»»  {)ear]e  7  ege  cuj)e 
sum  obprobrium      uicinis  meis      nalde-     et     timor      notis 

minu»<  {)a  gesawon  me  ut  flegan  fram  me  *ic  gefeoll* 
meis.     Qui  uidebant     me  foras  fugerunt     a     me.'  13.  obliuioni 

geseald  ic  eom  swaswa  *dea{)  iram  beortan  geworden  ic  eom 
datus       sum    tamquam  mwtuus    a        corde.       Factus      sum 
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swaswa      fset      forloren  fordon  ic  gehirde     tselnessa 

tarnquam  uns  perditum'  14.  quoniam  audiui  uituperationem 
manigra  wunigendra  1  standendra  on  ymbhwyrfte  on  J)a«i  {)a 
maltorum  commorantimn  in        circuitu.      In     eo 

big  comon  i  sownodon  «tsomne   ongean  me     onfoh       sawle 
dum  conuenirent  simul      aduersum  me-   accipere    animatn 

mine    gej)eahtende  1^  rajdende^  synd  ic     so{)lice  on       |)e 

7neam  consüiati  sunt.  15.  Ego     autem    in         ie 

ic  gehihte  <h\hien  ic  cwej)e  god   min    earj)u  on     handuw 

speraui    domine-       dixi      deus  meus    es  tu-    16.  in       manibus 

J)inuj»    [hlot]^  minre  genera  me  of  handa     feonda       minra 
tuis     sortes      mee.     Eripe     me  de    manu  inimicorum  meorum- 
7  fra»i    ebtendum      me  onlibt  ansine  J)ine  ofer    {)eow 

et     a    persequentibus  me.   17.  lUustra  fadem  tuam  super  seruum 

J)inne     balne    me     do     on  mildheortnesse  J)inre  drib^ew 

tuum-  saluum  me  fac  in  tnisericordia  tua-  18.  domine 
na  ic  beo  gescind  foröon  ic  gecige  |)e  scamige  arleasan  7 
non     confundar     quoniam     inuocaui     te.  Erubescant  impii        et 

syn  gel?edde  in    on  heile  dumbe  geweorJ)e  weleras  facen- 

deducantur    in  infernum-    19.    muta         fiant         labia  do- 

fulle  J)a|)e  spreca|)  ongean  ribt  unrihtwisnesse  on  ofer- 
losa.     Que    locuntur  aduersus  iitstum      iniquitatem-       in   super- 

bidig  7  on  unfteawum  swij)e  micel  majnigo  swetnesse 
bia       et  in     abiisione.^  20.   Quam  magna  multitudo      dulcedinis 

|)inre  dribten  |)a  {)U  behyddest  ondnedende   f)e    J)u  fremedest 
tu^     domine'    quam  abscondisti      timentibus     te.        Perfecisti 

him  |)e  bibtaj)  on  {)e  on   gesibde     bearn        manna 
eis  qui  sperant  in  te-   in  conspectu  filiorum    hominum.    [f.  31b] 

{)u  bebiddest  big  on  digolnesse  ansyne  {)inre  fraw       *wi- 
21.    Abscondes      eos    in    abscondito    faciei      tuae-      a     contur- 

|)ersgece  manna  f)ugescildest  big  on  getelde  1  on*  eardungstowe* 
bafione  hominum.      Proteges      eos  in  tabernaculo 

{)inre  fram      wi|)ersiece         tungena  gebletsod      drihten 

tuo-        a      contradicfione     linguarum.  22.  Benedictus    dominus 

foröon     geniicclode  mildbeortnesse     bis        me      on     ceastre 

quoniam    mirificanit      misericordiam     svam     michi-   in     ciuitate 

gewealledre         ic     soJ)lice  cwe9e  *  *    minre 

munita.   23.  Ego     autem      dixi    in     excessu      mcntis    meae; 
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*orwene  ic  eom  (ram  ansine  eagena    J)inra  foröon     |)U  gebir- 
proiedus     sum        a      facie    ocutorum  tuoriim.  Idco         exaudisfi 

dest  stoefne  gebedes  mines  |)on«e  ic  clipige  to  |)e  lufiaj) 

Hocem  orationis  meae-     dum     clamarem  ad  te.  24,  Diligite 

drihten      ealle     baiige     bis         fordon    so|)fa3stnesse    secej) 
dominum     omnes     sancti     eiusi     quoniam      tieritatem      requiret 

drihten  7  geedleana])  genibtaumlice  J)am  doudu/u  ofermodigan 
dominus-  et     retribuet       liabundanter       facientibus     supcrbiam. 

*8erlice  do|)  ge  7  bi|)  gestrangod  beerte     eower        ealle 
25.   TJiriliter    agite    et       confortetur         cor      ucstrum'     omnes 

f)a  de  gebibtaj)  on  drib^we 
qui      speratis    in  domino. 

31. 

eadige     J)ara  J)e  forltetene  syud  iinribtwisnesse  7       J)ara 
1.   Beati        quorum  remisse      sunt        iniquitates       et     quoriim 

bewrigene  synd    8ynna  eadig     wer    |)aw    ne      getealde 

tecfa        sunt    peccata.    2.  Beatus    uir     cui      non     inputauit 

dtihten     synno      ne     is    on    gaste      bis     facn  fordon 

dominus  peccatum-   nee    est  in    spiriiii    eiits    dolus.  3.   Quoniam 

ic  *singode    ealdodon      ban  mine  |)on«e  ic  clipode  ealne  dseg 
tacui     inueterauerunt  ossa  mea-     dum     clamarem    tota     die. 

fordon  daeges    7    nibtes  gebefegod  is       ofer     me  banda 
4,  Quoniam    die      ac    nocte       grauata    est      super     me   manus 

J)ine  gecirred  ic  eom  on  yrm{)uwj  miure   {)on«e    bif)  tobrocen 
tua'-    conuersus    sum      in   erumpna    mea-      dum         configitur 

rieg  scild    minne     eii|)e      J)e  ic  dide  7  unribtwisnesse 

Spina.  5.  Delictum  meum  cognitum  tibi  feci-     et      iniusfitiam 

mine  *na  ic  oferwreab*  be  cw^^/j  icandette  togeanes  nie  onun- 
meam      non  abscondi.         Dixi       confitebor  aduersum  me        in- 

ribtwisnesse       rainre  dribfwe  7  J)u   forlete  arleasnesse  synna 
iustitiam  meam  domino-   et  tu  remisisti  impietatem  peccati 

minre  for     J)isu))i  gebiddaj)  to     J)e     ealle    babge 

7nei.  [f. 32a]  6.  Pro  hac  orabit  ad  te  omnis  sanctus- 
on  tide  gelimplicre  1  gebij)licre^  bw8ej)ere  soJ)lice  on  cealdiu/i 
in  tempore  oportuno.  TJerumptamen    in         dilu- 

flote  wsetera    manigra     to    him     na  togeneal^ebton  J)u 

uio    aquarum  mtdtarum-   ad    eum    non  adproximabunt.     7.     Tu 
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eart  frofor  1  gebeorh  min  fram  geswince  se  |De  ymbsealde  me 
es  refagium       meum     a    trihulatione  qiie     drcunuledit  me- 

winsu^mes  min  alis  me  fram  ymbsyllenduw     me  and- 

exultaüo  inea  erue  me  a  circmndanühus  me.  8.  Iniel- 
git  I)e  ic  sille  7  ic  getimbrige  |)e  on  wege  |)isuHi  on  J^a?» 
lectum  tibi  dabo   et      instruam       te-    in     uia       hac  rßia 

|)U  gegsest  ic  getrimme  ofer  J)e    eagon     mine     nella})  ge  beon 
gradieris-       firmdbo      super  te     oculos     meos.  9.  Nolite  fieri 
swaswa  hors   7  mulas  on  J)a»«  ne    is      andgit      on    bridelse 
sicut    equus  et  mulus-    quibiis   non  est  intellectus.  In       clmmo 
7  midie    ceacan    heora     geteoh      f)a  to  ne  genealfehton  to  Jdc 
et  freno  maxillas  eorum  constringe  ■    qui  non  approximant    ad  te. 
monig     J)rean     synfuUan  gehihtende  so{)lice  on    drih^ws 
10.  Midfa    fiagella    peccatoris    sperantem      aiitem    in     domino 
mildheortnesse  ymbsylep  blissigende  on  drihtne  7  gefeoge 

mise)-icordia    circumdabit.   11.  Laetamini    in  domino  et  exultate 

rihtwise  7  wuldriende  ealle  rihtwise  heortan 
iusti-     et    gloriamini    omnes     recti        corde. 

32. 

gefeofo  rihtwise  on     drihtne      riht     gedafena^D       hirenes 

1.  Exultate    iusti        in     domino-     rectos        decet  laudatio. 
andettap     drih^we     on    hearpan    on    saltere     tyn     stren- 

2.  Conßtemini  domino  in  cithara  in  psalterio  decem  chor- 
godan  singal?  hira  singa^  hi?u  sang  niwne  wel  sin- 
darum  psallite  Uli.  3.  Cantate  ei  canticum  nouum-  bene  psal- 
gad  hiwi  on  steefne  forjjon  riht  is  word  drih^wes 
Ute  ei  in  uociferatione.  4.  Quia  rectum  est  uerbum  domini- 
7  ealle  weorc  bis  on  geleafan  lufad  mildheortnesse  7 
et   omnia    opera  eius    in        fide.    5.  Diligit    misericordiam      et 

dorn     mildheortnesse      drihtnes      ful     is     eorde  word 

iudicium-     misericordia         domini      plena  est    terra.    6.  TJerbo 

dn\\tnes  heofonas  getrimede  sind    7     gast    mujjes  bis   ealle 
domini         celi         firmati     sunt-    et  spiritu    oris      eius   omnis 

msegen     heora  gesomnigende  swaswa    in    on  cille 

uirtus      eorum.   [f.  32b]  7.    Congregans         sicut      in       utre 

wteter      stes      settende  on    goldhord  neolnysse     ondriedende 

aquas     maris-     ''■pones     in    thesauris       abissos.  8.      Timeat 
drih^en    ealle  eorf)an  fram  bim  soJ)lice  beoj)  onstirede     ealle 

dominum  omnis  terra-      ab     eo      autem     commoueantur      omnes 
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*oneardia{)*   ymbhwyrft  forpon   Jie    cwej)    7    gewordene 

inhabitantes  orhem.      9.  Qi(oniam  ipse  dixit  et        facta 

synd    he     bebead     7  gescapene  syndou        drih^e«  *to8t£Enced 
Stint-   ipse   mandauit  et      creata        sunt.  10.  Dominus  dissipat 

gej)eaht     {)eoda      wi{)sace9  soJ)lice      ge|)oht  folca         7 

consilia    gentium!      reprobat     autem    cogitationes  populorum-    et 

*\vidceoJ)aö  gej)eaht  ealdormanna        gejDeaht  soplice  drih^wes 
reprobat      consilia       principum.   11.  Consilium  autem     domini 

on    eenesse    wuna|3    ge|)ohtas    heortan  bis    on     cynren       7 
in    fternum     manet-   cogitationes   cordis     eins    in  generatione    et 

cynren  eadige  {)eoda  {)8es       is      drihten     god      bis 

generatione.  12.  Beata     gens    cuius     est     dominus     deus      eiu$- 
folce  |)e  he  geceas  on  yrfeweardnesse   him  of     eofonuw 

populus  quem  elegit    in       hereditatem        sibi.  13.  De        celo 

gelocode  drih/e«  geseah  ealle  bearn   manna  on  {jam  ge- 

respexit  dominus    uidit    omnes  ßlios  hominum.    14,         De  pre- 

gearwedon  eardungbuse  bis     gelocaj)      ofer      ealle    pawi  pe 
parato  liabitaculo     suo     respexit     super     omnes       qui 

eardia|)  on  eorJ)an     gebiwode  wrixendlice  beorte  beora    se  J)e 
kabifant     terram.  15.  Quißncxit   singillatim    corda  eorum      qui 

ongitef)    ealle    weorc  beora  *gebiwode     cyninc     J)urh 

intellegit  omnia    opera  eorum.  16.  Non  saluabifur     rex         per 

micel    msegen    7    ent     *ne  bijj  bal*     on     ma?nigo     mfegne 
multam  uirtutem  et  gigas  non  saluabitur    in  multitudine    uirtufis 

bis  leas     bors    to     ba^lo    on    genibtsuwmesse     soJ)lice 

su£.  17.  Fallax  equus  ad  salutem-   in      habundantia  autem 

msegnes    bis    ne  bi|)  gebseled      gesib|)e  eagon  drib/«es    ofer 
uirtutis     suf     non  saluabitur.    18.  Ecce     oculi      domini     super 

me  ondr^edende  bine  7  on  bim  |)e   bibtaj)    ofer     naildbeort- 
metuentes         eum-   et  in    eis     qui  sperant  super      misericor- 
nesse  bis  ]^xt  be  generige^  fram  dea|)e   sawle   beora      7 

dia      eins.  19.    Ut  eruat  a      morte  animas  eorum-    et 

fedep  big  on  bungre        sawle     ure     abyde|)    drihten      for- 
alat     eos    in    fayne.  20.  Anima  nostra  sustinet  dominum-    quo- 

don     fultu)»     7     ge-  -scildend  ure      is  forjDon  on 

niam    adiutor    et   pro-[i.ZZ2L\tector       noster  est.  21.  Quia    in 

bim  blissiaj)  beorte    ure       7  on  naman  *balgu  bis      we  ge- 
eo    letabitur     cor  nostrum-  et  in   nomine    sancto   eiiis      spera- 
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hihtaj)  sy  mildheortnesse  J)in   drihfen    ofer     us  on 

bimus.    22.  Fiat    misericordia      ttia    domine    super   nos-   quem- 
l)am  gemete  we  gehihta|)^  on  |)e 
admodum  sperauimus      in   te. 

33. 

ic  bletsige    dnhten    on    ealle     tide      symle    lof     bis     on 
2.  Benedicam  dominum    in    omni  tempore-  semper  laus  eius     in 
mul)e  minujH      on  drihtne  bij)  gebered    eawle    min    gebiran 
ore        meo.    3.  In  domino     laudabitur      anima  mea-     audiant 
pa  man|)W9sran    7     blissian       gemicclia|)     dnhten      mid  me 
mansiiefi  et     letentur.  4.  Magnificate  dominum      mecum- 

7  upabebban  we  naman  bis  *betweonum*  ic  sobte  1  *rece 
et       exaltemus^       nomen    eius     in  idipsum.     5.       Exquisiui^ 

drib^ew    7  be  gebirde   me     7    of   eallum    gesw^ncednessuwt 
dominum  et   exaudiuit     nie-     et    ex  omnihus        tribulationibus 
minuMt  be  geuerede  me        genealtecel)  to  bim  7  beo{)  onlibte 
meis  eripuit       nie.  6.      Accedite     ad  euni  et  illuminamini- 

7  *andwlitan--=  eowre  ne  beo|)*gescynde  J)es  J)earfa  clypode 
et  fades  uestrae  non  confundentur.  7.  Iste  paiiper  clamauit 
7  drihten  gebirde  bine  7  of  eallu?»  geswff'ncednessum  bis 
et  dominus  exaudiuit  eum-   et  de  omnihus      tribulationibus     eius 

begebselde  bine         onssende       engel        drib^ew     on       ymb- 
saluauit     eum.     8.    Inmittit    angelunv'    dominus     in  cir- 

bwyrfte  ondrsedende  bine  7  be  genera|)  big  birgaj)  7 
cuitu  timentium  eum-  et  eripiet  eos.  9.  Gustafe  et 
geseoj)  fordon  winsu?H  is  dribi'ew  eadig  wer  se|3e  gebibta|) 
uidete  quoniam  suauis  est  dominus!  heatus  uir  qui  sperat 
on  him  ondrajdaj)  dnhten  ealle  haiige  bis  fordon  ne 
iti     eo.  10.    Timete    dominum   omnes    sandi    eius-   quoniam  non 

is  *wanba3fennes  ondrsedendiiw  bine  welige  wa^dledon    7 

est         inopia  timenfibus       eum.  11.  Diuifes    eguerunt     et 

bingredon  secende  sol^lice  dribfe«  ne  *onteoriaI)*  ajniguw 
esurierunt-  inquirentes   autem  dominum  non    minuentur  om- 

1  ealliiw  göde  cuma|)  bearn  gebira|)    me       ege     dribfwes 

ni  hono.   12.   TJenite     filii      audite     me-   timorem  domini 
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ic  leere    eow         hwilc    is    man    se    wile     lif       lufap    dagas 
doceho    uos.  13.    Quis    est  homo  qui    uidt  uitam-   diligit    dies 

geseon    göd  geheald  tungan  |Dine  fra>«  yfele    7 

[f.  33b]     lodere  bonos.  14.  Prohibe  linquam  tuam     a     malo-    et 

weleras     pine    pilies  I)e  hi  sprecan  yfel  \  facn  gecir     fraw 

labia       tua  ne  loquaniur  dolum.    15.  Deuerte      a 

yfele  7    do      göd       sece      sibbe  7       filige      pare         eagon 
tnalo   et  fac  bonum-   inquire  pacem  et  persequere  eam.   16.  Oculi 

drihtnes     ofer  rihtwisnesse  7     earan    bis     on    bene      beora 
domini     siq)er        iustos-       et     aures    eins     in    preces     eorum. 

audwlitan  so{)Iice  dribfwes    ofer  |Da  dondan    yfel     "^xt  be 
17.      Uultus       autem     domini    super    facientes     mala-      ut  per- 

forspille  of  eordan  gemind     beora  clypodon      ribtwise 

dat  de     terra  memoriam  eorum.  18.  Clamauerunt      iusti 

7    drib^e«    gebirde    big   7  of  ealluw  geswaencednessu/H  beora 
et  dominus  exaudiuit  eos-   et  ex  otnnibus      tribulationibus     eorum 

be  alysde  big  neab    is    drib^e«  Jjisuw  fa  J>e   ges\va?ncede 

liberauit   eos.   19.  luxfa  est  do^ninus      his       qui        tribulato 

syiid     beortan    7    eadmode    gastas    beod  gebseled       monige 
sunt       corde-      et      humiles      spiritu        saluabit.     20.    Multe 

geswsencednessa  ribtwisra    7    of     eallu?»  {)isum    alysde    big 
tribulationes      iustorum-     et    de    omnibus      his     liberabit    eos 

dribfew  bealdaö  dribfe«    ealle    ban   beora      an     of  I)aw 

dominus.  21.  Gustodit  dominus  omnia  ossa  eorum-   umim  ex  his 
ne  bij)  tobrocen  deaj)     synfulra  se  wirresta  7  pa  de  bato- 

non  conteretur.      22.  Mors  peccatorum  pessima-    et   qui       ode- 

don     J)one  ribtwisu?«     *agita|)  alise|)      dvihfen     sawla 

rnnt  iustum  delinquent.     23.  Redimet  dominus    animas 

|)eowra        bis         7     na     forlseten      ealle    {)a  {)e     gebibta|) 
seruorum    suorum-    et    non    delinquent    omnes      qui        sperant 

on  bim 

iyi     eo. 

34. 

dem    drib/€M  |)a  unscfej)l)igan  mc  oferfeobt    oferfeobtendan 
ludica   domine  nocentes        me-   expugna  inpugnantes 

me  gegrip      wiepn  7    scild      7       aris      on       fultum 

me.  2.  Apprehende  arma  et  scutum-   et    exsurge    in    adiutorium 

me  asfend  sweord  1  mece  7     beluc        wij)       big   {)a  de 

michi.   3.  Effunde      frameam^     et  conchide  aduersus  eos       qui 
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ehta|)       me     cwej)    to  sawle    minre   haelo     {)in     ic      eom 
persecimtur  'nie-     die         anime       meae    salus      tua     ego    sum. 

syn  gescfende  7    *onscuman  1  ondrsedan  secende         sawle 
4.    Confundantur  et  reuereanfur'  querentes      animam 

mine  sy  gecirred    on  bsecc    7  syn  gesciende  J)encende 

meam.  [f.  34a]  Auertantur  retrorsum  et  confundantur-   cogitantes 

me        yfel  synd      swaswa    dust  1  myll  beforan  ansyne 

michi     mala.    5.  Fiant     tamquam         puluis  ante     faciem 

windes  7    engel  dnhtnes  *sw£encende*  big        *synd     wegas* 

uenti-    et  angelus  domini        coartans       eos.  6.    Fiat         uia 

heora  Jjeostru  7  glidd  1  sclidd  7      engel     dnhtnes     ebtende 

illorum   tenehre  et      luhrimmi-     et     angelus     domini    persequens 

big  for{»on  be  ungewirbtum    abiddon      me    on     forwyrd 

eos.  7.  Quotiiam  gratis         absconderunt  mihi   in      interitu 

grina  beora  ofer  on  idel         edwit  sawle    minre      cume 

laquei    sui-      superuacue  exprohrauerunt  animam  meam.  8.  üeniat 
biiu      grin  *{)a  big  ne  gecnawa|)*  7    gebaeftedne      I^one  I)a  be 
Uli     laqueus       quem  ignorat-         et         captio  quam  ah- 

bebidde   gegripaj)     bine  7  on    grine     fealle|)   on    \)xt  sylfe  1 
scondit  appreTiendat  eum-   et  in  laqueum    cadat  inip- 

on  "^set  ilce      sawle  soplice  min  upabefl^  on  drib/we  7  bi9  ge- 
sum.  9.  Anima  autem  niea   exultahit    in  domino-  et     delec- 

lustfullod  ofer        balo     bis  ealle      ban    mine    cwedaj) 

tabitur       super     salutari  suo.  10.  Omnia     ossa     mea     dicent- 

dvihten  bwilc  gelic    fe  generigende  waedlan  of  banda  *streng- 
domine     quis  similis  tibi.    Eripiens      inojjem    de  manu         for- 

ran*      bis    waedlan  7    J)earfan  fram    J)am  reafigendum     bine 
tiorum  eius-    egenum  et  pauperem     a  diripientibus  eum. 

arisende  cyj)eras  unribte        ic  nesse  on  frinon     me 

11,  Surgentes     testes      iniqui-   que  ignorabam  interrogabant    me. 
geedleanodon     me      yfel     for     godum  unwaestmbaernesse 

12.  Reiribuebant     mihi     mala    pro      bonis-  sterilitatem 
sawle  mine            ic   soflice  |)on«e  me    befige    waeron     gegi- 
anime  meae.  13.  Ego  autem      cum    mihi    molesti    essent-     indu- 

rede    baeran  ic  gegeadmodode  on  *westene    sawle      mine     7 
ebar    cilicio.       Humiliabam       in      ieiunio    animam   meam-    et 

gebeda  mine  on  bearme  minuin  sy  gecirred  1  gehwirfed     swa 
oratio     mea    in     sinu         meo  conuertetur.       14.  Quasi 

{)one  *nibtan    swa     bro9ra       ure      swa      gelicige       swaswa 
proximum      quasi  fratrem  nostrum    sie  complacebam-      quasi 
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heofende  7  geunrotsod  swa  ic  wses  geeadmeded  7 

Hugiens    et  contristatus  sie  humiliahar.       [f.  34  b]  15.    Et 

wi^  \  ongean    me    geblissode    waron    7  tosomne  comon     ge- 
aduersum       me  letati  sunt-     et       conuenenint        con- 

somnode  aynd    ofer    me    {)reat     7    ic  hit  niste  tolisede 

gregafa       sunt    super    me  flagella   et      ignoraui.      16.  Dissipati 

synd  ne  *geinbride      costodon     me    big  fandodon    me     mid 
sunt    nee  conpundi    temptaiierunt  me-  suhsannauerunt    me      suh- 

leahtre    higgrennodon    ofer    me    toJ)um    heora  drihten 

sanatione    *freduerunt     super    me    dentibus    suis.     17.  Domine 

bw«nne  locast  J)u     gesette     sawle     mine    fram     *yfeldffida* 
quando      respicies     restifue    animam    meam       a        malignitate 

heora  fraw    leonum    {)a  angan    mine  ic  andette     |)e    on 

eorum-     a      leonihus      %inicam      meam.     18.  Confitebor    tibi    in 

cirican  micelre  on   folce  hefigum  ic  berige  |)e  na     ofer- 

ecclesia  magna-    in  populo  graui        laudabo     te.  19.  Non  super-. 

gefean      me  I)a  J)e  wider brecaj)  me  unribtlice  pa  de  hatodon 
gaudeant  mihi  qui      aduersantur  mihi     inique        qui      oderunt 

me  buton  gewirbtum  7  bicnodon  mid  eagon        fordon      me 
me  gratis  et    annuunt        oculis.    20.  Quoniam  michi 

efne  sibsuwlice  bi  sprecap    7  on      irre     eorJ)an     sprecende 
quidem    pacifice     loquebantur-   et  in  iracundia  ferre       loquentes 

facn     hi  J)obton  7    gebl?eddon      ofer     me    muj)     beora 

dolos    cogitdbant.  21.  Et  dilatauerunt    super    me        os       suum- 

cweedon  eala  gefeob^  eala  gefeob^  geseagon  eagon  ure  J)U 

dixerunt        enge  euge  uiderunt    oculi  nostri.  22.  üi- 

gesawe  drihten  ne  *swigo  J)u  drihten    ne    gewit  |)U    fraw    me 
disti        domine    ne      sileas-       domine     ne     discedas        a      me. 

aris      7  bebeald     dorn     minne  god    min     7    drihten 
23.  Exsurge  et    intende  iudicium  meum-   deus  meus    et    dominus 

min  on  intingan  minum  dem   me      tefter     ribtwisnesse 

meus    in    causam     meam.  24.  ludica  me  secundum     iustitiam 

minre  dribfe«  god    min     7    na      ofergefean      me  ne 

meam    domine  deus  meus-   et  non  super  gaudeant  mihi.    25.  Non 

cwedat  on  beortum  beora  eala  eala  sawle     ure      ne  cwejDaJ) 
dicant    in    cordibus     suis    euge  euge  anime  nostre-   nee    dicani 

forswelgaj)   bine  scamian     7    onscunian     samod    J)a  de 

deuorauimus  eum.  26.  Erubescant  et    retiereantur     simul-      qui 
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blissiaj)    yfeluw  minum  syn  gegirede    mid  gescildnesse 

gratulantur  malis      meis.   [f.  35a]  Inäiiantur  confusione 

7  arwurj)nesse  pa  |)e   yfel      sprecala    ofer     me  gefeod 

et     reiierentia'      qui  maligna  locuntur  super    me.     27.  Exultent 

7  gehihta|)  J)a  de  willad  rihtwisnesse  mine    7  cwe|)ad  symle 
et    letentur      qui     uolunt       iustitiam      meam-   et    dicant  semper 

sygemicclod  drihten  |)a  de  wil]a|)  sibbe  Jieowes  bis  7 

magmßcetur  dominus     qui  '  uolunt  pacem     send    eius.     28.  Et 

tunge      min  bi|)  smeagende    ribtwisnesse     |)ine    ealne     dseg 
lingua      mea       meditahitur  iustitiam         tuavi     tota       die 

lof  {)in 

laudem  tuam. 

35. 

cw8e|3  se  unribtwisa  |)£et  |)e  agilde    on    biwsylfuw    ne     is 
2.  Dixit        iniustus  ut^  delinquat     in      semetipso-     non    est 

ege  godes  beforan    eagon    bis  forden    facenlice    be  dide 

timor  dei        ante      oculos    eius.  3.  Quoniam     dolose  egit 

on  gesibj)e    bis  *  *    unribtwisnesse  bis   to    lse{)t)e 

in  conspectu  eius-   ut  inueniatur  iniquitas        eins  ad  odium. 

Word  muj)es    bis  unribtwisnes  7     facn      nolde      ongitan 
4.   TJerha    oris      eius      iniquitas       et    dolus-    noluit     intellegere 

^xt  be  wel  dide     unribtwisnesse  smeagende  is    on  bedclyfan 
ut   bene  ageret.  5.   Iniquitatem        meditatus    est  in       cubili^ 

bis     fetstod     on  ealluwi  weguvi  nabt    gode      bete        so|)lice 
suo!    adstitit  omni  uie       non     hone-  malitiam     auiem 

ne    feode  drihten  on  beofonii»>i    mildbeortnesse  J)in       7 

non  odiuif.  6.     Domine  in         c^lo  misericordia      tua-     et 

sol^fsestnesse  J)in     o9     to  wolcne     rihtwisnesse    |)in    swaswa 
*ueritate      tua  usque  ad    nubes.  7.     lustitia        tua      sicut 

munt   godes  domas  fiine  neowelnes  micclu        men       7   ny- 
montes    dei-    iudicia    tua      aiyssus      multa.    [H]omines^  et   iu- 

tena  f)U  gebseldest  drib^ew      on  l')am  gemete  \-)\i  gemonigfyldest 
menta      saluahis       domine'  8.  quemadmodum         multiplicasti 

mildbeortnesse  t>ine    god  bearn  soJ)lice    manna    on    gescild- 

misericordiam    ttiam  deus.  Filii     autem    liominum-  in  teg- 

nesse  fy|)era    |)inra    gebibta|)      beod  ondrangtc    fram    nibt- 

mine    alarum  tuarum  sperahunt.  9.    Inehriahuntur       ah       iiher- 
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sujunesse  huses  |)ines  7  of  burnan  willan   {)ines  {)U  *dreccest 
täte  domns     tu^'   et      torrente  uoluntatis  tuae        potabis 

his  for^on     mid  pe  is  lif     7    on    lyhte 

eos.   [f.  35b]    10.  (^tioniam  apud   te  est  fons  täte    et    in    himine 

|>inuHi    we  geseo|)     leoht  al^ena     niildheortnesse      |)ine 

tuo       uidebimus     himen.  11.  Pretemle     misericordiam       iuam 

vvitendum  J)e  7  rihtwisnesse  |)ine  {)i8uw  {)e  rihte  synd  heor- 
scientihus    te-   et      iustiiiam      tuam      Jiis    qui  recto    sunt     cor- 

tan  ne    cume  to  me  fot  oferhidig  7  handa   synfulles  ne 

de.    12.  Non  ueniat  mihi  pes   superhie-   et  mamis  perxatoris  non 
onwajndaj)  rae  far    gefeollon     J^a  9e    wirca9     unrilitwis- 

mouent      me.  13.  Ibi    ceciderunt      qui   operantur^       iniquita- 

nesse  aweg  l  utadrifene  synd  ne  hi  ne  magon  Btandon 
tem-  expulsi  sunt       nee  potuerunt  stare. 

36. 

nelle  |)u  *efnian  7    yfelsacigan      7  na  *  *     donde    un- 

Noli       emulari  in  malignanfibus'  neque  zelaueris   facienfes    ini- 

rihtwisnesse       forden      swas^Ya       big      rsedlice    adruwa|)    7 
quiiatem.       2.  Quoniam    tamquam  fenum  nelociier    arescent-    et 

on  f)am  gemete  wyrta  goerswyrta  ra|)a  feallaj)  gehibt    on 

quemadmodum    olera    herbarum     cito  decidant.       3.  Spera     in 

drihtne    7    do    godnesse    7  eorJ)an  7  |)U  bist 

domino     et  fac   bonitaiem-   et  inhabita  terram  et  pasceris  in  di- 

gelustfulla  on  dribfwe   7  he  sillej)  f)e        bene 
uitiis  eins.  4.  Delectare     in  domino-   et     dabit     tibi     x)etitiones 

lieortan  J)inre     unwreoh  drib/ne    weg    {^inne    7    gebihte    on 
cordis      tui.  5.    Reuela     domino    tdam    tuam-    et     spera       in 

biue  7    be    de|)  7  utalsedej)  swaswa  leoht  rihtwisnesse 

eo     et  ipse  faciet.  6.  Et      educet        quasi    lumen      iustitiam 
J)ine     7       dorn     |)inne    swaswa    midne  dseg      *under|)eodeJ) 
tuam-    et  iudicium   tuum  tamquam    meridiem-      7.      snbditus 

*bodu  dribfne  7  gebide  \)e  to  bitn  nelle  |)U    *efnian    on     bim 
esto     domino  et         ora  eum.  Noli        emulari     in       eo 

se  bi|)  gesundfullod  on  wege  bis     on     men       donde     unribt- 
qui  prosperatur      in     uia    sua-    in    homine   faciente        iniu- 

wisnesse       abiin  frawi  irre    7     forlset  batheortnesse   nelle  J)u 
stitias.     8.  Desine    ab     ira    et  derelinque    furorem-  noli 
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elaian  f»«f  |)U  wirige  fordon  J)a  de    wiria])     beoj)  abrytte 

emulari    ut  maligneris.  9.  Quoniam  qui  malignaniur     extermina- 
|)a  ge  |)ildigan  so|)lice  drihten    big    *yrfeweard- 

huntur-    susti-[f.  S6  a]-nentes        autem  dominum  ipsi         heredita- 
nesse*  eordan  7    nugit  litel  *lybt  bwon  7   ne  bi|)  se  syn- 

hunt      terram.  10.  i'f  adhuc         imsillum        et  non  erit       pec- 
fulla    7  J)U  secest  stowe  bis   7    ne  bi|)  gemeted  J)a  man- 

cöfor'  e^     queres     locum  eiüs  et  non      irmenies.  11.  Man- 

|)W8eron  soJ)lice  yrfeweardnesse  eordan    7      gelustfullode  beoj) 
sueti  autem      hereditahunt      terram-  et  delectabuntur 

on  raaenigfealdre  sibbe  healdej)     se  synfulla     J)one  ribt- 

in     multitudine     pacis.    12.  Ohsernahit     pieccator  iu- 

wisan  7  gristbida|)  ofer  bine   to|)um   beora  drihten     so|)- 

stum-   et     stridebit    super  eum  dentihus  suis.  13.  Dominus      au- 
lice     bysrara|)  bine    fordon    gelocaj)  |)8et  |)e  cyrae|)  dseg  bis 
tem      irridebit    eum'  qu^niam  prospicit    quod  ueniet      dies  eius. 

sweord  gebrudon  1  getugon  |)a  synfullan  a|)enedon    bogan 
14.  Gladium       euaginauerunt  peccatores-   intenderunf  arcum 

heora  l>xt  big  awurpon  pearfon    7    wtedlan    l>£et  l>e    bi  cwyl- 
suum.    TJt       decipiant     pauperem  et   inopem^-        ut  truci- 

mian  ribtwise  beortan         sweord    beora  inggej)    on    beortan 
dant       redos       corde.  15.  Gladius    eorum    intret     in       corda 

beora      7  bogan  beora     bi|)  tobrit  betere     is       litel 

ipsorum-   et  arcus    eorum  confriyigatur.  16.  Melius    est  modicwm 
J)am  ribtwisan  J)an  ofer  welan  J)a>H  einfullan  monige  for- 

iusfo-  super     diuitias    peccatorum      multas.    17.  Quo- 

don     earm      synf ulra  bi|)  for|)r8est  1  tobrocen  getrimej)  so|)lice 
niam  brachia  peccatorum  conterentur-  confirmat  autem 

ribtwisan  dribfe»  wat      dx'ihten    dagas     unwfemme        7 

iustos     dominus.  18.  Nouit    dominus    dies    inmaculatorum-   et 
yrfeweardnes  beora  on  ecnesse    bij)  ne      beod  gescsende 

hereditas      eorum   in   eternum    erit.  19.  Non      conßmdentur 

on      tide    yfelra   7  on  dagum  bungres  beoj)  gefilde       fordon 
in  tempore  malo-   et  in    diebus     famis     saturabuntur  20.  quia 
J)a  synfullan  forwur|)ed  fynd   soJ)lice  drib^wes    sona    gearwur- 
peccatores      peribunt.  Inimici    uero      domini     mox    ut  honori- 

J)ode    beod    7  upabafene  aspringende  swaswa  i  sona  1  on  J)am 
ficati  fuerint  et     eraltafi'        deficientes  quemadmo- 
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geraete  smic  hig  geteoriad  borga|)     se  synfulla  7    iie  gil- 

dum!     fumiis      deficient.    21.  Mutuahitur    peccafor     et        non 

de|)  1  ne  *8ile{)  se  rihtwisa  so|)lice  mildsaj)    7    laenel) 

sohlet-  iustiis        autem  misereiur  et  retribuet.  [f.  06b] 

forj)on  bletsigende  beoj)  h'vn  yrfeweardnesse    eor|)an    yfel- 
22.  Quia         benedicentes         ci        herediiabunt       terram-     ma- 

cweöende  so{)lice  hhn  forwur9a|)  1  *tost£ence  beo|)  mid 

ledicentes      autem      ei  disperibunt .  23.  Apiid 

dixWitne      sttepas     manna  beo|)  gerehte    7     weg    bis    wilnaj) 
dominum    gressus     Jiominis     dirigentur'-      et    uiam   eitis      uolet. 

t)on«t'  gefealle|)  rihtwis  *ne  sy  he  gedrefed*  forJ)on  (\nhtcn 
24.  Cum     ceciderit     iustus        non  collidetur-  quia   dominus 

*getrimej)*  handa     bis  iung  ic  wffis  7  so{)lice  ic  ealdode 

suhponit      manum  sitam.  25.  lunior    fui       etenim        senui- 

7  ic  ne  geseah  J)one  ribtwisan  forla)tenne  ne    ssed     bis       se- 
et      non  uidi  iustum         derelictum-   nee  semen  eins      qne- 

cende   blaf  ealne  daeg  milsaf)     7     gegearwaj)     7     sscd 

rens    panem.  26.  Tota    die  miseretur  et     commodat-      et   semen 

bis    on     bletsunge     bi{)       abild  1  abuh  1  gecir  fra»t  yfele     7 
illius  in    benedictione  erif.  27.  Declina  a     malo      et 

do     güd       7  onearda  on  worlda    world  fordon    dribfew 

fac  bonmn-   et  inhabita    in  secidum    seculi.     28.   Quia     dominus 

lufaj)     dorn        7  na     forlsetej)     baiige    bis    on  ecnesse  beoj) 
atnat  indicium-   et  non  derelinquet  sandos  svos-   in  etenium    con- 

geealdeue    f)a  unrihtwisan  beo{)  gewitnode  7      ssed      arleasra 
seruabuntur.         Iniusti  punientur       et     semen  ivipiomm 

forweor^ed       J)a  ribtwisan    so|)lice    ^yrfeweardnesse*    eordan 
peribit.    29.         lusti  autem         hered  itabunt         terram! 

7    oneardia|)    on  worlda  world   ofer  big  muj)     {)ees  ribt- 

et  inhabitabunt  in  seculum  secidi  super  eam.  30.  Os  iusti 

wisan     smeaj)        wisdom      7    tunge     bis    sprecej)      dorn 
meditabitur  sapientiam-   et    lingua    eins    loquetur  iudicium. 

86   godes  bis    on  beortan    bis       7     ne  beoj)  •••gestrsengte 
31.  Lex   dei     eins    in      corde    ipsius-    et    non  supplantahiintur 

stapas    bis  besceawaj)  se  sinfulla  |)one  ribtwisan  7    secej) 

gressus  eius.  32.  Considerat    peccator  izistum        et   querit 

to  forspillanne  bine  drihten    sojjlice    ne     forltetej)      bine 

inortificare      eum.  33.  Dominus    autem     non  derelinquet    eum 

on  bandujH  bis    ne  genyj)erad  bine  J)onwe  bid  gedemed    bim 
in  manibus  eius-  nee    damnabit     eum      cum       iudicabitur      Uli. 
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abid  i  geanbida  drihfwes  7  geheald  weg  bis  7  he  upa- 
34.  Expeda  dominum  et  cusfodi  uiam  eins-  et  exal- 
hefa|)  |)e  l)%t  |)e  yrfeweardnesse  onfo  eordan  fordon  forweor- 
tabit  te  tit  *hereditafem  capias  terram-  cum  perie- 
J)a9  l)a  sinfullan  |)u  gesihst  ic  geseah  J)one  arleasan  ofer 
rint      peccatores        uidehis.  35.      Uidi  impium  super- 

upahafenne  7  upahafene  swaswa  cederbeamas 

exaUatum-     et     eleiiafum      '  sicut  [f.  37a]  cedros  lihani. 

7      ic  for    7  efne  ne    wfes  ic  sohte  hine  7    na     is     ge- 
36.  Et  transiid  et  ecce  non  erat-  quesiui    eum   et  non    est     in- 

raeted  stow   bis  heald  *soJ)f8estnes8e*  7  geseoh  efennesse 

uentiis  locus  eins.  37.  Cusfodi    innocentiam      et     nide    equitafem- 

fordon   synd   lafa      men  |)aMi  sibsumau     |)a  unrihtan  soJ)lice 
quoniam  sunt  reliquie  liomini       pacifico.     38.      Inimti        autem 

forweordaj)      samod      lafa       *arlearra    forweorda])  baelo 

disperibunt-      simul    reliquie^    impiormn      peribunt.      39.  Salus 

soJ)lice  ribtwisra  fra?«  dvihttie  7  gescildend  heora  on      tide 
autem    iustorum       a     domino-   et    protector    eorum   in    tempore 

geswinces  7  gefultumaj)  big  dribfew  7     alise|)    big      7 

tribulationis.  40.  Et    adiuuabit     eos   dominus  et  liherauit  eos-    et 
generaj)  big  fram  synful!u»i      7  be  geboeled  big  for9oQ  hi  *ge- 
eruet      eos      a^  peccatoribus-   et     saluauit      eos     quia        spe- 
bihta       on  hine 
rauerunt  in    eo. 

37. 

dribfe«  na  on  hatbeortnesse  J)inre  |)u  J^reage  me  7  na 
2.  Domine    ne     in         furore  tuo       arguas      me-     neque 

on  irre  J)inuwi  |)u  nirewest  me  fordon     stroelas  J)ine  ge- 

in  ira  tua  corripias  me.  3.  Quoniam  sagitte  tuae  in- 
fsestnode  synd  me  7  getrimedest  ofer  me  banda  J)ine 
fixe  sunt   mihi-  et    confirmasti  super    me    manum     tuam. 

ne    is     bselo    on  flsesce  minu?n  fraw  ansine    irres    {)ines 

4.  Non  est  sanitas  in    carne      mea         a       facie        ire       tug- 
ne     is     sib    banum  niinuw  fram  ansyne      pynna       minra 

non    est   p)ax    ossibus      meis        a       facie   peccatorum  meorum. 

forOon  unrihtwisnesse  mine  *ofer  gesetton*  synd     lieafod 

5.  Quoniam      iniquitatcs         mc^        super gr esse       sunt      capui 
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min    swaswa    *byndeu    hefig    gehefegode    synd     ofer       nie 
meum-    sicut  onus       graue       grauate       sunt     super       ine. 

afulodon    7  *wyrsodon*  synd  dolhs^valia    niine    fraw  an- 
6.  Putruerunt  et      corrupte      sunt      dcatrices      me^'  *affa- 

syne     unwisdomes     mines    *yrm|)um*    geworden    ic  eom     7 
de  insipientie         mee.  7.      Miser  factus         smn      et 

*gedrefed*  ic  eom  oO  on  ende  ealne  dseg  geunrotsod  ic  in- 
ctiruatus       sum  usque  in  finem'   fota     die     contristatus    ingre- 

eode  fordon  *sawie  min  gefilled    is*  *besmyrnessuw    7 

diehar.  8.  Quoniam  lumbi    mei    impkti    sunt      inlusionihis-      et 

na    is    hrelo     on  flsesce  minu»«      ■•■gebrigged  ic  eom 
[f.  37  b]  non  est  sanitas  in    carne      mea.     9.    Afßictus      ston 

7    geeadmed  ic  eom  swide    ic  *getrijHme{)e    fram     geomrunge 
et    humiliatus     sum      nimis-         rugiebam  a  gemitu 

heortan  minre  drih/cw  beforan  {le  *is*  eall  gewilnung 
cordis  mei.  10.  Domine  ante  te  omne  desiderium 
min     7  geomrung  min  fra^w  {le  na    is      ahided  heorte 

meum-   et     gemitus     mens     a     te    non  est  dbsconditus.  11,  Cor 

min      gedrefed      is  *7*  forl?et  me  msegen  1  *strengd*  min  7 
meum  confurhatum  est-  dereliquit    me  nirtus  mea-  et 

leoht    eagena     minra    7    \)xt  silfe  na    is  mid  me  frind 

lumen  oculorum  meorum  et      ipsum    non   est  mecum.  12.  Amin 

mine  7  Jia  nihstan  mine  togeanes  me  togenealaehton  7 
mei     et      proximi      mei    aduersum     me    adpropinquauerunt  et 

stodon      7  Jia  {dc  *sohton  me  waeron  afeorrod  stodon  7 

steterunt.  Et    qui       iuxta     me    erant    de  longe  steterunt-   13.  et 

*me     didon  |)a  de  sohton      sawle    mine     7  fa  de      sohton 
uim  faciehant  qui  querebant  *anima  meam.  Et    qui    inquirehant 

yfel    me  sprecende  synd  idelnesse    7   facn  ealne  daeg  wserou 
mala  mihi      locuti       sunt    uatiitates-   et  dolos     tota    die      medi- 

smeagende  ic  so{)]ice    swaswa     deafe      ic  ne  gehyrde     7 

fahantur.     14.  Ego  autem    tamquam    surdus     non  audiebam-    et 

swaswa  dumb  ne  ontinde  muj)  bis  7  geworden  ic  eom 

sicut     mutus  non  aperiens     os  suum.  15.  Et     fadus       sum 
swaswa  man     na    gebirende  7     na    bsebbende  on   miide  bis 
sicut     liomo    non     audiens-    et   non      habens       in     ore     suo 

Jireagunge  fordon   on  |)e  drih^ew  ic  gebihte  |)u  gehyrst 

redargutiones.  16.  Quoniam  in    te  domine     speraui-    tu  exaudies 

drih^ew  god    min         forf)on  ic  cwepe  Jiilses  hwonne  ofergefean 
domine  deus  mens.   17,  Quia       dixi  ne  quando       supergau- 
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me     fynd   mine  7  Spönne  beof)  astirede    fet  mine  ofer 
deant  tnihi  inimici  mei-   et  dum     commoueantio'  pedes  mei  super 

me  monige  sprecende  synd  fordon     ic  on  freaswinguw 

me    magna         locuii       sxmt.  18.  Quoninm  ego  in       flagella 

geara^  ic  eom  7    sar     min  on  gesihöe  minre  symle  for- 

paratus    sum-    et  dolor  mens  in  conspecfu    meo  semper.  19.  Q,uo- 

|)on  uurihtwianesse  minre  to  cyjienne  7  icj)ence  for  synnum 
niam     iniquitatem       meam  adnuntiaho-   et  cogitaho  pro    peccato 

minu)H  fynd    solDÜce    mine    *lufigende    7    *gestrangode* 

meo.  20.  Inimici  mitem      mei         nimmt-      et       confirmati 

synd  ofer  me  7  gemaenigfealdode  synd  l3a  Jje     hato- 

sunt   [f.  38a]  snper  me   et       multipUcatl  sunt     qui         ode- 

don  me  unrihtlice        pa  *geedleanodon*  me     yfel     for    go- 
runt  me       inique.  21.  Qui        retribmmt      mihi    mala    pro    ho- 

dum    tseldon      me      fordon  ^seft^rfiligende*  godnesse         ne 
nis  detrahehant  mihi'  qiioniam         sequebar        bonifatem.  22.  Ne 

forlaet  J)u  me  dvihfen  god  min  ne  gewit  {)U  fram  me 
derelinquas     me     domine     dens     mens-    ne    discesseris     a     me. 

beheald  on    fultum     minne  drih/en  god    hselo  minre 
23.  Intende    in  adiutorium  meum-  domine  deus  salntis  meae. 

38. 

ic  cwej)e  ic  healde  wegas  mine  p«^    ic  ne  agilte     on  tunga 
2.     Dixi       custodiam    iiias     meas-   ut  non  delinquam  in  lingua 

minre  ic  sette  mu|)e      minu»i  gehealdnesse  |)on«e   gestände^) 

mea.     Posui      'ori  meo         custodiam-        cum      consisteret 

se  synfulla    wi^  l  ongean    me         ic  aduwbode  7       eadmod 

peccator  aduersum        me.     3.       Obmutui      et     humiliatus 

ic  eom  7  ic  swigode  fra»t  *g(')du   7    sar      min  geedniwod    is 

sum-     et        siliii  a      bonis.  et  dolor    mens    renonatus  est. 

gehatode  heorte  min  binnen  me      7        smeagmig       min 

4.  Concaluit      cor    meum    intra     me-     et    in    meditatione     mea 

abarn  swa  fyr  sprecende  ic  *eon  on  tungan  minre  cuj)ne 
exardescet  ignis.    5.  Locutus        sum      in     lingua     mea-     notum 

do  me  drih/ew  ende  minne  7  gerim  1  geta^l  dagas  heora 
fac  mihi  domine  finem   meum.  Et       numerum      dierum      cor  um 

hwilc  is    l>xt  ic  wite  hwset  wana  sy  me       on  gesihjie    geme- 
quis    est-    ut     sciam     quid      desit    mihi.  6.     Ecce         mensu- 
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tegode  {)U  settest  dagas  mine     7         sped         min      swaswa 
mbiles      posuisti      dies     itieos-     et     substantia     mea     tamqimm 
naht  beforan  |)e  {jeah  hwsefiere     call     idelnesse    aelc     man 
nichilum    ante     te.     Uenimptamen  nniuersa  uanitas-   omnis  Jiomo 

leofad  so{3lice        on    anlicnesse    Jiurhferd     man      on 

uiuens.   7.    Uerumtamen     in      imagine       pertrattsit     homo-     scd 

idel      bi{i  gedrefed  goldhordaf)  7     nat     hwam    he  gesomnaf) 
fruatra  conturbafur.   Thesaurizat  et  ignorat     cid  congregat^ 

|)a  7     nu  hwilc  1  hwset  is  ic  abad  1  anbidung  min 

ea.  [f.  38  b]  8.  Et  nunc  que  est  expectatio  niea 

himenu  drihten     7       sped      min  mid  J^e   is        fraw  eallu»i 
nonne    dominus-   et  substantia  mea  apud   te  est.  9.  Ab  Omnibus 

unrihtwisnessuj/i  minum  genera  me  hospl  edwit  {)awunwisu/H 
iniquitatibus         meis        erue    me    obprobrium        insipienti 

t)U  sealdest  me       ic  adumbode  7    na  ic  untine    mu^    minne 
dedisti      me.  10.    Obmutui      et  non     apenä        os        meum 

fordon  {)U  dydest        awaend  frawi  me     wite      Jjine  frawi 

quoniam  tu  fecisti  11.  dmoue      a      me    piagas    tuas.     12.  Ä 
streng{)e  *ic  awsende  handa  |)ine  ic  geteorige  innon  {ireagunguw 
fortitudine  manus    tu§  ego  defeci-       in  increpationibus 

for  unrihtwisnesse  jDe  du  |)readest  mine  men  7  swindan  ftu 
propter    iniquifatem  corripuisti  *hominum.      Et  tabescere   fe- 

didest    swa     *gangenwefra)H  sawle      his    J)eah  hwfe|)ere  *idel- 
cisti       sicut         araneam  animam         eins-       uerumtamen  v.a- 

nesse*     *  *  seghwilc  man  gehir     gebeda    mine 

ne  contKrbatnr      omnis    homo.  13.  Exaudi  orationem  meam 

drihfe«  7  bene         mine  mid  earum  onfoh    tearas   mine 

domine  et  deprecationem  meam-      auribus     percipe  lacrimas  meas. 
ne  swiga  Jju    fordon    utlende  ic  eom    mid  Jdc     7     selj^eodig 
Ne      sileas      quoniam   aduena  ego  sum    apud  te-    et    peregrinus 
swaswa  ealle  fsederas   mine  forlset  me  l^xt  ic  si  *gescildig 

sicut     omnes  patres      mei.  14,  Remitte  mihi  ut  refri- 

1  7  '^xt  ic  si  gehyrt  aer|)aw  |)e  ic  gange  7      raa      ic  ne  beo 
gerer-  priitsquam     abeam     et  amplius    non  ero. 

39. 

biddende  \  geanbidod    ic  abad      dxWitnes   7  he  begimde  me 
2.  Expectans  expectaui    dominum  et       intendit    mihi. 
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7  he  gehyrde  bene    mine    7  utalsedde  me  of  seaöe  yrmjte 
3.  Et  exaudiidt    preces  meas-   et     eduxit      me  de    lacu    miserif 

7   of  lame  dide }  geworhte  7     eette     ofer     stan       fet     mine 
et  de    luto  fecis.  Et  statuit  supra  petram  pedes  nieos- 

7    gerehte    gangas  mine  7  he  onssende  on  mud  minne 

et    direxit    gressns  meos.     4.  Et       inmisit        in      os      meum 

sang  1  cantic  nywne  mid  flsesce  gode    ure         geseod  monige 
canticum      twunm-       Carmen        deo  nostro.      TJidebunt    multi 

7    ondraedal^    7    gehihta|3    on    drihtne  eadig    wer 

et     timehunt-     et   sperabimt    in    domino.  [f.  39  a]  5.  Beatus    uir 

{)8es     is    naman    drihtnes    hiht    bis    7    ne  gelocode  on  idel- 
cuius    est    nomen      domini     spes  eins-   et  non  respexit    in  unni- 

nesse    7    on    *wsendan    J)a  leasan  fela    didest  J)U  drihfen 

tates     et    in     inscmias       falsas.     6.  Multa  fecisti    tu    domine 

god    min     wundor     |)in    7     gef)ohtum  J)inuw    ne    is  hwilc 
deus   meus    mirabilia    tua-    et  co(jitationihus    tuis     non  est  quis^ 

gelic    sy     f)e        ic  ssede      7   sprecende  ic  eora  gemonigfeal- 
similis    sit    tili.    Ädmmtiani    et      locutus        sum-  midtipU- 

dode  synd  ofer  getsel  1  gerim     onseegednesse  7    ofrunga     |)U 
cati      sunt  super     numerum.     7.    Sacrißciiim     et  ohlationem  no- 

noldest    earan    so|)lice    {)u  gefremodest    me    onstegednesse  7 
luisti-        aures     autem  perfecisti        mihi.   Holochaustum    et 

for  scilde  1  for  sinne    na  \)\i  ne  baede       J)on«e   ic  cwsej)  efne   ic 
pro  peccato  non  piostidasti-    8.  tunc        dixi       ecce  ne- 

cume  on  eafde  bec    awriten    is  be  me       ]ixt   ic  do         wil- 
nio.       In    capite  libri  scriptum  est  de  me-   9,  ut  facerem,  uolun- 

lan     |)inne  god    min  ic  wolde  7      te     {)ine  on   midie    beor- 
tatem  tuam   deus  meus-     tiolui      et  legem  tuam  in    medio       cor- 

tan  minre        ic  ssede  1  ic  bodige  rihtwisnesse  {)ine  on  cirican 
dis      mei.      10.     Ädnuntiaui  iustitiam      tuam    in  ecclesia 

micelre    efne    weleras  mine  ic  ne  *beweriwe  drih/««  {)U  wast 
magna     ecce       labia      mea      non  prohibebo     domine    tu  scisti. 

rihtwisnesse  J)ine  ic  na  ahide  on   heortan  minre  sojifaest- 
11.     Iustitiam      tuam  non  abscondi  in      corde       meo-        uerita- 

nesse   {)ine    7     ba3lo     J)ine  ic  ssede  ne  hsel  ic  1  ne  dyrnde^ic 
tem       tuam   et  salutare  tuum     dixi.  Non  abscondi 

mildheortnesse     {)ine    7  sof)f£estnesse  |)ine  fraw  gesomnunge 
viisericordiam      tuam-    et      ueritatem       tuam     a  con- 
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tgegaderunge^  micelre  {m  so|)lice  drihten  nala^s  feor  do 
cilio  vndto.    12.   Tu     anfem     domine        ne     longe  fa- 

|3U  mildsunge  I)ine  fram  me  mildheortnesse  \i\n  7  soJjfaL'st- 
das  miserationes  tuas      a      me'      misericordia      tua  et         uen- 

nesse  |)ine  symle      onfenc      me  for|3on     ymbsealdon 

tcLS        tua    semper  snsceperunt  me.  13.   Quoniam  circumdedericnt 

me  yfelu  Jiara  ne  is  gerim  1  getwl  befengon  1  gegripon  me 
me   mala  quorum  non  est      numerus-  romprehenderunt       me 

unrihtwisnesse  mine  7    ic  ne  mihte  \)xt  ic  gesawe  gemonigfeal- 
iniquitates.       meae  et     non  potui       ut    viderem.  Multi- 

dode  synd  ofer  loccas  heafdes  mines  7  heorte  min  for- 
pUcati  sunt  super  capillos  capitis  mei-  et  cor  meum  dereli- 
Iset    me  gelicige      {le    drihfen    l>xt   Jdu  generige 

quit  me.  [f.  39  b]  14.  Complaceat    tibi    domine      ut  eruas 

me  drihten  to  gefultumigenne  me  geloca  syn  gescynde  7 

me-    domine  ad       adiuuandum       me  respice.   15.  Confumlantur  et 

scamian     samod    fia  de    secad       sawle     mine    J)set  afyrran 
reuereantur    simul-       qui    querunt    animam    meam     ut    auferant 

big  syn  gecirrede  on  btecc     7      scamian     {ja  de  willajD    me 
eam.    Conuertantur    retrorsum    et   reuereantur-    qui     uolunt  yvihi 

yfelu  for|)beran  sona^   raidlice  scamu    heora  J)a  de 

mala.    16.  Ferant      confestim  confusionem       suam-      qui 

cwe{)ad   me    wel  J3e    wel  Jdc  gefeodon    7  blissian   ofer  ])e 

dicunt    mihi      enge       enge.     17.  Exultent    et   letentur  sujyer  te 

ealle    seceude  {)e  7  cwejjad  eymle  si  gemicclod  drihten     I^a 
omnes  querentes  te-   et    dicant    semper  magnificetur  dominus-    qui 

lufia})      ba'lo      [nne  ic  so])lice  wa;dla  ic  eom  7  {jear- 

diligunt  salutare  tuum.  18.  Ego  autem  mendicus  sum  et  pau- 
fa       drihten  *  *    is   min  fultum    min   7  gescildend  min 

per-    dominus  sollidtus  est  mei.   Adiutor  meus  et   2^>'otector    mens 

J)U  eart  god  min  ne     lata  {^u 
tu     es-    deus  meus  ne  tardaueris. 

40. 

eadig   se  |)e    ongytelj    ofer  wsedlan  7     l^earfan    on  daege 
2.  Beafus     qui     intellegit   super  egenum   et  pauperem-   in     die 

yfel  gefreo{)  1  alissej^  bine   drihten         drihten     geba'lejj  bine 
mula         liherahit  eum  dominus.   3.  Dominus  conseruet   eum 
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7    geliffa?sta|D    hine    7    eadige    gedolD  hine  on  eordan  7    ne 
et      uiuificet      eum-    et    heatum  faciat    eum    in     terra-     et  non 

sillej)    hine    on    sawla         feonda        his  drihten    welan 

tradat    eum     in    animam  inimicorum    eins.  4.  Dominus    opem 

fultwn  bira|)    hhn    ofer  bed      eares     his  ealle       streone 

ferat            Uli    super  lectum  doloris  eins-  nniuersum  Stratum 

his  {)U  gecirdest  1  f»u  gehwirfdest  on  uutrujwnesse  his  ic 

eiiis  uersasti  in      infirmitate    eius.    5.  Ego 

cwe{)e  drih^ew     mildsa    min  gehsei    sawle     mine  for|)Ou  ic  ge- 
dion     domine    miserere   mei-     sana  animam  meam     quia      pec- 

singode     'pe  fynd    mine     cwsedon     yfel      me    hwsenne 

caui  tibi.    6.  Inimici    mei       dixerunt    mala    mihi-     qiuwdo 

swilte^     7    forwirj^ed  naman  his  7    gif     ineode 

[f.  40  a]  morietur    et      peribit       nomen   eius.   H.  Et    si    ingredie- 

^set   he  gesawe  |)a  idlan    spraec     heorte   his    geso?nnode 
hatur    nt        uideret         tiana-    loquebatur     cor     eius-  con- 

l  *gegadorodon--=^    unrihtwisnesse    him    *hig  eodon*      ut        7 
gregabit  iniquitatem       sibi.    Egrediebatur  foras-    et 

*hi  sprfficon*    himbetweonum      wi|D  1  ongean    me      *{)ohton 
loquebatur  in  idipsum.       8.    Aduersum        me    susurrabant 

ealle      fynd    mine    wif)  1  ongean    me     jDohton       yfel      me 
omnes    inimici    mei-         adtiersum       me    cogitabant     mala    mihi 

word      unriht     hi  gesetton     ongean     me   cwist  {)U   se  {)e 
9.   Uerbum   iniquum    constituerimt  aduersum  me-    numquid     qui 

hnappaj)    to  na  geicef)    \>xt  he  arise  7  so|)lice  man   sibbe 

dormit         non  adiciat       ut  resurgat.     10.    Etenim    liomo  pacis 

minre    on    ]iam    ic  gehihte    se  {)e     jet      hlafas  mine   gemicc- 
meae      in    cpw^      speraui-        qui    edebat  panes     meos    magnifi- 

lode     ofer   me    gescrsencednesse        J)U  so{)lice  drihten  mild- 
cauit  super  me     supplaniationem.  11.  Tu    autem    domine    mise- 

sa      min    7     awrece    me    7    ic  agilde  him         on  J)isu»/  ic 
rere    mei-     et    resuscita    me    et  retrihuam    eis.   12.  In      hoc    co- 

oncneow  for9on  J)u  woldest  me    for9on     ne    gefeo|)      fynd 
giioui        quoniam      uoluisti      me-    quoniam  non  gaudebif  inimicus 

mine    ofer     me  me  PoJ)lice     for    unscivj)ignesse  {)U  on- 

meus    super    me.     13.  Me    autem  propter     innocentiam        susce- 

fenge     7     getrimedest    me    on     gesih{)e    |)inre    on    ecnesse 
pisti!     et      (mifirmasti      me     in     conspectu     tuo       in     efernum. 
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gebletsod    drih^fn     god    israela  {ravi  worlde  7     oj)     on 
14-.    Benedictus  dominus    deus   israheV     a       aeculo    et  mque   in 

Avorlde    sy    swa 
seculum  fiad  fiad. 

41. 

on  J)am  gemete    wilniaj)    heort    to  willan    wsetera   swa  ge- 
2.  Quemadmodum    desiderat   ceruns  ad  fonUs  aqiiarum-    ita    de- 

wilnaö  sawle  min  to  J)e  god         *|)irte|)  sawle  rainre  to  gode 
siderat    anima   mea  ad   te  deus.    3.  Sitiidt  anima    mea    ad  denm 

{)am  lifigenduwj   hwa?nne   ic  cume    7       petiwe  beforan  ansyne 
fontem  uiuum-        quando      ueninm    et    appareho    ante       faciem 

godes         wa3ron      me     tearas    mine    hlafas   dieges  7  nihtes 
dei.     4.  Fnerunf    mihi    lacrime    meae     ^^rt^^es       die     ac   node- 

|)onwe  bi|)  cweden  me  dfegwawlice  hwar  is    god    f)in 
[f.  40  b]   dum        dicitur      iuihi       cotidie  tibi    est  deus  tuus. 

J)as  gemunnende  ic  eom  7  oneat  on  me  sawle     min     for- 
5.  H^c     recordatus       sum     et  effudi    in    me  animam  meam-  quo- 

J)on     ic  fare  on  stowe    geteldes     wundorlic     od     on     hus 
niam  transiho  in    locum  tahernaculi  admirahilis  usque  ad  domiim 

godes    on    sta?fne    winsuwnesse    7    andetnesse   sweg   symbli- 
dei.     In      noce        exidtationis     et  cmfessionis-   sonus         epu- 

gendis      forhwon  unrot  eart  |)u  sawle    min   7  forhwon  gedre- 
la7itis.   6.  Quare     tristis        es       anima  mea:  et     quare         con- 

fest  J)u    me   ic  gehihte  on  gode  forden    niigit  ic  andette  hira 
turhas     me.        Spera        in     deo  quoniam    adhuc    confitehor    Uli- 

haelo    onwlitan    mines       7    god    min    to   me  silfum   sawle 
sahdarc     uuJtus  mei    1.  et  deus  mens.  Ad  me    ipsum    anima 

min    gedrefed      is       forJ)on    gemindig    ic  beo  J)in  of  eorJ)an 
mea    conturhata    est-    propterea     memor         ero      tui    de     terra 

iordane  frawi     muntte      |)am  litlan  1  medmicclan 

iordanis-   et  hermonin     a  monte  modico. 

neolnessa   neolnys  gecigej)  on  sttefne  wa3ter{)eotena    |)inra 

8.  Abijssus     ahyssum  inuocat-    in      noce       cataractarum   tuarum. 

ealle   |)a  heän    J)ine    7      y|)a    |)ine   ofer    me    foron  1  ferdon 
Omuia    excelsa      tua     et  fludus    tui-    super    me       transierunt. 

on  dsege  bebead     dnhten  mildheortnesse   bis     7  on   niht 

9.  In     die  mandauit  dominus    misericordiam  sttam-   et  in    nocte 

cantic  1  sang  bis     niid   me  gebed  godes  lifes  mines        cwe|)e 
canticum      eins.  Äpud  me   oratio      deo     uitae  meae-   10.  dicam 
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to  gode  andfengc  min  eart  forhwon  foreate  |)U  me  7  forhwon 
deo       susceptor  mens    es.       Quare      oblitus  es    mei-  et    qimre 

*drefst  unrote    ic  ingange     J)on?2e    sw8euce|)    me     fynd  mine 
contristatus  incedo-  dum        nffligit       me        inimicus. 

J)onwe  beoj)  tobrocenne  ban  mine     hi  hispton      me  |)a  |)e 
11.  Dum       confringuntiir      ossa    mea-  e^yrobrauenoit  miJii    qui 

swi:Pnca|)    me    fynd    mine    f)ouwe   cwe|)af)  big  me  J)urb  syn- 
trihulant     me    irdmki    mei.      Dum         dicunt      mihi   per  singu- 

drige   dagas   hwar  is   god    |)in         forhwon  unrot  eart  sawle 
los        dies-       ubi    est  deus  tuus.  12.  Quare     tristis     es    anima 

myn  7  forbwon  gedrefst  |)u  me  gehibt  on  gode   for- 

mea-    et     quare        conturhas     me.   [f.  41a]   Sj)era    in     deo    quo- 

9on     nugit    icandette    bim      b»lo    andwlitan    mines  7    god 
niam    adhuc    confitehor     Uli-     salutare      uidtus  mei     et  deus 

min 
vieus. 

42. 

dem  |)u    me    god     7     toscad   intingan   minne  of  |)eode   naht 
ludica      me    deus    et    discerne    causam      meam    de    gente     tion 

baligre    fram    men    unribtwisu)«    7    facenfnlluw    genera    me 
sanda-        ah    homine         iniquo  et         doloso  erue      me. 

fordon  |)U  eart  god    strengj)  min  forhwon  me  |)U  aweg  drife 
2.   Quia     tu      es    deus  fortitudo  mea      quare     me       reptilisti- 

forhwon    unrot   ic  inga   |)onwe    swrencej)    me  fynd  mine     on- 
qtiare      tristis    incedo-      dum.       afßigit      me     i7(imieus.  3.  E- 

sajnd    leoht     |)in     7    ao|)fa?stnesse    J)ine     big  me  gela?ddon 
mitte    lucem.     tuam    et        ueritatem       tuam-    ipsa  me  deduxerunt 

7  togelasddon  on   munt    balguw  ^inum  7  on     getelde  J)inum 
et  addnxermit    iu  montem  sauctum   tuum-    et  in  tabernaculo    tuo. 

7     ic  inga     to   weofode  godes  to  gode    se  geblissaj)      iu- 

4.  Et   introiho    ad      altare       dei-    ad  deum  qui    letißcat  iuuen- 

gu{)e     mine     icandette    {)e     on    hearpan    god     god      min 
tutem    meam.     Confitehor    tibi     in      citlmra     deus    deus    mens- 

forhwon    unrot    eart    sawle    min    7  forhwi  gedrefst  {)u  me 

5.  quare       tristis      es     anima    mea-    et    quare      co7iturbas     me. 

ic  bibte    on    god    fordon    nugit  ic  andette  bim    bcTlo  andwli- 
Spera      in     deo   quoniam  adhuc   confitehor    Uli-  salutare    uultus 

tan  min  7    god    min 
mei    et  deus  meus. 
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43. 


god    mid  earum    uruw    we  gehirdon  fjederas  ure  bododou 
2.  Deufi      auribus      nostris    audiuimus-       iJatres  nostn     adnun- 

\  saidon       us    weorc  "^xt  wyrcende  |)U  eart  on  dagu»i  beora 
tiauerunt  nohis.  Ojnis  quod   operatus        es        in    diebus  eorum- 

on    daguw    ealdum  band    J)in  |)eoda  *tost?enced  7       du 

in     diebus    aittiquis.    3.  Manus   tua    gentes    disperdidit   et  plan- 

plantodost  big  7  J)U  swtengtest  folc      7  weg  adrife  big     nala^s 
tasü  eos-         afflixisti      popidos  et   exjndisti    eos.  4.  Nee 

so|)lice    011    sweorde    bis  big  agon  l  beStTton  eor|)e  7 

enini      in      gladio      sko         possiderunf        terram-    [f.  41b]  et 

earm       beora    ne   geba:^le|)  big   ac    swi|)re  |)in  7       dem 
bracJiium    eorum    non  saluauit  eos.  Sed  dextera   tua  et  brachium 

{)in    7    onlibtnes  andwlitan  I)in    fordon    *gelicode*  on  bim 
tmtm  et  inluminatio      uultus       tui-    quoniam  complacuisti  in    eis. 

{)u    eart   se  ilca   cyninc    min    7    god     min     |)u    onbude 
5.   Tu      es        ipse         rex       meus    et    deus    mens'    qui     maudas 

ba?lo   iacobes       on    |)e     fynd        ure    we  windwiad  born    7 
salutes    iacob.    6.  In    fe    inimicos  nostros  uentilabinms  cornu-   et 

on  naman  J)inu»i  we  forbicga|)  1  we  forseoj)  arisende  on    ua 
in    nomine      tuo  spernemus  insurgentes  in  nobis. 

nalcTS    sodlice    on    boguw    minu«?    ic  bibte    7  sweord  min 
7.  Xon        enim      in      anu         meo      spetabo-    et  gladius  meus 

ne   gebselej)    rae      |)U  gebseldest  sof)lice    us   of  J)aw  iinswsen- 
non    saluabit    me.  8.      Saluasti         enim     nos  de  affligenti- 

cendum    us      7    batigende  us  J)U  gesctendest      on  gode     we 
biis  nos-    et      odientes    nos      confudisti.     9.  In     deo     lau- 

beo9gebprede    a^lcne    dfeg    7    on  naman  |)iDu;H  we  andettaj) 
däbimur  tota      die-     et    in    nomine       tuo       conßtebimiir 

on   worlde  nu  so|)lice  |)u  aweg  drife  7  gescrendest  us   7 

in  seculum.  10.  Xunc  autem        repulisti       et    confudisti  nos-  et 

na{)unegast      god     on  mffignm/i   urum       fiu  forcirdest  us 
non  egredieris       deus     in    tiirtutibus  nostns.  11.  Auertisti      nos 

underba?cc    sefter  feondum    urum     7  |)a  de  batodon  us   ■•■•ge- 
retrorsum      post     inimicos   nostros-    et     qui      oderunt  nos 

drefodon  1  gegripon      bim        {)U  sealdest      us     swaswa    sceap 
diripiebant  sibi.    12.  Dedisti         nos   tamquam    oues 

metta      7    on    J)eoduw     J)u  tosteenctest     us  J)u  bebtest 

escarum-    et    in    gentibus  dispersisti        nos.   13.   Uendidisti 
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folc  J)in  huton  wurde  7  na  wses  rnffinigo  on  gewsen- 
populum  tuum  sine  pretio-  et  non  fuit  multitudo  in  commuta- 
dednessum  heore    hure^  J)u  settest  us        edwit     neahhe- 

üonibus         eorum.  nostris  ^.  14.  Posuisti    nos   ohprobrium    uicinis 

burum  uru»i    for  leahtrm/i    7    mid  bismruw    *|)a   J)e  on  ymb- 
nostris.  mhsanationem  et        derisum  his   qiii  in     dr- 

hwyrfte     nvum  synd        J)ii  settest  us  on    gelicnesse     |)eodu»i 
cuitu  nostro  sunt.   15.-  Posuisti   nos  in  similitudinem  gentibus 

stirunge      heafdes  on  folcum         ealne  dseg    scamu     min 
commutationem   capitis     in  ])opulis.   16.   Tota     die  nerecundia  mea 

wi|)     me    is     7  gedrefednesse  ansyne  mine  oferwreah 

contra    me    est-   et  [f.  42  a]  confusio         faciei      nief     coopeniit 

me        fra»i  stefne  hispendra  1  *edwites  7  widsprecendes  fram 
me.   n,  A        uoce  exprohrantis         et     ohloquentü-        *af- 

ansine   feondes   7      ehtendes  {)a8     ealle     comon    ofer 

facie         inimici    et  perseciuentis.   18.  Haec  omnia  uenerunt  super 

US    ofergitole  7  unrihtlice  ne  doj)  we  on   ci{)nesse 

nos-   nee  ohliti  siimns  te-    et      inique      non  eginius    in  testamento 

J)inre  7     ne     gewat    on  baäc    heorte      ure        7     |)u  *on- 

tuo.    19.  Et   non   recessit     retro         cor    nostrum-     et  declinasti 

lisdest  stiga        ure    frawi    wege  |)inu)H  forden    J)u  geead- 

semitas    nostras    a        uia       tua.    20.  Quoniam        humi- 

meddest  us  on  stowe  geswinces  1  geswfencednesse  7  oferwreah 

liasti         nos  in      loco  afflictionis-  et  cooperuit 

US     scadu    deajjes  gif    ofergitole    we  beofi    naman   godes 

nos    umhra    mortis.  21.  Si         ohliti  sumus       nomen       dei 

ures    7  gif  we  ajDeniad  handa     ure     to  gode^   fclfremeduwi 
nostri-   et   si    expandimus  mamis  nostras  ad  deum       alienum. 

ac  na    god     sece}:)      {^a     he  soj^lice  wat       digle     heortan 
22.  Nonne  deus  requiret  ista-   ipse  enim   nouit  ahscoiidita  cordis. 

for])on        for     \>e  deade  we  heofi  ealne  da^g  getealde  we  sind 
Quoniam  propter  te    mortificahimur     tota     die-   aestimati    sumus 

swaswa  sceap  ofscleacnesse  aris     forQon  sla^pst  \>vl  drih- 

ut^       oues        occisionis.  23.  Exsurge  quare      ohdormis        do- 

ten  aris       7    ne   forspil  I^u  on   ende         forhwon  ansyne 

mine-    exsurge    et    ne      repellas      in  finem.   24.   Quare     faciem 

|iine  \)\x  forcirrest  ])M  ofergitest  on  wiedlunguw  uruw    7  swinc 
tuam        auertis  obliuisceris  inopi^  nostre-  et  tribtc- 


'  nachträglich  zugefügt.    —    -  ursprünglich  godes,  s  ausrad.   — 
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ure  fordon    geeadmodod    is    on  dust  1  on  m  vi 

lationis    tiostre.  25.   Quoniam     kumiUata       est         injjuluere 

sawle        ure  forswolgon      is     on    eor|)an    warabe     ure 

anima     iiosfra-  cougluthtnfus    est     in       terra        uenter    noster. 

ans        drihten    gefulturaa    us      7       alis      us        for 
26.  Exsurgc     domine        adiima      nos-     et    libera    nos    propter 

naraan  |Dinum 
nomen     tuum. 

44. 

*forla?teJ)    heorte    min      word       göd    cwejie  ic   weorc  min 
2.  Eructauit      cor     meiern   uerbum  bonum-   dico   ego  opera    mea 

cyninge  tunge    min    *reodwrite  *fa^der  *writ    rjedlice 

regi.     [f.  42  b]    Lingua    mea  calamus  saibe-  uelociter 

writendes  wlitig    on  hiwe    for  bearnum  manna     togoten 

scribentis.    3.  Sj^eciosns   forma     ^;re      filiis     hominum-     diffusa 

is     gifu     on    weleru»i    J^inum    forJ)am     bleteode    J)e  god  on 
est   gratia    in       labiis        tuis-     2)ropterea    benedixit    te  deus  in 

ecnesse  begird     sweord     \)m     ofer  la^ndena  {line 

eternum.    4.  Äccingere    gladio     tuo-    super    femur     tuum   poten- 
hiw      \)\n    7     fsegernesse     {line  beheald   gesund- 
tissime.   5.  Specie    tua    et  pukhritudine    tua-      intende  pro- 

fullice    for{)ga    7     rixa        for  sofifaestnesse  7   manjjwsernesse 
spere      pirocede  et  regna.  Propter  ueritatem      et    mansuetudinem 

7    ribtwisnesse    7    gelajdejD    J)e    wundorlice    seo  swij^re     \)\n 
et       iustitiam-      et     deducet      te     mirabiliter        dextera        tua. 

strffilas    I)ine    scearp     folc    under    I^e    fealle|3    on    heortan 
6.  Sagittf    tuae     acute-    populi     sub      te     cadent     in       corda 

feonda    cyninges       setl     J)in    god    on  worlda     world    gird 
inimicorum    regis.    7.  Sedes    tua    deus    in  seculum    seculi-    uirga 

*  *   gird   rlces  {)ines  \)\i  lufodest  ribtwisnesse  7  atodest 

directi&nis  uirga  regni     tui.   8.  Dilexisti        iitstitiam      et    odisti 

unrihtwisnesse    for|Don    he  smerede  {)e  god    god    J)in  mid  ele 
iniquitatem-     propter ea       iincxit        te   deus  deus  tuns-      oleo 

blisse  for  geferrsedenu?«    {oinu»t       myrra   7    sucus  est  arboris 
letitie  pre      consortibus         tuis.    9.  Mirra   et  gutta  et 

pigraewtarie  fraw  roeglu?/t    {)inum  fram   husum     -^yrpenbanum 
casia  a    uestimentis   tuis-        a      domibus         eburneis 

of     \)a.m  gelustfullodon  I)e       dohtor  cyninga  on     are    Joinre 
ex  quibus   delectauerunt     te-   10.  fili^       regum     in  honore  tuo. 
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setstod    cwen     to  swidran    Innre  on  gegirlan  begildu?«  ymb- 
Adstitit  regina    '''ad  dextris      tuis     in     uestitu     deaurato-       cir- 

sealdon    fsegemesse  l  missenlicnesse    gehir    dohtor    7    geseoh 
cunidafa  uariefate.  11.  Audi      filia      et      uide 

7    onhild     eare        {)in     7       forgit         folc        Inn    7      hus 
et   inclina   aurem    tiiam-    et  ohliv.iscere  jwpulum  tuum  et  domiim 

fseder    J)ines  7    gewilna^  se  cininc   wlite     {)mne    for{)on 

patris      tui.    12.  Et  conaqnscet       rex     decorem   timm-    quoniam 

he     is    drihfen    god      |)in     7  weordiajD  hine  7   dohtor 

ipse    est    dominus    deus    tmis-    et  adorahiud  eum.   13.  Et     filie 

ftses  landes  on      gifujw  andwlitan  I^inne  bidda|) 

tiri  in  miineribus  mdtum      tuum-  depreca-[{.4d&]-huntur 

ealle    welige    folces  eall    wiildor    his   dohtor    cyninges 

omnes    diuites   ])lehis.   14.   Omnis    gloria    eius     filie  regis 

fraw  inran  on    fesu)»  gildenuw       ymbswapen  mid  ftegernesse 

ah     intus    in  fimhreis     aureis    15.  circnmamida     narietatihus. 
si  togelffidde  cynino    fsemnena    a?fter^  |)aMi^    J^a  nihstan     his 

Adducentur       regi       uirgines-  2)ostea  proxime      eins- 

syn  tobrohte    J)e  sin  tobrohte    on    blisse   7    winsumnesse 

offerentur     tibi.  16.     Afferentur      in    letitia    et     exultatione- 

syn  togela^dde    on     templ     cyninges         for    federu»»  J)inuw 
adducentur       in    templum      regis.     17.  Pro   patribus      tuis 

acfpude    synd    J)e    bearn    fm  gesettest    hig    ealdorraen     ofer 
nati        sunt    tibi    filii-         consfitues       eos      jnincipes      super 

ealle     eordan         gemindig  beo  ic    naman    pines  drihten   on 
omnem  terram.   18.    Memor        ero      nominis      tui     domine-    in 

selcere    cneorisse    7    cneorisse        for|)awi      folc       andettaj) 
omni    generatione    et  generatione.    Propterea  popidi  confitebuntur 

J)e    on  ecnesse     7  on  worlda  world 
tibi-   in  aeternum  et    in  seculum  seculi. 

45. 

god    ure     gebeorh  i  gener  7  raa?gen    fultu?»  on     geswin- 
2.  Deus  noster        refugium         et   uirtus-     adiator   in  fribulatio- 

cum      |)agemetton     us     swide         forjiaw^  we  ne  ondriedaf) 
nibus  que  inuenenmt    nos    nimis.  3.  Propterea      non  timebimus 

|)onwe  bif)  eorfje    7  beoj)  forcirod   l  7  forlorene  l  7^  for- 

dum  turbabitur  terra!  et  transferentur 


*  auf  Rasur;  ursprünglich  |)a  nihstan.  —  -  hinter  for  ein  erstes 
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la3tene' beo|)*  muntas  on  hoortan  sses       swegdon  l  hleof)redon 
monfes     in      cor     mans.  4.  Sonuerunt^ 

7   gedrefede   synd   wrcter  heora    gedrefede  synd  luuntas  on 
et      turbate       sunt      aque     eornm-    conturhati    sunt     mmites    in 

strengjie     bis  flodes       onrfes    geblissaj)    ceastra    godes 

foriitwUne  eins.    5.  Fluminis    impetus     lefißrat    ciuifatem     dci- 

gebalgaj)  geteld         bis    |)8es  bibstan       god  on  middele 

sandificauit  tabernaculnm  suum     altissimus.  6.  Deus  in      medio 
bis      ne      bid  onstired     gefulturaa|)      big     god      on  mergen 
eiiis     non     commoaehitur       adiuuabit        eam    deus  mane 

on  sefengloman      gedrefede  synd  J)eoda  7  onylde  synd 

diluculo.       7.  Confurhate  sunt  gentes  et  indinata  sunt  regna- 

sealde    sta>fne     bis     onstired    is    eorde  drihfen 

[f.  43  b]    dedit      uocem    suam       mota      est    terra.     8.    Dominus 

ma'gna     mid  us      andfeng     ure      god    iacobes        cumajj    7 
uirtutum  nobiscum-    susceptor    noster  deus     iacob.     9.   Uenite    et 

geseoj)    weorc    drib^wes    {)e      sette     foretacn      ofer      eoröan 
uidete      opera     doniini-      que    posuit   prodigia     s^uper     terram. 

affirrende  gefeobt      oj)  endas       eor|)an  bogan  for|)riesteI) 
10.  Auferens       bella     usqueadßnes      terre-     arcum      conteret 

7    gebrecef)  wajpn  7  scildas  *forbtcrned  mid  fyre  gefpmtigaf) 
et  confringet-    arma    et    scuta       comhuret  igni.      11.  Uarafe^ 

eow  7  geseoj)  fordon    ic  eoni    god  ic  beo  upabafen  on  |)eodum 
et  uidete  quoniam  ego  sum  deus-         exaltabor        in  gentibus 

7  ic  beo  upabafen  on  eor|3an  drib/e«   raa?gena     mid  us 

et         exaltabor         in    terra.    12.    Dominus  uirtutum  nobiscum- 

anfoend     ure     god  iacobes 
susceptor  noster  deus     iacob. 

46. 

ealle     |)eoda    blissiajo   bandum  gefeogiaf)  gode  on  sttefne 
2.  Omnes    gentes    plaudite   manibus-      iubilate      deo     in      uoce 

blisse  fordon    god    ■'•■         *  bregenlic  kyninc  micel 

exultationis.  3.  Quonimn  deus  excelsus  terribilis-        rex    magnus 

ofer     ealle    eordan       be  under|)eodde     folc        us      7  |)eoda 
su2)er  oninem  terram.  4.         Subiecit        populos  nobis-   et  gentes 

under    fotuwi      uruwi         be  geceas    us    yrfeweardnesse    bis 
sub    pedibus    nostris.  5.     Elegit     nobis       hereditatem     suam- 
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hiw     iacobes     |)e     helufode        astah     god  on  wyndreame 
speciem     iacob     quem      dilexit.  6.  Ascendit  deus   in       nibilo^' 

7    drihten  on    stsefne  singan  ge  gode     ure     singaj)  ge 

et  dominus  in      uoce  tube.    7.    Psallite       deo    nostro     psallite- 

singa])  cyninge     ure     singaf)  fordon  cininc  ealre  eor{)an 

psallite      regi      nostro  2^sallite.  8.  Quoniam    rex     omnis    terre 

god    siuga|)    wislice  rixsaj)     god    ofer    J)eoda    god     sit 

deus-  psallite  sapienter.  9.  Regnauit  deus  super  gentes-   deus  sedet 

ofer    setle    haligan    bis  ealdormen     *folces*     * 

super  sedem  sanctam  suam.    10.  Principes  populorum  congregati 

'■■'    mid    gode    abrahames     fordon     godas    stränge    eor|)an 
sunt    cum     deo       abraham-      quoniam       dii       fortes        terre 

*  *  upahafene  synd 

uehementer       eleuati      sunt. 

47. 

niicell    drihfen  7  heriendlic  swide  on  ceastre  gode 

2.  Magnus  dominus  et   laudabilis  nimis-   in    ciuitate  [f.  44  aj    dei 

urum    on    munte     haligum    bis  *  *    upabefennisse 

nostri     in      monte       sando      eius.    3.  Fundatur      *exultationis 

eah-e     cordan  eide    norjfjdffil  ceastre  cininge  micles 

uniuerse    terre  mons  sion-  latera  aquilonis  ciuitas     regis     magni. 

god    on      huse      bis  bi|)  tocnewen  J)onwe  he  anfehj)    bis 

4.  Deus    in    domibus    eius    cognoscetur-       cum      suscipiet     eam. 

for9on  sibj)e  cininges  gesowniode  synd  tosowme  comon  on 

5.  Quoniam  ecce       reges      congregati    sunt-       conuenerunt       in 

annesse  big    geseonde    swa    wundriende     sind    gedrefede 

unum.      6.  Ijjsi     uidentes      sie        admirati        sunt-    conturbati 

wseron  onsti ^  waeron  cvvacung  1  bifung  1  ege       befeng 

sunt  commoii         sunt-   7.  tremor  adprehendit 

liig   J)ar       sar      swaswa   caennende  1  eacnigende      on    gaste 
eos.    Ibi    dolores         ut  i^^rtiirientes  ■  8.  in    spiritti 

strangum  *for{)ra3stende*  scipu  |)ffis  landes     swa  we  gebirdon 
uehementi  conteres         naues      tharsis.    9.  Sicut    audiuimus 

swa  we  gesawon  on  ceastre  drihtnes  ma3gen    on  ceastre  godes 
sie       uidimus-      in   ciuitate    domini  uirtutuni-   in  ciuitate     dei 

ures     god    gestajjelode    big  on  ecnesse  we  onfengon  god 

nostri  deus      fundauit      eam  in  eternum.     10.  Suscejnmus    deus 

'  ursprüngl.  iul)ilatione;  tione  ausradiert  und  a  in  0  gebess.  — 
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mildheortnesse  {)ine  on  middele  tejnple  f)inum  sefter 

misericordiam   tuam-   in     medio       templi       tui.     11.  Secundum 
naman    J)inum    god    swa    7    lof    |)in    on  endas  eor|3an    riht- 

nometi      tmim     deus    sie    et  laus  tiui    in    fines     terre-    Husti- 
wisnesse    ful     is  ee  swidre  J)in  blissige   semuntsion    7 

tiea  plena  est     dexfera    tiui.   12.    Lefetur       mons  '■■'ion        et 

gefon  dohtra  iude  ^     fore    domas  |)ine  drih^ew         ymbsillaj) 
exultent  filie     iiide-  propter  indicia    tua  domine.  13.    Circumdate 
sion  7  ymbclyppa|)    big     cyl)a|)  on  stipeluw  bis  settaj) 

sioii  et  complecümini  eam-   narrate   in     turribus  eins.  14.  Ponite 
heortan  eowre  on  moegene  bis     7    toda?la{)       bus     bis  |)a'/te 

corda     uestra    in    uirtute    eins-    et  disthbuite  '■'domus  eins    ut 
ge  c\'J)€n  on  forecynrene  o])ruw  fordon  |»«s  is    god   god 

enarretis    in       progenie      altera.  15.  Quojiiam  hie  est  deus  deus 

ure  on  ecnesse  7  on  worlda  world    be  ■•■seced  us  on  worlda 
noster  in  fternum  et  in  seculutn  seculi-   ipse   reget    nos  in  secida. 

48. 

gebirad  5)as   ealle  J)eodu»t  earum    onfoj)     ealle    {)e   bugiaj) 
2.  Andite   hfc  omnes  gentes-   aurihus  percipite  omnes  qui  habitatis 

ymbbwyrft  gebwilce  *eorcinne    7  bearii     manna 

orbcm.        [f.  44  b]  3.   Qnique       terrigiu^     et    filü     hominnm- 

samod  on  annisse  welig  7  J)earfa  mu|)  min  sprecaj) 
sbmil  in  unum-  diues  et  pauper.  4.  Os  menm  loqnetur 
wisdom  7  smeagung  beortan  minre  *geleawnesse  ic  '•'on- 
sapientiam-  et  meditatio  cordis  mei  prudentiam.  5.  Indi- 
bidde  on  bispelle  eare  min  ic  untine  on  saltere  foreset- 
nabo      in  parabolam  aurem  meam-   aperiam    in  psalterio  propo- 

nesse      minre         icondraede      on  dwge    }^el  unribtwisnesse 
sitionem  meam.  6.    Cur  timebo        in     die     mala-        itäquitas 

belspuran  mine  ymbsylej)    me       |)a  J)e  getriwaj)  on    maegne 
calcanei       mei    circumdabit  me.  7.  Qui      conßdnnt   in    uirtute 

beora    7    on    maenigfealdnesse    welena       beora     bi  wuldriaj) 
sua-     et    in        multitudine        dinitiarum    suarum     gloriantur. 

bro|)or  na    alised    alisef)"     mau      ne    sile|)  gode  gecwem- 
8.  Frater  non  redimit    redimet    homo'  non  dabit    deo.        placa- 

uesse      bis  7    *\vurb       alisnes       sawle  bis    7      won 

tionem  suam.  9.  Et  pretium  redemptionis  anime  sue-    et  laborauit 
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on    ecnes8e  7  leofaj)    nugit   on     ende  ne     sih|) 

in    eternum    10.  et    uiuet     adhuc    in     finem.     11.  Non   uidehit 
on  forwird  f)Oune  gesihd    snotere    swiltende  samod   se  unwisa 

interiium      cum     uiderit  sapientes    morientes-    sinml      insipiens 
7    se  disiga  forwiir|)ed    7     forlsetef)    fremduwi     welan     heora 
et     stultus     peribimt.     Et   relinqiient      alienis      diuitias     suas- 

7    birgena    heora    huses   heora  on    ecnesse         geteld 
12.  et  sepulchra   eorum  domits  illorum  in  aeternum.   Tabernacula 
heora    on  cneorisse    7      cynne     *hi  gecigaf)*  naraa     his    on 
eorum    in     progenie     et   progenie-     uocauerunt    nomitia    sua    in 
eordam    his  man     mid  J)i  he  on  are  bid      na     he  ongit 

terris     suis.    13.  Homo      cum  in  lionore-  esset       non    intellexit- 
*efenmete    is  nytenuj»    unwisu>>i    7    gelic  geworden  is    him 
comparatus  est  iumentis  insipientibus  et  similis    /actus     est   Ulis. 
I^es    weg  heora  seswic  i  wroht  bij)    him     7    seiter  J)on  on 
14r.  Haec  uia  illorum        scandalum  ijjsis-     et     jpostea       in 

mn{)e  heora  *hi  bletsia|)*         swaswa  sceap  on    helle  gesette 

ore        suo     complacehunf.    15.   Sicut      oues     in  Inferno  possiti 
synd    deaj)  misfede|)  hig     7  *oferswidaJ)*    heora    rihtwisues 
sunt-    mors     depascet    eos.    Et  dominabuntur    eorum        iusti 
on  morgentid  i  *un  uhtontid  7    fultum    heora    ealdab 

in  matutino-  [f.  45  a]  et  auxilium  eorum  ueferescet 

in    on  helle  fra»i  wuldre    heora  hwfejjere  soJ)lice     god 

in      iiiferno       a      gloria     eorum.       16.       Uerumptamen       deus 
alisei)     sawle      mine    of  handa    helle  J)onwe  higonfoj)    me 
redimet  animam  meam-    de    manu     inferi     cum     acceperit     me. 

ne  ondrted  |)U  l)e  |)onMe  welig  geworden  biJ:)    man    7  |Donwe 
17.   Ne       thmieris         cum    diues     f actus     fuerit  homo-  et   cum 
gemrenigfealdod    bi|)    wuldor    huses    his  for9on  l>onne 

multiplicata      fuerit    gloria     domus  eins.  18.   Quoniam    cum 
*ho  swylt*    ne  nim])  7^   ealle  his  |)ing  na  adune  astige  mid  him 

interierit      non  smnet  omnia-  neque  descendet   cum    eo 

wuldor  his  foröon  sawle  his  on  life      his  biJ)  gebletsod 

gloria  eius.    19.    Quia    anima  eius   in  uita  ipsius    benedicetur- 
ic  andetta     \)e  |)onMe    J)u  wel  dest  him  he  inga?])    od  |)aH 

confitebitur    tibi     cum      benefeceris      ei.      20.  Introibit      usque 
cyn  *fore  cirrej)  fredera     heora   oj)  3?et  on  ecnesse    ne  gesihf) 

in     progenies     patrum  suorum-    usque    in  aeternum  non  uidebit 


'  (Inrchijestrichen. 
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leoht  man  |)ai3a  lie    on     hare      wses      7  na    ongitejD 

lumen.     21.   Homo       cum       in    honore    esset-      non     intellexit. 

widmeten  wses  nytenuju    unwisum     7   gelic  geworden  is  him 
comparatus  est    imnevtis  insipieiitibus  et  similis     factus     est  Ulis. 

49. 

god      goda     drih/ew  sprecende    is      7  gecigde  *eor3am  fram 
Deus  deorwn  dominus     locutns      est-    et    uocauit     terram.      A 

sunnan  upgange       o9  setigang  of  sion    hiwes   wlite.s 

solis        ortii        usque  ad  occasum-      2.  ex    sion    species  decoi'is 

bis  god  switollice  cymef)  god     ure    7  fyr 

eins.     3.  Deus  manifeste   ueniet-   deus  noster  et  non  silebit.  Ignis 

on    gesihjje    bis      birnef)      7  on  ymbbwyrfte  bis      storm 
in  conspedu  eius  exardescet-   et  in         circuitu      eius    tempestas 

Strang  7  togeciged  1  gene»mod  beofon     uppon      7    eor{)e 

ualida.     4.  Aduocauit  c^lum   desursum-    et  terram 

*'pxt  be  toscade*    folc        bis  gesomniaf)  |)ar    baiige     bis 

discernere       populum  suum.  5.  Congregate    Uli  sanctos    eius- 

cyj)nessa      bis      ofer    onswgednessa  7 

qui    ordinauenint   testamentum    eius    super         sacrißcia      6.  Et 

ssedon  1  bododon  beofonas  ribtwisnesse  bis    fordon    god  dema 
adnuntiahunt  c^li  itistitiam     eius-  quoniam  deus  iudex 

is  gebir     folc       min    7  ic  sprece  to  israela  folce 

est.   [f.  45  b]    7.    Audi  populus  mens  et     loquar-  israhel 

7    ic  cy|)e       J)e    god    god   {)in    ic    eora        nalses  on  ofrunga 
et  testißcahor  tibi  deus  devs  tuus  ego  sum.    8.  Kon    in  sacrißciis 

{)ine     ic  |)reage  l>e     onsa^gednessa  sol^lice    |iine    on    gesibjie 
tuis       arguamp  te-  holocausta        andern      i%ia      in    consjjedu 

minre    synd     sind  na  ic  onfo     of   buse  Jjinu?«    cealf 

meo       sunt  semper.     9.  Xon  accipiam  de  domo      tua     uitulos- 

7  na    of    ewedum    {)inu)H    bucean  for|)on    mine    synd 

neqve    de    gregihus        tuis       hyrcos.      10.    Quoniam    mee      sunt 

ealle  wildeor     wuda       nytena  on  muntuwi  7  oxan        ic  on- 
oinnes    fere      siluarxim-    iumenta    in     montihus  et  houes.  11.    Co- 

cneow     ealle  fleogende  fugelas    beofanas    7    ffegernes   landes 
gnoui     omnia  uolatilia  celi-        et  pulchntudo    agri 

mid  me    is  gif   ic^  bingrige  ne  cweöe  ic    to  |)e    min     is 

mecum    est.  12.    <S'i'        esuriero        non  dicam       tibi-    mens    est 
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sojjlice    ymbh'rt'yTft    eorJ)an    7      fylnes       his  cwyst  |)u 

enim  orbis  terre      et  plenitudo    eins.     13.    Xioiiqind 

hlaf  ic  ete    flsesc      fearras     so|)lice      blöd      buccena  ic  drince 
manducabo  carnes  taurorum-      mit     8anguinem  hyrcorum   potnbo. 

agild     gode  onssegednessa    lofes      7   agild    J)aMt  hihstan 
14.  Immola    deo        sacrißcium     laudis-    et   redde       altissimo 

*gehac    |)ine  7     gecig     me    on    dsege      geswinces      7 

uota        tua.      15.    Et   inuom     me     in      die      tribulationis  ■    et 

ic  generige  J)e    7  *na  me  to  |)a?u  sinfullan  so|)lice 

eruamp  te       et  hwiorißcabis  me.     16.  Peccaton         aiitem 

cw8e|)     god     forhwon  |)U  asegst  rihtwisnesse  mine    7    geni- 
dixit    deus-       quare       tu  enarras      iusfitias       meas-    et        as- 

mest      cy|)nessa      mine    |)urh    mu|)    f)inne  \)U    so{)lice 

snmis  testamentum    meum      per       os       tuum.      17.    Tu      uero 

hatodest    {)eodscipe       7     awurpe        word       min     underbajc 
odisti      disciplinam-     et    proiecisti    sermmies    meos    retrorsum. 

gif  J)U  gesawe    |)eof    |)U  urne  mid    hi)»    7     mid  unriht- 

18.  Si        uidebas     furem    currebas  cum      eo-    et    cum  ad- 

hjiemerum     d?el         |5in  |)U  settest  mu|)  |)in  genilitsumaj) 

idteris       portionem  tuam    pouebas.  19.   Os    tuum     liabundauit 

wirigunga      7    tunge     {)in     hleoJ)rade       facn  sittende 

malitia-        et    lingua     tua    ccmcinnabat    *dolus.      20.     Sedens 

AviJ)       bro|)or    J)inne  *  *     7       wi{)        sunu    modor 

aduersus  fratrem     tuum    loquebaris-     et   aduersus    ßlium    mntris 

{)in  |)U  settest     seswic  J)as  |)U  didest  |)U  wendest 

tzie      pmiebas    seandalum-   21.  h^c    fecistl.    et  tacui.    Existimasti 

unrihtwise     l>xt  ic  wtere     |)e      gelic    ic  {)reage    |)e  7 

inique  quodero        tui    similis-     arguam      tc    [f.  46  a]    et 

ic  sette  ongean  ansyne  J)inre  ongitef)    {)as  {)a  J)e     ofer- 

statnam    contra    fadem    tuam.     22.  lutelUyite  h^c     qui     obliui- 

giteliaö    god  |)ila)S  hwainne  gereafige  7    ne    sy  se  |)e  generige 
seimini  deum-    ne       quando       rapiat     et  non  sit    qui    eripiat. 

onsa'gednesse     lofes  ara{)  me      7     {)ar    sy^jfa't 

23.      Sacrißcium       laudis    honorißcabit    me-      et     illic       iter 

ic  aHywe     bim    hielo     godes 
quo  ostemlam    Uli  salutare     dei. 


50. 

mildsa    me    god       aefter      micclan  mildheortnesse    pinre 
3,  Miserei-e  niei  deus-   secmulum  magnam    misericordiam      tuum. 
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7       weiter         mscnigo  mildsa         |)inra     adilga   unriht- 

Et  secimdum  multiftoUnem  miseraiifmum  fiiarum-      dele       iniqui- 

wisnesee  mine  git  ma  aj)weah  me  fram    unrihtwisnesse 

tatem         meam.     4.  Ämplius     laua       me      ab  iniquitate 

minre    7    fram    *scilde*    minum    geckensa    me  fordon 

mea-     et      a        jyeccato        meo        munda^     me.     5.    QuMnam 
unrihtwisnesse    mine    ic    oncnawe    7    *  *  *       * 

iniquitatem       meam    ego    cognosco-    et  i)ecratum    meum  contra 

J)e  anuwi  asingode   7     yfel       beforan  |)e 
me  est  semper.     6.   Tibi    soli      peccaui    et    malum       coramp  te 

ic  dide     ]^xt    J)U  beo  gerihtwisode    on      8pra?cum     jDinuw     7 
feei-        iit  iustificeris  in     sermonibus       tuis      et 

pu  oferswi|)e  \^onne   |)u  demed  eart  on  gesihde  so|)lice  on 

uincas  cum  iiidicaris.  7.         Ecce         enim     in 

unrihtwisnesse     geeacnod    ic  eom    7    on    *  * 

iiiiquitafibiis         conceptus       sum-      et     in    j)eccafis  co7icepit    me 

modor  min  on  ge8ih{)e    so|)lice   so|)fa?stne8se  J)u  lufudest 

mater    wen.     8.        Ecce  evim  neritatem         dilexisti- 

ungewissu    7     dihlu    wisdomes    |)ines  J)u  geswutelodest^   me 
incerta      et   occulta     sapienti^       ttcf  manifestasti       mihi. 

{)U  onstridest    me    dxihten    mid  isopon    7    ic  beo  gecla^nsod 
9.       Asperges        me     domine  ysopo        et  mundabor- 

J)U  *J)reahst  me  7    ofer    snaw  ic  beo  ahwitod  gehirnesse 

lauahis       me  et  super  niuem       dealhabor.        10.      Anditui 
*mire  {)u  silest  gefean     7     blisse      7    gefeogaj)    ban    Jia  ge- 
meo        ddbis     gaudium  et  letitiam-     et  exultnbunt  ossa      humi- 

eadniedan  acirlawajnd  ansyn  {)ine  fra»u  sinnuw  minum  7 
liata.  11.  Auerte  faciem  tiiam  a  peccatis  meis-  et 
ealle  unrihtwisnesse  mine  adilga  heortan  *Ia?ne  gecwica 
omnes  iniquitates  meas  dele.  12.  Cor  mundum  crea 
on  me  god  7  gast  rihtne  geniwa  on  innodum  minu?« 
in    me  deus-   et  spiritum  rectum     innoua     in    iiisceribus       mels. 

ne  afir  {)U  me  fram  ansine  {)ine  7  gast  ha- 
[f.  46  b]  13.  Xe  proicias  me  *affacie  tua-  et  spiritum  sanc- 
ligne    {)inne    ne     fir  du    fraw    me  agif       me      blisse 

tum        tuum     ne    auferas      a       me.     14.    Bedde    mihi    letitiam 

hselo     {)ine    7     gasta  getrima    rae  ic  Ifere 

salutaris    tui-    et    spiritu    principali    confirma    me.     15.    Docebo 
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])a  unrihtwisan    wegas    {)ine     7    arlease    to    {)e    sin  gecirrede 
*iniquo  mos      Utas-     et      wipii     ad     te     conuertentur. 

alys  me  of  blodnw  god  god  hajlo  mynre  7  upa- 
16.  Lihera  me  de  sanguinibus.  deus  deus  salidis  mee-  et  exal- 
hef|)  tunge  min  rihtwisnesse  J)ine  drihten  weleras  nüne 

tauit    lingua   mea       iustifiam      tuam.   17.  Domine     lahia       mea 
untine   7  muj)  minne  to  bodigenne     lof      |)in  foröon 

aperies-   et     os       meum      adimntiabit   laudem  tuam.   18.  Quoniam 
gif  J)U  woldest  ous^egednesse  ic  sealde  J)e  witodlice  ofl'rungum 
si      uoluisses         sacnfidum        dedissem-        utique     Jiolochaustis 
J)U  gelustfulledest         onssegednesse  gode    gast      geswa^nced 
non  deledaheris.     19.     Sacrificium      deo    Spiritus  contrihulatus  ■ 

heorte  fov|)rsest  7    geeadmed     god     ne  *forhoga|)*  frew- 

cor     contritum  et  Immiliatum    deus    non    despicies.     20.      Be- 

sumlice  do  dv'ihten  011  goduw     v,-illan    {)inum  sion     7J)a?^{)e 
nigne      fac  domine    in     bona     uoluntate     tua     simi-         ut 


|)onwe    |)U  onfehst 
21.    Tunc      acceptabis 
ofrunga       Iwnne    hi 


*firn  getiwjbrode    weallas    ierusalexn 
edificentiir  muri      hierusalem. 

onssegednes    rihtwisnesse     ofletan      7 
sacrificium  institie-        oblationes    et    holocliausta-      tunc     hi 

asetta|)    oi'er  weofod  {)in     cealf 
ponent     super   altare  tuum  uitulos. 


51. 

hwset  wuldras  öu  on  yfelnesse  J)U  J)e  nühtig  cart 
[f.  53  a]    3.   Quid      gloriaris      in     malitia       qui      potens      es 
on  unrihtwisnesse  ealne  dieg  unrihtwisnesse  Jiohte 

in  iniquitate.  [f.  53  b]  4.  Tota  die  iniustitiam  cogitauit 
tunge  {)in  swaswa  scerseax  scearp  J)U  didest  facn  J)U 

lingua  tua-  sicut  nouacula  acuta  fecisti  dolum.  5.  Di- 
lufodest  hete  1  wirinesse  ofer  fremsumnesse  unrihtwisnesse 
lexisti  mcditiam         super    beniguitafem-         iniquitatem 

ma     I)onne    sprecan    efennesse  J)U  lufodest   ealle    word 

magis  quam  loqui  equitatem.  6.  Dilexisti  omnia  uerba 
for  strangnesse  tungan  facenfuh-e  for]pon      god  towurpej) 

precipitationis.      lingua       dolosa.     7.    Propterea    deus    destruet 
|)e  on    ende  ute  unluce|)  J)e  7  aweg  nfirrej)  \>c  of     getelde 
te    in    ßnem-        cuellet        te   et      emigrabit       te   de  tabcrnaculo 

{)ine    7  wyrttruma    {)ine    of    eoröan   lifigendra  geseoj) 

tuo-     et      radicem       tuam    de      terra     uiuentium.      8.   Uidebunt 
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rihtwise  7  ondradaj)  7    ofer  hine  hlihhajj^  7  cwedaj)     efne 
iusH       et    timebunt'    et  mper  eian    ridehunt    et    dicent-   9.  ecce 

man  se  J)e    ne  gesette  god    fultumiend     bis       ac       gehihte 
homo    qui     non   iwsiiit  deum      adiutorem     s^uum.    Sed      sjjerauit 

on      noffinigo        welena        heora      7    strangaj)    on    idelnesse 
in    mnltitudine    diuitianim    suarum-    et  preualuit    in     nanitate 

bis  ic     so|)lice  swaswa  eletreow  woestmbjiere  on    buse 

sua.     10.  Ego    autem       sicut        oliua        frudifera      in    domo 

godes    ic  bihte    on    raildbeortnesse   godes    on    ecnesse    7    on 
dei-      speraui     in        misericordia         dei       in     eternum    et    in 

worlda  world  ic  andette  J)e  on  Avorlda  forden  J)U  didest 

secuhim  seculi.     11.   Confitebor  tibi  in  seculum     quia       fecisti- 

7     ic  gebide    naman    |)inne     fordon       god      is   on    gesihj)e 
et    expedabo     nomen      tuum     quoniam    bonum    est   iii    cmispedu 

baligra      J)inra 
sandorum   tuorum. 

52. 

cwse|)  se  unribtwisa  on  heortan  bis    na    is    god      *gew8ende 
Dixit      insipiens        in      corde    suo-  non  est  deus.  2.  Corrupti 

synd    7     onscuniendlic  gewordene  synd    on  unribtwisnessuw 
sunt    et     abJiominabiles         fadi         sunt     in       iniquitatibus- 

na   is  se  |)e     do       göd  god   of  beofone  locade     ofor 

non  est  qui    fadat  bonum.     3.  Dens  de      celo    prospexit  super 

suna     manna     '^xt   be  geseo      is      ongitende    o9de   secende 
filios    hominum-      ut       nideat     si  est    intelligens-     aut    requirens 

god  ealle         abyldou       samod     on  unnytte 

deum.    [f.  54  a]      4.    Omnes     dedinauerunt     simul         inutiles 

gewordene  synd    na    is  se  de      do        göd      na     is         oj) 
fadi        sunt-   non  est    qui    fadat  bonum-   non  est     usque  ad 

senne  bu  ne  witon  ealle  J)a  |)e     ■•yrraj)      iinribtwisnesse 

unum.     5.  Xonne  sdent  omnes   qui     op)erantur       iniquitatem- 

|)a  de    swelga|)      folcc     min  swaswa  mete     blafes  god 

qui       deuorant    plebem  meam       ut      dbum    panis.     6.  Deum 

ne       gecigdon       J)SBr    bi  forbtodon    of  ege    *|)seg     na    wses 
non   inuocauerunt-    illic    trepidauerunt    timore     ubi       non    fuit 

ege        fordon      god    *to3ta;ncJ)*    ban    beora    J)e     *mannu 
iimor.     Quoniam    deus      disipauit      ossa    eorum    qui    hominibus 
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liciga|D  gescynde  eynd  forden    god  forhigede  hig  hwilc 

placent-     confusi      sunt  quoniam  deus     spreuit     eos.       7.    Quis 

selle|)  exione      hfelo      israel     J)oii«e      acir|)      drihten      hsef- 
dabit  '''exision  sahitare  israhel-      cum     auerterit  dominus      cap- 

ned  folces  his  *fra|)an  iacob  7    blissaj)    Israel 

tiuifatem  plebis  sue  exultdbit  iacoh  et  letabii\ir  israhel. 

53. 

god    on   naman    J)inum    halne    me     do      7    on    raaegne 

3.  Deus    in    nomine       tuo    psaluum  me    fac-      et    in     uirtute 
|)iniiw  dem    nie  god     gehir      gebed       min    mid  earirm 

tiia    iudica  me.     4.  Deus  exaudi  orationem  meam-     auribiis 
onfoh    word    mu|)es    min  for|)on     fremde         arison 

percipe  uerha      oris       mei.     5.  Quoniam     alieni     insurrexerunt 
"wiö  1  ongean  me    7  stronge      sohton      sawle     mine     7     na 

aduersum     me-   ei    fortes    quesierunt  animam  meam-    et    non 

forsetton       god   beforan  beforan  gesih|)e     his  gesih{)e 

proposiiernnt    deum      ante  conspectum       suum.     6.      Ecce 

so|)lice  god  gefilste|)  me    7    drihten  %ndfend  is  sawle  minre 
enim    deus    adimiat   me-   et  dominus  susceptor  est  anime    mee. 
acir      yfelu  on  feondum  rainuw    7    on  soJ)ffestnesse  J)ine 
7.  Auerte    mala       inimicis        meis-     et    in         uei'itafe        tua 

*^u  generedest    hyg  winsuwdice    ic  ofrige      J)e    7     ic  an- 

disperde         illos.     8.   Uoluntarie    sacrißcabo  tibi-   et        con- 

dette    naman  J)inum  dvihten    fordon       göd    he  is  fordon 

fitebor   nomini       tuo      domine  quoniam  bonum  est.     9.  Quoniam 

of  eallum  geswince    |)u  generedest  me   7     ofer      fynd     mine 
ex    omni  tribulatione        eripuisti       me-   et  super  inimicos   meos 

*  *  eagan  mine 

dispexit  oculus  mens. 

54. 

gehyr      god        gebed        min       7    na     forseah 
[f.  54  b]  2.  Exaudi     deus    orationem    meam-     et     ne    dispexeris 
bene  mine  behoald  on  me  7    gehyr    me    geun- 

deprecationem  meam-    3.    int  ende    in    me  et  exaudi    me.       Con- 
rotsod     ic  eom  on      geswince     minuwi    7      gedrefed      ic  eom 
tristafus     sum     in   exercitaiione     mca-      et    conturbatus      sum 
of  stafne    feondes    7    of  *geswencede    synfulles      fordon 

4.  a     uoce      inimid    et    a     tribulatione     peccatoris.    Quoniam 
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onhildon      on    me  unrihtwisnessa    7    on    eorre    hefigmode 
dedinauerunt     in     me       iniqititafes !        et    in        ira         molesti 

hiwaeron    me  heortan    min       gedrefed      is    on    me     7 

erant      mihi.     5.     Cor       meutn    conturbatum  est    in    me-    et 

fyrhto    *deades  hreas    ofer    me  ege     7  firhto  1  bifung 

formido     mortis    cecidit  super    me.     6.   Timor   et         tremor 

comon    ofer     me    7     bewreah     me    J)eostro  7  ic  cw8d{) 

uenerunt  super  me-    et  contexerunt    me    tenehre.     7.  Et     dixi 

hwilc  sel|)     rae  *fjedera  swaswa  culfre      7  ic  fleo    7        ic 
quis   dahit  mihi   pennas      sicut    columbe-   et   uolaho    et    reqiiie- 

reste         efnenu  ic  afeorrode  fleonde  7  ic  wunode     on       we- 
scam.     8.    Ecce        elongaui      fugiens-   et     mansi         in    solitu- 

stene  ic  anbidode    hine    |)e  *me*  halne    me     dyde    fram 

dine.       9.    Expectabam     eum         qui  saluum       me     fecit       a 

*medmiclum*     gast      7  *heortnessa         *afyr  1  ahyld  dnhten 
])usiUani)nitate  Spiritus  et    tempestafe.     10.    Precijnta      domine 

tod£el     tunga     heora      for|)on    ic  geseah    ungerihtwisnesse  7 
diuide    linguas    eorum-    quoniam         uidi  iniquitatem       et 

wij)ercwediüne8se  on  ceastre  on  dsege  7  on  nihte    ymb- 

contradicfionem     in  ciuitate.     11.      Die      ac     node     draim- 

sel{)  sile|)     liy    ofer    weallas  bis  unrihtwisnes   7    geswinc  on 
dabit  eam  super    muros    eins      iniquitas-       et      labor     in 

middele  bis  7  unrihtwisnes  7   na  geteorode  of  strsetum 

media    eins     12.  et      iniustitia.     Et  non     defedt      de   plateis 

bis  gestreon  7    facn  fordon      on  feonduw  min   wyrg- 

eitis     nsura    et  dolus.     13.  Quoriiam  si     iiiimicus      mens    male- 
de  me     ic  hit  *forJ)aere    witod       7    gif   |)£es  |)e  batude 

dixisset  mihi-      sustimässem,      utique.    Et     si      is    qid    oderat 

me    ofer     me  sprecende  wteron     ic  bebidde    me 

me    super  me^  magna       locutus     fuisset-   abscondissem  me    for- 

fram  bim  J)u  soJ)lice  man     anmod^      latJ)eow  min    7 

sitan  ab  eo.  14.   Tu     uero      hämo   unianimis        dux  meus  et 

cuj)a    min  J)u   samod   mid  me   swete     name  mettas 

notus   meus.  15.  Qui    simul      mecum     dulces   capiebas  dhos- 

on  buse  godes    wit  eodon     mid  gej)afunge  cumej) 

in  domo     dei    ambulauimus   cum    consensu.  [f.  55  a]  16.  Ueniat 

deaj)     ofer      big    7     *bi  adune  astah    on       helle      lifigende 
mors    super    illos-   et  descendant        in    infernum     uiuenfes. 
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fordon        nij)       on  eardungstowe  heora    on  middele    heora 
Quoniam  nequitiae  in       liahitaculis      eorum-  in      medio      eorum. 

ic     soJ)lice    to    gode    ic  clipode    7    drihfen    gehaelde  me 

17.  Ego    autem    ad    deum     clamaui-     et  dominus    saluabit   me. 

on  sefen  7  on  uiergen  7  on  middtege  ic  cy|)e  7    ic  bodige 

18.  Uespere  et       mane        et       meridie     narraho  et  adnuntiabo- 

7  he  gehirej)    staefne    mine  he  alisde    on    sibbe     sawle 

et     exaudiet      uocem    meam.     19.  Redimet     in     ])ace    animam 

mine  fraw  him  J)a  ^hegenealaecaj)  me  fordon  betweox  ma- 
meam  ab  his  qui  adpropinquatit  mihi  quoniam  intei-  mul- 
nigo  wa!S      min  gehired    god   7  geeajDmede    hig     |)e 

tos     erant  menim.     20.  Exaudiet  deus  et    humiliabit    illos!  qui 

beforan    ser    woruld     na  so|)lice  is    him  awendednis    7    na 
est  ante        secula.    Ko7i    enim    est   Ulis     comniutatio    et    non 

hi  adredon    god  he  iJ)enode  handa     his    on  edleanunge 

timuerunt  deum!     21.     extendit      mannm  snam  in   retribuendo. 
hy  besmiton         cy|)nessa       his  hi  sindon      todseled 

Contaminau^runt     testamentum     eins!     22.  diuisi^  sunt      ab  ira 

fram  *eordan  *wlitan  his  7    togenealaecej)     heorta    *hi  ne  sca- 
uultus  eins'        et  adpropinquauit  cor  ilJius.         Molliii 

modon  sprseca    his    ofer       ele      7    hi  synd  flana  wyrp 

sunt       sermones  eins  super  oleum-   et  ipsi  statt  iacula.  23.  Jacta 

ofer     drihfen     care    {)ine    7    he    J)e    fedej)    ua  he  seled  on 
super  dominum  curam  tuam-   et  ipse    te   enutriet     non  dabit     in 

ecuesse  oferflednesse  rihtwisinn  solilice   god  Ia3dda3st   hig 

etei'mim  fluctuationem       iusto.       24.  Tu  u^ro  deus  deduces    eos 

on      pit     forwyrde  *weleras     bloda      7  facenfuUe  ne  healfe 

in  puieum   interitus.        Viri    sanguinum  et       dolosi     non    dimi- 

getillad  dagas  heora  ic  soJ)lice  hihte    on  i)e  drih/en 
diabunt      dies     suos-   ego  autem  speraho  in    te   domine. 

55. 

mildsa    me   god    foröon      fortrted     me  man  oelce  dtege 
2.  Misserere  mei  deus  quoniam  conadcauit  me  liomo-   tota     die 

onfeohtende  swencte  me  fortrwdon     me    fynd    mine 

inpugnans    tribidauit  me.     3.   Conculcauerunt   me  inimici    mei 

telce  dtrge  fordon  monige  fechtende  ^eagenas  1  *bi{)  me     fram 
tota     die-   quoniam  mnlti      bcUantes  aduersum        me.  4:.  Ab 
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heanesse   daege  ic  ondrsede  ic  sof)lice  on   |)e  ic  hihte 
altitudine     diei        timebo-     ego     uero     in     te   sperabo.  [f.  55  b] 
on  gode  ic  hörige  spraeca    mine  on  gode  ic  hihte  na  ic  on- 
5.   In    deo     laudabo  sennones  meos-    in    deo     speraui   non  Urne- 
drseda  hwset     do      m*»    flsesc  ee\ce  daege    word  min       hi 

bo  quid  faciat  mihi  caro.     6.   Tota     die     uerba  mea      ex- 

onscunodon     ongpan    nie    ealle      gpJ)ohtas    heora   on    yf^^ll 
secrabantur-    aduersum  me    omnes   cogitationes  eoriun    in  mahon. 

hypardia|)    7     bohidaf)      hy        höh       minne    begymef) 

7.  Inhabitabunt  et  abscondent-  ipsi  calcaneum  meum   obseruabunt. 

swaswa  hi  fi»rj)ildegodon  sawle       min  for    nahte    hale 

Sicut  sttstinuerunt     animam    meam       8.  i^ro  nichilo  saliios 

|)U  deft  hyg   on  eorre     folc     {)u  tobryost  god  lif     min 

fades    illos-  in    ira     popidos   confringes.  Dens  9.  uitam  meam 
ic  cv|)e       |)e     J)u  settest     tearas     mine    on    gesihj)e    |)inre 

adnuntimd    tibi'      ^;o6«i6h'     lacrimas    meas     in    conspedu    tuo. 

swaswa  on      behate     f)inu?w         syn    syn  acirred    fynd  mine 
Sicut      in  promissione     tua     10.  tunc  conuertentiir  inimici   mei 

underbsecling  on  swa  hwilcuw    daege     ic  cige      |)e  on  gesih|)e 
retrorsum.     In      quacumque        die    inuocauero    te-  ecce 

ic  oncneow    forjjon    god    min  |)u  eart  on    gode    ic  herige 

cognoui      quoniam  deti^    mens       es.       11.  In     deo      laudabo 

word    on  drihtne  ic  herige    spraece     on  gode  ic  hihte    na  ic 
uerbum-   in   domino    laudabo  sennonem.  in     deo     speraui       non 

ondraede  *na  ic  ondraede   me     man  on  me  syndon  god 

timebo  quid  faciat       mihi   homo.      12.  In   me      sunt     deus 

gewilnunga  |)in     |)a    ic  agikle      beringe       J)e  forden 

uota        tiia-     que     reddam     laudationes    tibi.     13.  Quoniam 

|3U  generedest  sawle    mine  of  dea|)e  7     fet    mine  h&m  slide 
eripuisti       animam  meam  de  morte  et  pedes  meos     de    lapsu- 

^xt  ic  cwerae  beforan  gode  on  leohte    lifiendra 
ut     placeam      coram      deo     in  lumine  uiuentium. 

56. 

gemildsa    me  god    mildsa     me     forden  on    |)e  getriw|) 

2.  Ilisserere    mei  deus    miserere    mei-    quoniam  in     te    confidit 

sawl    min    7  on  sceade    fidra     |)iura    ic  hihte     oj)      aleore 

anima  mea.  Et  in  umbra  alarum  tuarum  sperabo-   donec    trans- 

1  for^gewite  unrihtwisnes        ic  clipige    to     gode    J)a?)t  hihstan 
eat  iniquitas.        3.  Clamabo    ad    deum     altissimum- 
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god     |)e   wel  dyde  me  he  sende   of  heofone  7     alysde 

deum   qui   benefedt  mihi.     4.      Misit      de        celo      et    liberauit 
me     he  sealde    on         hosp  *|)u  fortredendan    me 

me-         dedit        in    obprohrium  [f.  56  a]        conculcantes        me. 
he  sende  god  mildheortnesse  J)in     7  soJ)f8estnesse  his  7 

3Iisit     deiis    misericordiam  *tuam  et      ueritatem,    sumn-   5.  et 

he  generode      sawle      mine    of    middele      hwelpa      leona 
eripuit  animam     meam    de       medio       catuloriim    leonum 

ic  slep      gedrefed        suna     manna      te|)      heora   wsepn    7 
dormiui    conturhatus.       Filii    hominum    detites    eorum     arma     et 

strisla    7     tunge    heora    sweord    scearp  upahefe     ofer 

sagittf-    et    li-ngua    eontm    gladius    accutus.      6.  JExaltare   super 

heofones   god    7    ofer    eallum  eordan  wundor  J)in  grin 

celos      deus-  et  super   omnem    terram     gloria     tua.     7.     La- 

hi  gearwodon     fotum    minuw  7    hi  gebigdon       sawle 
queum     paratierunt     pedibus     meis-     et   incuruauernnt    animam 

mine    hy  dulfon  beforan    ansine    mine      sead     7     feollon 
meam.     Foderunt        ante      fadem    meam   foueam-   et  indderunt 

on      J)one  gearo      heorte     min     god      gearo      heorte 

in       eam.      8.  Parafum      cor       meum    deus-    parat  um       cor 

min      ic  singe     7       sealm      ic  secge    drihtne  aris 

meum-      cantabo     et    psahmmi      dicam     domino.^      9.  Exsurge 
wuldor  min      aris       sealmleoj)    7  hearpan  ic  anrise  on  dseg- 

gloria    mea-'  exsurge  psalterium    et  cythara-    exsurgam         dilu- 

red  ic  andette    J)e    on    folcuwi    drihten     7       sealm 

ciilo.        10.    Confitebor    tibi    in     poptdis    domine:     et     psahnum 

ic  secge    J)e    on      J)eoda  foröon     gemicclod     is     oj) 

dicam      tibi    in     gentihus.     11.   Quoniam  magnificata    est  u^que 

7  to    heofonuwi    mildheortnesse    |)in    7     od    on  genipu  lyfta 
ad  celos  misericordia        tua-     et        usque  ad  nubes 

soJ)fa3stnis    ]Din  upahefe     ofer     heofones    god     7    ofer 

ueritas       tua.     12.  Exaltare   super        c^los       deus'-    et  super 

ealle    eordan  wimdor  jjin 
omnem   terram     gloria    tua. 

57. 

gif    so|)lice     witodlice     rihtwisnesse    gespreca|)    J)a  rihtan 
2.    Si       uere  utique  iustitiam        loquimini-        recte^ 
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deraa^    suna     raanna  7     sojjüce    on    heortaa    unriht- 

mUcaie     filii     hominum.        3.      Etenim        in       corde        iniqui- 

wisnessa  wircap  ge    on    eor|)an    unrihtwisnessa   handa  eowre 

iates  operamini    in      terra-           iniustitias        inanus   uestre 

*8yrda|)  freraedlsecende     synfalle    fra/H  inno|)e     hi  dwe- 

concinant.  4.     Alienati  sunt      peccatores      a       uidiia-           erra- 

ledon    of    inno|)e  hy  sprsecan     leasunga  hatheort- 

uerunt  ab      utero       locuti  sunt         faha.       [f.  56  b]  5.       Furor 

nes     bim       seftei*         gelicnesse       nadran     swaswa    naedran 
Ulis    secuyidum    similitudinem     serpentis-       sicut        aspidis 

duwbe    7    forcliccende    earan    beora  swa      na    gehiraj) 

surdf    et     ohtdurantis      aures     suas.      6.  C^uae     yion    exaudiet 

stsefne      ongalendra      7     aettrene     *beoJ)  begalene*     wisdom 
uocem      incantantium'    et     uenefici  incantantis         sapienter. 

god     forhritej)      tej)      heora    on    müde      beora      geablas 
7,  Deus      conteret     dentes    eorum    in       ore      ipsorum-      nmlas 

leona     tobrioj)      dvWiten  to     nabte    bi  becumaj)  swaswa 

leomim  confringet  dominus.    8.  Ad  nichilum    deuenient     tamquam 

wseter   yrnende    bebylt    bogan    bis  od  ]ixt   *bit    bi|)  geunge- 
aquu    decurrens-    intendit  arcum  suum  donec  infirmentur. 

trimmed*         swaswa     weax     |)e     fiewj»    beod  afirrede     ofer 
9.     Sicut        cera     qiie    fluit        auferuntur'      super 

reas      fyr    7    na  bi  gesawon  sunnan  ser|)am       big  on 

cecidit  ignis  et  non     uiderunt       solem.      10.  Priusqnam      intelli- 

geaton    |)ornas    eowre    |)efonJ)orn    swaswa    lifigende    swa 
gereut       spine      uestrg      ramniim-'        sicut       uiuentes      sie    in 
eorre     forswelge|)     bis  blisa|)       ribtwisa    *|)one^    be 

ira         obsorbet       eos.        11.  L^tabittir      iustus         cum       ni- 
gesibf      wrace      banda    bis  *ne  8wib|)  on     blöde       sinfulla 
derit      uindictam-   manus  suas     Heuabit     in   sangiiine  peccatoris. 

7    cwi|»    man    gif   witodlice    is    wa?sm  ribtwisum  soJ)es 
12.  Et    dicet    homo    si        titiqne      est  frudiis       iiiMo-       utiqice 

is    god    df^raende  byg  on   eordan 
est  deus    iudicans    eos    in     terra. 

58. 

nere    me     of  feondu?w  minurw     god    min     7    frawi      ari- 
2.  Eripe    me    de    inimicis      meis      deus  mens-    et     ab     insur- 
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senduw    on    me     alis     me  nere    me    fram    wircendum 

gentibus     in     vie    lihera    me.      3.  Eripe    me      de       operantibus 

unrihtwisnesse  7  fra)?i  werum      bloda      hgele  me  fordon 

itiiquitatem-       et     de       tdris    sanguinum  salua  me.      4.    (^iiia 

on  gesih|)e     hi  ongunnon      sawle      mine     onhruron    on    me 
ecce  ceperunt        animam    meam-     irruerunt     in     me 

preafulle  7  ne    unrihtwisnes    min   7  na       syn        min 

fortes.        5.    Xeque       iniqiiitas        mea    neque  peccatum   meum 

dvihten     butan     unrihtwisnesse      ic  am      7     *ic  geriht  waes* 
domine-        sine  i/dquitate  cucurri     et  direxi. 

aris      on  geanrine    min    7  geseoh  7  J)U  drihfe» 

6.  Exsurge  in   occursiim  meum  et     uide-     et   tu    domine  [f.  57  a] 

god     msegena    god      i&rael      behcald    to    geneosienne     ealle 
dens    uirtutum    deus    israhel.     Intende     ad      nisitandas      omnes 

{)eoda    na  |)u  miltsast       ealle      |)e     wyrcaj)      unrihtwisnesse 
gentes-     no-n  miserearis     omnibiis    qui    operantur       iniquitatem. 

syn  gecirrede   to       sefene       7   hungor   Jjrowian    7    hundas 

7.  Conuertantar    ad    uesperam    et     ^fame    j;af2e?(fM)-  ut    canes- 

7  ymbirnaj)     ceastre  on  gesih|)e  sprecaj)  on  heore  müde 

et   circuihunt   ciuitatem.     8.        Ecce       loquentur  in       ore  suo- 

7  sweord  on  welermw  heora    fordon    hwilc  gehjTde        7  {)u 
et  gladius   in     *lahis     eorum  qnmiiam    quis    audiuit.  9.  Et  tu 
drihfe«    bysmrast    big    to       nahte      gelseddest     ealle     J^eoda 
domine     diridehis     eos-    ad     nichiJntn      deduces       omnes    gentes. 

Strangnisse    mine  to  |)e  ic  bealde   fordon    god    andfeng 
10.  Fortitudinem  meam  ad  te  custodiam'     quia      deus    susceptor 

min  god     min     mildheortnis      bis     forecumej»    me 

mens-       11.  deus     mens      misericordia       eins      preueniet      me. 

god     aetywde    me     ofer       fynd      mine    ne  ofsleah  byg 

12.  Dem    ostendit    mihi   super    inimicos   nieos-     ne   occidas    eos 

liilaes    hwsenne     bi  forgiton      folc      min       tostenc      b)'    on 
ne        quando     obliuiscantur   populi    mei.      Disperge    illos    in 

maegene    |)inu»i     7     *gewurp*     byg    stibtend    min    (\x\hten 
uirtute        tua-       et       depone        eos     protector    mens    domine. 

scyld       mu{)es    beora      sprace       welera        beora      7 

13.  Delictum       oris       eorum    sermonem    labiorum    ipsorum-'  et 
hi  sin  *gegripeme   on   ofermodnessa   beora     7    of    scununge 

CO  mprehendantur     in         saperhia  sua.      Et  de  exsecratione 

7     leasunge    beo9  gecy{)ede    on     geendunge  on    yrre 

et     mendado-     aduuntiabuntur     in     consumatione.       14-.   In      ira 
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geendunge       7  hi  ne  beof»    7  hi  witon    fordon   god         wil- 
consummationis    et    non  erunt     et     scient-         quia     deus  domina- 

dep    iacob    7    ende    eordan  sin  gecirrede  to      aefene     7 

bitur    iacob   et  finium    terre.      15.  Conuertaiitur  ad  nesperam  et 
hi  |)olien  f)rowian        swa     hundas      7     ymbyrnaf)       ceastre 
*fame  pafientur  ut        canes-       et      circuibunt      ciiätatem. 

hy     hi  tofarene  beoj)    to  etane  gif  so|)lice  hy  ne 

16.  Ijm        dispergentur       ad   manducandum-    si       uero        non 
beod       gefyllede    7     hi  raurcnia|)  ic     soJ)lice     singe 

fuerint     safurati     et     munnurabunt.      17,  Ego     aufem     cantabo 

*maegen*       J)in      7    ic  upahebbe  on  mergen     mild- 

fortitudinem    t^uim-     et      exultabo      [f.  57  b]        mane         miseri- 

heortnesse    J)ine      forjjon  *geworde  {)u  eart  andfeng    min    7 

cordiam        tiiam.        Quia  factum          es        siisceptor   meus-   et 

frofer       min     on    dgege  *geswices      mines            *gefilsten 

refugium    meum     in       die  tribulationis     mef.      18.     Ädiutor 

min     |)e     ic  singe    forpon  god    andfeng    min    |)u  eart    god 

mens    tibi   psallam-       quia  deus    siisceptor    meus        es-        deiis 
min  mildheortnes  min 
mens    misericordia    mea. 

5». 

god   *|)U  eart  us    7    tobrsece     us  *eowre    is    7   gemiltsod 
3.  Deus  repulisti  nos  et  destruxisti  nos  iratus  '^'est  et     misertus 

|)U  eart      us  |)U  astiredest    eoröan    7    Jdu  drefdest     big 

es        nobis.      4.     Commouisti      terram    et     conturbasti     eam- 

hsel  gedrefednessa  bis  fordon  he  astired  is         J)U  *at>eowde8 
sana     contritiones      eius    "^qui      commota    est.    5.        Ostendisti 

folce     J)inuw    heardu    f»u  drenctest   us   of  wine  onbrirdnesse 
popido       tuo        dura-  potasti        nos      uino      conpunctionis. 

{)U  sealdest    me  ondraedendu?«    ^"9       tacnunga       '^xt     hy 

6.  Dedisti  metuentibus  te    signißcationem-     ut     fu- 

fleon     of    ansine     bogan     ^txt     sin  alysede  gecorene    {)ine 

gia7it      a      fade       arcus.       Ut         liberentur  dilecti        tui- 

halne    do  ofswidran  J)inra   7    gehir    me  god     sprsec 

7.  saluum  fac      dextera       tua     et  exaudi   me.  8.  Deus    locutus 

is     on     halguwi     his    ic  blissie    7    ic  todselde    byrj)en  lim    7 
est     in      sancto      suo-      letabor     et     jjartibor        siccimam      et 

hole  dene        eardung  min    is  galaaj)   7    min 

conuallem  tabernacidorum  metibor.     9.  Meus  est  galacul  et   meus 
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is   manases   7   •wsestrobsernes  strano:ne8  heafdes  mines  iudea 
est  manases-    et         effraim  fortitudo      capitis      mei.     Inda 

cyninc    min  hwser     hihtes   mine    on    |)are  dene  mine 

rex      mens-      10.  moab  olla    spei      meae.     Li  idiimeam 

ic  a|)Pnige         gescy  min       me     selfremde    underpeodde 

exfendam    calciamentum     meum-     mihi     alienigene  snhditi 

synd  hwilc    gelaedej)    me    on    ceastre    gestrangode  hwilc 

sunt.  11,    Quis      deducet     me     in    ciuitatem     munitam-       quis 

gelaedej)    me    o\>  on  9a  eorflican  5)iDcg  hunenu  J)U  god 

deducet     me  usque  in  idumeam.  12.     Nonne     tu  deus 

J)U   anyddest   us    7    na  |)uutg8est   god    on   maegenum     ure 
qui  repulisti    nos-   et  non    egredieris   deus    in     idrtutibus  nostris. 

syle     US       fultuwi    of     geswince     7    idel  haelo 

13.    Da   nohis    auxilium  de  trihtdatione-   et  nana  [f.  58  a]  salns 

mannes  on    gode    wse  don     maegen     7     he    to     nahte 

hominis.  14.  In     deo     faciemus    idrtutem'   et    ipse  ad    nichilum 

gelsedej)  swencende  }  dreccende    us 
deducet  trihulantes  nos. 

60. 

gehir      god       halsunga        mine     beheald     gebede    niine 

2,  Exaudi    deus   deprecatimiem    meam-     intende     orationi   meae. 

ham  gemseruw    eordan  to  jDe  cleopode  {)aj)a    angud  wearj) 

3.  *Afßnibus  terre     ad  te    clamaui-     dum       anxiaretur 

heorte     min    on    stane    f)u  upahefdest    me  pu  gelaeddest 

cor      meum    in   petra  exaltasti         me.      4.     Deduxisti 

me     for{)on     geworden     is     hiht     min     stypel     Strangnisse 
we        quia  f actus        es      spes      mea^      turris     fortitudinis 

of  ansyne    feondes  on  ic  eardige    on     eardunge    J^inre  on 

'*affacie      inimici.     5.      Inhabitabo      in     tabernaculo     tuo-     in 

woruld     ic  beo  gescilded     ofer     braedelse      fydera       finra 
secula  protegar  in        uelamento      alarum      tuarum. 

fordon     Jiu     god      min     ]du  gehyrdest        gebed        min 
6.  Q^uoniam    tu     deus     mens        exaudisti  orationem    meamJ 

|)u  sealdest  yrfeweardnesse  ondraedendum  uama    |)in        dagas 
dedisti  hereditatem  timentibus      nomen  tuum.  7.  Dies 

ofer      dagas     cyninges     J)u  geic      gear      bis        od        dceg 
super       dies  regis-  adicies       annos     eins-      usque      diem 

cynren        7        cynren  J)urhwuna[)     on    ecnesse    on 

generatioius     et    generationis.     8.    Fermanet        in     eternum     in 
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ge8ih{)e     gode     mildheortnesse    7    soj^fsestnesse     bis    hwilc 
compectu      dei.        misericordiam       et        ueritatem        eins      quis 

secej)  swa    sealme     icsecge    naman    jDine    on    worulda 

requiret.    9.  Sic   psalmum     dicam      nomini      tuo      in    seculum 

woruld  l>xt  ic  agilte  gehat  mine  of  daege  on   dag 
secuW     ut    reddam     uota      mea    de     die     in   diem. 


61. 

hunenu   god  under{)eod  bij)    sawl    min  fram  him  soj^lice 
2.     Könne     deo      siibiecta      erit  anima   mea-     ab     ipso     enim 

hseio       min  *     *  7     he     god    min    7     hselo       min 

salutare    meum.      3.  Kam   et  ipse  deus  meiis  et  salutaris   yneus- 

andfeng    min  na  ic  beo  astired       ma  hu  lange 

susceptor  mens       nmimouebor       amplius.    [f.  58  b]    4.  Quousque 

*onreowsa|)  ge  on     *raen*     ge  ofsleajD     ealle     eow    swaswa 
irrintis  in    liominem'    interficitis   uniuersi   uos-    tamquam 

wage  onhildujH  7  stangsederunge  gecnysed        |)eah  hwse|)ere 
parieti    inclinato    et         macerie  depulse.      5.   Uernmptamen 

sceat     min     hi  ])ohton     anydan     ic  arn  on  fürst  of  mu9e 
pretium  meum  cogitauerunt  repellere-   cuairri  in      siti       oresuo 

hy  bletsedon    7    heortan    heora    hy  wirgdon  hw8e|)ere 

benedicebant    et      corde        suo      maledicebant.    6.    Uernmptamen 

god  *under|)eoded  bij)*  sawle  min    fordon    ix&m   hhn    gepild 
deo  subiecta  esto  anima  mea^  quoniam     ab     ipso    patien- 

on    min        fordon     he     god     min    7   hselend    min    fultura 
Ha    mea.    7.    Quia     ipse    deiis    mens   et  salnator  meus-    adiutor 

min  na    feorsige            on  gode    ha3lo      min    7  wundor   min 

meus  non  emigrabo.     8.  In    deo    salutare  meum  et    gloria    mea-' 

god  fylstes    min    7    hiht    min    on  gode   is            hihta|)  on 

deus  auxilii     mei    et    spes     mea     in     deo    est.      9.  Sperate  in 

hiue  ealle   gegaderunge  folces    ageota|)  beforan  him  heortan 
€0     omnis     congregatio    popnli-    effundite    coram      illo      corda 

eowre     god      fultuw      ure      on    ecnesse  hwae|)re  |)eah 

uestra-'    deus     adiutor    noster    in    etermcm.       10.   uernmptamen 

on  idel    suna      manna        lease      suna     manna     on    anrait- 
uani       filii     h&minumJ    mendüces    filii     hominum    in        state- 

tum     '^xt     hy  beswicen      hy      of    idelnesse     on     '^xt  selue 
ris-         ut  decipiant         ipsi      de       uanitate       in       idipsum. 
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neilenge     hyhtan  unrihtwisnesse    7      *on  hreaflacuw*^ 
11.      Nolite        sperare  iniquitate-  et  rapirms 

nellen  ge        gytsian  welan      gyf     hy  setflugan     neilenge 

nolite         CGHCupiscere-  diuitie       si  affluant  nolite 

heortan  tosettan  sene    sprsec    is    god  twa  pas  ic  geyrde 

cor      apponere.  12.  Semel  locutas  est  deus  duo  haec     audiui- 

for|)'m  anweald  godes  7    |)e  dvWiten  mildheortnes  fordon 

quia      potestas      dei     13.  et  tibi  domine    misericordia-      qida 

*anweald  anra  gehwilcu?M  neah   vveorc  heora 
tu  reddis         unicuique        iuxta   opera     sua. 

god     god     min     to    |)e   of  Ipohte  ic  wacige  |)yrste  on  ])e 
2.   Deus   deus    meiis    ad    te    de      hice       uigilo.       Sitiuit    in    fe 

sawle  mine  hu  maenigfealdlice    {)e  flsesc  min  on  eor6an 

anima   mea-     quam  midtiplidter    tibi  caro    mea.      3.   In     terra 

Westen  7  on  wseteriguw  7  on  waeteruw  swa  on  haliguw 
deserta    et  inuia  et        inaquosa        sie      in      sancto 

ico|)eowde  |)e    '^mt   ic  sawe    ma?gen     |)in    7   wuldor 

apparui      [f.  59  a]  tibi-     ut    ^idderet  uirtutem  tuam  et  gloriam 
|)in               fordon      betere    is      mildheort     jDin     ofer      lif 

tuam.      4.   Quoniam  melior    est    misericordia    tua    super    uitas- 

weleras    mine      heriad      f)e  swa    ic  ^bletsiaj)    J)e  on  life 

läbia       mea     laudabunt    te.      5.  Sic      benedicam       te    in  uita 

minuw     7     on     naman     J)inuw     ic  upahebbe    handa    mine 
mea-'        et     in      nomine        tiio  leuabo  manus    meas. 

swaswa  of  faitnesse    7  gefillednesse  gefilled  bid  sawl    min 
6.     Sicut  culipe         et     pinguedine        repleatur    anima  mea- 

7    weleras   upahefednisse  *heriaf)*   mud  minne  swa    ge- 

et  *lcä)ia  exultationis  laiidabit  os  meum.  7.  Sic  me- 
mindig  ic  wses  J)in  ofer  bedd  min  on  dregredu;«  ic  ge- 
mor  fui       tui    stiper  Stratum  meum  in     nMtutinis     medi- 

mindige  on  J)e  forJ)on  |)u  wtere  gefilstend  min  7  on 
tabor  in    te-     8.    quia        fuisti         adiutor       meus.  Et    in 

oferbrgedelse    *sij)ra      J)inra     ic  blissie         toge|Deodde     sawl 
iieUimento       alaram    tuurum     exultabo-    9.        adesit         anima 
min    iefter  \)(i   me   andfeng  swij)re  J»in  hy  so{)licc  on 

mea     *pos   te    me    suscepit    dextera  tua.       10.  Ipsi     uero     in 
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idel        sohton       sawle       min       *ic  gaj)      ou    {)are  nij)eran 
nanum    quesierunt   animam    meam-    iutroibunt     in         inferiora 

eordan  syn  gesealde   on     band    sweordes    dislas       foxa 

terre-      11.     tradaitur        in    mamis       gladii       partes     uulpium 

beojj  cyninc    soJ)lice     blipsaO     on    gode    beod  geherede 

erimt.       12.    Bex         uero       Iftabitiir     in     deo-        lauddbuntur 

ealle    |)a  de    8weria|)    on    hiw    forOon    fortiwbrod  i  fordyt    is 
omnes     qui        iurant      in     eo-        quia  obstruchim  est 

muj)  eprecende  unriht 
ÖS     loqiientium  iniqiia. 


63. 

gehir      god       gebed        min    |)on«e    ic  bidde   *fra      ege 
2.  Exaudi    deiis    orationem    meam     cum     deprecar      a      timore 

feondes    genera      sawle      mine  J)U  gescildest    me    fra;« 

inimici       eripe      animam    meam.       3.      Protexisti        me       a 

gesojMnunge      awirgedra      ofer    manegu»t    wyrcendra  unriht- 
conuentu      malignantium-       a     multitiidine  operantium     iniqui- 

wisnesse         fordon   ascirpton   swaswa    sweord    tungan   heora 
tatem.  4.  Quia    exacuerunt       ut        gladium    linguas    suas- 

a|Denedon    bogan    7  {)inc  wisan  biter  7  hi  scotodon    on 

intenderunt    arcum         rem  amaram-  5.      ut  sagittent        in 

digolnessu/«    J)one  unwsemman        feringa    scotodon    hine    7 
occultis  inmaculatum.       6.     Subito     sagittabunt    eum    et 

na   ondra?don  trimedou  hiw    spraäce    manfulle 

n(yn    iimebunt-  firma-[f.  59  b]  uerunt  sibi  sermonem   nequam. 

*hig  geteohhodon*   ^xt  big  ahiddon    grinu    hi  cwaedon    hwilc 
Narrauerunt  ut     abscanderent    laqueos      dixerunt       quis 

gesibj)    big  smeagende    wceron    unrihtwisnesse   hi  geteo- 

tuidebit   eos.     7.       Scrutati         sunt  iniquitates-  defece- 

rodon     smeagende     smeagunge     togenealsecef)     man     eortan 
runt         scrutantes        scrutineo.  Accedet  homo     ad  cor 

*eare         7  bif)  upahafen    god    strailas       cilda        gewordene 
altum-   8.  et     exaltabitur      deus.    Sagitte  parmdorum       fade 

synd     wita     heora  7    geuntrumode     synd       wi|)       hy 

sunt     plage    eorum-      9.  et         inßrmate  sunt      contra     eos 

tungan     heora     gedrefede    sind     ealle     |)a  {)e    gesawon    big 
lingue      eorum.    Conturbati     sunt    omnes      qui       uidebant    eos- 

7  ondrset  seghwilc    man       7        eyddon        weorc  godes 
10.   et    timiät       omnis     homo.     Et  adnuniiauerunt  opera     dei- 
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7    daeda    bis       ongeaton  bi|)  gebletsod    se  rihtwisa    on 

et    facta    eins    intellexerunt.    11.       Letabitur  iustus         in 

drihtne  j  gebihtej)  on  bim  7  beod  geberede    ealle     ribtwisan 
domino  et    sj^erauit    in    eo-    et     laiidahuntur     omnes        recti 
on  beortan 
coide. 

64. 

Je    gedafanaj)    ymensang    god    on    sion     7    de  bi|)  agifen 
2.   Te        decet  ymnus        deus    in     sioti-'    et      tibi  reddetur 

gebat     on     bierwsalem  gebir  gebed        min      to     |)e 

iwtum  in  kierusalem.  3.  Exaudi  orationem  meam-  ad  te 
tegbwilc    flffisc    cymejj  word     unribtwisra    gestrangodon 

onmis        caro      ueniet.       4.   Uerba      iniqiwrum       prexialuerunt 
ofer     US    7    arleasnessuw     uru?«   |)U      mildsast  eadig 

sn2)er  nos-  et  impietatibus  nostris  tu  lyropitiaberis.  5.  Beatus 
|)one  J)U  gecure  7  gename  by  oneardiaj)  on  cafertunum 
quem       elegisti       et  adsumpsisti-      inhabitabif        in  atriis 

|)inuw    gefillede  we  beo|)    on    göduw   buses   |)ines     baiig      is 
tuis.  Replehimur         in      bonis     domus   tuae-     sanctum  est 

templ      |)in  -wundorlic    on    efennesse     gebir      us     god 

templum    tnum     6.  miraUle       in      equitate.      Exaudi    nos    deus 
se '  balwsenda       ure      bibt      ealra      geraaero    eorJ)an    7    on 
salutaris         noster-     spes     omnium     finium        terre      et     in 

see     feorr        gearwigende  muntas  on  maegne  J)inum  *begir- 

mari  longe.    T.    Preparans      niontes    in     uirtute  tua-      accinc- 

dej)    mid  mibte         f)U  gedrefest    grunddeopan  sass       sweg 

tus         potentia      8.  qui  conturbas       profundum  maris    sonum 

y|)a       bis  beoj)  gedrefede    J)eoda  7  ondraeda|) 

fluduum  eins.   [f.  60  a]      Turbabuntur      gentes     9.  et    timebunt 

J)a  de    eardiaj)   gemseru    eorJ)an   fraw   tacnu?/(    |)inum   utgang 
qui       abitant     terminos      terre-        a        signis        tuis       exitus 
ubtontid     7     sefentid     |)u  bist  gelustfullod  |)u  neosodest 

matutini      et     uespere  delectabis.  10.        Uisitasti 

eor|)an  7  |)u  drsnctest  big   J)u  gema^nigfealdodest  govvelgian 
terram.  et       inebriasti      eam-  muUiplicasti  ^ocupledare 

big  flod  godes  gefilled  is  mid  waeteruw  J)u  earwodest 
eam.    Flumen      dei       rephtum    est  aquis  parasti- 

mete    beora     forden    on  swa    is   gegearwung  bis  *rine]os 

cibum  illorum  quoniam       ita      est    preparatio    eins.     11.  Biiws 

^  B  etuas  ungenau. 
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his    ondrgencende    *gemonigfealdigende*   gedropunga    his  on 
eins        ''Hnebrias  ynuWplica'  genimina      eins   in 

dropunga   his   blissiaj)  sprittende  *bletsigenile*   ymbgang 

stillicidiis  eins  letdbitnr  germinans.     12.      Benedices  cwone 

gear   frewsuj/messe    f)iae    7    feldas  |)ine  beoj)  gefilde  geniht- 
anni       benignitatis       tue'     et    campi     tui       replebnntnr        nber- 

Bumnesse  faettiaj)        wlitige    westenes    7   winsumnesse 

täte.  13.   Pinguescefit^    speciosa      deserti-     et      exultatione 

*hihtehille   beod  begirde         gegirede   synd  ramraas  sceapa  7 
colles         accingentnr.     14.    Indnti      snnt     arietes     ouinm-   et 

gemsero   genihtsumiaj)     hwa?te      clipiaj)     7  soJ)lice   ym€?isang 
nalles       habundabn7it    frumerito  clamabunt     etaiim        ymnnm 

cwedaf) 
dicent. 


65. 

heriaj)     gode     eall     eor9e  sealm      secgajD    naman    his 

lubilate     deo     omnis  terra-     2.  psahnum     dicite      nomini    eins- 

silla|)  wuldor    lofe    his  secga^  gode     hu      egeslice    synd 

date    gloriam  laudi  eins.    3.   Dicite     deo    quam   terribilia    sunt 

weorc     Jjine     drihfe«     on     raoenigfealdnesse     mtegnes     {)ines 
opera      tua      domine'-     in  mnltitudine  uirtutis        tue 

leoga])       ^e      find      J^ine  eall      eor|)e    gebiddej)   J)e  7 

mentientur    tibi    inimici     tui.    4.  Omnis    terra       adoret      te   et 

singad     |)e     sealmum    he  secge    naman    jDinum         cumaf)    7 
psallat     tibi-    psalmnm       dicat        nomini       tuo.     5.    Uenite    et 

geseoh     weorc     godes       egeslic     on    gej)eahtum     ofer     suna 
uidete      opera        dei-        terribilis    in       consiliis       super    filios 

manna  se      gecirde        sse      on     drige  land      ^flodas* 

homimim.    6.  Qui    eoyniertit      mare     in        aridam-       inßumine 

hioferforan      mid  fet     J)ser     we  blissiaj)     on     hira  se 

pertransibunf       pede         ibi        letabimnr       in     ipso.       7.  (^u^ 

\vilde|)      on    msegne    his    on    ecnesse     eagon     his 
dominatur    in     uirtute    sua    in    eternum-     oculi      eins   [f.  60b] 

ofer     J)Poda     gelociaj)  *  *     na     hi  beol3  upahafen 

super    gentes    respiciunt-  qui  exaspei'ant    non  exaltentur 

on  him  silfum         bletsiaj)    |)eoda    god       urne        7         *gehi- 
in    semetipsis.  8.  Benedicite  gentes  deum  nostrum-    et     auditavi 
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raö*     stsefne       lof       bis  se  J)e  gesette     sawle    mine  to 

facite    uocem      laudis    eius.    9.    Q,ui     posuit   animam  meam  ad 

life         7       na       he  sealde        *beon  astired*         fet       mine 
uitam-      et      non         dedit  in  commotationem    pedes     meos. 

fordon     {)U  acunnodest  god    mid  fire    hus    J)u  anjeredest 
10.  Quoniam      prohasti  nos  deus  igne        nos      examinasti- 

swaswa  amered  bi|)l  asoden  bi{)    seolfor  |)u  gel^eddest  us 

sicut  examinatur    '         argentum.  11,     Induxisti     nos 

on       grine       J)u  settest  geswaencednessa    on     bsece     urum 

in     laqueum-       posuisti  tribulationes         in     dorso     nostro- 

J)u  asettest       men  ofer      heafda       ure      we  *lffirdon^ 

12.  posuisti        homines  siqyer      capita      nostra.    Transiuimus 
|)urh       fyr       7     waster  7    J)u  gelseddest     us        edceolnesse 

per      ignem    et    aqiiani-   et         eduxisti         nos     in  refrigerium. 
ic  inga     on      hus       |)in    on   S£egednessum  ic  agilde    |)e 

13.  Introibo    in    domum   tuam    in      holocaustts       reddam     tibi 

gehat  mine  J)a     todseldon      weleras   mine     7    sprecende 

uota     mea    14.  que  distincxeiimt     labia      mea.     Et     locutum 

is    muj)      min      on      geswince      miniiw  onsaegednessa 

est      OS      meum     in      tribulaiione        mea.         15.   Holocausta 

mearhlice    ic  ofrie     loe     mid    bsernince  ra?Mma  ic  offrige   |)e 
medulata     offeram    tibi-    cum      incensu     arietum    offeram    tibi 

oxan    mid    buccan         cuma|)    *7*  gehyraj)    7  icsecge    ealle 
boues    cum     hijrcis.   16.   TJenite  atidite         et  narrabo    omnes 

ge  |)e   ondrseda|)     god     hu  fela   he  dyde   sawle   minre  to 

qui  timeiis  deiim-  quanta  fecit  anime  meae.  17.  Ad 
him  mucle  minuw  ic  clipode  7  ic  upahof  tungan  mine 
ipsum      ore         meo        cJamaui-     et    "'exidtaiii   sab  lingua    mea. 

unrihtwisnesse  *  *  on  heortan  minre  na  gehira|) 
18.  Iniquitatem  si  aspexi  in  cor  de  meo  non  exaudiet 
dnhten  for|)on      gehirde     god     7    he  behealdej)   stefne 

dominus.  19.  Propterea  exaudinit  deus-    et       adtendit  uoci 

bene  minre  geblotsod       drih/^w      se  J)e      na 

deprecationis      meae.        20.  Benedict  us      dominus       qui       non 
aweg  awtendej)        gebed        min        7      mildheortnesse       his 

amouit  orationem    meam       et       misericordiam       suam 

fram  me 
a     me. 
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66. 

god  geraildsige  ure  7  gebletsige  us  on- 
[f.  61a]  2.  Dens  misereatur  nostri  et  henedicat  nohis'  in- 
lihte       andwlitan     his     ofer     us    7    mildsige      ure  7 

luminet      uulttcm      suum  super  nos  et  misereatur   nostri.  3.   tlt 
we  oncnawan    on    eorJ)an    wegas    J)ine     011     eallum    ^eodujH 
cognoscamus      in      terra      uiam    tuam-    in    omnibus    gentibus 
htelo       {)in  we  andettaj)    J)e      folc      god     we  andettaj) 

salutare    tuum.    4.  Gonfiteantur    tibi    populi  Heus-     conßteantur 

|)e      folc        ealle  *blissia     7     gefeon     {)eoda      for9on 

tibi    populi    omnes.    5.  Letentur    et    exultent     gentes-     quoniam 

J)U  demest       folce      on     efennesse     7      |)eoda     on     eordan 
iudicas        populos     in        ^qidtate       et     gentes      in       terra 

|)u  gereccest        we  andettaj)    J)e     folc      god     we  andettaj)  f)e 
diriges.       6.  Gonfiteantur    tibi  populi  deus-     confiteantur   tibi 

folc      ealle  eor|)e    sylef)     wsesm      hyre    gebletsige    us 

populi    omnes     7.  terra     dedii    fructum    suum.    Benedicat     nos 

god     god      ure  gebletsige    us     god    7   ondrsedan  hine 

deus    deus    noster-     8.  benedicat     nos    deus   et     metuant     eum 

ealle    endas  eor9an 
omnes   fines     terre. 

67. 

arisal)     god   7  *toscariaJ)ia9    fynd    his    7  beo{)  geüimde 
2.  Exsurgat  deus  et     disipentur      inimici  eius-  et        fugiant 
|)a  de    hatodon    hine  frawi  ansine    his  swaswa  geteoraj) 

gui       oderunt     eum      a       fade     eius.       3.    Sicut       defecit 

smic       litlia|)      swaswa    milte^  1  flewj)    weax    fraw    ansyne 
fumus    deficiant-       sicut  fluit  cera        a         facie 

fyres  swa  forweor|)ad  |)a  siufullan  fram  ansine  godes  7 

ignis    sie       pereant        peccatores.       a       facie       dei.        4.  Et 

{)a  rihtwisan       blissian         hihta|)      on      gesih|)e      godes      7 
iusti  eptdentur-       exidtent     in      conspectu       dei       et 

syn  gelustfuUode   on    blisse         singaj)   gode     sealm     cwe|)al) 
delectentur         in    letitia.  5.  Cantate    deo    psahnum     dicite 

naman      his     8iJ)f8et     doj)     him    se      astah      ofer     westdsel 
nomini    eius-       iter      facite     ei     qui   ascendit    super    occasum 

drih^ew  naman  him  blissiaj)  on  gesihf)e    his    beo|)  gedrefede 
dominus    nomen    Uli.  Exultate  in  conspectu  eius      turbabuntur 
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fraw  ansyne    his         faederas    steopcilda    7  deman   wuduwan 
*affacie       eins-   6.    patris    orphanoriim  et  iudices    niduarum. 
god     on    stowe    halguw    his         god    se  J)e      eardian      dej) 
Deus    in      loco       sancto     suo    7.  deus     qui      inhahitare-  facit 

anmode  |3eawas  on  huse       se     utalaede|)  gebundene 

unius     [f.  61b]     moris     in   domo.     Qui       educit         uinctos 

on  streng|)e  gelice  hi^  J)a  de  8ebilga|)  {)a  eardia|)  on 
in  fortitudine  similiter  eos-  qui  exasperant  qui  dbitant  in 
byrignum  god      mihtig     |)U  utgeest    on     gesihde     folces 

sepulchris.  8.  Deus  cum  egredereris  in  conspectu  populi 
{)ines  J)onwe  |)U  ofergaest  on  westenne  eor|)e    onstired   is 

tui-       cum    pertransieris   in     deserto.       9.   Terra       motu      est 
7  so|)lice    heofonas       dropodon       fram    ansine    godes    sinai 
etenim  c^li        distillauerunt-        a        facie        dei      sinai 

frajH  ansyne     godes      Israel  ren         winsumne    *asin- 

*affacie  dei       israhel.    10.  Pluuiam    uoluntarimn    segre- 

drigende*  god  yrfeweardnesse  pinre  7  geuntrumod  is  J)u 
gabis  'deus         hereditati  tue     et      infirmata      est    tu 

so|)lice    fremedest    {)a  nytenu    J)ine    eardia])     on  hire 

uero       perfecisti    eam.   11.  Animalia    tua    hahitahunt  in    *eo 

J)U  gegearwodest      on      swetnesse      J)inre       J)earfan      godes 
parasti'  in        dulcedine         tua        paujperi       deus. 

drihten     sylej)     word      godspeligende      nascgne   micelum 

12.  Dominus    dabit    uerbum  euuangelizantibus    uirtute    '■^multas. 
cyninc  meegna  |)as  gecorenan  J)as  geleofan  7  his  iw  huses 

13.  Bex  uirtutum  dilecti  dilecti  et  speciei  domus- 
todfelan  herereaf  gif  ge  slapaj)  betweoh  midde  gehlitan 
diuidere      spolia.     14.  Si     dormiatis        inter  medios  de- 

|)reatas  fy|)era  culfran  besiifrede  7  {)a  seftran  ba3ce  his  on 
ros  penne     columbe!  deargentate  et  posteriora  dorsi    eius  in 

*hiwe*    goldes         |)onwe   gescade|)    se  hefonlica  cyninc    ofer 

pallore      auri.    15.  Dum     discernit         celestis         *regis    super 

hig   snaw   *beow  ablsehte  on    bescadewunga  munt  godes 

eam    niue-      dealbabuntur      in  selmon  16.  mons      dei 

munt        fset       munt    gerunnen    munt       fa3t  tohwon 

mons     jjinguis.     Mons    coagulatus     mons    pinguis     17.  ut  quid 

tohwi  wene  ge    munt    gerunnene    munt    on   J)am    welgelicod 

suspicamini      montes  *coagulaius.    Mons     in     quo  beneplacitum 

is    godes    *eardia{)    on    hhn    7  sojjlice     drihten     eardiaj)    on 

est      deo       habitare     in     eo-       etenim      dominus    habitabit    in 
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ende  *stridorset    godes      ten      |)U8ende    monigfealdliee 

finem.     18.     Gurrus         dei       decem      milibus  tnultiplex 

|)usenda   blissigenda   drih^e?;    on   hiwt  on  J)am  halgum 

milia-        laetantium    dominus    in     eis     in  sina  in        sando. 

|)u  astige  on  heannessum  *       *    hseftnyde     J)U  onfencge 
19.  Äscendisti  in         alt  um         cepisti  captiuitatem-      accepisti 

gifu  on    manniiw    7  soJ)lice    na  gelyfendu  oneardian 
[f.  62  a]  dona  in  hominibus.    Etenim     non    credentes     inhahifare 
dinhten      god  gebletsod     dx'ihten    deege    7  daeghwa>wlice 

dominum    deum.  20.  Benedicttis    dominus      die  cotidie 

gesundne     si|)fa3t      de|)        us         god  *h8elo  ure* 

prosperum      iter       faciet    nobis-     deus    salutarium    nostrorum. 

god       ure      god     hale     to  donne    7    drihf«es   drihtnes 
21.   Deus     noster    deus    saluos    faciendi!    et     domini      domini 

utgang     deaj)e  {)eah  hw8e|)ere    god    *ge8C0ene|)*    heafda 

exitus     mortis.     22.    Uerumptamen     deus      cotifringet      capita 

feonda         heora        hnol      loccas    |)urh  geondgangendra  on 
inimicorum    suorum-   uerticem    capilli        perambulantium  in 

scildum     bis  cwte|)     drihten    of    basan    ic  gecirre    *ic  beo 

delictis     suis.  23.  Dixit    dominus  ex    basan    conuertam   conueir- 

gecirre       on    grundu»i      sces  *o|)  ^xf^-    sy  bedypped   fot 

tarn'  in  profundum  maris.    24.        Ut  intingiiatur     pes 

{)iQ    on      blöde        tunga    *handa     |)inra     of    feonduw   fv&m 
tuus    in    sangidne-     lingua     canum     tuarum    ex    inimicis      ab 

him  gesawon  iugangas  |)ine    god    ougange  godes  mines 

ipso.  25.   Uiderunt   ingressus    tuos  deus-  ingressus      dei        mei 

ciningas   mines    se    is  on  balguw  forecomon    ealdormen 

regis         mei     qui  est  in    sancto.  26.  Preuenerunt    principes 

tosowme  ge|)eodde  *syagendu/u  on  geJ)eode      on      middele 

coniuncti  sallentibus-  in         medio        iu- 

giugrena      hearpigendra  i  pleggendra  on   cirican    bletsia|) 

uencularum  timpanistriarum.  27.  In  ecclesiis  benedicite 

gode  dnhtne  of  willuwi    Israel  |)ar  beniamin  se  gin- 

deo    domino  de  fontibus  israliel.  28.  Ibi     beniamin     adholescen- 

gesta     on     modes     ge|)ance      ealdormen     heretogan      heora 
tulus       in      mentis      excessu.        Principes       iuda  duces    eormn- 

ealdormen  uruw  J)eoda  ealdormen  nepfaZim^  gentis         bebead 
principes        zabulon        principes  neptalim.         29.  Manda 
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god     maegen     J)in     getrime|)     god      'piet  wircende  |)U  worhtes 

deus     uirtuti     tuae      confirma     deus-  hoc  guod  operatus  es 

|)u  eart  on     us  fram  temple  J)inu?)i  on  hierusalem   {)e 

in  nobis.     30.    A      templo       tuo       in    hienisalem    tibi 

offrodon    cyninges        lac  |)u  j^rea    wildeor      reodes 

Offerent        reges        munera.       31.   Increpa      feras      arundinis 

gemot  i  gegaderung         fearra         7      cuna  folca  ]^mt 

congregatio  taurorum-      in     iiaccis     populoriim      ut 

*hi  ne  syn  utatynde*      big      |)a     acunnodon    synd    of  seolfre 
excludant  eos-     qui        probati        sunt      argento. 

gestsenc  J)eoda  |)a  gefeoht  ■willal)  cumaj» 

[f.  62  b]     Dissipa    gentes  que     bella      uolunt  32.  uenient   legati- 
of  egiptuw  7  silhearwan  forcyme|)    band   bis  gode  ricu 

ex     egipto  ethiopia        preueniet    manus  eins  deo.  33.  Eegna 

eorJ)an    8inga|)    gode    singa^    dnhtne      singa|)    gode  se 

terre     cantate    deo-    psallite    domino.     Psallite     deo      34.  qui 
astab      ofer     beofon    beofonas    to     eastdtele    efne  be  sila|) 
ascendit    super     celum         celi-        ad    horientem.    Ecce      däbit 
stsefne    bis    stsefne    msegnes  sille|)    wuldor   gode     ofer 

uoci^      su§     uocem      uirtutis     35.    date     gloriam     deo     super 
israel       micelnesse       bis      7     msegen      bis     on     wolcnum 
israhel-     magnificentia     eins     et      uirtus      eins     in       nubibus. 
wundorHc     god   on    balguw    bis    god    israel    bim   8ile|) 
36.    Mirabilis     deus    in     sandis     suis   deus  israhel    ipse    dabit 
raaegen     7      strengj)e     folces  bis  gebletsod    god 
uirtutem'  et  fortitudinem  plebi^  su^  benedictus  deus. 

68. 

balne     me    do    god     for|)on        ineodon     wa^ter     0^     to 
2.  Saluum    me  fac    deus    quoniam    intrauerunt    aquf    usque  ad 

sawle    minre         gefsestnod  ic  eom    on   läm   grundes   7    na 
animam  mearn.     3.     Infixus        sum      in    limo  profundi   et  non 

is  sped  1  mibt  cymej)  on  beannessu?»  sses  7  reobnes 
est  substantia.  Ueni  in  altitudinem  maris-  et  tempestas 
bessencte     me  ic  bwön      dipode     base    gewordene    synd 

demersit     me.    4.  Laboraui     clamans     rauce         fade         sunt 
*gemon    mine   geteorodon^    eagan    mine   {)onwe  ic  gebihte  on 

fauces      mef!      defecerunt       oculi      mei      dum        spero       in 


*  ursprüngl.  uocis;  s  ausrad.  —  ^  ursprüngl.  plebis;   s  ausrad. 
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gode    minu7/i        gemonifealdode   synd     ofer     loccas    heafdes 
deum    meiern.     5,     Midtiplicati       sunt     super   capillos    cajntis 
mines  {)a  de  hatodon  me  buton  gewirhtuw  gestrangode    synd 
mei-      qui      oderunt    me  gratis.  Confortati     sunt 

J)a  de         elitia{)         me     fynd     mine   unrihtlice  |3a  de  ic  ne 
qui     persecidi  sunt    nie    inimici    mei-       iniuste        que        non 

reafige       ^a  ic  onlisde  god    pu  wast    unwisdom    rainne 

rapui      tunc  exsoluebam.    6.  Deus    tu    scis    insipientiam   meam- 

7    scilda  mine  fram  J)e  ne  sind     behidde  ne     scamiaj) 

et  delida    mea-      a       fe  non  sunt  abscondita.  7.  Non  erubescant 

on    me   {)a  de   *biddaf)   J>e  drihfen  drihten    msegna 

in    me-     qui    exspectant  te    domine    domine    uirtutum.    [f.  63  a] 

ne     beo{)  gescaende    ofer     me    J)a  de     seca|)    Jie   god    isxaeX 
Non     confundantur     super    me-      qui     querunt  te   deus  israhel. 

forden  for         {)e     ic  abaer     hosp  [i  edwit]^    oferwreah 

8.  Quoniam    propter      te     sustinui        obproprium  operuit 

gescindnesse    ansine     mine  fremde      geworden    ic  eom 

confusio        faciem    meam.    9.  Extraneus       fadus         sum 

broI)ru)n  minu??^  7    8el{)eodig  bearn  modor  minre  fordon 

fratribus    meis-     et  peregrinus  *ßlius  matris    mec.    10.  Quoniam 

hatheortnes      huses     {)ine8        etej)        me     7    hospas  1  edwit 
zelus  domus       tuf      commedit    me-     et        obprobria 

7  tselendra      |)e     feollon      ofer    me  7  ic  oferwreah  on 

exprobraniium  tibi  ceciderunt  super  me.  11.  Et        operui        in 

fsestene     sawle      mine    7    geworden    is  on      edwit         me 
ieiunio     animam    meam-   et     factum      est  in  obprobrium  michi. 

7    ic  sette         rsegl  min     hieran     7  geworden  ic  eom 

12.  Et     posui     uestimentinn  meum  cilidum-   et     fadus       sum 

hi»i  on  bigspelle  togeanes    me    sprsecon    |)a  |)e    sseton 

iUis   in  parabolam.  13.  Aduersum   me  loquebantur    qui     sedebant 

on  geate   7    on   me    sungon    {Da  J)e   druncon     win  ic 

in  porta  et    in    me  psallebant     qui      bibebant  uimim.  14.  Ego 
BoJ)lice      gebed       min     to   pe    brühten        tid        welgelicode 
uero      orationem    meam    ad    te     domine     tempus-      beneplaciti 

god     on       monige       mildheortnesse    |)ine     gehir^    me    on 
deus.     In     multitudine        misericordif       tuae-     exaudi    me      in 

solDfsestnesse     hselo     {)inre         genera    me   of  lame  7  of  fanne 
ueritate        salutis    tuae.    15.  Eripe     me  de  luto 
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J)«^  *ic  ne  gefiwferlsece*  alis  me  fram  J)isum  J)a  {)e  hatodon 
ut  non  infigar-  libera  me     ab        his        qui     oderunt 

me  7  of  grundon  1  of  deopan     wfetere  nalses  me  bessence 

me  et  deprofimdis  aquarum.  16.   Non     me  demergat 

reohnes     wsetere    ne  ne    forswelge    me    grunddeopne    ne  ne 

tempestas       aque       neque      ohsorheat    me      profundum      neque 

J)reage     ofer    me     sea|)     muj)     his  gehir    me  drihten 

itrgeat    super    me    puteus  '  os     suuni.    17.  Exaudi  me    domine 

fordon    fremsum    is  mildheortnes    I)in      seiter         monige 
quoniam    benigna    est    misericordia     tua-   secundmn  midtitudinem 

mildsa         Joinra     geloca    on    me  7   ne   aweg  acir  J)U 

miseratiomim   tuanmi    respice    in    me.   18.  Et  ne        auertas 
ansine    J)ine    fraw    cnihte    {)inuw     fordon     ic  beo  geswsenced 
facieni    tuam       a        puero       iuo-      quoniam  tribulor 

r^edlice    gehir     me  beheald    sawle    mine    7     alis      hig 

uelodter  exaudi  me.  19.  hitende  anime  me§  et  libera  eam- 
frawpam    feonduiw  minu>M    genera     me  J)U 

propter  ini-\i.  63b]-mfcos    tyieos        eripe      me.    20.  Tu 

wast        edwit        minne  7  gescindnesse  mine    7     *scame* 
scis    inproperium    meum    et    confusionem   meam-   et  renerentiam 

mine  on    gesihj)e  synd    ealle    J)a  de  swsencaji  me 

meam.    21.  In    conspectu   tuo  sunt    omnes      qui     tribulant    me- 

edwit  onbad      heorte    min    7  7  ic  arsefnde 

inproperium,  exspectaidt      cor      meum  et  miseriam.  Et     siistimä 

l>a,  samod   wsere  geunrotsod  7    na    wres   7   J)a  ^e      frefrode 
qui    siniul        contristaretur      et  non  fuit-   et     qui      consolaretur 
7    ic  ne  gemette  7    sealdon    on    mete  minne  geallan   7 

et     non  inueni.      22.  Et  dederunt    in    escam   meam       fei      et 
on      J)urste     minuw       scancton     me     mid  ecede  sy 

in         siti  mea-       potauerunt    me        acceto.         23.  Fiat 

*beoJ)  1  misa  heora  beforan   him  on      grine       7  on         leas- 
mensa        eorum    cor  am    ipsis   in    laqueum-    et  in   *retribu- 
nesse     7     on     seswicunge  syn^  a{)istrode     eagon     heora 

tione      et     in      scandalmn.      24.    Obscurenfur        oculi      eorum 
J)«<  hig  ne  geseon     7     bac  1  ricg     heora      symle     gebiged 
ne  uideant'  et        dorsum        eorum     semper     incurua. 

ageot       ofer     hig    irre     J)in     7    hatheortnes  irres  J)ine8 
25.  Eff'unde    super    cos    iram    tuam  et        furor  ire      tu^' 
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gegripe         hig  sy     eardungstow  heora    weste   7  on 

comprehendat    eos.  26.  Fiat        habiiatio      eorum  deserta  et   in 

geteldum     heora  ne    sy    |)e  oneardige           fordon    {)ODe  J)u 

tabernacuUs  eorum-  non  sit  qui    inhabitet.  27.  Quoniam  quem  tu 

ofsloge      ehtende    synd     7    ofer        ear         wunda      heora 
percussisti  persecuii   sunt-    et   super  *dolorum  uulnerum    *eorum 

toehton  togesette     unrihtwisnesse       ofer         unriht 

addiderunt.     28.  Appone  iniquitatem         super     iniquitatem 

heora    7    na   ongaj)  unrihtwisnes   J)in  *sy  hig  gediglode 

eorum-   et  non  intrent      in  iustitia      tua.     29.         Deleantur 

on  *bsec  lifigendra    7  mid  |)am  rihtwisum    ne  syn  hi  awritene 
de    libro  uiuentium-   et  cum  iustis  non  scribaniur. 

ic    eom    {)earfa    7    sorgigende    hselo    jDinre  god  onfengc 
30.  Ego  sunt  pauper    et       dolens-       salus     tua     deus  suscepit 

me  ic  herige     naman     godes     mines    mid    lofsange     7 

me.     31.  Laudabo      nomen        dei         tnei       cum     cantico-     et 

ic  gemicclige    hine    *mid  lofsange  7     lica|)     gode    ofer 

magnificabo      cum  in  laude.         32.  Et  placebit    deo    super 

cealf     niwe  7  geonge  hornas  forJ)l8edende  1  berende  7 

uitulum       nouellum-        cornua  [f.  64  a]  prodvcentem  et 

clawa  geseon      |)earfan     7    blissian    secende     god     7 

tmgulas.    33.  *Fideant    pauperes    et    Utentur      querite    deum-   et 

leofa{)   sawle  eower  fordon     gehirde     J)earfan      dnhten 

uiuet    anima  tiestra.  34.  Quoniam  exaudiuit  pauperes    dominus- 

7    gebundenne   his     ne    forhogode  heria|)     hine  heofon 

et        uinctos        suos    non    despexit.     35.  Laudent  ilhan      Cfli 

7    eor9e    sses    7     ealle   slincende    on  him  fordon     god 

et  terrf-    mare  et  omnia     reptilia       in    eis.  36.   Quoniam    deus 

hale       de|D      sion     7    beo|)  getimbrode    ceastra    iudea      7 
*saluum  faciet    sion-    et       edificabuntur       ciuitates     iude.      Et 

oneardia|5    Jjser  7  yrfeweardnesse    begite|)    hig  7     saed 

inhabitabunt    ibi    et        heredifate        adquirent  eam.  37.  Et  semen 

peowa      his     gesittet      hig     7    |)a  |)e     lufiap    naman     his 
seruoruvi  eius  ])ossidebit    eam-    et     qui      diligunt     nomen     eius 

eardiaj)     on  hine 
habitabunt    in     ea. 


god    on      fultura 
2.  Deus    in    adiutorium 


69. 

mine    beheald    drihfe»  to  gefultumi- 
meum      intende     domine    ad      adiuuan- 
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genne 
dum 


me      ?efest  sin  gescsende     7 

me    festina.     3,  Confundantnr     et 

secaf)       sawle      mine  sin  forcirrede 

qiierunt-    animam    meam.  4.    Auertantur 


onscunode     {)a  de 
reuereantur       qui 

on  bsec      7    sca- 
retrorsum    et    eru- 


mian       J)a  de    willaj)     me      yfelu      syn  forcirrede     sona    7 
hescant-      qui      uolunt  michi    mala.         Auertantur       statim    et 

scamigende    ^a,  {)e    cwej)aj)     me      eala   eala 
erubescentes ■      qui       dicunt  •  michi    enge    enge. 

blissian    on    |)e     ealle    |)a  de     secaf)     fe    7 
letentur     in     fe     omnes      qui      querunt    te-    et 

sin  gemicclode    drihfe«    J)a  J)e    lufia|)      hgelo 
magnißcefur      dominus      qui      diligunt  salutare   tuum.    6.  Ego 

soJ)lice     waedla     7     |)earfa    ic  eom     god     |)U  gefultuma    me 
uero        egenus     et    pauper      sum      deus-  adiuiia  me. 

fultumiend       min      7       alisend        min       fa  eart      drih^m 
Adiutor         meus     et      liherator      mens-  esto         domine 


gefeon     7 

5.  Exultent  et 

cwej)aj)   eymle 

dicant    semper 

fine  ic 


ne  moreris. 


70. 


on    |)e     dnhten 
In      te     domine 

on    rihtwisnesse 
[f.  64  b]  2.  in         iustitia 

onhild   to    me     eare      fin 
Inclina  ad    me    aurem    tuam- 


ic  gehibte    ic  ne  sy  gescsended    on     ecnesse 
speraui  non  co7ifundar         in     eternum'. 

|)inre      alis     me    7   genera   me 
t\{a      libera    me    et     eripe     me. 

7  hsel  me  beo  J)u  me  on 
et  salua  me.  3.  Esto  michi  in 
god  gescildend  7  on  stowe  gefsestnode  Itxt  J)U  balne  me 
deum   protectorem    et    in    locmn-      munitum       ut      saluum     me 

gedo      fordon        trimnes        min    7      frofor      min    eart  |)U 
facias.  Quoniayn  firmamentum   meum  et  refugium  meum    es     tu. 

god     min   genera    me    of   banda     synfulra     7  of  handa 


4.  Deus  meus     eripe      me    de     manu 

ongean  te      donde    7    *unribtlice* 

contra  legem    agentis  et         iniqui. 

ge{)ild  min     drihten    drihfen    hibt 

patientia  mea      domine     domine     S2)es 

minu?H  on    J)e 

mea.  6.  In     te 


peccatoris-   et  de    manu 

forJ)on     |)u    eart 
5.  Quoniam     tu      es 

min    fraw    iugu{)bade 
mea-       a        iuuentute 

getrimed     ic  eom    of  inno|De   of  wambe 
confirmatus      sum      ex     utero     de    uentre 


modor  minre    fordon   {)u  eart  scildend    min    on  {)e     sang 
matris      mee     quoniam  tu     es    protector  meus.    In    te    cantatio 
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min  symle         swaswa   forebeacn  geworden  ic  eom    monigm» 
mea  semper  7.  tamquam  prodigium     factus        sum         midtis 

7    J)u    fultum    sträng        si  gefilled    mu|)    min    mid  lofe  |)«< 
et    tu    adiutor    fortls.    8.  RepUatur      os      rneum     laude-       ut 

ic  singe    wuldor     |)in     ealne    dseg     micelnesse      {)ine         ne 
cantem    gloriam    tuam-     tota      die     magnitudinem    tuam.   9.  Ne 

awurp  J)U    me    on      tide        *ende      l>onne  aspring|)   msegen 
proicias      me     in    tempore   seneciutis     cum      deficiet-       uirtus 

min    ne     forlset  J)U    me  for|3on    cwsedon      fynd     mine 

mea     ne    derelinquas    me.     10.  Quia     dixerunt    inimici     m^i 

me      7    {ja  J)e      heoldon        sawle      mine    gejjeaht     didon 
mihi-    et     qui     custodiebant   animam    meam    consilium  fecerunt 

on    *ansyne  cwe|3ende    god     forlset    hine        ehta|)        7 

in      unum.       11.  Dicentes     deus    *deliqxiit  eum-   -persequimini  et 

gegripa])      hine  forJ)on    na    is    se  {)e  generie  god   ne 

conprehendite   eum      quia     non  est     qui    eripiat.      12.  Deus  ne 

feorra  {)U    fraw    me    god     min    on    fultum    minne  geloca  {)U 
Hongeris       a      me    deus   mens-  in  auxilium    meum      respice. 

syn  gescsende      7      asprungon       trelende       sawle     mine 
13.    Confundantur      et        deficiant       detrahentes     anime     meae- 

sin  oferwrigene     mid  gesciudnesse     7      scame    {)a  |»e    sohton 
operiantur  confusione  et    pudore      qui      querunt 

yfel       me  ic      so|)lice      simle      gehihte      7 

mala     mihi.   [f.  65  a]     14.  Ego      autem      semper     speraho-     et 

ic  togeice    ofer      ealle        lof        |)in  mu|)    min    bodap  l 

adiciam     super   omnem   laudem   tuam.    15.   Os    meum     adnun- 

cyj)e{)  rihtwisnesse    {)ine    ealne  dseg    hselo     {)ine        for|)on 
tiahit        itistitiam      tuam-     tota     die    salutare  tuum.      Quoniam 

ic  na  oncneow    *  *  ic  inga    on      mihte      dvihtnes 

non  cognoui       literaturam    16.  introibo    in  potentiam-    domini 

drih^en  ic  beo  gemynegod  rihtwisnesse  {)inre   anes  god 

domine         memorabor  iustitiae        tuae    solius.     17.  Deus 

|)U  leerest   me   fraw    geogu{)e  minre  7     oj)      nu     7  for|)secge 
docuisti     me     ex     iuuentute    mea-    et  usque   nunc  pronuntiabo 

wundra    ^ine  7       od     on      ylde      7  on  ylde  7  on  ealdra 

mirabilia    tua.    18.  Et   usque  in  senectam  et  Senium 

god     ne      forlset  |)U     me    o{)  {)set     ic  secge        earm       {)inne 
deus    ne     derelinquas    me.     Donec    adnunfiem    brachium    tuum- 

cneorisse      ealre     {)e    toweard     is       anweald  i  mihta    {)inne 
generationi     omni     que    uentura    est.  Potentiam  tuam 
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7    rihtwisnesse   |)ine    god     od  heannessum     J)e  J)u  didest 
19.  et      iustitiam       tuam    deus   usque  in  altissima-       quefecisti 

raicelnesse    god   hwilc    gelic     |)e  hu  fela    J)u  o|)ywdest 

magnalia      deus    *qui    simüis  tibi.    20.  Qiiantas       ostendisti 

me        geswinc       monige    7    yfele   7    gecirred    J)U  geliffsest 
michi   trihulationes    midtas'    et    malas   et  comiersus     uiuißcasti 

me      7      of     neowolnesse     eor|)an      *east      |)U  Iseddest     me 
me      et     de  abissis      '      terre       Herum       reduxisti       nie. 

{)U  gemonigfealdodest      micelnesse        Jiine     7     gecirred 
21.  Multiplicasfi  niagnificentiam     tuam-    et    conuersus 

*J)U  Iserdest*   me         witodlice  7     ic      andette    J)e    on  fatum 
consolatus  es    me.     22.   Nam      et    ego    conßtebor  tibi   in    uasis 

*sealma*    soJ)f8e8tnesse     {)ine      god    ic  singe    |)e    on  hearpan 
psalmi         ueritatem       tuam-     deus    psallam  tibi    in     cithara 

haiig     israel  upahebbaf)  weleras  mine  ^lonne    ic  singe 

sanctus  israhel.    23.  Exultabunt      labia      mea      cum     cantauero 

{)e     7    sawle   mine    Joa  J)U    alisdest  7  swilce  eac  tnnge 

tibi-    et    anima     mea     quam  redemisfi.       24.       Sed  et        lingua 

min  ealne  dseg      smea|)      rihtwisnesse    Jjine    |)onwe  gedrefed 
mea     tota     die    meditdbitur      iustitiam      tuam-     cum      confusi 

7  onscuniende    beo{)    J)a  de     secaf)     yfel      me 
et       reueriti      fuerint     qui     querunt  mala  michi. 

n. 

god        dorn      J^inne  cyninge  syle  7  riht'wisnesse 
[f.  60  b]  2.  Deus    iudicium   tuum        regi       da-    et      iustitiam 

|)ine   sunu    cyninges      dem        folce     {)inum  on  rihtwisnesse 
tuam    filio        regis.      ludicare  populum   tuum     in       iusfitia- 

7    {)earfan  |)ine  on  dorne  onfon     muntas  sibbe    folces 

et  pauperes  ttios   in  iudicio.  3.  Suscipiant  montes  pacem  populo- 

7    hylla   rihtwisnesse  dema|)      J)earfan    folces     7    hale 

et   coUes       iustitiam.       4,  ludicabit    pauperes   popuU-    et  saluos 

he  gedej)  bearn    {)earfan    7  geeadmede|)  {)one  earmcwe|)endan 
faciet      ßlios   pauperum  et    kumiliahif         *columpniatorem. 

7  {)urhwunaj)  mid  sunna  7  a?r  beforan  monan    eneorisse 
5.  Et  permanebit    cum     sole     et        ante         lunam     in  genera- 

7      eneorisse  ni{)er  astah    swa      ren     on    flise     7 

tione  cf  generationem.     6.   Descendet     sicut    pluuia  in  uellus-  et 

swaswa    dropunga    dripende     ofer    eordan         upcymej)    on 
sicut        siillicidia     *stiUentia    super    terram.      7.    Oriefur      in 
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dagum      bis     rihtwisnesse     7     genihtsumnes     sibbe     o{)  Itxt 
diebus      eins         iustitia         et      habimdantia'-      pacis       donec 
*ahafen  bij)*    se  mona  7       wealdef)       to      sae       o9     to 

auferatur  luna.       8.  Et   dominahitur     a    mari   iisque  ad 

sse       7    frawi  flodc        od  gemaeru        ymbhwirfte    *eoräan* 
mare-     et    *afflumine    usque  ad  terminos  orbis  terrarum. 

beforan  him  for|)gaJ)  7  sylhearwan  7  fynd  bis  eor|)an 
9.  Coram  illo  procident  etUopes-  et  inimici  eius  terram 
licciaj)  ciningas  J)arne  m8egj)e  7  ylandes     gifa     offrodon 

lingent.     10.    Reges  tharsis         et    insule    munera  Offerent- 

cyningas  arabialandes  7  sabban  gifa  1  lac  togelteddon  7 

reges  arabum        et    sabba        dona        adducent.      11.  Et 

vveorf»ia{)  1  togebiddad     hine      ealle     ciningas      ealle      J)eoda 
adhorabunt  eum     omnes       reges-        omnes      gentes 

J)eowiaJ)  him  forJ)on  gefrij)ad  {)earfan  fra»i  |)am  7 
seruient  ei.  12.  Q«ia  liberabit  pauperem  a  *potentem^.  et 
|)earfan    {)am   ne   wtes  fultum  sparaj)  J)earfa   7  wtedlan 

pauperem    cid    non  erat  adiutor.  13.  Pa/xe/  pauperi  et    inopi- 
7     sawle      J)earfan       balne     he  dej)  of    *waBS8citan    7 

e^    animas   pauperum     '^sahios     faciet.    14.  £'x        wswm        e< 
unrihtmsnesse   gefreop     sawle     heora    7  *an'wurj)lic  naman 
iniquitate         redimet    animas    eorum-    et    honorabüe     nomen 
heora  beforan  him  7   leofaj)  7  bi{)  seald  him  of 

eorMm    coram     illo.   [f.  66  a]  15.  Et    iiiuet    et    dabitur       ei    de 
golde     arabia     7    togebiddaj)    of    him     syrale     ealne     dseg 
auro     arabie-     et     adhorabunt    de      ipso     semper      tota        die 
bletsiajD    hine  bij)      trimnes       on  eordan  on  heannes- 

benedicent     ei.     16.  Erit  firmamentiim   in     terra     in       summis 
sum      munta      ofer  bi|)  upahafen     ofer     hwit  tor    wsestm    7 
montiion-        superextolletur        super    libanum    *fluctiis    et 
blowaf)     of  ceastre    swaswa     big     on  eorJ)an  sy    nama 

florebunt-   de    ciuitate      sicut     fenum        terre.       17.  Sit  nomen 
bis      gebletsod     on     worlde     beforan     sunnan    J)urhwunaJ) 
eius     benedictum     in      secuta         ante         solem-       permanebit 
nama     bis     7     beoj:)  gebletsode  on  him    ealle    cynn    earjjan 
nomen   eius.  Et        benedicentur       in   ipso   omnes   tribus    terre- 
ealle     |)eoda        miccliad        hine  sy  gebletsod    drihten 

omnes    gentes    magnificabunt     eum.      18.    Benedictns      dominus 
god     israela     se     de{)      wundra     ana  7     sy  gebletsod 

deus    israheV    qui   facit   mirabilia   solus.    19.  Et      benedictum 
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nama      m8egen|)rimmes       bis      on     ecnesse     7     bij)  *gefille 
nomen  maiestatis  eins-     in     eternum     et      replebitur 

m8egen|)ri/Hnesse    bis     ealle    eordan    sy   swa 
maiestate  eins-   omnis     terra    fiat  fiat. 

72. 

swi|)e      göd      israela     god  {)a  de     ribte     synd    beortan 

Quam     bomis     israliel     deus    his    qui       recto      sunt       corde. 

mine  so{)lice  fulneah  astirede  synd     fet    fulneab   agotene 
2,    Mei     autem      pene         moti      sunt  pedes    pene-        effusi 

synd    stapas    mine        for|)on  ic  elnode    ofer    unrihtwisnesse 
sunt    gressus     mei.    3.    Qaia       zelaui      super  iniquos 

sibbe     sinfulra     geseonde        forJ)on  na    is  ofersewen  deaj)es 
pacem  peccatorum     uidens.     4.     Quia    non  est  respectus     morti 

beora      7        trymnes        on     wita     beora         on    geswince 
eorum-     et    firmamentum     in     plaga    eorum.    5.  In      labore 

manna     ne     synd    7    mid    mannuw     ne     beoj)  *sprungene 
Jwminum    non    sunt    et    cum    hominihiis    non      flagelldbuntur . 

forj)on    nam   big  oferbido  oferwrigene    synd    mid  unribt- 
6.      Ideo     tenuit  eos   superhia        operti  sunt  iniqui- 

wisnesse     7     arleasnessa     beora  *forI)irpe|D     swaswa     of 

täte-  et       impietate        sua.       7.     Prodiit  quasi      ex 

smerwe    unribtwisnesse     beora      bi  ferdon      on     gewilnunge 
adipe  iniquitas  eorum-     transiemnt     in        affectum 

beortan  bi  {)obton     7  sprecende  wseron        ni{) 

cordis.  [f.  66  b]  8.  Cogitauerunt  et       loctdi         sunt     nequitiam- 

unribtwisnesse    on  beannesse  sprecende    wjeron  setton 

iniquitatem       in      excelso  locuti         sunt.      9.  Posuerunt 

on  beofonum  muj)  beora   7  tungan  beora     ferde    on  eor{)an 
in       celum         os     suum-  et    lingua    eorum  transiuit  in   terra. 

for{)on    h\\)  gecirred       folc       min     f)es    7  •  dagas     fülle 
10.     Ideo       conuertetur     populus    meus     hie    et      dies      pleni 

beoj)  gemette    on    bim  7    bi  cwfedon    bu  lange  wat  god 

inuenientur      in     eis.    11.  Et      dixerunt       quomodo   seit-   deus 

7    gif    is    wisdom    on    beannesse  efne     bi     sinfulle    7 

et    si    est    scientia     in       excelso.       12.  Ecce  ipsi  peccatores  et 

genibtsumigende  on  worlde  begeaton     welan          7  ic  cwsef) 

habundantes        in  *secula'  obtinuerunt  diuitias.  13.  Et     dixi 

eornostlice    buton    intingan  ic  gerihtwisode  beortan    mine    7 

ergo            sine         causa  iustificaui            cor      meum'  et 
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ic  |)Woh    *betweod    unscildigu??*    handa    mine  7     ic  waes 

laui  inter  innocenies      nianus    nieas.  14.    Et      fui 

beswungen    ealne    dseg    7    J)reagung    min     on  uhtontid  i  on 

flagellatus       tofa      die  ■     et    castigatio     mea  in  matu- 

morgentid  gif     ic  cwsej)    ic  secge    swa    sih{)e    cneorisse 

tinis.  15.    Si      dicebam     narrabo     sie      ecce     nationem- 

bearna     |)inra     ic  ascunode  7     ic  gewsende  ]^xt     ic  on- 

filiorum    ticorum     reprobaui.     16,  Et    existimabam    ut       cogno- 

cneowe  |)is   gewin    is     beforan    me  o])  I)set    icinga   on 

scerem.  hoc    labor     est       ante      mc.      17.    Donec      i7itre7n    in 

haliportic       godes      7         ongite  |)a  nihstan         heora 

sanctuarium       dei-       et      intellegam        in  nouissimis       eorum. 

J)eah  hw£B]^ere      for       facne   Jju  gesellest  hhn  J)u  awurpe 
18.     Uerumptamen   propter  ''"dolus      posuisti       eis-      deiecisti 
big  |)onne  hi  *w2ere  upabafenne  hu  big  gewordene    waeron 

eos     dum  aUeuarentiir.  19.       Quomodo  facti         sunt 

on    tolsesnesse    faeringa  aspningon  fonvurdon      for      unribt- 
in    desolationem    subito-     defecerunt      '■^periunt    propter     iniqui- 

wisnesse    heora  swaswa     *fraw  slajpe  arisende*    drib^ew 

tatem  suam.      20.   Uelut         somnium  surgentium      domine 

on   ceastre   |)inra  *aclicnes8e    heora     to     nahte     J)U  *begaest 
in     ciuitafe     tua-      imaginem    ipsorum  ad  nichilum      rediges. 

for{)on       onseled        is     heorte     min     7    aeddran    mine 
21.     Quia      inflamatum    est       cor       meum    et      renes       mei- 

*toalysede*     synd  7     ic     to      nahte      gebigged    iceom 

commiitati       sunt     22.  et   ego   ad   nichilum     redactus       sum 

7    ic  niste           swa       neat      geworden  ic  eom    mid 

[f.  67  a]   et   nesciui.     23.   üt    iumentum     /actus  sum      apud 

{)e    7     ic    symle    mid  J)e           J)U  name    band  |3a  *swidran 

te     et   ego   semper    tecum.      24.  Tenuisti     manum  dexteram 

mine    7    on     willan    |)inum  J)u  gelaeddest  me  7  mid  wuldre 
meatn    et    in  uohmtate     tua-         deduxisii       me  et  cum    gloria 

J)U  onfenge    me           hwaet    so{)lice     me      is    on  beofonum  7 

suscepisti      me.     25.  Quid      enim      michi  est    in  celo        et 

woldeic     ofer     eor9an  geteorode   *flaest 

*uoluit    super   terram.     26.    Defecit       caro 
min     god   beortan   mine  7    dsel   min   god 
metim    deus     cordis      mei!    et  pars   mea   deus 
forden    efne    afeorra|)  big  fram  |)e    forwur9a|) 
in    eternum.    27.  Quia      ecce      qui  elongatit  se  a  te-       peribunt 
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{)u  forlure      ealle     |)a  9e    big  forlicgaj)    frawt    |)e  me 

perdidisti     omneni      qui        fornicatur        dbs      te.     28.  Michi 

6oJ)lice   setfeollon  god      göd  is    settan  me  on  drihtne  gode 

autem      adherere  deo    boniim  est-      ponere      in    domino    deo 

hiht    minne    Itxt  ic    bodige     ealle        bebodu        J)ines    on 

spem    meam.      üt     adnuntiem  omnes   predicationes     tuas-      in 

*geatu  dobtor  sion 
pmiis    filiae    sion. 

73. 

tobwon    god    aweg  adrife  |)u    on    ende    irre      is     ofer    sceap 
Utquid     deus       *repulististi       in   finem  iratus  est-  super    oues 
eowdes    {)ines  gemindig  ic  beo    gesomnunga    {)inre     pa 

pascue  tuae.  2.  Memor  esto  congregationis  tu§-  quam 
|)U  settest  frawz  fruman  |)U  gefreodest  gird  yrfeweardnesse 
possedisti      ab        initio.         Redemisti      uirgam       hereditatis 

{)ine    munt     sion     on    J)am    {)U  eardodest    on    hiw         hefe 
tu^      mons     sion!     in     quo         hdbitasti        in      eo.      3.  Leiia 

handa    fiine    on    oferhida    beora  on  ende  hu  fela     wirged 
manus     tuas     in    superbias    eorum    in  finem  quanta  malignatus 
is       feond      on     balguw  7      gewuldrode    aynd     f)a|)e 

est     inimicus     in      sando.      4t.  Et         gloriati         sunt       qui 
batedon^    {)e   on    middele   *cafertunes*  |)ines     setton     tacn 

oderunt      te-    in      medio     sollempnitatis    tug.     Posuerunt  signa 
beora    tacn  7    na    oncneowon  swaswa  on  utgange    ofer 

sua      Signa!  5.  et  non    cognouerunt     sicut     in    *exitum   super 
{)a  beannesse  swaswa  on  wudu    treowa    mid  sexum  cur- 

summum.       Quasi    in    silua    lignorum     securibus    6.  excide- 
fon      dura  bis    on     ^xt  bilce     twibile     7     adesan 

runt    ianuas  [f.  67  b]  eius     in     idij^smn      in  securi    et      ascia 
awurpon     big  forbajrndon  mid  fyre  baiig  weorc   J)ine  on 

deiecerunt  eam.  7.  Incenderunt  igni  sanduarium  tuum  in 
eoröan     besmiton  geteld         narnan    {)ines         bi  cwcedon 

terra  polluerunt'-  tabernaculum  nominis  tui.  8.  Dixerunt 
on  beortan  beora  cneoris  beora  samod  reste  donde 
in       corde        suo     cognatio    eorum!     simul    quiescere  fademus 

ealle     dagas    symbellice    godes  fraw^  eordan        tacna     ure 
omnes      dies         *festics  dei       a      terra.    9.  Signa  nostra 


e  aus  o  gebessert. 
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we  ne  gesawon  soJ)lice    na   is     witega     7    us    na    oncnawaj) 
nonuidimus        iam     non  est  i^roplieta-   et  nos  non     cognoscet 

ma  hu  lange      god      o|DwiteJ)  1  *hi8pew{)     se  feond 

amplius.     10.    Vsquequo     deus  improperabit  inimicus 

bysmraj)    wil^erbreca    naman    {)inne    on    hende  toliwon 

irritat      aduersarius     nomeii      tuum     in    finem.     11.   Vt  quid 

acirstpu      handa      |)iue    7    seo  swy|)re      pin      of    midduw 
auertis     *manuum    tiiam    et      dexteram      tuani-     de       medio 

hearme  {)inuw  ou    ende  god  soJ)lice  cyninc   ure  beforan 

sinn         tuo      in   finem.  12.  Deus  autem       rex    nosfer  ante 

worlde    *\virtende     is       hselo     on    middele   eorJ)an  J)u 

secula       operatus      est-    salutem    in      medio        terre.     13.  Tu 

getrimedest    on    msegne    |)inum     sse     |)u  geswsenctest  heafda 
confinnasti     in     uirtute       ttia       mare     contrihulasti-       capita 

dracan      on     wseterum  {)U     gebrsece     heafod     dracan 

draconum    in        aquis.        14.   Tu    confregisti     caput      draconis 

J)U  sealdest   him   mete      folc     7  silhearwan  |)u     toslite 

dedisti        eiim  escmn  populis      ethiopum.       15.   Tu  disrupisti 

wyllas      7      burnan       |)u     drigdest      flodas     7  J)as  westenes 
fontes      et     torrentes-      tu       siccasti      flmiios  ettham. 

J)in     is    dseg  7  J)in   is  niht  {)U  geworhtest    is    da'gste- 
16.  Tuus  est   dies  et  tua  est   nox    tu    fabricatus    *est-     *auro- 

orran    7    sunnan  J)u    worhtest     ealle     genueru    eor|5an 

rem       et      solem.     17.   Tu      fecisti       omnes     terminos      terre 

sumor  7    lengten  |)uge3cope      J)a  gemindig  ic  beo 

estatem  et       uer      tu-     2^^'^^'^^i''^^^'-      *eam.     18.     Memor  esto 

*|)i|)e3  se  feond    hispte  odwat     drihtne     7       folc         unwis 

huius  inimicus     inproperauit      domino-    et    populus    insipiens 

onscunode    naman    J)inne  ne    sile  |)u   wildeoruw     sawle 

indtauit       nomen     tuum.    19.  Xe    tradas         bestiis       animam 

andettende     pe      saule     peaifena      J)inra    ne    forgit  {)U    on 
confitentem     tibi-    animas  pauperum    tuorum   ne  obliuiscaris   in 

ende  geloca  on    cyjDnesse    |)ine  for|)on  gefillede 

finem.   [f.  68  a]  20.  RespAce  in  testamentum  tuum    quia      repleti 

synd     pa     a|)istrode     synd     eordan    husum    unrihtwisnesse 
sunt-     qui      obscurati      sunt       terre      domibus      Hniquitatem. 

ne    sy  acirred  se  eadmoda   geworden    gesctend    {)earfa    7 

21.  Ne    auertatur  humilis          factus       confusus   pauper    et 

wsedlan      heriad  naman     |)inne               aris        god      dem 

inops       laudabit  nomen      tuum.     22.   Exsurge    deus     iudica 
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intingan    {)mne    gemiudig        beo  |)u  *wita         |)inra     beora 
causam       tuam       memor       esto  inproper iorum    tuorum    eorum- 

{)e    iram    fiam  unwisum    synd    ealne    dseg  ne    forgit  J)u 

que      ab  insijjiente        sunt      tofa      die.  23.  Ne  obliuiscaris 

stefne     feondum      J)inra     oferhida    beora     {)a    |)e  hatedon 

■uoces     inimicorum    ücorum    superbia    eorum-    qui    te     oderunt 

astab     simble 
ascendit  semper. 

74. 

we  andettaj)    |)e   god    we  andettaf)  7  we  *gecy{)aj)   naman 
2,    Confitebimur    tibi  deus   confitebimur-   et    inuocabimus     nomen 
J)inne    we  recca])     wimdra    J)ine      'ponne  ic  onfo       tid        ic 
tuujn.  Narrabimus  mirabilia    tua    3.  cian   accepero  tempus-  ego 
ribtwisnesse     deme  gemeltid  geworden  is  eor9e  7    ealle 

iustitias       iudicdbo.  4.  Liquefada         est  terra  et  omnes 

|)e    eardia|)   on  bira   ic   getrimede    sweras     bis         ic  cwieß 
qui    abiiant     in     ea     ego  confirmaui  columnas  eius.  5.      Dixi 
to  J)awj  unwisan  nellan  ge  unribtlice^    don     7  J)am  agiltendu?« 

iniquis  nolite  inique       agere-   et    delinquentibus 

nellan  ge     upabebban      born  nellan  ge     upbebban  ^    on 

nolite  exaltare        cornu.     6.      Nolite  extollere       in 

beannessuw      born     beowerne    nellan  ge    sprecan      ongean 
altum  cornu      uestrum-         nolite  loqui       aduersus 

god      unribtwisnesse  forJ)on     ne  fraw?  eastdaele     ne  fram 

deum        iniquitatem.  7.  Quia         neque  ah  Oriente      nequeab 

westdaele  ne  fraw  westenum  muntu?«  fordon  god  dema 
occidente  neque  a  desertis  montibus  8,  quoniam  deus  iudex 
is  J)isne  gebinj)  7  |)isne  upbefj)  for9on  calic  on  banda 
est.  Hunc  humiliat  et  hunc    exaltat    9.   quia    calix-    in    manu 

diihtyies    wines    scires     ful     gemsenged  7     onbildej) 

domini       uini      meri   plenus      mixto.       [f.  68  b]  Et    inclinauit 

of    |)i8uwi^     on     I^set    l)eab  bwiB{)ere    drosna     bis      na      is 
ex      Jioc.^       in     hoc      uenimjytainen        fex       eins-    non    est 

ameallad    drincaj)     ealle      sinfulle     eor^an  ic     so^lice 

exinanita      hibcnt      omnes   peccatores      terre.     10.  Ego     autem 


^  dahinter  ein  erstes  don  durch  Easur  beseitigt.  —  *  tirsprungl. 
upahebban;  doch  ist  versucht,  a  (erst.)  durch  Easur  zu  beseitigen.  — 
ä  hier  (Mitte  der  ersten  Doppelzeile)  befindet  sich  in  der  Hs.  ein 
rotes  Kreuz;  wohl  die  Mitte  des  Psalteriums  anzeigend. 
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cy|)e       on    worulde      singe 

gode    iacobes            7     ealle 

annuntidbo    in     seculiim     canfabo 

deo      iacoh.      11.  Ft    omnia 

hornas       synfulra       gebrecaj) 

7     beoj)  upahatene     hornas 

cornuu      peccatorum     confrinyam 

et        exaltahuntur        vornKa 

J)as  rihtwisan 

iusti. 

75. 

cu|)    on  iudeum   god  on  israela  folce     micel     nama    bis 

2.  Notus  in      iudea     deus   in       israheV-       magnum  nomen  eins. 

7    geworden     is    on    sibbe    stow    bis   7    eardung  bis  on 

3.  Et      f actus       est    in     pace     locus    eius  et    habitatio  eius  in 

sion  {)aer     gebriec       mibta     bogan     scild     7    sweord   7 

sion.     4.   Ibi     confregit    poteniias   arcum    scutum  et  gladium  et 

gefeoht        f)U  onlihtest   J)u   wundorlice  fra>«  muntuw?    ecuw 
bellum.      5.  Inluminas       tu     rnirabiliter       a      montibus  fternis 

gedrefede     synd      ealle     9a  unwisan    beortan        slepon 
6.      turbati        sunt      omnes      insipientes       corde.      Dormierunt 

sltep     beora    7    nabt   gemetton     ealle    weras      welena     on 
soninum  suum-    et  nicliil  inuenerunt    omnes    uiri     diuitiarum    in 

banduMi      beora  fram      {)reagunge     {)inre     god     iacobes 

tnanibus       suis.       7.  Ab      increpatione      tua      deus      iacob- 

bnseppodon      J)a       astigon        bors  |)U    egesful     eart  7 

dormitauerunt    qui    ascenderunt   equos.    8.    Tu    terribilis     es    et 

bwilc^  wi|)stande{)    |)e    nu  sij)|)an  irre  {)inuwi       of  beofonujw 
quis         resistet       tibi-      ex  tunc      ira      tua.     9.  De      celo 

gebired      Jdu  didest      on  dorne     eorde     cwacode     7     gestilde 
auditum        fecisii        iudicium-      terra        tremuit     et      quieuit. 

J)a|)a     be  aras     on   dorne    god  J)«f  be  bale  gedide    ealle 
10.  Cum    exsurgeret  in   iudicio   deus   ut      saluos  faceret     omnes 

|)a  manljwteran    eoröan  forden      ge|)obta    maunes    an- 

mansuetos  terre.      11.  Quoniam     cogitatio    hominis    con- 

dettaj)      J)e      7      blafa      *ge{)obta*    d^eg  simbelne    do{)     {)e 
fitebitur  tibi-    et    reliquie-    cogitationis   dietn    festum     agent  tibi. 

gebataj)    7    agifaj)    drihtne    gode  eowrum  eaUe  Jja  de  on 
12.     Uouete    et    reddite    domino     deo     uestro    omnes     qui      in 

ymbbwyrfte      bis     bringaj)        lac  J)am  egesfullan 

circuitu         eius      offertis      munera.   [f.  69  a]  Teiribili 


^  aus  anderem   Wort  gebess.,  i  übergeschr. 
Oess,  Arundel-Psalter. 
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7    J)aw     se    afirred      gast      ealdormanna  J)a?«  egesfullan 
13.  et     ei      qiii    aufert    Spiritus      priiicijmm  terribili- 

mid    ealle    cyningas  eordan 
apud  omnes      reges       ierre. 

T6. 

staifne  mine  to  drihtne  ic  clipige  sttefne  mine  to  gode 
2.  üoce  mea  ad  dominum  clamaui  uoce  mea  ad  deum- 
7    behealdap    me  .  . .  .^     daege     geswinces     mines    god 

et  intendit  mihi.  3.  In  die  tribidationis  mee  deum 
ic  sohte  mid  handum  miuu/u  on  niht  ongean  hira  7  na 
exquisiui        manibus  meis        node-       contra     emn    et    non 

ic  eora       beswicen       forwyrnde     beon  afrefrod      sawle      min 

sum  deceptus.  Renuit  consolari  anima       mea 

gemindig  ic  wses  7  gelustfullod  ic  eom    7    ic  geworht 

4.  memor  fui  dei-  et  delectatus  sum  et  exercitatus 
eom    7    geteorode      gast       min  toforon  setton    wseccan 

sum  et  defecit  Spiritus  mens.  5.  Anticipauerunt  uigilias 
eagon     mine     gedrefed    ic  eom     7      na     ic  eom     sprecende 

oculi        mei       turbatus      sum-       et     non        sum  locutus. 

ic  J)ohte  dagas     ealde     7    gear       ece     on  mode  ic  hsefde 

6.  Cogitaui     dies     antiquos  et  annos  ^ternos.  in    mente      habui. 

7    leornigende    ic  eom    of  nihte    mid    heortan     minre    7 

7.  Et     meditatus        sum         node       cum       corde        meo-      et 
ic  swanc     7    ic  svveop      gast      minne       cwyst  J)U  on  ecnesse 

exercitahor  et  scopebam  spiritum  meuni.  8.  Nnmquid  in   ^ternum 

awyrpf)    god     7    na     togeteohhie   ]^set     gecwemre  sy    nugyt 

proiciet    deus    et  non       apponet        ut     complacitior  sit    adhuc. 

oJ)|)e    on    ende    mildheortnesse    bis    aslidej)  of  cneorisse 

9.  Äut     in    finem     misericordiam    suam  abscidet  a  generatione 

on      cneorisse  odde     ofergitej)     ofearmian  god   ü{)J)e 

in    generationem.     10.    Aut     obliuiscetur      misereri  deus    aut 

behsefp     on  yrre    bis   mildbeortnesse    bis  7    ic  cwsej) 

continebit-    in  ira     sua     misericordias     suas.  11.  Et      dixi 

nu     icongan    {)eos    *onwa3ndedis    {)are  swidran    beannesse 
nunc        cepi        h^c  mutatio  dextere  excclsi. 

gemindig     ic  waes      weorc      drihtnes     for{)on     gemindig 
12.      Memor  fui         operum      domini        qtiia  memor 


»  nur  noch  der  letzte  Grundstrich  des  n  sichtbar;  der  übrige  Teil 
der  Glosse  ist  durch  die  blaue  Initiale  U  fcon  2)  verOeckt. 
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ic  beo   of    frim{)e 
ero'     ab     initio 

ealluw     weorcum 
Omnibus     operibus 

J)inum      ic  bega 
tuis      exercebor. 


wundra       Jjinra 
mirabihuni   tuoruni. 


7    ic  gemunde   on 
13.  Et      meditabor      in 


|)inu»4 
tuis- 

god 
14.  Deus 


j     an     weord  metednesse 

/      in  ad-[f.  Q9h]inuentionibus 

on    halguwi  weguj/t  |)inu>«  hwilc 
in      sancto        uia         tua       quis 


god 


god    is  micel   swaswa 
deics    niagnus      sicut      deus 

wundra  cu{)  J)U  didest 

mirabilia .  Notam  fecisti 

|)u  alisdest    on    earme 
16.    redemisti-      in    brachio 

7  ioseph 
et  ioseph. 


ure  |)u  eart  god    |)e    dest 

noster-  15.  tu     es     deus  qui  facis 

on  folcu/w        nifegen        {)in 

in  populis       uirtuteyn       tuam 

J)inu?w       folc       |)in    bearn  iacob 
tuo      populum  tuum  filios     iacob 

hi  gesawon  J)e  wseteru  god    geseoj)    J)e  waeteru 
17.    üiderunt      te       aque     deus  uiderunt   te      aque 


7   ondredon    7  gedrefede  synd  grundas  raanega     swegas 

et  timuerunt-   et     turbafe      sunt     abissi.     18.  Multiiudo    sonitus 

waeteru     stsefne    hi  sealdon    genipu    7  soJ)lice      flana      J^ine 
aquarum     uocem       dederunt       nubes.       Etenim      sagitte     tuae 


terre 


J)urhforon  stsefn     {)uuorrade 

transierunt     19.  uox         tonitrui 

ligraescas        J)ine     ymbhwirfte 
choruscationes      tu^'  orbi 

bifode     eor|)e  on    sae     *wegas  |)ine* 

contremuit  terra.  20.  In  mari         uia  tua 

waeteru»?      manegum      7       fotlaest      |)ine 
aquis  multis-         et      uestigia        tua 

|)u  sealdest     swaswa     sceap        folc 
21.    Deduxisti         siatt        oues      populum 

moise  7    aaron 
moisi   et  aaron. 


on     hweowle     hi  onlihton 
in         rota.         Tnluxerunt 

eordan     gedrefed      is      7 
commota      est     et 

7     stiga    J)ine  on 
et  semitte  tuae    in 

na  ic  oncneow 
non  cognoscentur. 

J)in     on     handa 
tuum-    in      manu 


77. 

begima|)      folc       min       se       mine     onhildalD    eare      eower 
Ädtendite   populus    meus    legem  nieam-     incUnafe    aurem    uestram 

on    worde    mu|)es    mines         ic  untine    on    bigspelluw    mu|) 
in     uerba       oris        mei.      2.  Äperiam     in      parabolis         os 


hu  manega 
3.     Quanta 


minne     ic  sprece      foresetnesse      of     frim|)e 
meum.        loquar       '"'propositionis     ab      initio. 

we  gehirdon  7  we  gecneowon  {)a   7  faederas    ure     hy  ciddon 
audiuimus     et      cognouimus     ea-   et    patres    nostri  narrauerunt 

9* 
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US  na     synd    bediglode    fra/n    benrnu»i^     heora     on 

nobis.    4.  Non     sunt      occultata        a  ßliis  eonim-     in 

cneorisse      ofira      C3'J)enda       lof      drihf^es   7    msegen    bis 
generatione    altera.    Narrantes    laudes     domini     et  uirtutes  eins- 

7     wundra  bis     J)e  be  dide  7  be  awebte    cy|)- 

et    mirahilia  eins      quefecit.     [f.  70  a]    5.  Et  suscitauit      testi- 

nesse        on     iacob     7       ,se       be  sette  on  Israel       bu  fela 

nionmm     in  iacöb-    et    legem      posuit  in  israliel.      Quanta 

bebead  be  fa3deru»i    urum    cv|)e  be  dyde    big     sunum    beora 
mandaidt    patrihus    nostris-  nota     facere    '-^eam     filiis        suis 

l)xt   be  oncnawa     cneoris      oJ)er    sunu   J)e   beoj)  acsenned 
6.    ut        cognoscat      generatio   altera.  Filii   qui       nascentur 

7    bi  arisa|)    7       cyj)ad       *sunu   beora         l>xt  bi  setton  on 
et    exsurgent    et   narrabunt     filiis      suis.      7.   Ut      ponant     in 

gode     biht    beora     7     na        ofergiten         weorc      godes    7 
deo      spem     suam     et    non     obliuiscantur-     operum       dei      et 

bebodu     bis     bi  secan  ne    syn  bi  swaswa  feederas  beora 

mandata    eins    exquirant.  8.  Ne     fiant       sicut       patres     eorum 

cneoris     J)weor     7       teonful         cneoris      {)e     ne     gerebte 
generatio    praua-     et    exasperans.    Generatio    que    non  -  direxit 

beortan      bis       7     na     is     gelifed    mid    gode     gast      bis 
cor        suum-    et    non    est    creditus    cum      deo     Spiritus  eins, 

sunu^      efrem      begimende      7      *scoenddende      bogan 
9.      Filii       effrem       intendentes      et  mittentes  arcum- 

bi  gecirrede    synd     on    dtege    gefeobt  na     bi  bebeoldon 

conuersi        sunt     in      die        belli.      10.  Non      custodierunt 

cyj)nessa      gode   7  on    pe     bis    bi  noldon    gangan  7 

testamentum     dei     et  in    lege  eins-    noluerunt    ambulare.  11.  Et 

bi  ofergeaton       weldaeda        bis     7        wundra        bis     J)a  t)e 
obliti  sunt       benefactormn    eius-    et     mirabilium     eius       que 

*oJ)yrde    bim  beforan    feederu^u    beora  be  dide    wundra 

ostendit     eis.     12.  Coram     patribus    eorum     fecit      mirabilia- 

on    eorJ)an    egipti    on    felda  be  toslat       sse      7 

in       terra       egipti    in    campo  taneos.    13.  Inierrupit    mare    et 

be  Iredde     big     sette      wteteru     swaswa     on      bitte  7 

perduxit      eos     statuit      aquas-        quasi       in     '-mdre.    14.  Et 
be  Isedde  big  on  genipu  dieges  7  ealre  nibte  on     abbtinge 
deduxit    eos   in     nube      diei-    et    tota    nocie    in  inluminatione 


'  e  aus  a  gebess.  —  ^  ziveites  u  auf  a. 
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fyres  he  toslat       stan      on     westene    7     wteterode    hig 

ignis.  15,  Interriqnt    iietram    in       heremo     et     adaqiiauit    eos- 

swaswa  on  gründe  miccliD»  7    he  ladde  wseter  of  stane 

uelut     in    abisso      nmifa.     16.  Et      eduxit     aquam  de  petra 

7    he  laedde    swaswa     flodas    waeteru  7    hi  *getohhodon 

et     deduxit     tarnquam  flumina    aquas.    17.  Et       apposuerunt 

J)agit   singian    him    on    irre    hig  wehton    hine     heahne     on 
adhuc   peccare     ei-      in     ira     excitauenint    eum     exceUum     in 

drigneesuwi  7     hi  fandodon    godes    on    heortuw 

'^inaquosa.    [f.  70  b]  18.  Et    lemptauerunt     deum     in     cordibus 

heora    '^xt    hi  bgedon    mettas     eawluw    heora  7     h3'fele 

suis-      ut       peterent       escas     animabus   suis.     19.  Et     male 

hy  spraecon     be     gode     hi  cwaedon     cwyst  J)U      ma3g       god 
locutisunt       de      deo         dixerunt       numquid     poterit     deus- 

*gearpian    mysan   on   westenne  fordon     he  sloh      stan 

parare      mensam   in      deserto.     20.  Quoniam  percussit  ])etram 

7    flowon     wffiteru    7   burnon    yf^egodon  1  sweogon  cwyst  J)U 
et  fliixerunt      aque      et  torrentes         inundauerunt.  Numquid 

7      hlaf  sellan     oö9e     gearwian    mysan      folc      bis 

et    panem  poterit  dare-       aut        parare      mensam   populo  suo. 

for9on    gehirdon   drihfen   7  gehylde  7    fyr    onseled     is 
21.     Ideo        audiuit     dominus  et   distulit    et  ignis  accensus  est! 

on  iacobes  7  yrra    astah    on    israel  fordon        na  igelif- 

in      iacob    et    ira    ascendit  in   israhel.     22.  Quia     non  credide- 

don  on  gode  ne    hy  hihton    on     hfelo     bis  7      he  be- 

runt  in    deo    nee  sperauerunt-   in  salutare  eins.  23.  Et        man- 

bead    genipum      7  ofer     7    dura    heofonas  he  atynde  7 

danit     nubibiis     desuper-   et  ianuas        c^U  aperuit.     24.  Et 

rinde    him  heofones  hlaf  to  etenne         7    hlaf    heofones 

pluit    Ulis         manna         ad  manducandum-   et  panem      caeli 

he  sealde  biw  hlaf        engla  set        mann  *  * 

dedit       eis.  25.  Panem  angelorum  manducauit  ho)no   cybaria- 

he  sende  him  on  genibtsuwnesse        [he  flette]^  *8uJ)efne  wind 
misit      *eos   in      habundantia.     26.   Transtulit         austrutn 

of    heofonu»i    7    he  geleedde    on    msegene    bis    suj)erne  wind 
de        celo-         et       induxit        in      uirtute     sua        affricum. 

7      ran       ofer     hig    swaswa        dust        flsescu   7  swaswa 
27.  Et    pluit    super    eos      sicut      puluerem   '^carnis   et     sicut 


I  von  einer  Hand  des  12.  oder  13.  Jahrhunderts. 
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sandceosel    sjbs     fugelas  gefi{)erode         7    feollon    011  middle 
arena       maris  uolatiUa  pennata.    28.  Et  cedderimi  in    medio 
ceastra      heora     ymb    eardunga     heora  7        hy  teton 

castrorum    earum-    circa   tahernacula  cor  um.    29.  Et  mandiicaue- 

7  gefillede  synd  8wi|)e  7  gewilnunga  heora  brohte  hiw 
runt  et   saturati    sunt   nimis-   et   desideriuni    eorum   attulit    eis 

na    synd    *bestired    fram    gewilnunga   heora  J)agit  mete 
30.  non    sunt     fraudaii.       a         desiderio        suo.    Adhnc    esce 

heora  *     *  on  muj)e     heora  7  irre  god     astah     ofer 

eorum  erant  in      ore     ipsorum-   31.  et  ira    dei    ascendit  super 

big  7     ofsloh    *        *     heora      7     gecorene     Israel 

eos.   [f.  71a]    Et    occidit    pingues    eorum-     et       electos      israkel 

he  geleite  on     ealluw    |)isura    hi  syngodon  {)agyt    7    na 

inpediuit.    32.  In   omnihus       Ms       peccauerunt    adhuc-    et  non 

gelifdon    on    wundruw    his  7  geteorodon  on  idelnesse 

crediderunt  in   mirabilibus  eins.    33.  Et  defecerunt    in    uanitate 
dagas     heora    7    gear    heora    mid         hofste  J)onne 

dies      eorum    et    anni    eorum     cum     festinatione.     34.      Cum 
he  ofsloh    hig   hy  sohton   hine  7  hi  wperon  gecirred       *         * 

occideret     eos     qiierehant    eum-   et       reuertebantur       et  diluculo 

hi  comon  to  7     hi  gemundon     synd    foräon    god 

ueniebant     *eum.  35.  Et       rememorati       sunt       quia      deus 

gefilsta  is    heora  7   god     msere     alysend    heora    is  7 

adiutor  est  eorum  et  deus  excelsus  redemptor  eorum  est.    36.  Et 

hi  *lafodon  hine  on  mu^e  his  7  tunga  heora 

dilexerunt     eum    in     ore     suo  et  lingua    sua    mentiti  sunt  ei. 

beortan     so{)lice     heora     na  rihtwis    mid    bim    ne 

37.       Gor         autem      eorum    non  erat    rectum     cum      eo     nee 

*  *    on    cy|)nesse      bis  he  bis    soJ)lice     is 

fideles   abiti  sunt    in    testamento    eius.     38.  Ipse       autem      est 

mildbeort    7      mild  sinnum  heora  7    na    forspilde   hig 

misericors    et  propitius  fiet  peccatis   eorum  et  non   disperdet  eos. 

*  *  \ixt  he  acyrde  yrre    bis    7    na   onseled     eall 

Et  habundauit    ut     auerteret    iram  suam  et  non  accendit  omnem 

eorre     bis  *  *  forfion  flresc  hysynd    gast 

iram  suam.  39.  Et  recordati  sunt     quia      caro      sutit     sjnrifus 

hine    on 
uadens-   et  non  *redigens.  40.  Quotiens  exacerbauerunt  eum     in 
westene      on     irre  hine     *  *  -, 

deserto-       in      ira    roncitauerunt  eum      in  *inaquosa.     41.  Et 
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gehwirfed     synd  god        7      haligra      Israel 

conuersi       sunt     et  temptauerunt  deum-      et     sandum     israhel 

hi  gremedon  hy  ne  synd  gemindige  band  bis  selce  dsege 

exacerhaueruvt.  42,    Non  sunt       recordati    manus  eins        die 

{)e    alysde    hig  of  handa  swaswa  he  sette  on 

qua  redemit  eos-   de    manu    irihulantis.     43.  Sicut       posuit     in 
egiptuw  tacnu   bis    7  foretacn  bis  on  felda      bis 

*egipta     signa  sua-   et  prodigia  sua  in  campo  faneos.    [f.  71b] 
7    he  acirde    on        blöd         flodas      beora    7    renscuras 
44.  Et   conuertit     in     sanguinem  flumina    eorum-    et     himbres 
beora  |)il8es  hi  druncon  he  säende  on    big  hundes  fleogan 

eorum      ne        hiberent.     45.       Misit      in     eos        cinomiam 
7      feton      big    7  froxas  7      fordide      hig  7    *hi  sealde 

et  commedit  eos-   et  ranam  et  disperdidit  eos.  46.  Et       dedit 

leafwirmu/«     waesmas     beora     7    geswinc     beora    ga?rstapan 
erugini  fructus     eorum-    et     labores      eorum      locuste. 

7     he  ofsloh    on     storme     wingeardas     beora  7 

47.  Et      occidit       in     grandine         uineas        eorum-  et    moros 

beora  on  bagole            7    he  sealde   storme    nytenu  beora    7 

eorum    in  prnina.  48.  Et    iradidit    grandini  iumenta  eorum-   et 

oehta  beora    fires  be  säende   on   big     irre    sebilig- 

possessionem    eorum    igni.    49.     Mis^it        in    eos    iram        indi- 

nesse       bis  on  sebilignesse  7    irre    7      geswinc        onsande 
gnationis  suae  indignationem-   et  iram  et  fribulationem  inmissionem 

{)urb   englas     yfele  weg    he  worbte    stige    irre  bis    na 

per     angelos   malos.   50.   Viam       fecit        semitte    ire    su^  non 

be  hara|)    fram     dea{)e      sawle      beora    7    nytenu    beora  on 
pepercit        a        morte-    *animas    eorum   et    iumenta    eorum   in 

dea{)e    be  beleac  7     he  ofsloh    aelcne    frujMC£enedne  on 

morte      condusit.    51.  Et     percussif      omne     primogenitum     in 

eor|)an     egiptum     fruwtsceattas     ealle     geswinces    beora    on 
terra        ^gipti-         primitias        omnis        laboris       eorum     in 

getelde       chames  7     *anefirde  genaw     ewaswa     sceap 

fahernaculis     cham.    52.  Et  absfulit  sicut        oues 

folc         bis      7    gelsedde    hig     ßwaswa     eowde  on  westen 
populum    suum    et  perduxit    eos-    tamquam    gregem   in   deserto. 

7    he  Isedde    hig  on  bibte  7  na  big  ondredon  7  fynd 

53.  Et    deduxit     eos    in    spe-    et      non  timuerunt     et  inimicos 

beora    oferwreab       sse  7     be  Isedde    big    on  munt 

eorum       operuit       mare.  54.  Et      induxit      eos      in  montem 
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halignesse       bis      munt     J)onc    gestrynde    seo  swi9re     his 
sanctificationis    sue-    montem    quem    adquesiuif      *dextere      eins. 

7  he  awearp  of  ansine  heora  |)eoda  7  hüte  he  todselde  hig 
Et  eiecif  a  fade  eorum  gentes  et  sorte  diuisit  eis- 
eorJ)ati   on    rapincle       todsele  7    eardian    he  dide  on 

terram     in  funiculo  distrihntionis.  55.  Et  habifare     fecit-       in 
geardungUMi     heora     mfeg|)     israela  7        costodon        7 

tabernaculis      eorum     tribus     israhel.    56.  Et    temptauerunt    et 
graemodon       god     m?erue    7  cij)nessa  his  na   hig  heoldon 
exacerbauerunf  deum   excelsum  et  testinionia  eins  non  custodierunt. 
7      hig  acirdon     hig     7      na      begimdon      wedd      swa 
57.  Et      aiierterunt       se      et     non    seruauerunt   pactum    quem 
*o  f)am  gemete    fsederas     heora     gecirrede    synd    on 
[f.  72  a]        admodum  patres      eorum-      conuersi      sunt    in 

bogan    |)weorne         on    irre      hi  wehton      hine    on  beorgum 
arcum    prauum.  58.  In    ira     concitauerunt    eum     in     collibus 
heora  7  on  grafenuw  anlicnessum  heora.  to     wrecanne     hine 

suis    et  in  scluptilibus  suis-    ad   emulationem    eum 

hig  gecigdon  gehirde     god   7    forhigde    *7  to*     nahte 

prouocauerunt.     59.  Audiuit   deus  et     spreuit        ad      nichilum- 

gehwearf   swide    israela  folc  7    he  anidde    eardunge  1  hus 

redegit      ualde        israhel.     60.  Et     reppulit       tahernaculum 

eardunga       his     f)ar  eardode  on  mannujw  7    he 

silo  tahernaculum  suum-  ubi  habitauit  in  hominibus.  61.  Et  tra- 

sealde  on    hseftnyda     msegen    heora    7      fsegernessa     heora 
didit      in    captiuitatem  uirtutem  eorum-   et  pulchritudinem  eorum 

on    handa    feondes  7    he  beleac    on    sweorde        folc 

in     manus     inimici.    62.  Et    conclusit      in      gladio      populum 

his      7    yrfeweardnesse     his    he  forhigde  geogu|)  heora 

suum-  et       hereditatem       siiam      spreuit.      63.  luuenes  eorum 

*8e  fyr      7     rasedenu     heora       na     synd     cwef)ende 

commedit    ignis     et     uirgines      eorum-     non     sunt       lamentate. 

sacerdos    heora  on  sweorde      ruron       7  wuduwan  heora 
64.  Sacerdotes  eorum  in     gladio     ceciderunt-   et      uidue      eorum 

ne      *weopon*  7    aweht  wearj^    is     swaswa    sLnepende 

non   idorabuntur.    65.  Et       excitatus       est    tamquam    dormiens 

drihten      swaswa  rice  oferdruncon     fra»i     wine            7 

dominus     tamquam  potens-  crapulatus          a        uino.  66.  Et 

he  ofsloh      fynd  his   on  Jja  hittran        hoap             ecne 

percussif    inimicos  suos  in  posteriora-   obprohrium  sempiternum 
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he  sealde     him  7     heanydde       eardunge       iosepes    7 

dedit         Ulis.    67,  J^t        repuUt        iahernnculum     ioseph     et 

wiegle  eflfremes    na    egeceas^  ac    egeceas  msegjie  iudea 

trihum'      effrem     non     elegit.      68.  Sed     elegit      trihmn    iuda- 
raunt     sion     f)one     he  lufode  7    he  geli/«brode  swaswa 

montem    sion    quem       dilexit.      69.  Ef.        edificauit  sicut 

*anhyrnedra*   halignesse     his    on  eordan    |)a  he  gesta|)e]ode 

unicornis-       sanctificiiim  suum   in     terra    quam     fundauit 
on     worlde  7    hegeceas   dauid  |)eowan    his    7     abaer 

in  secula.  70.  Et  elegit  dauid  seruiim  suum  et  sustulit 
hine  of  eowduw  sceapa  sefter  {)aM  stincenduwi  he  onfenc 
eum      de     gregibus      miium  de  post  fetantes  accepit 

hine  fed  [)U  iacob  l:)eowa     his      7    israel  yrfeweardnesse 

eum.  71.  Pascere  iacob  seruum  suum-   et  israhel     hereditatem 

his  7    he  fedde  hig  on  unsca^]D{)inesse  heortan 

suam.  [f.  72  b]   72.  Et     pauit      eos    in        innocentia        cordis 
his  7  on  angitum    handa     heora    he  Isedde  hig 
sui-  et  intellectibus   '-^maniün  suarum    deduxit   eos. 


•78. 

god     comon     |)eoda    on    yrfeweardnesse    {)inre    hi  besmiton 
Deus  uenerunt    genfes    in        hereditatem        tuam-       j)olluerunt 
templ         haiig       J)in      hi  setton      \erusa\em.     on        sepla 
templum     sanctum     tuum    posuerunt    hierusalem     in    pomorum 
hordera  hi  setton     deadlican      J)eowan     |)inra    mettas 

custodiam.     2.  Posuerunt     morticina      seruorutn   tuorum     escas 
fugeluju    heofonas  flajsc      haligra      J)inra    wildeorii»i  eorJ)an 
uolatilibus       c^li       carnes  sanctorum  tuorum       bestiis        terre, 
hi  aguton  blöd  heora        swaswa       wseter       on 

3.  Effuderunt       sanguinem       eorum       tamquam       aquam       in 
hymbhwyrfte    ier«,salem     7    na  wses  |)e  bebirigde  gewordene 

drcuitu        hierusalem-   et  non  erat  qui    sepeliret.  4.   Facti 
we  sindon         edwit         neahheburu^u      uru?)^      *  *      7 

sumus        ohprobrium  uicinis  nostris     subsanatio-     et 

on  bismere    J)a>H    J)e  on  ymbhwyrfte  uru»i  synd        hu  lange 
illusio         his     qui  in       drcuitu       nostro  sunt.   5.   Usquequo 
drihten  J)u  irsast  on  ende  bid  onseled  swaswa    fyr    irre    J)in 
domine    irasceris    in  finem    accendetur      uelut     ignis  zelus  tuus. 

^  g  auf  c. 
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ageot       irre     I^in     on    |)eoda    J)a   Jie  na  ne  cu|)on    7  on 
6.  Effunde    iram  tiiam    in     gentes    que    te   nonnonerunt-   et  in 

ricu    J)a  iiaman  J)inne  na      gecigdon  fordon    hig  aeton 

reg  na  que  nomen     tuum  non  inuocaueruni.  7.  Q^uia  commederunt 

iacob     7     stow    bis    hi  forleton  ne  gemin  {)U     unrihtu 

iacob-    et  locum  eins  desolauerunt.  8.  Xe   memineris  iniquitatum 

ure  *eall  ra|)e  *foresette*     us    mildheortnesse 

nostrarum     antiquarum'-^       cito  anticipent      nos      misericordiae 

|)ine    forj3on    J)earfan    gewordene    we  synd    swi{)e  gefilst 

tuae-      quia     paiiperes        facti  siimus      nimis.    9.  Adiuica 

US     god      hjelend       ure  for        wuldor     naman    |)inne 

nos     deiis     salutaris     noster    propter     glorimn-    nominis       tui 

dnhten     alis      U8     7     milde     beo  |)U  sinnuju  urum       for 
domine    libera   nos   et  propitius      esto      peccatis  nostris  2^^'opter 

nama    J)inum  Reises  hwonne  |)e  secge    on    |)eodu>«    bwser 

nonien     tuum.    10.  Xe  forte  dicant  in     gentibiis      vbi 

is     god     heora    7     hi  cyj)an        on    m8eg|)um  beforan 

est    dem    eorum   et    in-[i.  7Sa.}notesca7}t     in    nationibus     coram 

eagon    urun        *wrec  blöd*      J)eowra     J)inra    Jje    agoton    is 
oadis    nostris.     lltio  sanguinis   seruorum   tuornm  qui    effusus    est 

inga       on      gesibde      {)inre     geomrunga     gebundenra 
11.  introeat     in      conspedu       tuo  gemitus       compeditorum. 

sefter        micelnesee    earnaes  |)iue8  age  I)U  suna    *ofdea|)e* 
Secundum  magnitudinem  brachii     tui-    posside  filios       mortifica- 

7     gild    neabbeburu»?     uruw^     seofonfealdlice   on 
toriim.  12.  Et   redde  uicinis  nostris        septuplum         in 

bearrae      heora        on  hoppe       heora     J)one     hi  bipston    Jje 
shm        eorum-      inpropcrium     eorum      quod    '"^exprouerunt  tibi 

dribfe?^  we     sol)lice       folc      Jiin     7   sceap    laese     |)ine 

domine.     13.  Nos      autem    piopidus  tuus     et    oues   pascue    tue- 

we  andetta|)  {)e  on   worlde   on    cynrene    7  on  o|)ruw  cynrene 
confitebimur  tibi  in  secnlum.  In  generatione  et        generatione 

we  cy|)ad  lof       \)'m 

adnuntiabimus  laudem  tuam. 

79. 

{)U  1)6  reccest  israel  bebeald   l^u  de  Iseddest    swaswa    sceap 
2.      Qui       regis     israhel  *intente      qui     deducis-    tamquam    ouem 

ioseph    f)U  1)6    syttest   ofer    cberubin  geswutelian  beforan 

ioseph.      Qui       sedes    suj^er    cherubin     manifestare     3.     coram 

»  ti  uberQeschr. 
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effrem  beniamin  7  manase  awece  anweald  J)inne  7  cum 
effraim-  beniamin  et  mannasse.  Excifa  potentiam  tuam  et  ueni. 
lixt    hale    do  I)U     us  god      gecir     us    7   oJ)eow  ansine 

ut  saluos  facias  ims.  4.  Dens  conuerte  nos  et  ostende  fadem 
|)ine  7  hale  we  beoj)  drih^en  god  maegna  hu  lange 
tuam-  et  sahii  erimus.  5.  Domine  deus  uirtutum  quousque 
irsast  {)U  ofer  gebed  {)eowes  {)ines  J)umsersest  us 
irasceris'  super  orationem  serui  tui.  6.  Cibdbis  nos 
ofhlafe  teara  7  drinc  {)u  silest  us  on  tearum  on 
*pajiem    lacrimarum    et   potum       dahis       nohis    in    lacrimis  in 

gemete  J)U  settest    us  on  w'i|)ercwedolneese  neahgeburum 

mensura.  7.     Posuisti     nos  in      contradictionem  uicinis 

unwi  7         fynd  ure          ahnyscton        us             god 

nostris-  et     '''inimicis  ^nostris    subsanauerunt     nos.      8.  Deus 

msegna      gecir      us  7    o9yw    ansyne  {)ine   7   hale 

uirtutum  conuerte    nos  et  ostende   faciem  [f.  73  b]    tuatn  et  sahn 

we  beo|)  wingeard    of  egiptalande    f)U  feredest   fiu  awurpe 

erimus.     9.     TJineam     de         egipto  transtnlisti       eiecisti 

iDCoda    7    |)u  plantodest  hine  lal3|)eow  sij)f8ete8  \>u  wrere 

gentes-    et        jjlantasti       eam.      10.    *Oux       itineris      fuisti 
on   gesihde    his     7  {)u  plantadest  wirttruman  bis  7    gefilde 
in    conspecta  eius-   et       plantasti  radices      eins  et  impleuit 

eordan  oferwreah    muntas    scadu     his     7     *trigu    his 

ferram.       11.    Operuit        montes     unibra    eius    et    arbusta    eius 
cederbeamas  godes  *J)u  a{)enedest*  palmtwiga  heora  o|) 

cedros  dei.     12.         Extendit  palmites      suos  usque 

to      spe     7      oj)       to     flode    telgra  J)a  twiga  his  tohwig 

ad    mare   et    usque    ad  flumen      propagities      eius.  13.   ütquid 

towurpe  {3U        weal        his     7     *ren  fyld    hine    ealne   J)a  J)e 

destruxisti      maceriam    eius-    et    uindemiant    eam    omnes      qui 

farendebeoj)      weg  fornawi  1  awurtwarude  hine    bar   of 

pretergrediuntur  uinm.  14.  Exterminauit  '''•eum    aper  de 

wuda    7    senlipige    bita     frsetan     is  hine  god     maegna 

silua-    et   singularis  ferus  depastus  est  eam.  15.  Dens  uirtutum 

gecir       geloca    of  heofonu?«  7  geseoh  7  geneosa  wingeard 
conuertere  respice-  de       caelo       et     uide     et     uisita       uineam 

|)isne  7     fulfrema    hine   Jjone  plantode  seo  swiöre    |)in 

istam.  16.  Et      perfice       eam   quam  plantauit     '-^'dextere     Hue- 

7    ofer    bearn  manna  |)one  |)u  getrymedest    {)e  onaeled 

et  super  filium    hominis  quem        confirmasti        tibi.    17.  Incensa 
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on  fyre   7    underdelf   of     dreagunga    andwlitan  |)ines  hi  for- 
igni      et      svffosa      ah    increpaüone-       uidtus        tui         per- 

■weorJ)a|)  sy    hand   f)in    ofer      wer     seo  swidre    {)in     7 

ibunt.         18.  Fiat  manus  tua  super  uirum      dextere      tuae-   et 

ofer      bearn    manna    JDone    I^u  getrimedest     f)e  7    na 

Sliper    filium    hominis    quem        confirnuisti       tibi.    19.  Et   non 

we  aweg  gewitaj)    fraw    {)e .  J)U  liffsesta     us     7    nama  I^inne 
discedimus  a       te      uiuificabis      nos-    et    nomen    tuum 

we  gecigaf)  drihfe?«   god    rasegna    gecirre    us      7    oöyw 

inuocabimus.  20.  Domine  deus  uirtutum  conuerte  nos-    et  ostende 

ansyne  |)ine   7  hale    we  beof» 
fadem    tuam  et-  salui    erimus. 

80. 

blissiaji  gode  gefilsta     ure     singad  gode    iacobes 
[f.  74  a]  2.  Exidtate    deo    adiutori  nostro-   iubilafe    deo       iacob. 

nimaj)      sealm      7    silla|)    glibeara         salter       wynsume 
3.  Siimite   psalmum    et    date     timpanum-    psalteriiim    iocundum 
mid    hearpan         blawa^i    on  him  ofbiman  on  mn?rum 

cum     cithara.    4.  Bucinate   in      '^-eomenia       tuba       in    insigni 
drege  symbelnesse     eowre  fordon      bebod     on  ismel    is 

die-    sollempnitatis  ^nostrae.    5.    Quia    preceptum  in  israhel  est 
7       dorn       godes   iacobes  cy|)nes8e     on  ioseph  he  sette 

et    iudicium-      deo       iacob.    6.  Testimonium  in    ioseph    posuit 
*hine*     mid     he  eode     of     eor|)an    egiptu?»     tungan    J)a  {)a 

illud       cum      exiret-      de       terra        egipti       linguam    quam, 
he  ne  wiste    he  gehirde         7  he  cirde    fra»i    birdenum      ricg 
non  nouerat       audiuit.      7.     Diuerfit        ab       oncribus    dorsum 
bis        hand        his        wiligan     |ieowodon  on      geswince 

eiics      manus      eins-      incofino     seruierunt.     8.  In     trihulatione 

t)U  cigdest    me   7    ic  aHsde   J)e  7  ic  gehirde  J)e  on  bediglinge 
inuocasti      me    et    liberaui     te       exaudiui     te-    in    abscondito 

reohnesse    ic  afandode    {)e    £efter   wa3teru»»    wiliercwedolnesse 
tempesfafis       probaui       te      apiid      aquam         confradictionis. 

gehir      folc       min     7    icgese|)e    {)e   israel    gif  {)U  gehirst 
9.  Audi   pojmlns    mens    et  contestabor  te    israhel   si     audieris- 
me  ne     bij)    on    I)e    god    nywe  7  na  |)u  gehihtest    god 

me  10.  non    erit     in     te     deus    recens     neque  adhorabis      deicm 
fremde  ic     soJ)lice  eom  drih^e«    god    J)in  se  l>e   Ijedde 

alienum.  11.  Ego      enim      sum   dominus  deus  tuus    qui    *eduxit 
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{)e  of   eordan    egiptuw  toblfed  mu|)  J)inne  7  ic  gefilde  hine 
te    de     terra-       egipfi       dilata      os      tuum   et    implebo     illud. 

7  na  he  gehirde  folc  min  staefne  mine  7  Israel 
12.  Et  nonaudiuit  populus  meus  uocem  meam  et  israhel- 
na    behilt     me  7    ic  forlet  big      tefter      gewilnunguw 

non  intendit  mihi.  13.  Et  '^dimisit  eos    secimdum       desideria 
heortan      heora      hi  gaji     on    wij)metednesse    heora  gif 

cordis       eorum-       ibunt       in      adinuentionibus      suis.     14.  Si 
folc       min     gehirde    me     Israel      gif   on   weguw  minum 
popidus    meus     audisset    me     israhel-     si    in       uiis  meis 

{)8et  he  eode  for      nahte       wenunga         fynd        heora 

ambulasset.      15.   Pro      nichilo       forsitan       Hnimiciis     eorum 
ic  geeadmedde  7     ofer     geswsencende   hig  ic  assende 

humiliassem-      [f.  74  b]  et   super       tribidantes       eos    mississem 
handa     mine  fynd      ärihtnes    lugon    synd  hmi   7  bi{) 

manum    meam.  16.  Inimici     domini     mentiti    sunt     ei     et  erit 

tid        heora     on     worlde  7      he  metsode     hig      of 

tempus     eorum      in     secuta.       17.  Et         cibauit         illos     ex 

genihtsumnesse  hwsetes   7  of  stane  of  hunige    he  filde    hig 
adipe  frumenti  et  de  petra      mellae      saturauit  eos. 


81. 

god     stod   on    gesomnunga     gotia     on  middele  so|)lice   god 
Deus    stetit   in        sinagoga       deorum   in      medio      autem    deus 

he  fordern!)         hu  lange    dema|)  ge    unrihtwisnesse  7  ansyne 
diiudicat.     2.    Usquequo     iudicatis        iniquitatem-      et   fades 

singigendra      genima|)  demaj^       wtedlan      7      steopcilde 

peccatorum        sumitis.      3.  ludicate        egeno        et      pupillam 

eadmodu)»    7     J)earfan     gerihtwisiaj)  neriaj)     |)earfan     7 

humilem-      et   pauperem      iustificate.      4.  Eripite  pauperem  et 
wsedlan    of    harida    *8ynfulra--'     alisaj)  hi  niston      7  na 

egenum    de    manu-      peccatoris      liberate.  5.  Nescierunt    neque 

hig  oneaton      on      J)istru//i      hi  *langa{)     beoj)  astired      ealle 
intellexerunt      in       tenebris        ambidant       mouebuntur      omnia 

grundwealles    eor{)an  ic     cwsej)  godes  we  sindon  7  *bear 

fundamenta       terre.    6.  Ego     dixi       dii         estis-        et   filii 
{)8es  *m8era     ealle  ge    sol)lice  swaswa     men     ge  swilte|) 

excelsi        omnes.  7,   Uos    autem       sicut     homines  moriemini- 
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7    swaswa     an     of     ealdruw     ge  reosa|)         aris     god    dem 

et      sicut      unus   de  principibus     cadetis.    8.  Surge  deus  iudica 

eor|)an    foröon    |)U  yrfeweardast  on    eallu)»    J)eodu»i 

terram  qmniam    tu  hereditahis-     in   omnibus  gentibus. 


82. 

god    hwilc   gelic    bij)    {)e  ne  swiga  I)U  7  na  |)u  ne  forhafa 
2.  Deus    ^qui    similis  erit  tibi-  ne     taceas     neque    compescans 

god  forden    efne  fynd   |)ine  swegdon     7  Jja  de  hatodon 

deus.  3.  Quoniam  ecce  inimid   tui  sonauerunt-  et    qui     oderunt 

J)e    hi  ahofon    heafod  ofer        folc         |)in      hi  wirigdon 

te     extollerunt    caput.     4.  Super  populum    tuum   malignauenint 

gef)eaht        7       hi  J)ohton        ongean      haiige     J)ine 
consilium-      et      cogitauerunt     aduersus     sanctos     tiios.    [f.  75  a] 

hi  cwaedon    cuma|)    7    uton  forspillan    hig    of  |)eoduwt  7 
5.    Dixerunt       uenite     et       disperdamus       eos     de     gente-     et 

ne  bij)  *genumen  nama    israel  ofer  ]^xt      foröon     hi  {)ohton 
non      nmnoretur      nomen  israhel    idtra.  6.  Quoniam  cogitauerunt 

anrsedlice    saraod    ongean    {)e    cy{)nessa     {)ine   todihtnodon 
unianimiter    simul    aduersum  te    testamentum  tuum^  disposuerunt 

geteld  J)ara  eordlicra    7    synnahyrendra     moab     7 

7.  tabernaculum       idnmeorum       et         ismahelite.         Moab     et 

agarreni         gebal    7    amon     7    amalech  |)a  ajlfremedon  mid 
agarreni    8.  gebal    et    amon-    et    amalech         alienigene        cum 

eardigenduwt     on  tirum         7  so|)lice     assur     com     mid   him 
habitantibus        tyrum.        9.  Etenim       assur     uenit     cum   Ulis 

gewordene    synd    on      fultume    bearnuj«  loJ)es  do    him 

facti         sunt-    in    adiutonum      filiis       lotli.     10.  Fac  Ulis 

Bwaswa    madian     7    Sisare    swaswa   iabin    on   burnan  cison 
sicut       madian    et     zizare       sicut      iabin!    in    torrente  cison. 

hi  forwurdon    on    endor  gewordene  synd      *cwed     eorde 

11.  Disjierierunt     in    endor         facti        sunt-   ut  *stercos  terre. 

asete    ealdras    heora  swaswa  oreb   7  seb  7    seb     7    sal- 

12.  Pone  ])rincipes  eorum     sicut      oreb-   et  zeb  et  zebe^    et    sal- 

mana    ealle     ealdras    heora  {)e   cwaedon   yrfeweardnesse 

mana.   Omnes  principes  eorum  13.  qui  dixerunt       hcreditatem 

we  *ageaton   halignesse    godes  god    min    gesete  hig  swa 

possideamus  sanctuarium    dei.     14.  Deus  mens    pone     illos    ut 


*  tuum  durchgestrichen. 
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hweowal      7     swaswa     *|)ine  leaf     beforan     ansyne     windes 
rotam       et        sicut  stipulam        ante-        faciem        nenti. 

swaswa     fyr      J)e    forbrernej)     wuda     7   swaswa      lig 
15.      Sicut     ignis     qui      conburit      siluam.    et      sicut     flamma 

forbsernde    muntas  swa     |)U  ehtest     him    on    reohnesse 

conhurens      niantes.      16.  Ita    persequeris     illos    in     tempestate 

|)inre     7     on     irre    J)inuj«   |)U  drefest    big  gefyl  ansine 

tua.      et      in      ira         iua         turbabis     eos.  17.  Irnple  fades 

heora      of  ungewisse      7       secan       nainan      |)iune     drih^er? 
eorum         ignominia         et      querent       nomen        tuutn      äomine. 

gescamige  hhn    7    hi  syn  gedrefede    on    worlda^  world    7 
18.      Erubescant       et        conturbentur        in     seculum    seculi-   et 

hi  syn  gescsend    7    hi  forweordan  7      oncnawan    ])xt  {)e 

confundantur      et         pereant.         19.  Et     cognoscant      quia 

nama    J)e    dnhten    {)u    ana     se  hihsta  on  ealre  eordan 
nomen  tibi  dominns   tu    sohis-   altissimus   in    omni    terra. 


83. 

hu      luflice    eardunga     |)ine  dnhten     msegna 
[f.  75  b]  2.    Quam    dilecta    tabernacula     tua    domine    uirtutum- 

gewilnode    7    geteorode    sawle    min  on  cafertune  drihtnes 
3.  concupiscit    et       defecit      anima   niea    in       atria        domini. 

heorte     min     7    flsesc       min     upahefe  i  blissodon    on     god 
Cor      meum    et    caro      ''^ineum         exultauerunt-  in    deum 

lifigende        7  soJ)lice  spearwa  geniette  him       hus      7   turtle 
uiuum.      4.  Etenim      passer      innenit     sibi    domum-   et  turtur 

nest     hhn    J)ar    he  sette    briddas     bis     altraa     jDiue  drih^ew 
nidum    sibi    ubi     reponat      pidlos      suos.  Altaria     tua     domine 

mtegna    cyninc   min    7    god    min       eadige  Jjam  |)e   eardiaj) 
uirtutum     rex      mens-   et  deus  mens.  5.  Beati       qui      habitant 
on  huse  |)inum  on  worlda      world      we  heria|)  |)e         eadig 
in    domo      tua      in    secuta    seculorum'  laudabunt    te.  6.  Beatus 

wer  |)8es|)e   is    fultum    fraw  {)e    upastige    on  heortan    bis 
uir      cuius    est  auxilium    abs     te    ascentiones   in      corde      suo- 

tosette  on    dene        teara        on    stowe    {)a  *{)u  tosettest* 

disposuit    7.  in     vMle    lacrimarum    in      loco  quemposuit. 

7  80{)lice      bletsunga     he  sil9   se  sillende   faraj)  of  msegne 
8.     Etenim      benedictiones     dabit      legislator    ibunt-   de   uirtute 


1  1  übergeschr. 
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on  mtegeii    bi|)  gesewen    god     goda   on  sion  drihten    god 

in    uirtutem      uidehiiur      deiis  deonim  in  sion.  9.  Domine  deus 

rnsegna     gehir        gebed         min       mid  earum  onfoh     god 

uirtuhim   exaudi    oratio7iem     meam-         anrihis  percipe    deus 

iacobes         gescildend  ure    geseoh  god    7  geseoh  on   ansyne 
iacob.     10.   Frotedor  noster  aspice  deus.  et   respice    in    fadem 

cyninges  J)ines  fordon .  betere  is  dseg    an    on  cafertunum 

Christi      tui.^    11,    Qiiia     melior  est  dies  una-   in        citrus 

J)inu}M     ofer     J)UsenduMi    *geceos*    aworpen    beon    on    huse 
tuis       super        milia.  Elegi        abiedus      esse      in     damo 

godes  mines     ma     jDonwe    eardian   on    geteldu»j      synfulni 
dei       niei.     magis    quam     habitare  in  tahernacuUs  peccatorum. 

fordon  naildheortnesse  7  so|)fasstnesse  lufaj)  god      gife 
12.     Quia      misericordiam    et      ueritatem       diligit  deus  graHam 

7    wuldor   silej)    dvihten  na    bescirej)  ofgodum  big  J)a 

et  gloriam    dahit  dominus.    13.  Xon    priuabit       bonis      eos  qui 

*gangende*    on    unscildignesse    drihten     rategna    eadig   man 
ambulant      in        imiocentia-         domine     idrtutum  beatus  homo 

J)e     hibt    on  |)e 
qui  sperat^  in   te. 

84. 

J)U  bletsodest     dvihten     eor|)e     J)ine     J)u  acirdest 
[f.  76  a]    2.     Benedixisti       domine    terram     tuam       aueriisti 

gehteftnesse     iacobes  J)uforgeafe     unrihtwisnesse     folces 

captiuitatem       iacob.       3.     Bemisisti  iniquitatem         plebis 

J)ines   J)U  oferwruge    ealle     synna     beora         f)U  J)e  li|)godest 
tuae         operuisti       omnia     peccata    eorum.   4t.        Mitiyasti 

ealle      irre     J)ine    J)u  acirdest    fram    irre    ffibilignesse     |)ine 
omnem   iram    tuam       auertisti        ab       ira    indignationis    tuae^. 

gecir      U8     god       hielo       ure      7    frawiacir     irre    J)in 
5.  Conuerte   nos    deus    salutaris   noster   et      auerte      iram  tuam 

fram      us  '■'•'^xtiQ  nalses*  on  ecnesse  {)u  irsige     us     *o9d 

a     nobis.  6.       Numquid        in    eternum   irasceris   nobis-     aut 
|)U  aj)enedest      irre      |)in     fra^n     cneorisse     on       cneorisse 
extendes         iram     tuam      a       generatione     in     generationem. 
god  |)U  *gecirrende*  geliflfirst     us    7    folc    J)in    blissiaf) 
7.  Deus  tu       conuersus     uiuificabis  nos-   et  plebs   tua  laetahitur 


^  t  aus  s  gebess.    —   2  ursprünglich  sperant;    n  ausradiert.   — 
'  t  auf  8. 
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on     {)e           odyw  us  drihfen     mildheortnesse     |)ine     7 

in      te.  8.  Ostende  nohis  domine       misericordiam       tuam-   et 

hcclo  J)ine    syle  us  ic  gehire  hwa3t   sprec|)    on  me 

salutare  timm     da  nobis.  9.    Audiam     quid    loquatur  in    me 

dxihten    god      fordon     he  sprecj)  sibbe  on     folce      his       7 
domiims  deiis-    qiioniam     loqnettir    pacem  in    ^;/efce»i  suain.    Et 

ofer     baiige     bis     7    on    big^  J)e  beo|)  gecirrede  to  beortan 
super    savctos   suos    et    in     eos-    qiii     conue^"tuntur     ad      cor. 

{)eab  bw8e{)ere   wi{)  dam  adrsedenduw  bine    baälo       bis 
10.     Uerumptamen  prope  timentes  eum  salutare  ipsius- 

7    oneardian    wuldor   on    eordan     ure  mildbeortnes  7 

ut    inhabitet       gloria      in      terra     nostra.    11,    Misericordia   et 

so|)fa3stnes    ongean  comon    him    ribtwisnessa  7  sibbe    bi  cys- 
ueritas  ohuiauerunt       sihi        iustitia-        et    pax    osculate 

ton  so{)fa;stnes    of  eordan  *upasprugen  7  ribtwisnes  of 

sunt.  12.       Ueritas       de     terra         orta  est       et      iustitia      de 

heofonuMi  forJ)loca|)  7  soJ)lice  dxihten    sile|)    medemnesse 

celo        prospexit.  13.     Etenim    dominus  dabit     benignitatem 

7    eorde     ure     silej)    Avaistm    beora  ribtwisnes  beforan 

et    terra    nostra    dabit  frudum    suum.      14.     Iustitia        ante 

him      eode       7   sette  on  wage  stapas    bis 
eum  ambulauit  et  ponet  in     uia     gressus  suos. 

85. 

onbild  dnhten    eare     {)in    7    gebir    me     forden 
[f.  76b]    1.  Lidina   domine  aurem  tuam  et  exaudi  me-   quoniam 

wanhafa    7     |)earfa    eom      ic  gebeald        sawle        mine 

inops       et   pauper     sum     ego.    2.  Cnstodi    '^animimam   meam 

fordon      baiig     ic  eom    balne  gedo    {)eow    J)inne   god    min 
quoniam    sandus     sum      saluum  fac-    sermim    tuum    deus    meus 

bibtende    on    f)e  mildsa     min  dxihten    fordon    to  |)e    ic 

sperantem   in    te.    3.  Miserere    mei    domine  quoniam  ad  te  da- 

clipode    ealne  dseg       geblissa    sawle     J)eowes  J)ines    fordon 
maui  tofa     die-   4.    letifica    animam     serui       tui     quoniam 

to    |)e    dribfe/?     sawle      mine  icabof         fordon    J)U  drib^e« 
ad    te      domine    animam    meam    leiiaui.  5.  Quoniajn  tu    domine 

winsum     7     bilewite     7     manega     mildbeortnesse      ealluw 
suauis      et       mitis       et      multe-         misericordiae       omnibus 


^  g  auf  s. 
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gecigendum  {)e        midearum  onfoh  dnhten      gebed       min 
iimocantibtis    te.     6.    Aiiribus    perdjje  domine    m'aticniem  meam- 

7    beheald   stcefne  bene         minre       on  daeg    geswinces 

et    intende     *uoce     deprecaHo7iis    meae.  7.  In    die     tnhulatimiis 

mines    ic  clipode    to  {)e  foröon  J)u  gehyrdeat  me  na     is 

mee        clamaui     ad  te-      quia        exaudisti      me.    8.  Non   est 

gelica    J)in    on    godu?«    drih^ew  7    na    is       sefter      weorcuw 
similis    tui     in       diis       domine   et  non  est   semndwn      opera 

f)inuw         ealle    J)eoda  swa  hwilce  swa  {)U  worhtest  cumaj)   7 

tua.     9.  Omnes  gentes  quascumqiie            fecisti        uenient  et 

gebiddaj)       beforan  J3e  drih^ew  7     wuldria])     naman   {)inn8 

adhm-dbunt-      coramp  te  domine   et  *glorificabo    nomen     tuum. 

fordon     micel    eart  Jju  7   donde    wundra   |)U  eart  god 
10.  Quo7iiam  magnus     es     tu  et  faciens  mirabilia   tu     es     deus 

ana  gelaed    me    dnhten   on  wege  f)inum  7     ic  fare     on 

solus.  11.  Deduc    me    domine    in     nia       tua     et  ingrediar    in 

8o|)f8estnesse    |)inre   geblissie    heorte     min    ^xt  hi  ondrsedan 
neriiate  tua       l^tetur        cor       meum     ut         timeat 

naman    I)inne  icandette    |)e  dnhten  god   min  on  ealre 

nomen     tuum.      12.  Confitehor  tibi  domine  deus  meiis  in     toto 

heortan  minre  7  ic  wuldorfullie  naman  J)inne  on  ecnesse 
corde       meo-     et        glorificdbo         nomen     tuum    in   eternum. 

foröon    mildheortnes    I^in   micel    is     ofer    me  7  {)U  gene- 
13.   Quia       misericordia     tua  magna  est  super  me  et     eruisti- 

redest  sawle     mine  of    helle  pare  nij)eran        god  unrihtwise 
animam  meam  ex  inferno     inferiori.    14.  Deus     iniqui 

onarison         ofer     me     7     gesomnung  riccra 

insurr exerunt     super     me     et      sinagoga-      [f.  77al    *potentiam 

sohton       sawle     mine    7    na     foresetton     |)e  on   gesihj)e 

quesierunt   animam  meam  et  non  ji'>'ovosuerunt    te    in   conspecta 

{)inre  7     J)u     drih^e«     god     gemildsiend    7    mildheort 

tua.     15.  Et     tu      domine     deus       miserator      et    misericors 
ge{)ildig  7     micel     mildheortnesse  f)in  7  so|)fa)6t  beseoh 

patiens!   et  *multum     misericordiae      tue  et   uerax.    16.  Respice 
on    me   7    mildsa     min        *  *  cnapan  {)inu?«  7 

in     me   et  miserere     *me  da  imiyerium  tuum!    puero       tua     et 

halne      do    sunu    mennenu    |)ine  do    mid  me     tacn 

psaluum  fac  filium       ancille       tuae.    17.  Fac     mecum    Signum 
on  godum    ]^set   higeseon  J)aJ)e  hatodon  me    7     *awarnian 
in     bonum     ut       uideant       qui      oderunt    wie'  et  confundantur 
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fordon    J)U    drihten    {)U  fultutnodest   me  7   {)U  frefrodest  me 
qiioniam    tu     domine  adiuuasH         me  et    consolatus  es    me. 


86. 

gruiidweallas     his    on    muntum    haliguw  lufa|)     drih^e« 

Fundamenta      eins    in     montihus     sanctis      2.  diligit    dominus 

gatu     sion     ofer      ealle     eardunga     iacobes        wundorfulle 
portas   sion-    super    omnia    fabernacida     iacob.      3.     Gloriosa 
gecwedou  synd     be     J)e     ceaster     godes  gemindig  ic  beo 

dida        sunt     de     te  ■     ciuitas       dei.      4.        Memor  ero 
meretrix  ic  wses       7       babilonis       {)a)H  witenduwi     me     efne 
rodb  et       babilonis-  scientibus         me.     Ecce 

ailfremode    7    tyrus  7      folc      7  sylhearwena  {Da    beo|)     {)ar 
alienigene    et    tirus  et  popidus-        ethiopum       hi  fuerint  illic. 

cwist  |)U  sion  cwij)   man    7    man  actenned  is  on  hire  7 
5*    Numquid    sion    dicet   homo  et  homo      natus     est  in    ea-    et 

he  gestaJ)olode        big       se  hihsta  drihten       cydde       on 

ipsefundauit        ""'eum     altissimus.     6.  Dominum     narrabit     in 

writum  folca  7    ealdormanna    beora    {)a   wajron  on 

scriptura    populorum-     et      principum      horum    qui  fuerunt   in 

bine         swaswa  blissigendra      ealra      eardung  is    on  |)e 

ea.    7.      Sicut      laetantium      omnium-  habitatio  est   in   te. 


87. 

drib^ew    god      baelo      min  on  dsege  ic  clipode  7  on  nihte 
2.  Domine   deiis  psalutis   mee-    in     die       clamaui    et     nocte 
beforan  f)e  *ic  ga  on     gesibjje    J)inre   gebed  min 

coramp  te.    [f.  77  b]  3*  Intret  in    conspedu     tuo      oratio   mea 
onbild     eare      J)in      to    bene    minre        for|)on  gefilled    is 
indina   aurem    tuam-    ad  precem  meam.  4.     Quia     repleta    est 
yfele      sawle     min     7      lif     min    on    belle       tonealsebte 
malis     anima     mea     et     uita    mea-     in  inferno  adpropinquabit. 

gewrened  ic  eom  mid  adune  stigendum  on  sea|)    geworden 
5.  Estimatns     sum     cum      descendentibus       in  lamm     fadus 
ic  eom    swaswa    man     buton    fultume         betweox    deadujH 
sum        sicut      homo-      sine     adiutorio     6.    inter       mortuos 
freob    swaswa    gewundode    slsepende    on    birignum       I)ara 
liber.       Sicut        mdnerati      dormientes    in    sepulchris-    quorum 

10* 
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na  is  gemiud  ma  7  hi^  of  handa  |)inra  anydde  synd 
non  '^est   meinor    amplius  et  ipsi  de  manu      tua     rejndsi   sunt 

big  asetton  me  on  *8cade  {)a?H  nideran  ou   J)ystru7)«     7  on 
7.    Posuerunt    me    in      lacu        inferiori       in  teneh'osis-   et  in 

scadu    dea|)es  ofer     me     getrimed     is    hatheortnes  {)in 

wnbra    mortis.    8.  Siqjer   me   coyifirmatus   est         furor       tiius- 

7    ealle     yjja     jDine  ingelseddest   ofer    me  feor  J)U  didest 

et  omnes  fluctus   tuos      induxisti      super  me.  9.  Longe   fecisti 

cu{)e     mine    fvam    me    hi  setton    me     ham  ascununge    him 
notos     meos        a       me  posuerunt    me-       abominationem     sibi. 

seald  ic  eom     7    na  ic  uteode          eagon  mine    sargodon    for 

Traditus  sian  et  non  egrediebar  10.    oculi     mei-    languerunt  pre 

unspedan  ic  clipode  to  |)e  dvihten     ealne  dseg  ic  aj)enede   to 

innpia.       Clamaui  ad  te    domine       tota     die       expandi     ad 

J)e  handa  mine  cwyst  |)U  deadum  {)U  dest    wundra   od9e 

te    maniis  meas.    11.  Numquid   mortuis     fades     mirabilia    aut 

Isecas     awecca|)      7    hi  andetta|)     {je  cwist  I)u    cyj)e{) 

medici  suscitabunt    et    confitebuntur    tibi.     12.  Numquid  narrabit 
ahwilc    on  birgenu/H    mildheortnes     J)in     7    so|)f8estnes   I)in 
aliquis     in    sepulchro    misericordiam    tuam    et     iieritatem    tuam 
on     forlorenesse  cwys|)u  beod  oncnawan    on    J)ystrum 

in    ''perdktionem.       13.  Kumquid      cognoscentar        in      tenebris 

wundra  J)ina  7  rihtwisnes  J)in  on  eordan  ofergitolnesse 
mirabilia     tua      et       iustitia       tun     in      terra  obliuionis. 

7      ic    to  {)e  drihten  ic  clipode  7  on  mergen  gebed   min 
14.  Et    ego  ad   te    domine     clamaui     et       mane       oratio  mea- 

forecimej)  J)e  tobwi  drihten  {)u  aniddest  gebed       min 

preueniet     te.     15.   Ut  quid  domine        repellis   orationem  meam- 

|)U  acirst    ansyne    {jine    fram   me  {)earfa  eom 

auertis      fadem     tuam       a       me.  [f.  78  a]     16.  Faupcr   sum 
ic     7    on   geswince    fraw    geoguJ)e  minre    upabafen  so{)lice 
ego    et    in     lahoribus      a       iuuentute     mea      exaltatus    autem 
geeadmed    iceom    7      gedrefed  on  me  {)urhforon  irre 

humiliatus      sum      et   C07iturbatus.      17.  In    me   transierunt   ire 
J)ine  7   brogan  J^ine  hi  *ymbsealdon  me  hi  ymbsealdon 

tue  et  terrores  tui-  conturbauerunt  me.  18.  Circumdederunt 
me  swaswa  wieter  eahie  dteg  hy  ymbsealdon  me  samod 
me        sicut        aque       tota      die     drcumdederunt      me     simul. 


^  dahinter  ein  erstes  of  atisradiert. 
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J)U  ascyndest    fram    me    freond   7     nihstan      7  cuJDe  mine 
19.  Elmgasti         a       me   atnicum  et  proximum-  et  notos   meos 

fram  yrmde 


a     miseria. 


7  IC 

Et  edi- 

we 
6.  Con- 


88. 

mildheortnesse   dnhtne.^   on   ecnesse   singej)  on    cneorisse 

2.  Misencordias  domini-  in  eternum  cantdbo.  In  generatione 
7  forcynrene  ic  bodige  so|)fa3stnesse  {)ine  on  mu^e  rainum 
et  generationem  annimtiabo-     uerifatem      tuarn   in  ore        meo. 

fordon  {)U  cwsede  on  ecnesse  mildheortnesse  biJ)getimbrod 

3.  Quoniam     dixisti      in   eternum      vnsericordia       edificabitur 

on  heofonu»i  bij)  gegearwod  so|)fa3stnes  J)in  on  him  ic 

in  cfUs-  preparahitur  neritas  tua  in  eis.  4.  Dis- 
tosette  cyj)nesse  gecorenum  minum  ic  swor  dauide  |)eowe 
posui     testamentum.      eledis  meis       iuraui       dauid  '    seruo 

minuw        o{)      on    ecnesse   gegearwode  ssed      J)in 
meo-    5.  usqiie    in    eternum     prepardbo   semen  tuimi. 
timbrode  on    cynrene     7     forcynrene      setl      {)in 
ficabo  in  generatione  et  generationem-   sedem  tuam. 

andettaj)  heofonas   wundra  J)ine  drihfe«  7  so|)lice  so{)f8e8tnes 
fitebuntur        celi       mirabilia    tua    domine  ■      etenim      ueritatem 

J)in  on  gesowmunge  haligra  forden  hwilc  on   genipui» 

tuam  in  ecclesia  sanctorum.  7.  Quoniam  quis  in  nuhibas. 
bi|)  geefenlseced  drihf^e  gelic  bi|)  (\v\htne  on  •■•bearnu  godes 
equabitur  domino-  similis  erit  domino  in  filiis  dei. 
god  |)e  bij)  •■••gewuldraj)  on  gej)eahte  haligra  micel  7 
8.  Dens  qui  glorificatur  in  consilio  sanctorum  magnus  et 
angrislic  ofer  ealle  |)e  on  ymbhwirfte  his  synd  drih^e« 
terrihilis  super  omnes  qui   in       circuitu      eius  sunt.    9.  Domine 

god  mtegna  hwilc  gelic  J)e  rice  J)U  eart  drih^ew  7  soIj- 
deus    uirtutum    ''■'qui    similis    tibi  potens       es        domine  et  ueri- 

faestnes  {)in  on  ymbhwirfte  {)inum  J)U  wealdest 

tos  tua    in        circuitu         tuo.    [f.  78  b]  10.  Tu  dominaris 

anweald      sses     gewilcf)    so|)lice        yjja  his  J)u    li|)egast 

potestates    maris     motum      autem.     fluctuum  eius  tu     mitigas. 

J)u  geniderodest  swaswa  gewundodne  ofermodne  on  earme 
11.  Tu     humiliasti       sicut      uulneratum     superbutn-  in  brachio 
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msegnes    J)ine8    |)U  tostsenctest    fynd      J)ine  Jiine    synd 

uirfuiis       tug  dispersisti      inhnicos    tuos.      12.  Tui      sunt 

heofonas    7  l>m    is     eorJ)e  ymbhwirft  eordan  7  gefillednesse 
caeli       et  tua   est    terra!       orhem         terre     et  plemtmlinem 
bis   Jdu   gesta|)elodest        nor|)dEel    7    sses  {)U  gescope    tabor 
eius    tu       fundasti'    13.  aquilonem  et  mare  tu    creasti.     Tahor 
7  hermon  on  naman  {)inum  hi  upabebbaj)       t)inne     earm 
et  hermon    in    nomine      tuo        exultahunt-    14.  tuum  brachium 
raid    mihte    sy  getrimed  band  J)in  7  sy  upahafen  seo  SAYi|)re 
cum  poteyitia.     Firmetiir     manus  tua  et      exaltetur        dextera 
|)in       ribtwisnessa  7      dorn     gegearwung  setles  |)ines  mild- 
tua-     15.  iustitia       et  iudicium  preparatio     sedis     tue.      Mise- 
heortnes    7    ßo|)f8estnes    forest£eppa|)  ansyne    |)in  eadig 

ricordia     et       ueritas  precedent      fadem  tuam-   16.  heatus 

folc       1)6    wat     windream       drihfew    on     libte    andwlitan 
populus    qid    seit    iiiUlatio7iem.     Domine    in    lumine      uultus 
{)ines    bi  gangaj)  7    on    *ribtwisnesse    |)ine    bi  blissia|) 

tui     amhulahunt-     17.  ef    in  nomine  tuo      exultahunt 

ealne  dseg  7  on  ribtwisnessa  J)ine  hi  beo9  upahafen  for- 

tota    die-   et  in        iustitia         tua        exaltahuntur.       18.  Quo- 
|)on  -wiildGr  msegnes  heora  J)u  eart  7  on  gecweminge  |)inre 
mam   grZori'a      iiirtutis     eorum   tu    es-    et  in    benejylacito^       tuo 
bij)  upahafen  born       ure  for|)on  drihtnes  is    andfeng 

exaltabitur     cornu  nostrum.     19.  Quia     domini   est  assumptio 
ure       7     haiig     israel  cyninc  ure  J)a9a    sprjBce  on 

nostra-    et    sandus   israhel    regis  nostri.     20.   Tmic  locutus  es  in 
gesibde    baiiges    f)inum    7  Idu  cw?ede  ic  asette    fultura    *ofer* 
uisione     sandis       tuis      et     dxxisti-        posui    adiutorium    in 

ricne      7  icupahof  gecorenne  on     folce     minuwi  ic 

2)otentem-   et    exaltaui      elediim      de  *plebem  '^meam.      21.  In- 
funde    dauid    l)eow     rainne    ele  balgu/u  minuw  icsmerede 
ueni        dauid    seruuni    meum-     oleo    sando       meo         uncxi 
bine  band  soI)lice  min      filste9     biw  7     earm      min 

cum.     22.  Manus    enim     mea  auxiliabitur  ei!  et  brachium  meum 
gestranga])  hine  naht   frema|)     fynd     on  him  7  bearn 

confortabit   eum.     23.  Nichil  proficiet  inimicus  in    eo!  et  filins 
unrihtwis  ne    gesett    derian  him  7    icafilde 

iniquitatis  non  apponet  nocere  *eum.    [f.  79  a]    24.  Et  concidam 
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fram    ansyne    his       fynd     bis    7     hatigeiide  hine  on  fleam 
a        facie    ipsius  inimicos  eitis-   et       odienfes      eum    in  fugam 

ic  gecirre  7    so|)f£estnes  min  7  mildheortnes  min  mid 

cnnuertam.     25.  Et      neritas       mea  et     misericordia    mea   cum 

him   7  on  naman  minu»i   bi|)  upahafen  hörn     his  7 

ipso!  et  in  nomine  meo  exaltdbitur  cornu  eins.  26.  Et 
ic  sette  on  sse  hand  his  7  on  floduMi  {)a  swi[}ran  his 
ponam  in  man  manum  eins-  et  in  fluminihus  dexteram  eius. 
he  gecigde  me  fteder  min  eart  f)U  god  min  7  and- 
27.  Ipse  innocabit  ine  pater  mens  es  tu-  dens  mens  et  sus- 
ieng haelo  minre  7  ic  frumcaennedne  ic  sette  hine 
ceptor   salntis    meae.     28.  Et    ego  jmmogenifnm      ponam.  iUnm- 

mserne     for   cininges    eordan  on   ecnesse   ic  healde  him 

excehiim    pr^     regibns       terre.     29.  In    eternum    seruaho     Uli 

mildheortnesse    mine     7      ci|)nessa      mine   *getriwu»r-=  hiw^ 
misencordiam     meam-    et   testamentum   meum        fidele        ipsi. 

7   ic  sette    on    worlda   world    ssed     his     7  heahsetl  his 
30.  Et  ponam     in    seculum   seculi  semen  eins-   et   thronum   eins 

swaswa    dagas    heofonas        gif   so|)lice      forlaitaj)    bearn  his 
sicnt        dies  celi.      31.  Si     autem    dereliqnerint  fdü    eius 

SB       mine     7  on  domuw  minu»«        hi  ne  gaf)  gif 

legem    meam-    et    in    iudiciis      meis     non  amhnlauerint.     32.  Si 

rihtwisnesse    min    hi  gewtewimat)    7    bebodu  mine         hi  ne 
institias       meas    profanauerint-    et    mandata    mea,    non  custo- 

healda|)         ic  neosige   on    girde   unrihtwisnesse    heora    7  on 
dierint.     33.   Visitabo      in    uirga        iniquitates       eorum-   et   in 

swingluw    synna     heora  mildheortnesse    soj^lice    mine 

uerheribus   peccata    eorum.      34.  Misericordiam       autem     meam 

na     icstride  fram  him  7  na  ic  sca9ede  on  sojjftestnesse  minre 
non  dispergam   ab      eo-       neque  noceho      in       uerifate        mea. 

7  na  ic  agtelde       cyj)nessa      mine    7  J)a  J)e   forjDgewita|) 
35.  Neque prophanabo  testamentum  meum-   et    qtte       procedunt 

of  weleruw  minu»i  na    ic  do       hosp  sene  ic  swor  on 

de     labiis        meis    non  faciem  '"irritam.    36.  Semel  iuraui    in 

halgu»;  ne    dauide    ioleoge  stsd     his  on    ecnesse 

sancto    meo  si      danid     mentiar-    37.  semen    eius   in    eternum 

wunaj)  7    heahsetl    his    swaswa    sunne    on    gesihj)e 

manebit.      38.  Et    thronus     eins      sicut         sol        iu    conspectu 

minre    7    swaswa   mona  fulfremed  on   ecnesse  7  gewita  on 
meo!     et      sicnt       luna       perfecta      iv    eternum  et    testis     in 
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*heofon  •■•■ungetriwe        J)U  so|)lice  anyddest  7  |)U  forseage  |)U 
celo  fidelis.     39.  Tu     uero      repulisü    et  dispexisü^  dis- 

bildest    cyniiic     |)inne  J)U  acirdest    cy|)nessa 

tulisti     ehrisfum    tuiüii.    [f.    79  b]     40.    Euertisti     testamentum 

J)eowas    J)ine8    |)U  gewemdest    on    eordau    *balignesse*     bis 
serui       tui-        proplianasti       in      terra       sanctiiarium     eins. 

J)u  towurpe    ealle  begas  bis  J)u  asettest  grundsta|)elunge 
41.  *Destruixisti  omnes  sepes  eins-     posuisti         firmamentum 

bis       fyrbto  reafodon    bine  ealle  oferfarende  weg 

eins  formidinem.     42.  Diripuerunt  eiim  omnes  franseuntes  uiam- 

geworden  is        bosp     neabbeburu»?  bis  |)U  upabofe    |)a 

fadiis      est  ohprobrium      nicinis        suis.      43.  Exaltasti    dex- 

swidran    ofJ)riccende     bine    J)U  blissodest   ealle      fynd     bis 
teram       deprimentium    eum-         Iftificasti       omnes  inimicos  eins. 
|)U  acirdest    fultuj«  sweordes  bis   7    na     is     gefilsted   h\m 
44,  Äuertisti  adintorium  gladii     eius  et  non  *est  auxiliatus    ei 

on  gefeobte  lou  towurpe     bine  fraw  clsensunga     7    setl 

in      hello.     45.  '■'Decstruxisti'~   eum      ab   eniundatione-   et  sedem 

bis  on  eor{)an  |)U  forgnide      J)U  wanodost  dagas  *tida*     bis 
eins  in      terra        collisisti.     46.  Minorasti       dies  temporis  eins- 

|)U  J)urbgute    bine    gedrefednesse  bu  lauge   drihten       J)u 

perfiidisti       eum       confusione.       47.   TJsquequo    domine   aiier- 

abwirfst  on  ende      birnaj)  swaswa  fyr  yrre  {)in  gemun 

tis  infinem-   exardescet  sicut  ignis  ira  tun.    ^^.  Memorare 

hwilc  min       sped       cwist  f)U  so|Dlice  on  ^gemeeru  |)n  gesettest 
que     mea  substantia-  numquid     enim  iiane  constituisti 

ealle    bearn    manna  bwilc    is     man    J)e  leofaj)   7   na 

omnes    filios    Jiomimim.     49.  Quis    est   homo   qui    uiuet    et  non 

ne  gesibj)  deaj)    neraj)    sawle     bis    of  banda  belle  bwar 

uidehit     mortem-    eruet  animam  suam  de  manu  inferi.    50.  Vhi 

sind    mildbeortnesse    J^ine    ealde     drih^e»    swaswa    {)ii  swore 
sunt        misericordie        tue    antique    domine-      sicut        iurasti 
dauide    on    so|)fiEstnesse    J)inre         gemindi    beo  J)U    drihten 
dauid      in         ueritate  tun.     51.  Memor         esto       domine 

hospes     {)eowra  J)inra    |)one  ic  behsefde  on  bearme  minuj» 

obprobrii  seruorum  tuorum-   quod      continui      in      sinu        nieo 

manega     J)eoda  Jjone         bipston  find  |3ine  dnhten 

midtarum  gentimn.  52.   Quod  exprobrauerunt  inimici  tui  domine- 
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{)one         hipston  {)one  dream     cristes  I)iues        gebletsod 

quod  exprohrauerunt  comniotationem  christi     tui.    53.  Benedidus 

dnhten  on  ecnesse    sy  ewa 
dominus  in  eternum'  fiat  fiat. 

89. 

drih/e?i      frofor   geworden  is      us  fra?n  cneorisse   7 
[f.  80  a]  Domine    refughim   factuft    "^est  nohis-   a    generatione  et 

on  cneorisse       £erj)awi  J)e  waeron  muntas  geworden  7  *trymed* 
generatione.  2.  Priusqv.am  montes  fierent  et  formaretur 

eorJ)e   7    ymbhwirft   fra»;  worlde  7     od    on  worlda  J)u  eart 
terra    et        orhis-  a      secido    et  iisque  in  seculum   tu     es 

god  ne    acir  du       man      on    geni|Derunga    7    {)U  cwcede 

deus.     3.  Xe    auertas    hominem    i»     humilifatem  ■    et       dixisti 

gecirraj)    bearn   manna  fordon  |)usfend  geara  beforan 

conuertimini  filii   hominum.     4.   Quoniam    mille       anni       ante 

eagon  J)inu»i  swaswa   dfeg     estra      se    fort>g£e{)  7   heordnes 

oculos     tuos-    tamquam  dies  hesterna  que  preteriit.  Et   custodia 

on    nihte         seo    for     naht    synd  haefde    heora  gear     beo^ 

in    node-    5.  que   pro    nichilo      *hahent       eorum  anni    erunt. 

on  mergen  swa   vryrt   gewite|)  on  mergen  blowaj)  7      faraj) 
6.  2Iane       sicut  herba  transeat-        mane        floreat    et  transeat- 
on  aefen    afild    aöti|)ad  7  adruwaj)       fordon  on  we  geteorodon 
uespere  decidat  indurat  et    arescat.    7.  Quia  defedmus 

on    irre    f)ine    7    on    hatheortnesse    |)inre    gedrefed    we  sind 
in     ira     tua-     et    in  furore  tue       turhati       sumus. 

|)U  asettest   unrihtwisnesse    ure     on  gfsihj)e  {)inre  worulde 
8.  Posuisti  iniquitates     nostras  in  conspedu   tuo-     seculum 

ure       on     alihtnesse    andwlitan    |)ines  fordon      ealle 

nostrum    in    inhaninatione     uultus  tui.      9.   Quoniam   omnes 

dagas    ure     geteorodon    7    on    irre  |)inuw  geteorodon     gear 
dies    7iostri    defecerunt-    et    in     ira       tua       defecimus.       Ä7mi 

ure    swaswa    *ren      gesmeadan  dagas   geara  ura 

nostri     sicut    aranea  meditabuntur '  10.  dies  annorum  nostrorum 

on  J)am  hund3eofontigo{)U»(  geare    gif  go|)iice  on  anwealdu/u 
in  ipsis  septuaginta  anni.     Si     autem    in   potenfatibus 

hundeahtatig  eara    7  ma  heora^  bij)geswinc  7    sar       fordon 
odoginta       anni-    et      amplius  eorum  labor     et  dolor.    Quoniam 

1  e  übergeschrieben. 
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ofercom     *manj)r8emeg    7     we  beo{)  {)reade  hwilc    *com 

superuenit     niansiietudo-      et        corripiemur.       11.   Quis      nouit 

anweald    irres    J)ines    7    for      ege  {)inuw  irre     J)in  ge- 

potestatem    ire       tue-      et  pre    timore    tuo      iram  tuam  12.  di- 

tellan        |)a  8wi|)ran  J)ine  f?wa    cuj)e     do   7  gelserede  heortan 
numerare.    '"^Exterani    tuam  sie  *noti(m  fac-  et  eniditos     corde 

on    wisdome  gecir   ,    drihten    hu  lange   7  halsiendlic 

in    sapientia.  13.  Conuertere    domine    usqiiequo-   et  deprecabilis 

beo  J)U    ofer  J)eowas    |)ine           gefiUede    we  sind    on  mergen 

esto     super  seruos     tuos.     14.  Bepleti      sumus          mane 

mildheortnesse  J)inre  7  we  blissodon  7  we  lustfullodon 

misericordia       tua-    et  exultauimus  [f.  80  b]  et  delectati  sumtis 

on     ealluHi    daguw    urum  gelustfullodon    for    dagu?u 

in    Omnibus    diebus    nostris.       15,    Letati  sumus      pro     diebus 

on  J)am  us  J)U  geeadmedest  geaium  on  |)am  we  gesawon    yfel 
quibus  nos       humiliasti-  annis      quibus        uidimus      mala. 

geloca  on  J)eowas  {)ine8  7  on  weorc  J)in   7  gerece  bearn 
16.  Bespice  in     seruos     tuos    et  in    opera  tua-   et  dirige  ßlios 

heora  7    sy   beorhtnes   drihtnes  godes  ure     ofer     us 

eorum.     17,  Et   sit     spletidor      domini      dei  nostri  super  nos- 

7    weorc      handa  ure        gerece     ofer      us      7    weorc 

et    opera    manuum^    nostrarum   dirige    super    nos-'     et     opus 

handa         ure        gerece 
manuum  nostrarum  dirige. 

90. 

se    eardiaj)    on   fultume   J)fe8  hihstan  on  geecildnesse  godes 
Qui     abitat      in    adiutorio      alfissimi-       in     protectione       dei 

heofonas   *hu  wuna{)         he  cwsej)   drihtne   andfenc   min  eart 
celi      commorabitur.     2,  LHcet       domino    susceptor  mens    es 

|)U  7     frofor      min    god    min  ic  hihte  on  hine  fordon 

tu'  et  refugium  meum  deus  meus  sperabo    in    eum.    3,  Quoniam 
he      alisde    me  of  grine  huntigendra  7  fra?»  worde  wider- 
ipse   liberauit  me  de  laqueo     nenantium    et     a      uerbo   aspero. 

weardum     on  eaxluw  bis  he  scadewode  J)e    7  under  fideruw 
4.  In  scapulis  suis     obumbrabit    tibi-  et      sup'^penns 

his   Jtu  *hihstest     of  scilde   ymbsylej)    {)e   solDfaBstnesse  bis 
eius       sperabis.      5.  Scuto      circumdabit    te  ueritas       eius- 
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*nu  Ou  ondrcTdest  fram  ege   nihtlicum     harn  flane  fleogendre 
non         timebis  a  timore  nncturno.    6.  A     sagitta    uolante 

o\\    dfege    ixa.m    gestreone    Ijurhgangenduwi   oq  I^ystrum  fraw 
in      die-        a         negoüo         perambulante       in    tenebris-     ab 

^ansyne   7     deofle    sudernuw        hi  feallaf)   frawi  sidan  |)inre 
incursu    et   demonio  meridiano.     7.  Cadent        a      lafere     tuo 

lausend  7  tin  jDUsend  fram  swidrum  |)inu»?.  to  |)e  so|)lice    na 
viille-     et  decem  milia     *addextris        tuis     ad    te    autem    non 

geneala3cal)  {)eah  hwfe{)ere  eagon   |)inu»j  {)u  besceawast 

adpropinquabit.    8.   Verumptamen     ocidis      tuis       considerabis' 

7         edlean  sinna       J)u  gesihst  foröon     {)U     eart 

et   reiributionem   peccatorum    uidebitis.      9.  Qtimiiam    tu       es 

drihten  hiht  min    se  hihsta  |)U  seilest  frofor      pin  *nu 

domine   spes  mea-   altissimum   posuisti  refugium  tuum.    10.  Non 

togenealsDcaJ)    to    |)e  *yfelu*  7  *swingels  na  genea- 

accedet         ad    te    malum-   et  flagellum  non  adpro-  [f.   81  a] 

-IsecalD      eardungstowe    {)mre  fordon     englas    bis       he 

pinquübif     tabernaculo        tuo.     11.   Quoniam    angelis    suis  tnan- 

bebead    be    |)e   |)«<   hi  healdon  |)e  on   ealluw  weguw  J)inuw 
dauit       de    te-     ut     custodiant    te    in  mnnibus     uiis       tuis. 

on   handuw  hi^beraj)  J)e    J)il£es  J)U  aetspome  set    stane 
12,  In    manibus    portabunt  te-  ne forte     offendas      ad  lapidem 

fot      |)inne  ofer    nteddran   7   nseddran  mid    J)U  ga3st 

pedem    tuum.     13,  Siqyer   asjndem    et       basiliscum     ambulabis- 
7  J)U  fortretst   leon     7     dracan  fordon    on  me  hihte 

et  conculcabis  leonem  et  draconem.    14.  Quoniam  in    me  sperauit 

7    icalysde   hine  icgescilde  hine  forden  he  oncneow  naman 
et    liberabo    eum-     protegam     eum  quoniam     cognouit       nomen 

minne  he  clipode    to    me    7    ic  gehirde    hine    mid    hiw 

meuni.     15.  Clamauit     ad     me    et    exaudiam    eum-    cum    ipso 

ic  eom    on     geswince     ic  generige  hine  7   ic  gewuldrige  hine 
sum       in    trihdatione.     Eripiam      eum    et      glorificabo      eum; 

langnesse         daga     ic  gefille    hine     7     ic  of)ywe     bim 
16.    Hongitudinem    dierum     replebo     eum'     et     ostendam      Uli 

htelo     mine 
salutare  meum. 

91, 

god       is   andettan  drihfwe   7   singan  naman  I^inum  |)ses 
2,  Bonum    est    confiteri   domino-  et  psallere  nomini       tuo        al- 

»  i  über  anderem  Buchstaben  (e?). 
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hihstan  to      bodigenne    on  mergen   mildheortnesse  {)ine 

tissime.     3.  Ad   adnuntiandmn      mane  misericordiam    tuam- 

7    soJ)feestnesse    |)ine    J)urh     niht  on    tinstrsengedum 

et       ueritatem       tuam     per    nodem.       4.   In         decahordo 

saltere    mid    cantice    on   hearpan        forjDon   {)U  geliJ)egodest 
salter io-    cum     cantico     in     citJiara.     5.  Quia  delectasti 

me  drihten  on  geweorce    f)inum  7  on  weorcum  handa    {)inra 
me    domine    in     factura       tua-     et  in  operibus  ^mamim  tuarum 
ic  blissige  hu      gemicclode    synd    weorc    J)ine    drih^e« 

exuUaho.      6.    Quam    magnificata     sunt     opera      tua     domine- 
swi|)e     deope    gewordene    synd      gejjohtas      fiine  wer 

nimis   profunde       fade  sunt    *cogitationis    tuae.       7.    Vir 

unwis      na        ongit      7    disig    na   ongital^  J)inc        ^omie 
insipieyis    non    cognoscet-    et  stultus  non  intellegit  haec.     8.  Cum 

*upaspringaj)*     sinfulle    swaswa    hig       7    oJ)eowdon    ealle 
exorti fueriiit   '^peccatoris.    sicut   fenum-    et  apparuerint  omnes 

J)a  J)e    wirca^    unrihtwisnesse    |)«f    hi  forwurdan  on    worlda 
qui    operantur     iniquitatem.        TJt       interreant      in    seculum 

World        J)U   soJ)lice    se  hihsta   on   ecnesse  drih/ew 

sectdi-    9.  tu     autem    altissimus    in    eternum  domine.    [t  81  b] 

forden  on  gfsih|)e  fynd  |)ine  drihfew   for9on  efne  f3md 
10.  Quoniam       ecce       inimid   tui     domine  quoniam  ecce  inimici 

J)ine  forwur|)ad  7  beo|)  todraefed  ealle  |)a  {)e  wircaj)    unriht- 
tui     p>erihunt'    et     dispergentur    omnes     qui  operantur    iniqui- 

wisnessa  7  bi|)  upahafen  swaswa  onhirnede  hörn    min 

tatem.        11.  Et     exaltabitur        sicut       nnicornis    cornu  meum- 

7       yld       min    on    mildheortnesse  genihtsumnesse        7  ge- 
et   senectus    mea    in        misericordia  uberi.       12.  Et  de- 

seah       eagon     mine      fynd      mine    7     onarisende    on    rae 
spexit    oculus^    meus    inimicos    meos-    et    insurgentibus    in     me 

wirgende     gehirde    eare    min  rihtwis    swa    palmtwi 

malignantibus    audiet     auris    mea.      13.  lustus       ut       palma 

b]owe|)    swa   cedertreow  bi|)  gemajnigfyld  plantode 

ßorebiti     ut         cedrus     libani    multiplicabitur.     14.  *Plantatus 

on    huse    drih/wes   on    cafertunuwt    hus    godes  ure     blowa|) 
in    domo    domini-     in  atriis       domus    dei  nostri  florebunt. 

nugit     bij)  gemsenigfild    on     ylde    genihtsumre    7    wel 
15.    Ädhuc     midtipUcabuntur     in    sencda        uberi-  et    hene 

'  zweites  u  aus  o  gebessert. 
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{)ildigende  hi  beo{)       ^xt  hicy|jan        fordon  rihtwis  drihten 
2)atientes       erunt   16.  id   adnuntient.      Quoniain  rectus   doyninus 

god     ure      7    na    is  unrihtwisnes  oii  bim 
deus  noster-   et  non  est      iniquitas       in    eo. 

92. 

drihten     rixode  mid  wlite  gescrid    is    gescrid   is     drih/e« 
1.  Dominus  regnauit    decorem     indutiis  est-   indutus  est  dominus 

strangnesse      7     he  begirde     hine     7  sof)lice     he  getrimede 
forfitudinem      et      precinxit         se.         Etenim  ßrmauü 

ymbhwyrft    eordan    J)e     na     bi|)  onstired  geara      setl 

orbem  terre-      qui    non    commouehiinr.     2.  Parata    sedes 

{)in   god  sij)dan  fra^/i  worlde  J)U  eart  upahofon     flodas 

tita-   deus  ex  tunc      a      seculo     tu     es.     3.  Eleiianerunt  flumina 

drih^m     upahofon      flodas  st»fne    his         upahofon      flodas 
domine'    eUuauernnt  flumina  uocem  suam.     Ele^iauerunt  flnmina 

yj)a      his         fram   sta^fne   wpeterum    manegu»/     wundorlic 
flicctus    suos-     4.  n      uocibus    aquarum     multarum.     Mirabiles. 

ahafennessa  sses   wundorlic  on  heanessu»/  dxihten  cy{)- 

eletiatimies  maris-   mirahilis     in         altis        dominus.     5.  Testi- 

nessa    J)ine    geleaflica   gewordene    synd  swide  husum  pinum 
monia    tua     credibilia        facta         sunt    nimis-   domum     tuam 

gerisej)  *halig---     dnhten  on  halignesse      daga 
decet   sanditudo  domine    in  longitudine^  dierum. 

93. 

god        wraca        dnhten      god       wraca     freolice 
[f.  82  a]    1.  Deus    '^ultionem    dominus-    deus    '"'ultionem    libcre 
dyde  ahefe  J)e    |)U  de   demest    eordan    agild        edlean 

e(ßt.      2.  Exaltare      qui      iudicas    terram-     redde  retnbntionem 

ofermodum        hu  lange     sinfulla     dxihten  hu  lange    sinfulla 
superbis.     3.   üsquequo  pieccatores   domine-   usqiiequo  peccatores 

wuldria|)  hi  gese|)a|)      7       spreca|)      unrihtwisnesse 

gloriabuntur.        4.    Effabuntur      et      loquentur        iniquitatem- 

spreea|)    ealle  |)a  \)e  wyrcaf)  unrihtwisnesse  folc        f)in 

loquentur  omnes     qui  operantur     imustitiam.     5.  Populum  tmim 

drihten    hi  niJ)erodon     7  *yrfeweardnesnesse  |)ine   hi  drehton 
dom,ine   humiliaiierunt-    et  hei'editatem  tuam  uexauerunt. 


'  über  e  Kürzungsstrich  ausradiert. 
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wuduwan  7  wreccan   big  ofslogon  7  steopcild  hi  acwealdon 

6.  üiduam    et  aduenam  interfeceriint'  et  pnpillos      occiderunt. 

7  hi  cwaedon  na  geseah    drihfe»    na     ongit    god  iacobes 

7.  Et    dixerunt    ivon  uidebit  dominus-  nee  intelliget  deus  iacob. 

ongita{)       unwise      on  folce     7    disige     oet  sumum  cirre 

8.  Intelligxte    insipientes    *pü'pulo-     et    stulti  aliquando 
ongitaj)           1)6    plantode    eare  he  ne  gehir|)  o|)|)e  se  betynj) 

sapite.      9.  Qui   plantcnüt  aurem   non  audiet-      atit    qui  fincrit 
eagon    na   he  besceawaj)        se  |)e  {)real3    |)eoda  na  *hir9  he 
oculum   non      cotisiderat.      10.  Qtä   corripit   genfes  non  arguet- 
86    Iserf»     manna    *ingehild  drihien     wat     gel)ohta8 

qui    docet    hominem    scientiam.      11.  Dominus    seit     cogitatimies 

manna       fordon    idele    synd  eadig     man    |)one    J)U 

ho)ni7ium.    qiioniam    uane     svnt.       12.  Beatus    homo    quem     tu 

leerst       dinhten    7    be     se    |)inre  Iserest    hiue  {)set  {)u 

erudieris  domine-  et  de  lege  tua  docueris  cum.  13.  Ut  mi- 
li|)egige  hiw  ha.m  daguwi  yfelum  oj)  |)e  beo  adolfen  J)aj». 
tiges  ei        a       diehus      malis-     donec       fodeatur        pec- 

sinfullan    sea{)  for|)on  na  anide{)  drihten     folc       his 

catori  *foueam.  14.  Quia  non  repellet  dominus  plehetn  suam! 
7      yrfeweardnesse      his       na     he  forl8ete|)  o|)  hwa^t 

et         hereditatem        suam     non     derelinquet.       15.  Quoadusque 

rihtwisnesse    bi|)  gecirred    on       dome      7  *  * 

iustitia  conuertetur      in    iudicium-    et    qui    iuxta    '""illum 

ealle    {)a  de    rihte    synd    heortan  hwilc     arised       me 

omnes      qui      recto     s\mt       corde.       16.  Quis    consurget    mihi 

ongean       awirgede      odde    hwilc    stande|)    mid  me   ongean 
aduersus    malignantes-     mit       *qui       stahit       mecum    nduersus 
wyrcende   unrihtwisnesse  nimj)e    fordon   drihft-w 

operantes       iniquitatem.      [f.  82  b]     17.  Nisi        quia     dominus 

gefilst    me   fornean  litle   eardia|)    on    helle       sawle        min 
adiuuit   me-    paulo  minus    hahitaint  in   inferno  *animam  ""'meam. 

gif  ic  cwae|)  astired  is  fot  min  mildhcortnes  |)in  drihten 
18.  Si  dicebam  motus  est  pes  mens-  misericordia  tua  domine 
gefilste|D   me  sefter  msenigo         sara       mrnra    on 

adiuuahit  me.      19.  Secundum  multitudinem  dohrum  meorum  in 
heortan    mine        frofra        \tine    geblissodon      sawle      mine 
corde       meo-     consolationes     tue    letißcauerunt    animam   meam. 
cwisl)u   ge{)eodel)    J^e    setl  unrihtwisnesse  |)a  9e  hiwia{) 
20,  Numquid    adheret     tili    sedes      iniquitatis-         qui      fingia 
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sar        on    bebodum  bi  gehajftad    on     sawle    rihtwis  7 

*doloruM    in     precepto.     21.   Captabuvt      vt    animam   imti-     et 

bloJ        unscildig     hi  ni|)eria|)  7  geworden  is     me 

sanguinem   innoceiitein  condemnabunt.     22.  Et     factus     est  mihi 

diihten  on     frofor      7    god   min  on     fultum     hibte   minuw 
dominus  in  refugium-   et  devs  meus  in  adiutorixim  spei       mef. 

7     agild     hi»}    unrihtwisnessa     heora       7    on   yfelnessa 
23.  Et    reddet    Ulis        iniquitatem       ipsorumi    et    in      malitia 

heora  forleosej)  big  forspillej)  big    dribfe«    god     ure 
eorum   disperdet    eos    disperdet   itlos  dominus  deus  nostei-^. 

94. 

cuma^    Uten  bletsian^    drih^^e   uton  dreman  gode  bielende 
1,   Ueiiite         exultemus       domino-      iv.hilemus        deo     salufari 

uruw  we^of{)riccan    ansyne    bis    on    andetnesse    7   on 

nostro.      2.  Preocupemus      faciem    eius    in     confessi&ne-    et   in 

sealmuw  we  driman  hi)«  fordon     god     micel     drihten    7 

salmis       iuhilemvs      ei.    3»  Quoniam  dem  niagnns  dominus-   et 

cyninc    micel      ofer      ealle    godas        fordon      na    anidef)  7 
rex     magnus    super    omnes    deos.       Quoniam     non      repellet 

drib^ew      folc        bis         for|)on    on    banda    bis    sind    ealle 
dominus    plebem    suam     4.  quia      in     manu     eius    sunt    omnes 

endas   eordan   7    beabnessa   munta      bis    synd  foröon 

ßnes      terre-     et    altitudines  montium  ipsius  sunt.     5.  Quoniam 

him      is       sse     7      he    worbte    big      ^    *     *    banda    bis 
ipsius    est    mare    et    ipse      fecit    illud-    et    sicca    manus    eius 

*  *        cumaj)  uton  gebiddan  7  uton  a{)enian  beforan 

formauerunt.    6.   Uenife       adhoremus      et   procidatmis-       ante 

gode    *{)e  wepan    beforan    dnhtne    {)e    worbte    us         forJ)on 
deum     ploremus       coram      domino    qui     fecit      nos      7.    quia 

be    is    dnhten    god      ure        7    us      folc  fostornoj)es  bis    7 
ipse  est  dominus  deus  noster.     Et  nos  populus    pascue      eius  et 

sceap  banda    bis        todseg  gif  stsefne  bis  ge  gebiraj)  *nelle  ge 

ou€S    manus  eins-   8.  hodie    si     nocem  eius  audieritis      nolite 

wij)berdian     beortan     eowre  swaswa     on      sebilignesse 

obdurare  corda       uestra.       9.    Sicut       in     "^irritationem- 

sdiier     daege  costnunge  on  westene  |)ar     costodon 

secundum  diem  tempfationis  in  deserto.  [f.  83  a]   Tibi  temptauerunt 


^  i/s.  nft  statt  nf.  —  -  a   aus  o  gebess.,  vielleicht  von  späterer 
Hand.  —  ^  w  aus  {)  gebessert. 
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me     ffederas     eowre     hi  fandodon    7    gesawon     weorc     min 
me       patres      uestri-     probauerunt     et    uiderunt     opera     inea. 

feortig       geara   *         *  ic  wses  cneorisse    him  7  cwef) 
10.  Qiiadraginta  annis   offensus     fui     generationi  Uli'  et   dixi 

symle    dweliaj)    heortan  *        *    na    oncneowon    wegas 

semper  hi  errant      corde.      11,  Et  isti    non    cognoiierunt      iiias 

mines  on  {)aw  ic  swor  on  irre  minuwi  gif  hi  ingaf)  on    reste 
meas!    quibus    iuraui     in    ira      mea      si   introibunt  in  requiem 

minre 
meam. 

95. 

singaj)    drih^we     cantic       niwne    singaj)    drih^we  ealle   eoröe 
Gantate    domino    canticum    nonmn-    cantate    domino  omnis  terra. 

singaj)   drih/we  7   bletsiaj)  naman   his      bodiaf)     of  dsege 
2.  Gantate  domino  et  henedicite  nomini  eins-  annuntiate  de     die 

on    dseg      hielo       his  bodiaj)    betweox   J)eoda   wuldor 

in    diem    salutare    eins.     3,  Annuntiate    inter      gentes   gloriani 

his    on    ealluwi    folcuwi     wuldra      his  fordon      micel 

eius'    in    omnibus  populis   mirahilia   eins.     4.  Quoniam  magnus 

drih^e»    7   hergendlic    swide     egeslic     is     ofer     ealle  godas 
dominus   et    laudabilis    nimis-     ternbilis   est  super   omnes  deos. 

foröon       ealle    godas    l^eoda     demonia    drihfe«    soJ)lice 
5.    Quoniam    omnes      dii      gentium    demonia-     dominus     autem 

heofonas  geworhte       andetnes  7    faegernes    on  gesih|)e    his 
celos         fecit.     6.  Gonfessio  et  pulchritudo  in  conspedu  eius- 

halignes      7       micelnes     on     halignesse      his  bringaj) 

sanctimonia    et  magnificentia   in  sanctißcatione  eins.     7.  Afferte 

drihfwe   fa^der     |)eoda  bringaj)  drih/we  wuldor  7  arwurpunga 
domino    patrie   gentium-    afferte    domino  gloriam  et     honorem- 

bringa|)    drih^we    wuldor    naman     his       undoj)      dura      7 
8.  afferte      domino    gloriam    nomini     eius.       Tollite    hostias    et 

ingaj)  on  cafertunas  his         *gehidda|)  drihten   on  cafertune 

introite  in        ätria       eius-     9.  adhorate  dominum  in       atrio 

haliguw    his  siastired      of    ansine    his       ealle       eor{)e 

sancto     eius.       Gommoueafiir    a      facie     eius    uniner sa    terra- 

cwej)ad     on     {jeoda    fordon    drihte?       rixa|)       7  soölice 

10.     dicite       in     gentibus     quia      dominus    regnanit.       Efenim 

he  gerehte    ymbhwirft    eordan   {)e    na       onstired       he  dem{) 
correxit  orbem         terr^     qui  non  commoiisbitur   iudicabit 
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folce     on    efennesse  blissiap)    heofonas    7    upahebbaf) 

popidos     in      equitate.      11.  Letentur        caeli        et        exultet 

eorjje  onstired  bijf)     ese     7  gf fiUetlnes  his  gefeogaj)  feldas 

terra-   commoueatur  tnare  et    plenitudo  eins-  12.  gandebunt  campi 

7     ealle     J)e    on    him    sindon  Jjonwe    blissiajD      ealle  treowa 
et    omnia    que    in      eis       su7it.      Tunc  exultabunt   omnia    ligna 

wuda  ans\Tie    drihfwes    forden      com      fordon    cym|) 

sUuarum     13.  a  fade      domini        quia       uenit-     quoniani    ueiiit 

deman    eordan      he  demj)   ymbhwirft   eordan    on    efennesse 
iudicare    terram.      ludicabit         orbem  tetre      in      equitate- 

7      folc     on  soj)f0estnesse  his 
et  populos   in        ueritate       sna. 

90. 

drih^en       rixode    *f8egman    eordan    bli8sia|)     iland 
[f.  83  b]    Dominus    regnauit     extdtet       terra-      leteyitur     insule 

manega       genipu    7    f)icnes   on   ymbhwirfte    his  rihtwisnes 
multe.     2.  Nubes     et     cab'go     in         ciraiitu       eins-      iustitia 

7        dorn     gerecednes    setles    his  fir    beforan     him 

et    iudicium     correctio        sedis    eins.       3.    Ignis     ante       ipmm 

for|)3t{Tepd      7         onselel)        on      ymbhwirfte     feonda       his 
precedet-       et     inflammanit     in  circuitu        inimicos     eius. 

tolihton    ligrffiscas    his    ymbhwirft^    eoröan    geseah     7 
4.    Adluxerunt   fulgora      eius  orbi  terre-        uidit      et 

gedrefed    is    eordan         muntas    swaswa    weax    fleowon     of 
rommota     est     terra.      5.  Montes       sicut        cera    Jiuxerv.ni    a 

ansine    drihfnes    of  ansine    drihtnes    ealle   eor{)an       bododon 
fade      domini-      *affade       domini     omnis    terra.      6.   Admm- 

heofonas    rihtwisnesse    his     7    gesawon     ealle      folc 
tiauernnt    cell  iustitiam      eins',    et    uiderunt    omnes   populi 

■wuldor    his  gescsende  beoj)  ealle    {)e  gebidda|)  deofolgild 

gloriam    eins.     7.  Confundantur    omnes  qui   adhorant    scliiptilia- 

7    |)a  |)e    wuldria|)    on    deofolgilduw    heora     gebiddajD    hine 
et      qni      gloriantur    in        simtdacns        suis.       Adhorate     eum 

ealle     englas  ^    his  gehirde    7    geblissod    is     sion        7 

omnes      angeli     dus-     8.  audiuit     et       letata       est    sioii.      Et 

fsegnodon     doctra^     iude        for       domuj»     J)inuw     dvihten 
extdtmierunt      Jilie        iude-    propter    iudida         tua       domine. 


^  f  ungenau.  —  -  1  aus  a  gebessert.  —  ^  oder  dootra? 
Oess,  Arundel-Psalter.  11 
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forden    J)U    drih^e»    se  hihsta    ofer     ealle     eordan  swide 
9.  Quoniam    tu    dominus   altissimus  super  omnem  terram-    nimis 

upahafen    eart    ofer      ealle    godas  ge  |)e  lufiaj)     drihfe« 

exalfatus      es    super    omnes    deos.      10.   Qui  diligitis  dominum 

hatiaj)      yfel        gehilt      drih^e»      sawla       haligra        heora 
odite     malum-     custodit    dominus    animas    sanctorum    suormn- 

on    handa    *sinfulra*    he  alisa{)  big  leoht  *apprugen  is 

de      *ma      peccatoris      liherabit    eos.     11,  Ltix         orta       est 

rihtwisuwt  7  rihte  heortan  ■■••blissia|)  blissiaj)  rihtwise  on 

iusto!      et  rectis     corde        letitia.     12.  Letamini      iusti       in 
dnhtne    7    andettaf)  gemindige    halignesse       bis 
doynino-   et  confitemini    memorie  sanctificationis  eins. 

97. 

singaj)  drih^we    cantic     niwne  for|)on  wuldra  he  dide  gehsel- 
Cantate   domino  canticum  nouum'    quia    mirahilia   fecit.      Salua- 

de    h\m    seo  swiöre    his    7      earm        haiig      his  cude 

hit    sibi       dextera     eius-   et  brachium  sandum  eius.     2.  Notum 

he  dide    drihten      haslo       his  beforan  gesihde    J)eoda   he  un- 
fecit     dominus    salutare  suum-    ante     conspectu  gentium     reue- 

wreah  rihtwisnesse  his  *gemindig  he  wses*  roildheort- 

lauit         iustitiam    suam.  [f.  84  aj  3.  Becordatus  est       misericor- 

nesse   his     7    soJ»f8estnesse    his    huses    ■»•■israelaeles    gesawon 
dif       su^-    et        ueritatis        sue    domui        israhel.        Uiderunt 

ealle    gemseru    eordan    hnelo    godes   ures  drima|)  dnhtne 

omnes    termini       terrf    salutare    dei   nostri-    4.  iubilate  dotnino 
ealle   eor{)e  singa^)  7  blissiaj)  7    singaj)  sealmiaj)  dnhtne 

omnis   terra    cantate  et  exultate  et  psallite.     5.  Fsallite     domiiw 
on    hearpan    on    hearpan    7    stffifne    sealmas         on  bimum 
in      cithara      in      cithara      et      uoce       psahrA      6.  in     dubis 
gelaedenlicuw   7  of  stsefne  byme  hyrnene  drimaj)  on  gesih|)e 
ductilibus       et       uoce         tube      *carne.    hibilate   in  conspectu 
eininges     drihtnes  sy  astired      S£E       7     gefillednes     bis 

regis        domini-       7.    moueatur     mare     et      plenitudo     eius' 
ymbhwirft^    eordena     7     |)a    eardia|)    on    hine  flodas 

orbis         terrarum    et    qui    habitant    in      eo.      8.  Flumina 
*|)araetaj)    handa    samod    muntes   blissodon  on  gesih{)e 

plaiident     '■'■mnntis    sinml-       montes    exultabunt     9.  a   conspectu 
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dnhtnes    forden   he  com  deman    eoröan     he  demj)  ymbhwirft 
domini-    quoniam    uenit    iudicare  terram.      ludicabit        orbem 

*eoräan*  on  rihwisnesse  7      folc     on  efennesse 
terrarum    in       iustitia-      et  pop^dos  in     gquitate. 

98. 

drih/en      rixaf)        irsiaj)        folc   |)u  {)e  seilest  ofer  cherubin 
Dominus  regnauit  irascavtur  populi-   gui       sedes  super  cherubin 

bi{)  aslired    eorde  drihte«     on    sion       micel      7      maere 

moueatur     terra.     2.  Dominus    in     sion     magmis-    et  excelsus 

ofer     ealle       folc  andettat     naman  {)inu/«  micclum 

stiper   omnes  populos.     3.  Confiteantur   nomini       tue       magno- 

fordon      egeslic     7      haiig     he  is  7    wir{)mynt    cininges 

quoniam    terribile    et    sanctum    est.      4.  et        honor  regis 

dorn        lufaj)       {)U    geearwodesl    gerecednesse       dorn       7 
iudicium    diligit.       Tu        parasti  *directionis'     iudicium    et 

rihtwisnes    on    iacob    |du   didest        upahebbaj)  drih^e«     god 
iustitiam      in     iacob     tu    fecisti.     5.  Exaltate    dominum  deum 

urne       7    gebidda|)  J)e  scamel      fota     bis    for9on      haiig 
nostrum-    et       adhorate    scabellum  pedum  eius  quoniam  sanctum 

he  is         moyses    7     aaron    on      sacerdos       bis     7    Samuel 
est.      6.  Moyses    et    aaron     in    sacerdotibus    eius-    et    satnuel 

betweox    hiw    f)a  de    ciga|)     naman  hia    hi  gecigdon    drihten 
inter        eos       qui    inuocant    nomen  eius.   Inuocabant  dominum 

7    he     gehirde     big        on     swere   genipes  he  spraec  to  bim 
et  ipse  exaudiebat  eos-   7.  in  cohimpna   nubis    loquebatur  ad  eos. 

hi  beheoldon    cy{)nessa     his     7      bebod      J)£et  he  sealde  bim 
Custodiebnnt    testimonia   eius-   et  precepttim  quod      dedit      Ulis. 

drihten    god     ure    |)U    gebirdest    big  god  |)u  gemildsodest 

8.  Domine  deus  noster  tu  ^exaudiebat  eos-  deus  tu      propitius 

])u  wa?re    h\m    7    wregende    on  eallum  wijjmetednessa  beora 
fuüti       eis-     et     ultiscens     in    omnes      adinuentiones    eorum. 

upahebbaf)    drihten      god        urne       7   gebiddaj)  on  munte 

9.  Exaltate     dominum    deum    nostrum-    et    adhorate    in    monte 

haligu/»  bis     fordon     haiig     drihten    god      ure 

sancto   [f.  84  b]    eius-   quoniam  sanctus  dominus  deus  noster. 

99. 

drimaj)    drihtne    ealle    eordan    {)eowiad    drih^^e    on    blisse 
2.  lubilate    domino    omnis    terra-       sei'uite     domino     in    letitia. 

11* 
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infärad   on    gesihde     his   ou   blij)nesse  wite  ge    foröon 

Introite    in    conspedu  eins-   in  exultatione.       3.  Sdtote  quoniam 

drihten  he  is  god  he  geworhte  us  7  na  silfe  we 
dominus    ipse    est    deus-    ipse       fecit       nos    et    non    ipsi   nos. 

folc         is      7    sceap    fostornoj)es  his  infaraf)  011  gatum 

Populus    eius    et     oues         pascue      eins-   4.  introite      portas 

his  on  andetnesse  of  cafertunas  his  on  ymenu?n  andettaj) 
eius    in    confessione-  atria         eius  in      ymnis      confitemini 

hiw      heria|)    naman     his  fordon    winsuwi    is      drihten 

Uli.     Laudate    nomen     eins    5.    quoniam    suauis    est.    dominus- 

on    ecnesse    mildheortnes    his      7       od      on      cneorisse       7 
in     eternum     misericordia    eius-    et    usque    in    generationem    et 

cneorisse  soJ)fsestnesse   his 
generationem      ueritas       eius. 

100. 

mildheortnesse  7      dorn     ic  singe  J)e    drihten   ic  singe  7 

Misericordiam    et  iudicium  cantäbo  tibi   domine-  psallam     2.  et 

icongite^    on    wege    unawaemmedum  J)onne  J)U  cimest    to   me 
intellegam    in     uia  inmaculata       quando      iienies      ad  me. 

iceode  on    unscildignesse    heortan    mine  on  middele 

Ferambulabam    in         innocentia  cordis      mei-     in      medio 

huses    mines  na    ic  foresette  beforan  eagon  minuw  |)inc 

domus     mee.     3.  Non   proponebam      ante      octdos     nieos     rem 

unrihtlic  donde  gewse^woiednessa  ic  hatode  na  toclifode 
*niustum-    facientes    preuaricationes         odiui.        Kon     adhesit 

me  heorte  |)weor  ahildende  fraw  me  awirgede  na 
mihi    4.    cor     prauum-     dedinantem      a       me    malignum    non 

ic  oncneow  ttelende    gedigollice    gesibne     his    f)i8ne 

cognoscebam.       5.    Detrahentem    secreto       proximo    suo-     hunc 

ic  ehte     {)a  ofermodan    eagan    7    gitsigendre    heortan    mid 

persequebar.       Superbo  oculo     et    insatiabili       corde-      cum 

|)isuw      na  ic  ffit  eagon    mine    to    getriwe    eordan   "^set 

hoc    non  *nedebam.     6.  Oculi      mei     ad    fideles      terre-       ut 
hi  sittan    mid  me   gangende  on  wege  unwfemraedum  J)e8    me 
sedeant     mecum'    amhulans    in     uia        inmaculata       hie   mihi 
|)enode  na      eardaj)    on    middele   huses  mines  se  I)e 

ministrabat.     7.  Non   habitauit    in       medio     domus    mee      qui 
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de|)   olermodnesee   se  |)e  sprecj)   unriht  *he  ne  bi9  geriht''-  on 
facit     superbiam-        qui    loquitur  iniqiia  non  direxif         in 

gesihjje     eagena     minra  on    dajgred      ic  ofsloli      ealle 

conspectu  oculorum  meorum.     8.  In  matutino  interfideham  omnes 

sinfulle    eorJ)an   |)«<   ic  forspille    of   ceastre    dnhtnes    ealle 
peccatores    terre-       ut    disperderem    de    ciuitate      domini    omnes 

wircende  unrihtwisnesse 
operan  tes       in  iqu  ita  tem. 

101. 

drihten    gehyr     gebeda     mine    7  cleopung  mine 
[f.  85  a]  2.  Domine  exaudi  orationem  meam-   et     clamor      meus 

to  de  becume  ne    acir  J)U  ansine  {)ine  fram  me 

ad  te     ueniat.    [f.  85b]    3.  Non  auertas  fadem  tuani     a     me- 

on    swa  hwilcum    dsege   ic  beo  geswsenced  onhild  to  me    eare 
in      quacumque        die  trihulor  inclina  ad  me    aurem 

{)in      on  swa  hwilcujw  dsege  ic  gecige    |)e    rsedlice    gehir  me 
hurni.     In     quacumque       die  inuocaliero  te!  iielociter  exaudi  me. 

for^on    geteorodon    swaswa    smic   dagas  mine  7  ban  mine 
4.  Qiäa      defeceruni       sicut    fumus    dies     mei'-    et  ossa    mea 

swaswa    meos    *adrupodon  geslagen    ic  eom  swaswa  big 

sicut   cremium    arruerunt.     5.  Percussus     sum  ut     fenum 

7    *adrupode    heorte    min    forJ)on    ic  ofergeat      etan        hlaf 
et        aruit  cor    nieum'-     quia     oblitussuni  comedere  panem 

minne  of    staefne    geomrunge    minre  toclifode  muj)  min 

meum.     6.  Ä      uoce         gemitus         mei      adhesit'-       os    meum 

flsesce  minum  gelic  geworden  ic  eom  stangillan  westenne 

cami      me^.     7.  Similis    /actus         sum     peUicano'-    solitudinis 

geworden  ic  eom  swaswa  nihtrset'en  on      neste  *cwacode 

/actus        sum        sicut     nocticorax   i7i  domicilio.     8.   üigilaui 

7     geworden     ic  eom     swaswa    spearwa     ancra      on    {)ecene 
et       /actus  sum         sicut        passer    solitnrius    in      tecto. 

aelce  daege    o|)witon       me     fynd   mine  7  J)a  de  herodon 
9.   Tota     die  exprohrahant  mihi  inimici  mei!  et     qui   laudabant 
me    ongean    me  hi  sworon  fordon  axan      swaswa     hlaf 

me  aduersum  me    iurabant.     10.  Quia  cinerem  tamquam  panem 

ic  aet  7        drinc       minne     mid    wope    ic  genaaegnde 

manducabam     et    poccidum     meum      cum     fletu         miscebam. 

on  ansine    irre    7    on  sebilignesse  |)inre  *for  upahebbende 
11.  *Äffacie      ire    et     indignationis       tu^'-    quia        eleuans 
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{)U  forgnide  me  dagas  mine  swaswa  scadu       ahildon 

aUis-isti       me.     12.   Dies      mei       sicut     itmbra    dedinauerunt 

7  ic  swaswa  hig  adruwode  {)U  süj)lice  drihten  on  ecnesse 
et  ego  sicut  fenum  arm.  13.  Tu  autem  domine  in  eternum 
J)urhwunaJ)  7  gemindiglicnes  J)in   on   cneorisse    7     cneorisse 

permanes-     et      memoriale     tmon  in  generatione  et  generatione. 
{)U    arisende      mildsast     sion    forden  tid  *cyme|)*         to 
14.   Tu    exsurgens    misereberis   sion-     quin  tempus         mise- 

müdsigenne  bis   fordon  com       tid  for|)on     gelicodon 

rendi  eins     quia    uenif  tempus.     15.  Quoniani  placuej-unt 

|)eowuMi    J)inum    stanas     bis      7    eort)an     bis     bi  gemildsiaf) 

seruis         tuis      lapides    eius-    et      terre      eius     miserebuntur. 
7    adraedaj)    |)eoda    naman    |)inne    dnhten     7 
[f.  86  a]    16.  Et    timebunt     gevtes     nomen      tuum     domine'    et 
ealle  *cyningaj)  eordan  wuldor    |)in  forJ)on  getimbrode 

omnes       reges  terre    gloriam  tuam.    17.  Quoniam    edificauit 

dnhten   sion  7  be  bij)  gesewen  on  wuldre  bis         be  gelocode 

dominus  sion-  et        uidebitur         in    glaria   sua.    18.  Respexit 

on      *gebe  eadmodra    7     na    be  forbigde    *bena*     beora 

in    orafionem  humilium-     et    non        spreuit        precem     eorum. 

syn  awritene    I^as    on    cneorisse     oJ)re   7       folc         jDe  bid 
19.  Scnbantur      hfc     in    generatione   altera  et  populus-   qui  crea- 

gescapen    beriaj)      dribten  for|3on   gelocode  of  beannes- 

bitur  laudabit    dominum.      20.  Quia     prospexif  de        excel- 

sum  baligan  bis    drihten    of  beofonuw  on  *eordam   gelocode 

so        sancto    suo  dominus-    de        Cflo        in     terram      aspexii. 

\>xt    be  gebirde    geomruuga    gefotcopsedra    ^xt    awride 

21.     Ut        audiret  gemitus       compeditorum-      ut     solueret 

bearn         fordonra  ^xt   *sy  gecy|)ed*    on  sion  naman 

filios    *interemptorem.    22.  *Et       adnuntient       in    sion    nomen 

drib^wes    7       lof        bis    on    ierMsalera  on    gemittingo 

domini-    et    laudem    eius   in    kierusalem.      23.    In    conueniendo 

folces   on     an      7  cyningas  \)xt  bi  jDcowian  dx'ihtne  be 

populus  in  unum-   et      reges        ut     set-uiant     domino.     24.  Re- 

*aj)wirde    biw    on    wege    roajgnes     bis    gebwsednesse    daga 

spondit         ei      in       uia      uirtutis    suae'^    paucitatem      dierum 

minra  gecyj^e   me  ne  gecyg  J)U  me  on  middele   daga 

meorum  nuntia  mihi.     25.  Ne    reuoces     me   in    dimidio  dierum 
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minra    on    cynrene     7     cynrene     gear  {)in       offrim|)e  J3U 
nieorum-  in  generatione  et  generatione  anni   tui.    26.  Initio       tu 

(hihten    eor{)an    staJ)elodest    7    weorc     handa       |)inra    synd 
domine     terram      fundasti-      et    opera    mammm    tuarum    sunt 

heofonas  hi    forwur{)a|)  J)u  soJ)lice  J)urhwunast  7    ealle 

cgU.      27.  Ipsi    peribunt      tu    auiem     permanebis-    et  omnes 

swaswa        ra3gl  *eardia|)        7    swaswa       hlid  |)u 

sicut    uestime7iinm    ueterescent.     '^St     sicut     operforium    muta- 

*a\vundest  hig  7  hi  beo|)  awsende  {)U  soJ)lice  se  ilca  silfa 
bis  eos-    et        mutabuntur     28.  tu      autem     idem    ipse 

eart    7    gear    J)ine    na     ateoria])  bearn    J)eowa      J)inra 

es      et    anni      tui     non    de/icient.     29.  Filii   seruorum   tuorum 

eardia|)      7     Sfed    heora  on  worlde  bij)  gereht 
habitabtmt-   et  seinen  eorum   in  seculum   dirigetur. 

102. 

bletsa     sawle    mine    drihtne    7    ealle    J)e  wij)innan 
[f.  86  b]  Benedic    anima    mea    domino'    et  omnia  que       intra 

me  synd  naman  haligne  bis  bletsa    sawle  mine  drihtne 

tne    su7it    nomini     sando  eins.    2,  Benedic  anima    mea     domino 

7  nelle  |)u  ofergiton  ealle       edlean        bis  sy     *arfaest* 

et      noli        obliuisci    omnes  retnbutiones   eins     3.  qni  propitiatur 

eallum  unrihtwisnessum  J)inum  |)e  hselj)  ealle  untruwnessa 
Omnibus        iniquitatibus  tuis-      qui  sanat  omnes   infirmitates 

J)ine  se     alise^)    of  forwirde    lif       |)in  {)e  gewuldor- 

tuas.    4.  Qui  redemit  de    interitu  uitam   tuam    5.  qui  coro- 

beaga])    |)e    on    mildheortnesse    7       earnunga  se  gefilj) 

nat  te-    in        misericordia       et  miseratianibus.     Qui  replet 

on  godnesse  gewilnunga  |)ine  bij)  *genipod  swaswa  earne 
in       bonis         desiderium     iman-     renouabitur         sicut      aquile 

geoguj)     {)in  donde    mildheortnesse    drihfen     7      dorn 

iuuentiis    tua.     6.  Fadens     misericoi-dias     dominus-    et  itididum 

eallum    onteonan   ge{)ildigendu»i       cu|)e  he  dide  wegas    bis 
Omnibus    iniuriam       patientibus.     7.  Notas     fedt       uias     suas 

moisy  bearn  israel  willan  heora  mildheortnes  7  mild- 
moysi  filiis  israhel-  uoluntates  suas.  8,  Miserator  et  mise- 
sigend    drihten    langsuw  swide    7     swij)e    mildheort  na 

ricors    dominus-       longanimis       et    multum  misericors.     9.  N071 

on    ecnesse       irsia|)     7  na  on  ecnesse   he  |)eowracaJ)  na 

in  perpetuum  irascetur  neqtie  in  eternum-   comminabitur .    10.  Non 
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sefter      synnum  uvum  dyde     us      7  na      aefter     unrihtwis- 
secundum   peccata    nostra  fecit  nobis-   neque  secundum         iniqui- 

nessum    urum       ageald       us  forden       sefter       heah- 

tates        nostras    retribuet    nohis.     11,  Quoniam  secundum   aliitu- 

nessum  heofonas  fra?»  eordan  gestrangaj)  mildheortnesse  his 
dinem  cell  a        terra    corroborauit-    misericordiam  suum 

ofer    ondrsedende    hine      swa  *micclu  swa    *tost8enct  eastdeel 
super       fimentes  se.       12.   Quantum  distat         ortus 

fra/H    westdaele    *he  afirsode*  fraw  us  unrihtwisnessa      ure 
ab       occidente        Jonge  fecit         a    nohis      iniquitates        nostras. 

*swaswa*  mildsaj)  fader  bearnu7w  mildsigend  is    drih^ew 
13.   Quomodo   miseretur  pater    filiorum       misertus    est  dominus' 

ondrsedende    hine  fordon       he     oncneow    *his  leasunge 

timentibus        se       14.  quoniam    ipse     cognouit       figmentum 

hure  gemindig      is      foröon       dust    we  synd 

nostrum.     [f.  87  a]     Recordatiis     est     quoniam     *pului     sumus 

man    swaswa     hig      dagas    his     swaswa  blosma  seceras 
15.  homo      sicut    fftnim-     dies     eins    tamquam     flos        agri 

swa     blewd  fordon       gast  fare|)       on  him  7    na 

sie    efflorebif.     16.  Quoniam   Spiritus  pertransibit  in    illo   et  non 

understent   7    na  oncnawaj)     ma      stowa    his  mild- 

subsistet-      et  non    cognoscet  amplius  locum  suum.     17.  Miseri- 

heortnesse    soJ)lice    drihtnes  fram  ecum   7     oj)     on    ecnesse 
cordia  autem      domini      ab     eterno  et  usque  in   aeternum- 

ofer    ondrsedende    hine      7   rihtwisnessa  hhn  on  suna  bear- 
super       timentes        eum.     Et       iustitia       illius  in   filios   filio- 

nnm  ^am    |)e    healdaj)     cyj)nessa      his       7    gemindige 

rum-     18.  his     qui    seruant    testamentum    eins.     Et     '^memore 

synd       beboda  his       to       donne      |)a  drihten    on 

su7it    mandatorum    ipsius-    ad  fadendum  ea.     19.  Dominus  in 

heofonuw    gearwaf)     setl       his      7       rice         his        ealluw 
cflo  parauit    sedem    suam    et    regnum    ipsius-     omnibus 

he  wildej)  bletsiad    drihtne   ealle  englas  his    mihtige- 

dotninabitur.     20.   Benedicite  domino  omnes  angeli   eins  potentes 

of  m segne   donde      word     his  to  gehirrenne  staefna    sprseca 
*uirtutes  facientes  uerbmn  eins  ad  audie^ulam    uocem  *sermonem 

his  bletsial)     drih/ne    ealle    msegen     his    {)egna8    his 

eius.     21.  Benedicite   domino    omnes   uirtutes  eins-  ministri  eins 

|)e      doj)        willan       his  bletsiaj)  drihtne  ealle   weorc 

qui  faeitis  noluntatem  eius.     22.  Benedicite  domino  omnia  opera 
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his    on 

selcere 

stowe 

wyldinge 

his    bletsa    sawle  rnine 

eius    in 

omni 

loco'- 

dominationis  ^ 

eins    henedic  anima    mea 

dnhtiie 

domino. 

103. 

bletsa      sawl     min    drih^;ie    drihfe«    god      min      geniiclod 
Benedic    aninia    mea     domino    domine    detis    mens-   magnificatics 
\>u  eart     swide         anddetnesse  7     wlite  {)u  scriddest  *gehired 
es     uehemenfer.     Confessionem  et  decorem     indimti    2.  amictus 

of  leohte  swaswa  *üf  raegle*     a{)enienda  heofon  swaswa  feil 
lumine-       sicut    uestimenfum.    Extendens     cfhim      sicui  pellem- 

*se  {)e  wrihf)*     wseter     \)a.  uferan      his       |)U  |)e  setst   genipu 

3.  qui  tegis  aqiiis     supperiora     eins.       *Quipponis    nubem 

npstige    J)inum    J)u  de  gaest    ofer   fyjDeras     winda 
nsceiistim    tiium     quiambulas   super  pennas   iientonnn.    [f.   87  b] 

|)u  |)e    dest    englas    {)ine      gast       7      |)egna.s     |)ine    fyr 

4.  Qui     facis    angelos    fuos    spiritus:    et    ministros    iuos  ignem 

birnende        |)u  J)e   gestaJ)elodest    eordan   ofer  sta|)elfaestnesse 
tirentem.      5.   Qid  fundasti         terram  super      stabilitatem 

heora     na   bij)  ahylded  on  worlda   world         deopnes  swaswa 
stiam-    non   inclinabitur    in   seculum  secuU.     6.  Abissus      sicut 

cla|)       geg}'relan  his     ofer  muntas  standaj)  wseteru       of 
uestimentum  amictus    eins-   super  mantes     stabunt     aque.     7.  Ab 

|)reaunge  |)ine  hy  fleoJD  fram  stefne  |)unorade  |)ine    hi  forh- 
increpatione  tua    fugient'-        a        uoce       tonitrui       tui    formida- 

tigaj)  astigaj)    rauntas  7  adune  astigaj)   *na  beo|)  gfcirred 

bunt.     8.  Ascendunt  montes    et      descendunt  campi- 

on  stowe  |)e  J)U  sta|)elodest    him  gemaero  |)U  asettest  ^xt 

in   locum      quem  fundasti         eis.     9.   Terminum   posuisti    quem 

na         hig  ofergajj        7  na     beo{)  gecirred    oferwreon     eor{)an 
non     transgredientur-     neque      conuertentur         operire       terram. 

J)U  |)e     ssendest     willas    on       denum     betweox     middel 
10.     Qui        emittis      fontes     in    coiiualübus-      inter        medium 

munta  faraj)  wseteru  drincala     ealle    wildeor 

montium     pertransibunt      aque.       11.    Potabunt    omnes      bestie 

fficeras    anbidia|5  deor  1  wilde  assan    on  seceras   on  jDurst  heora 
agri  expedabunt-  onagri       in     siü      sua. 

ofer    J)a    fugelas    heofonas  eardia|)    of  middele   stana 
12.  Super    ea    uolucres        Cfli     habitabunt  de     medio  pefrarum 


'  drittes  i  über  unterpunktiertem  e. 
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silla|)    staefne        gelseccende  muntas  of  J)am  uferuw   his    of 
dabunt    uocem.     13.  Bigans        montes    de  superioribiis  suis-   de 

wsestme    weorc      |)inra    bi|)  gefylled    eor|)e  gelsedende 

frudu     operum    tuorum     satiabitur       terra.       14.    Producens 

big    nytenum  7      w}t1;   })eowdome  manna      ]^xt  |)U  gelsede 
fenum  mmentis    et  lierham-    seruituti    homimmi.      TJt       educas 

hlaf    of  eordan        7      win     blissiad  heortan  mannes     ]^iet 
panem  de     terra  15.  et  uimwi-   laetificat       cor       hominis.       Uf 

he  geglada|)  ansine  on  ele    7     hlaf  heortan  mannes   trima|) 
exilarei      fadem    in  oleo  et  imnis-      cor      hominis  cmifirmet. 

beo|)  gefilled    treow    feldas    7    ceadarbeamas  *|)u 

16.  Saturabuntur     ligna     campi     et  *c^dris         Ubam-    quas 

plantadest*  J^ser   spearwan     nistiaj)       wealhhafoces    hus 

plantauif        17.  illic     joasseres   nidificabmit.         Herodii      domus 

latteow    is     heora  muntas     heah  heortum  stan 

dux      est    eorum     18.  montes    excelsi-   [f.  88  a]    ceruis    petra 

help       hatte  fugol  he  dide     mona     on        tide       sunna 

refugium      erinads.       19.    Fedt       liinam     in     tempore-      sol 

oncneoM'    setigang   on  hire        {)u  asettest    J)ystro   7  geworden 
cognouit     occasum      smim.     20.  Posuisti     tenebras  et      facta 

is   niht  on  {)8ere     {iurhfaraj)     ealle  wildeor  *     *        hwelpas 
est  nox-    in   *ipso  pertransibunt  omnes    bestie    sihie.    21.  Cattdi 

leona   grimetgende  |)«f  hi  reafian   7    secaf)  fra//i  gode   mete 
leonum       rugientes       ut      rapiant     et  qiierani     a       deo     escam 

him  upasprang    sunna    7  gesomnode  synd  7  on    clofum 

■sibi.     22.  Ortiisest        sol      et    congregati     sunt   et  in   cubilibus 

heora    higesomniaj)  gange    man    to  weorce   his     7   to 

suis-     collocabuntur.     23.  Exibit    homo    ad     opus   suum-   et  ad 

gearwunga     his  od  sefene  hu       gemiclode 

operationem    sicam    usque  ad  uesperum.       24.    Quam    magnificata 

synd  weorc  J)in  drih^e«  ealle   on  wisdome  J)u  didest   gefilled 
sunt   opera    tua   domine   omnia  in   sapientia     fecisti-        repleta 

is    eor{)e    *of  gesceaf te*    {)inre  J)eos     sse        micel      7 

est    terra       possessione        tua.       25.    Hoc    mare    magnum    et 

rum         handuw    |)8er    wirmas      J)ara      ne     is       gerim 
spatiosum     manibus     illic    reptilia-     quorum    non    est    numerus. 

nytenu       litle      mid    micclum  J)cer    scipu      Jjurhfarad 

Animalia   pusilla    cum     magnis-     26.  illic    naues  pertransibunt. 

draco   lises   {)one  I)u  hiwodest  to  bismrigenne  hiw  ealle 

Draco    iste    quem      formasti      ad     illudendum       ei    27.  omvin 
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frawi     J)e     anbidiajj     J)«<    |)U  sillc    him    mete     on       tide 
a        te-      expectant       ut  des        Ulis     escam     in     f  empöre. 

sillend    to  J)e    him    hi  somniaj)    totynendu7w   band      {)in 
28.  Dante        te       Ulis       colligent         apei'iente  te    manum  ttmm- 

ealle     beo|)  gefillede     godnessa  acirrendum    ?oJ)lice    \)G 

omnia      implebuntur        honifate.       29.    Auertente       autem      ie 

ansine   bi|)  gedrefede    |)U  afirrest    gast      heora   7  hi  geteoria|) 
faciem     turhabuntur-         auf  eres    spiritum   eorum  et      deßcient 

7  on      dust      heora  hi  beo{)  gecirred         äsend      gast     {)inne 
et  in  puliierevi  smim        reuertentur.     30.  Emitte  spiritum  tuum 

7  beo|)  gescapene  7  J)U  edniwost  ansine  eorJ)an  sy  wuldor 

et      creabnntur-       et     renouabis      faciem     terre.    31.  Sit  gloria 

dnhtnes  on  worlda  world  beo|)  geblisod  dr\\\ten  on  weo  .  .  .  .  ^ 
domini     in  seculum  seculi        letdbitur       dominus-  in     operibus 

his  se     geloca|)    eor|)an    7     de|)      hy       bifian     se 

suis.       32.    Qid    respicit      terrani     et    facit    eam-    tremere    qui 

*tringajj^  muntas  7  hi  smeoca])  ic  singe   drih^/ee 

tangit        montes    et    fiimigant.     [f.  88  b]  38.  Cantabo   domino 

on     lif      min     ic  singe    gode    minum    swa  lange  swa    ic  beo 
in    uita     mea     psallam      deo       meo-  ''•'quamdius         sum. 

wynsuwi     sy    him    spraece      min     ic  soJ)lice 
34.  locundum    sit      ei     eloquium    meum   ego   uero-   delectabor  in 

geteorian   synfulle  fram  eordan  7  unrihtwisa  swa 
domino.     35.  Defidant  peccatores     a       terra     et      iniqui       ita- 

^xt  na  hi  syn  bletsa     sawl    min  drihtne 
ut   non     si7if    benedic  anima   mea  domino. 

104. 

andettaj)     drihtne  7      c\ga\>    naman  his      bodia|)  betwe- 

1.  Conßtemini    domino  et  imiocate  nomen  eins!  adnuntiate       in- 
ox  J)eoda  weorc  his  singa|)  him  7  sealmiaj)  him  cy|)a|i 

ter  gentes    opera  eins.  2.  Cantate    ei    et    psallite      ei    narrate 

ealle    wundru    his  beo|)  berede  on  naman  haligum  his 

omnia  mirabilia  eins-      3.  laudamini     in   nomine     sancto     eins. 

blissie    heorte    secendre      drihten  secaj)       drihfe»       7 

Letetur      cor     querentium    dominum      4.  querite    dominum-     et 

beoj)  getriraede     secaj)     ansyne    his     symble  gemuna|) 

confirmamini      querite    fadem     eius    semper.       5.    Mementote 

^  Best  der  Glosse  durch  I'leck  in  der  Hs.  zerstört. 
^  t  auf  Basur. 
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wundra      his    {^a   he  dyde    foretacnu  bis     7  domas  mu|)es 
mirabilium    eins    que      fecit        prodigia  eins-   et  iudicia      oris 

his             ssed  habrahaames  J)eowes  his    suna  iacobes  gecore- 

eius.    6.  Semen      ahraham  send    eins-   filii      iacob        eUcti 

nes    his               he      drihfen  god      ure     on      ealra      eorf)an 

eins.       l,  Ipse    donmius  deiis    noster    in    uniuersa    terra- 

domas     his         gemindig    wses  he    on    Avorlda     cij)nessa    his 
iudicia    eiiis.     8.  Memor         fuit       in    secuhim    testamenii   sui 

Word   J)a  he  bebead  on  {)usendu   cynrena  {)e   he  tosette 

iierbi-  quod  mandauit  in      nulle  '*generaiionis.    9.  Quod  disposuif 

to    abrahame    7    *o|)Sweringe    his    to   issaac  7  he  sette 

ad     äbraam-      et      iuramenti       sui    ad   isaac.     10.  Et  statuit 

|)a     iacob    on      bebod       7     israel    on    cyj)nessa      ecnesse 
illud    iacoh     in   preceptmn    et  israhel-   in  testamentum  aeterniim. 

cwe|Dende  {)e   ic  seile  eorf)an  chanaan    rapincel  yrfeweard- 
11.  Dicens      tibi     dabo      terram   chanaan-  funiculum      heredita- 

nesse    eowre  "^onne    hi  wajron   gerime  scortuwi   *feaworte 

tis        uestre.     12.    Cum        essent       numero     breni     paucissimi 

7    eardbegffingan    his  7  hi  foron        of    |)eode  on 

et  incole  eins.       13.  Et  pertransierunf    de     gente    in 

|)eode     7    of     rice  to      folce      oj^eram  na 

gentem-    et   de    regno    [f.  89a]    ad  jwpnhtm  alterum.     14.  Non 

he  forlet     man      derian    hhn    7    he  Jjreade   for  him  cyninges 
reliquit   hominem    nocere      eis     et   corriimit-    pro   eis       reges. 

nellen  ge    hrunan    cyningas    mine    7    on  witegum  minum 
15.  Nolite       tangere      christos      vieos-    et    in  prophetis     meis 

nellen  ge    wirian  7    he  cigde    hunger    ofer    eordan   7 

nolite    malignari.     16.  Et    uocauit     famem    super  terram    et 

ealle        trumnesse     hlafes    he  forgnad  he  sende   beforan 

*omnem  firmamentmn  panis      contrimt.       17.  Misit         ante 

hy     wer    on      |)eow   *beclyped  wa^s   is   ioseph  *hu 

eos    uirum    in    seruuyn-      uenundatus       est  ioseph.     18.  Humili- 

geeaj)meddum    on    fotcopsum      fet      his       isen         |)urhfor 
auerunt  in    compedibus  jyedes    eins  ferrum-   pertransiuit 

sawl       his  o|)       com       word    his        sprrec    Arihtnes 

animam   eins     19.  donec  ueniret  uerbum  eins.    Eloquium  domini 

onselde       him  sende    cining    7    alisde    hine     ealdor 

inflammauit    eum    20.  misit       rex-      et    soluit     cum   *principes 

folc         7    forlset  hine  gesette    hine   drihten    huses 

populorum   et   dimisit  eum.     21.   Constituii  eum  dominum  domus 
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bis     7      ealdor       ealre         fehte         his  l>iet    he  laerde 

sue-     et  principem    omnis  j^ossessionis    sue.      22.   Ut      erudiret 

ealdras  his  swaswa  silfne  hine  7  ildran  his  gleawnesse 
principes    eins      sicut      semetijysum-    et    senes    eins   prudentiam 

laerde  7     ineode    Israel  on  egiptum  7  iacob  utlsende 

doceret.     23.  Et    intrauit  israhel  in    egiptum   et  iacob!     accola 

wses  on  eor{)an  chanies  7  hihte     folc       his        |)arle 

fuit   in     terra      chani.    24:,  Et  auxit  popidum  suum  uehementer! 

7  trymende  hine   ofer      feond     his  he  gecirde   heortan 

et    ßnnauit     eum  super  inimicos  eins.     25.  Conuertit        cor 

hy  hatedon      folc        his     7     facn      didon     on 
odirent      populum    eins-    et    dolum   facerent    in 

he  sende  moisen   J)eow      his  *j*  aaron  |)onne 
26.  Misit      moisen  seruum  suum       daran!   quem 

he  asette  on  hi)u  word      tacna         his 
27.  Posuit     in     eis    uerba  signorum   suorum'- 

7    foretacna    heora   on    eorda  he  sende    J)ystro     7 

et    prodigia     eorum    in     terra   cham.      28.  Misit      tenebras    et 

for|)istrode  hig   7    na  *hyg  tyrigdon'-'  sprreca     his 
obscurauit    eos'-   et  non      exacerbauit     sermones  suos.      [f.  89b] 

he  gecirde    waetera    heora    on       blöd        7     ofsloh    fiscas 
29.  Conuertit      aquas     eorum    in    sanguinem    et   occidit!  pisces 

heora  7^  sealde^  eordan  heora  ■••icarn  on  |)urhfarend- 

eorum.     30.  Et^     dedit       terra     eorum  ranas!  in  penetra- 

nessum    cininga       heora  he  cwie|)     7    com    hundes   7 

bilibus      *regnum    ipsorum.       31.  Dixit       et   uenit    cinomia  et 
gnset     on   ealluw  enduwi  heora  he  asette  regnas   heora 

scinifesi  in  omnibus  finibus  eorum.  32.  Posuit  pluuias  eorum 
hagolscure     fyr.         birnende       on    eordan    heora  7 

grandinem  ignem  comhirentem'-  in  terra  ipsorum.  33.  Et 
he  ofsloh  wingeardas  heora  7  fictreow  heora  7  forgnad 
percussit         uineas        eorum    et  ficulneas    eorum!    et   contriuit 

treow    enda    heora  he  cw8e|)  7   com  gsersstapa  7  ceafer 

lignum  finiuni  eorum.      34.  Dixit     et  uenit     locusta    et  bruchus 

pses         naes        gerim  7    he  *ofsloh    selcne    streaw 

cuius!    non  erat    numerus.      35.    Et    commedit      omne     fenum 

eordan    heora     7    he  *ofsloh    selcne     waestm     eorJ)an     heora 
terre     eorum!    et     commedit     omnem  fructum     terre      eorum. 


1  dahinter  ein  ausradierter  Raum  von  ca.  PI2  cm.    —    -  in  Rot 
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7     he  of 3loh     aelcne      frumsceat       on    eor|)an     heora 
36.     Et     percussit       omne     primog&nitmn     in       terra       eorum- 

frumsceattas  ealles  geswinces  heora  7  he  leedde  hig  mid 

primitias      omnis     laboris    eorum.    37.  Et    eduxit     eos   cum 

seolfre      7     golde      7  nses      on     m8eg{)u>»     heora      untrum 

argento-     et     auro     non  erat    in       tribubus      eorum     infirmus. 

geblissod     wffis     egiptum'    on       gefsere         heora     fordon 

38.  Letata         est        egiptus        in    profectione     eorum-       quia 

oferhlifode    ege     heora     ofer     hig  he  aJ)enode    lift     on 

incuhuit     timor    eorum    super    eos.     39.  Expandit    nuhem    in 

gcscildnesse    heora     7     fyr  '^xt  hit  onlihte  hiw  J)urh     niht 
protectionem   eorum-    et  ignem      utluceret         eis     per    nodem. 

hi  bsedon    7     com    edischsen    7      hlaf  heofonas    gefilde 
40.   Petierunt    et    uenit    coturnix-     et  '■'panem     c^li        saturauit 

hig  he  toslat     stan       7      flowon    wseteru    eodon      on 

eos.      41.  Disrupit    petram     et   fluxerunt-    aque      abierunt    in 

drigu?»i  flodas  fordon  gemindig  he  wtes  wordes  haiiges 

sicco  flumina.     42.  Quoniam    memor        fuit       uerbi     sancti 

his  |)eet  he  hffifde  to  abrahame  cnihte     bis  7  he  Isedde 

sui  quoä      abuit      ad  abraham-  puerum  suum.    43.  Et    eduxit 

folc         his      on    gefegnunga    7    gecorene    his    on    blisse 
populum    suum     in      exultatione-     et      electos     suos    in    letitia. 

7    he  sealde    him       rice        J)eoda     7    geswinc 
[f.  90  a]    44.  Et       dedit       Ulis    regiones    gentium    et    labores 

folca        hi  hahton  \)xt  hi  gehealdon  rihtwisnesse   his 

populorum  possiderunt.    45.  Ut       cuModiant     iustificationes  eius- 

7      ae      his    hi  secan 
et  legem  eius  requirant. 

103. 

andettaj)      drihtne     fordon       god        for{)on     on    Avorlde 
1.     Coufifetnini    domino     quoniam    bonus-     quoniam    in    seculum 

mildheortnessa     his  hwilc     sprsece        raihta      drih///es 

miseiicordia       eius.       2.     Quis     loquetur    potentias     domini- 

gehirede    do|)       ealle    laudes    his  eadige    |)a    gehealdaj) 

auditas    faciet    omnes    laudes    eius.      3.  Beati    qui    custodiiint 

dorn      7     do|D  rihtwisnesse  on  selcere     tide  gemun 

indicinm  et  faciunt   iustitiam-      in     omni  tempore.     4.  Memento 

ure    drihten  on  cwemnesse  folces  J)ines  neosa  us  on    lia?lo 
nostri  domine   in    beneplacito  populi     tui-     uisiia  nos  in  salutari 
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Jjinre           to    geseonne  on    godnessa    gecorenra    {)inra      to 

tiio.      5.   Ad    uidendum  in      honitate      electorum    iuorxim-     ad 

blissianne     on     Wisse  *J)eode(ie     |)inre     '^xt  J)u  si  geherede 

lefandum       in      htitia  gentis          tuae             ut  laiideris 

mid     yrfeweardnesse     J)inre  gesyngodon    mid    faederu»» 

cum  hereditate  tiia.      6.    Peccauitnus     cum     patribus 

urum  unrihte  we  didon  unrihtwisnesse  we  didon  faederas 
mstris    ir.iuste     egimus-         iniquitatem        fecimiis.      7.  Patres 

ure  on  egiptujn  na  ongeaton  wundra  |)in  na  wajron 
nostri    in       egipto     non  intellexerunt  mirabilia  tun'  non  fuerunt 

gemindige     raanego     mildheortnesse    |)ine        7     hi  tyndon 
memores    multitudinis-    misericordiae      tuae.       Et    irritauerunf 

astigende  on    soe      sse      reade  7  he  gehaelde  hig    fore 

ascendentes  in  mare  mare  rubrum-   8.  et      saluauit      eos  propter 
nainan    his  |)iet  cu|)e  he  dide  anweald     his  7  he  |)reade 

nomen  suum  ut    notam  faceret  potentiain  stcam.    9.  Et  increpauit 

sae  reade  7  heo  druwod  is  7  he  laedde  hy  on  neowol- 
mnre  rubrum  et  exsiccatum  est-  et  deduxit  eos  in  abis- 
nessum  swaswa  on  westene  7  he  gehgelde  hig  of  handa 

sis  sicut      in    deserto.     10.  Et     saluauit      eos  de    manu 

hatigendra      7     he  alisde    hig    of    handa    feondes  7 

hodientium-      et      redemit      eos     de     manu      inimici.      11.    Et 
oferwreah    wseter    swencende    hig     an     of  hiw  na      belaf 

operuit        aqua      tribulantes    eos!   unus  ex    eis    non  remansit. 

7     hi  gehfdon    on    worduw    his     7    hi  herodon 

[f.  90  bl   12,  Et    crediderunt     in      uerbis    eius'    et  laudauerunt 

lof      his  hraj)e  *geteorodon*  ofergeaton  synd    weorca 

laudem  eius.     13.  Cito        fecerunt  obliti        sunt     operum 

his      na    hi  geJ)afedon    ge|)eaht      his  7    hi  wilnodon 

eius!    non    sustinuerunt    consilium    eius.      14.    Et    concupierunt 

gewilnunga     on  westene  7   hi  costodon     god    on  drignesse 
concupiscentiam   in     deserto    et  temptauerimt  deum  in  '^ijiaquosa. 
7    he  sealde    hi»?      bena        heora      7  he  sende  gefilled- 
15.  Et       dedit         eis  petitionem  ipsorum'-   et      misit         saturi- 
nesse    on     sawla     heora  7      hi  tyndon     moysen    on 

totem     in     animas    eorum.      16.   Et    irritauenint    moisen'-      in 
ceastru»t    aaron    halgu?>i    drihtnes  openung    is    eorJ)an    7 

castris  a.äron  sanctum  domini.  17.  Äperta  est  terra  et 
forswealh  datban  7  oferwreah  ofer  gesomnunga  abiron 
deghitiuit     dathan'-    et      operuit      super    congregationem    abiron. 
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7      abarn     fyr   on  gesomnunga  heora      *hig    forbsernde 
18.  Et    exarsit  ignis  m       sinagoga      eorum-  flamma  combussit 

synfiille  7    hi  worhton    cealf     on    oreb  |)are  dune    7 

peccafores.     19.  Et     fecerunt     uituhim    in  horeb-  et 

togebsedon    ^xt  agrafenlice  7    bi  awendon    wuldur     bis 

adorauerunt         scluptile.       20.  Et    mutatiernnt     gloriam    suam 

on       gelicnesse      cealfes     elendes        big  big  ofergeaton 

in    similitudinem-    uituli    comedentis   fennm.       21.   Obliti  sunt 

god      ])Q    *alisde*    big     se    dide     nQffir{)a     on    egiptolande 
deum     qui    saluaint    eos-      qni   fecit    magnalia    in  egipto 

wundra    on    eordan    cbames    egeslieum    on    sae     readre 

22.  mirabilia    in       terra       cliam-       terribilia     in  mari  rubro. 

7    he  cvv£e|)  ^let  be  forspilde  big  gif  na  moyses   gecoren 

23.  Et      dixit        ut     disperderet     eos    si   non  moises     electus 

bis       stode     on       gebrice     on    gesibj)e    bis     {>ffit  be  acirde 
eiics-     stefisset    in    confractione  in  conspectu  eins.      TJt     auerteret 

irre    bis  J)ilses  be  forspilde  big  7  for   nahte  by  baefdon 

iram   eins     ne      disperderet    eos-   24.  et  pro  nicMlo    hahnerunt 

eor|)on   gewilniendlice      na    hy  gelifdon   on  word    bis  7 

terram     desiderabilem.     No7i    crediderunt    in  verbo  eins  25.  et 

hy  murcnodon    eardungstowum    bis     na    by  gehirdon   stsefne 
murmurauerunt  ■     in  tabernaculis     suis    non    exaudierunt    uocem 

drihtnes  7    be  ahof  handa  heora  ofer     big  ])iet    he  |)e- 

domini.     26.  Et  eleuauit  manum  suam  super  eos!    ut    proster- 

nede  hyg  on  westene  7  ]^%t  awurpe    ssed    heora 

neret  eos    in    deserto.   [f.  91  a]  27.  Et   ut   deieceret  semen  eorum 

on     cynnuw     7     forspilde    big  on      ricu?»  7     hi  on- 

in  nationibus-   et  disperderet  eos   in  regionibus.     28.  Et  initiaü 

gunnon    deofolgildum    7        hi  seton        offrunga        deadra 
sunt  heelphegor-      et    comederunt-     sacrißcia     mortuorum. 

7      gr£emodon     hine     on    ^gccneordnessuw*    heora     7 
29.    Et     irntauerunt     exim      in        adinuentionibiis       suis-      et 

gema^nigfyld  is  on  bim    ryre  7    stod  finees  7  *geba3d"'' 

multiplicata    est  in    eis  ruina.    30.   Et  sfetit  finees   et  placauit 

7     geswac  tocwaescednys          7      geteald     is  \i\m   unrihtwis- 

et    cessauit  quassatio.      31.  Et  reputatum  est   ei          in  iusti- 

nesse    on  cynrene       7       cynren          o|3      on        ecnesse 

tiam-      in  generafione     et    generatione     nsque    in    sempiternum. 

7    by  bismrodon    hine    »t    wreterum     wij)ersa}ces        7 
32.    Et      irritauerunt       cum     ad       aquam      contradidionis     et 
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gedrelit  is   moises     for      hig        forJ)on  hi  gremedon      gast 
uexatus  est  moises  propter  eos-   33.  guia  exacerhauenint  spiritum 
his       7    tomearcode   on  weleru»»  hiy  na    hi  forspildou 

eins.     Et     distincrit      i»       labiis     suis  34.  wo«   disperdidernnt 
{)eoda     I)a     cwrej)    dnhte7i     him  7    gemcengede    synd 

gottes    quas    dixit    dominus    Ulis.      35.    Et      commixti       sunt 
betweox    Jjeode    7    hi  leornodon    weorc    heora  7  hi  \)eo- 

inter       gentes    et       didicerunt       opera    eorum-   36.  et    sende- 

wodon  deofolgilduwj   heora  7  geworden  is   hi»i  on     seswic 

riint         sduptilibus    eorum-  et    factum     est  Ulis  in  scandalum. 

7       hi  ofrodon      suna  heora    7    dohtra   heora  deoflu;» 

37.  Et    immolauerunt    ßlios  suos-     et     filias       suas    demo7nis. 

7     hi  aguton        blöd         unscildig         blöd  suna 

38.  Et    eff'uderunt    sanguinem    innocentem    f^ayuiainem-    filiorum 
heora     7     dohtra      heora        {)a      hi  offrodon    deofolgilduwi 

suorum    et  filiarum    siiarum-     quas  sacrificauerunt    sdujitilihus 
*  *     7    gewseramed    is   eor9e   on     bloduw 

chanaan.     Et  infeda     et      interfeda      est  terra    in  sanguinibus 
7      besmiten      is    on    weorcum    heora    7  hi  *fyrenligera 

39.  et    contaminata    est    in     operibus    eorum-   et    fornicati  sunt 
on  *begimingu»r'-    his  7     irre     is  mid  hatheort  drihten 

in  adinuentionibus  suis.   40.  Et  iratus  est        furore       dominus 

on     folce       his  7    aseunigende    waes    yrfeweardneese    his 

in    popiilo    suo-  et     abhominatus      est         hereditatem      suam. 

7    he  sealde  hig    on    handa     {Deoda     7  hi  gewilde  synd 

41.  Et     tradidit  eos     in    manus  gentium-   et     dominati    sunt- 
heora    {ja  {>e    hatodon    hig  7       hi  drefdon 

[f.  91  b]     eorum  qui       oderunt     eos.       42.    Et    tribulauerunt 

hig     fyud      heora     7    hi  geeadraedde    synd    under    handum 
eos    inimid    eorum-     et         humiliati         sunt       sub       manibus 

heora  oft    he  alisde    hig         hi      sojjlice       gremedon 

eorum    43.    sej;e    liberauit    eos.      ^'Ipse    autem    exacerbaueruni, 

hine   on    gej)eahte    heora    7  geeadmedde  synd  on  unrihtwis- 
eum-    in      consilio       suo      et      humilinti       sunt  iniquitati- 

nessu?u    his  7    he  geseah    J)a  hi  wseron  *gesw8ente    7 

bics  suis.      44.    Et       uidit  cum  tribularentur         et 

he  gehirde   gebed      heora  7  gemindig  he  wses  cy{)nessa 

audiuit-    orationem  eorum.    45.  Et    memor       fuit      tesfamenti 

his  7    hreaw    hijM       aeft^r         maenigo     mildheortnesse  his 
sni  et  penituit  enm-  secundum  multitudinem    misericordiae   suae. 
Oess,  Arundel-Psalter.  13 
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7  sealde  big  on   mildheortnesse  on  gesihj)e      ealra     |)e 
46.  Et  dedit    eos    in     misericordias  ■     in  conspectu  omnium  qui 

ongunnon    big  hale     do    us   drih^e??  god     ure     7     ge- 

ceperant     eos.     47.  Saluos  fac  7ios  domine  deus  noster  et  con- 

somna    us     of      cynnum       ^aet  we  andettan  naman  halgum 
grega     nos-    de    natmiibns.      *Et     confitemnnr    nomini     sancto 

{)inum  7  we  wuldrian   on    lofe  J)inuw  gebletsod    diihten 

tuo-     et      gloriemur      in   Imule    fua.     48.  Benedictus  dominus 

god     israela    fra?»   worlde  7      o9    on  worlde    7  cwede    eall 
deus    israhel-      a        seculo    et  usque  in  seculum  et    dicet    omnis 

folc  sy  swa  si  swa 
popidus  fiat       fiat. 

106. 

andettaj)      drih/;2e    forden       göd        forj)on     on    worlde 
1.    Confitemini     domino    quoniam    honus!    quoniam    in     seadum 

nnldbeortnesse    bis  cwej)an    |)a  J)e    alisede     synd    fram 

misericordia      eins.      2.  Dicant       qui     redempti     sunt        a 

drihtne       |)a     be  alysde     of    lianda    feondes    of        ricuw 
domino-      quos      redemit-        de     manu       inimici     de     regionihus 

he  gegaderode    big        fram    sunnan    uprine  7  setigange  fraw 
congregauit      eos.     3,  A         solis         ortu     et    occasu-       ah 

norJ)d£eIe  7     sees  bi  dweledon  on  westenne  on  wseterliste 

aquilone    et  mari.    4,  Errauerunt^   in    solitudine   in  *inaquosa- 

weg     ceastre    eardungstow     na    hi  gemetton  bungriende 

uiam    ciuitatis       habitnadi       non     inuenerunt.      5.    Esurienfes 

7  |)irstende  sawle    beora   on  bim  be  geteorode       7     bi  clipo- 
et    sitientes    aninia  eorum-   in  ipsis       defecit.      6.  Et   clamaue- 

don    to    drihtne  l)onne  hi  geswfencede  w?eron  7  of 

runt  ad  dominum  cum  trihularentur-  et  de  ne-  [f.  92  a] 

neaduw        beora    he  nerode    big  •  7    he  Isedde    big    on 

cessitatibus    eorum       eripuit       eos.      7.    Et     dednxit      eos     in 

wege    ribtum    ^xt  hi  eodon   on    ceastre     eardunga         andet- 
uiam    rectam-      ut        irent       in  ciuitatem  hahitationis.     8.  Con- 

ta|)  drib^we  mildheortnesse  bis     7    wundra    his  bearnum 

fiteantur  domino      misericordia    eins-   et  mirahilia  eins     Jiliis 
manna  f()rf)on    gefylde  he    sawle     temtige    7      sawle 

hominum.      9.  (^uia         satiauit     aniniam    inanem    et    animam! 


a  aus  anderem  Buchstaben  gebessert. 
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hingiigendre    he  gefykle    godivw  sittcnde  on  |)ystruw   7 

esurientem         satiauit        bonis.     10.  Sedentes    in     tenebris    et 

on  scadu  deaf)es  7  btendas  on  wsedlunga  7  isenre         fordon 
nmbra     mortis-   et   uindos    in   mendiritafe  et  ferro.    11.  Quin 

higremedon    sprwca^     godes    7      ge|)eaht    J)£es  hihstan      hi 
exacerbauerunt    eloquia        dei      et    consilium-       altissimi     irri- 

gebismrodon       7     geeadmed     is   on  geswince   heorte    heora 
tauerunt.      12.  Et    humUiatum    est  in    Idboribus      cor      eornrn- 

on  geuntrumode    synd    na    wses     |)e  him  fultumode  7 

infirmati  sunt    nee  fuit  qui  adiuuaret.  13.   Et 

clipodon  to       drili^«c     ^onne  hi  geswsencede  wseron    7  of 

clamauerunt  ad     dominum  cum  trihilarentur-  et  de 

*eadum  heora    he  alisde    hig  7    he  Isedde    hig  of 

necesfiitatibus  eorum     liberauit    eos.      14.  Et      eduxit      eos  de 

{)istrum  7  of  scadu  deaj)e3   7  bendas  heora  he  toslat      andet- 
tenebris  et    umbra     mortis!  et  uincida  eorum  disriipit.    15.  Con- 

taj)         drih^we  mildheortnesse  his   7    wundra     his  bearnum 
fiteantur  domino      misericordiae    eins  et  mirabilia   eins-     filiis 

manna  for9on    he  forgnad    gatu    cyperene  7  scittelsas 

homimim.     16.  Quia        contriiiit     portas     ereas-      et      uectes 

yseune   he  forbraec         heonfeng  hig  of  wege  unrihtwisnessa 
ferreos     confregit.      17.  Suscepit     eos  de     uia         iniquitatis 

heora       for  unrihtwisnesse  so{)lice  heora    geniJ)erode  hi  sind 
eorum-  propter     iniustitias  enim      suas        humiliati  sunt. 

selc       mete    onscunod     is    sawle     heora     7      hig  hef- 
18.  Otnnem    escam    abominafa    est    anima    eorum-    et  adpropin- 

ston  oj)      to    gatuw    deaj)es  7     hi  clipodon    to 

quauerunt    usqiie    ad   porfas    mortis.      19.    Et    clamauerunt    ad 

(\v\htne  |)onwe  hi  geswsencede  waeron  7   of       neadum       heora 
dominum  cum  tribularentur-  et  de  necessitatibus  eorum 

he  alysde    hig  he  ssende    word       his     7     hselde     hig    7 

liberauit     eos.     20.  Misit      uerbum    suum    et    sanauit    eos-    et 

he  nerede  hig  of    forwirduju     heora  andettaj) 

eripuit      eos  [f.  92  b]  de  interitionibus  eorum.     21.  Confiteantur 

CLx\htne  mildheortnesse  his  7    wundra    his  bearnum  manna 
domino     misericordiae     eius  et  mirabilia  eins-      filiis    Jiominum. 

7  hig  oflFrigan  ofifrunga      lofes     7  hi  gecyl^an   weorc   his 
22,  Et   sacrificent   sacrißciwn  laudis-   et   adnuniient    opera   eius 


a  engl.  Minuskel. 
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on        blisse  {)a     oustigajD  on  sse  on  scipu?»     donde 

in    exultatione.     23.  Qui  descendmit  mare    iv  nanihus-  facientes 
weorca        on    wretemw    manegu»;  hi     gesawon  weorc 

operationem    in         aqnis  midtis.     24.  Ipsi    mderunt    opera 

dvihinefi    7     wundra     bis    on  deopnesse         he  cwset)  7  stod 
domini-    et    mirahilia    eins    in    proßindo.      25.  Dixit     et  stetit 

gast     stormas   7  upahaferie  synd    yt)a     bis  astigaj) 

Spiritus  procelWi  et      exaltati      sunt  flnctus  eius.    26.  Ascendunt 

0^  to  beofonas  7  nij)er  astigaj)  o\>  to  grundu?w  sawle 
jis^e^e  fl(7  celos-  et  descendunt  usqne  ad  äbissos  anima 
beora    on    yfelu)»     swand  gedrefede    sjmd    7  astirede 

eorum-    in      malis    tabescehat.     27.  Turbati       sunt    et      moti 
synd    swaswa    druncen    7    ealle    ■wisdom    beora  ■"••ofswolge  is 
sunt       sicut       ebrius-      et  omnis  sapientia  eorum    deuorata  est. 
7      clypodon    to    drihtne  "^omie  bi  geswfencede  W£eron    7 
28.  Et  damauerunt  ad  dominum  cum  trihularentur-  et 

of        neadum         beora    be  Itedde    big  7     be  gesette 

de    necessitatibus     eorum       eduxit      eos.       29.    Et       staiuit 

storm       bis    on      bfte       7    swigdon      yj)a       bis  7 

procellam    eitis    in    auram-    et    siluerunt  fluctus    eius.      30.  Et 

bbssigende    fordon    bi  swigodon    7    be  l^edde    big  on   gatujn 
letati  sunt       quia         .siluerunt       et     deduocit     eos-   in   portum 

willes      beora  andettal)    dribf»e  mildbeortnesse  bis 

uoluntatis  eorum.     31.  Covftteantur  domino      misericordia    eius- 

7     wuldra      bis  bearnuw?  manna  7  bi  abebban   bine 

et    mirabilia    eins-     filiis     liominum.     32.  Et      exaltent       eum- 

on    geso»munga    folces     7    on    beabsetle    yldrena     bi  berian 
in        fcclesia        plebis-    et    in      cathedra    seniorum      laudent 

bine  be  sette    flodas   on  westenne  7  utrinas    AVietera  on 

eum.      33.  Posuit   flumina  in  deSertum-   et    exitus    aquarum  in 
J)nr9te  eordan  wa}stmba?re  on    sealtu««syle|)an  1  merscuw 

silim.     34.   Terram  fructiferam    iv  saJsuginem 

fram  yfelnesse  oneardigendra  on   bire  be  sette  westen   on 

a'-^malitiam-       inhabitantium     in     ea.     35.  Posuit  desertum  in 

mere      wa^tera      7  eorJ)an  buton  wintere  on  ntrynas 

stagna    aquarum-    et  terram  [f.  93  a]   sine       aqua     in     e.ritus 

wietera  7  be  gesomnode  |)ar  bingrigende  7  *be  gesetten 

aquarum.    36.  Et      collocauit       illic     esurientes-   et  constituerunt 

oeastra      oardunge  7      bi  seowon  ^receros  7    bi  plan- 

ciuitatem  habitalionis.      37.  Et  seminauerutit  ayros     et  plantaue- 
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todon   wineardas  7  hi  worhton  wivstm  accaumediiesse  7 

runf         uinma^     et     fecenint     fructum       natiuitatia.      38.  Et 

bletsodon    h\m    7   gemtcnigfilde  sind  swi|)e   7   nytena  heora 
henedixit      eis     et      midtiplicati     sunt  nimis-   et  iumenta  eorum 

he  ne  litlode  7    feawa    gewordene    syn<l    7    gedrehte 

uon  minorauif.      39.    Et   pauci         facti         sunt     et      uexati 

synd  on  geswince       yfele      7     sare  agoten   is      geflit 

sunt-    a  tfihulatione  malorum  et  dolore.    40.  Ejf'usa  est  contentio 

ofer      ealdras     7  dwelian  he  dide  hig  on  wegliste  7    na   on 
super  principes-   et    er  rare       fecit      eos    in      iiuno      et  non   in 

wege  7  *gefiltej)  |)earfan    of  wtedlunga  7    sette  swaswa 

uia.    41,  Et   adiuuit  pauperem  de      inopia-      et  posuit     sicut 

sceap    hirdas  ge.seo|D    rihtwise    7      blissiaj)     7    ealle 

oues   familias.     42,   Eidehunt      recti       et    Iftabiintur-   et  omnis 

unrihtwisnesse    forditte    mu]^    heora  hwilc    wisdom    7 

iniquitas         opilauit       es      suum.      43.    '-'Qui     sapiens     et 

gehilt      {)as    7    ongitej)  mildheortnesse  drihtnes 
custodiet  haec-   et  intelleget     misericordias     domini. 

107. 

geara  is  heorte    min     god    geara  is  heorte    min     ic  singe     7 
2.  Paratum  cor     meum    deus      paratum  cor     meum    cantabo     et 

sealmige    on    wuldre    minum  aris      wuldor    min    aris 

psallam      in      (ßoria       mea.     3.  Exsurge    gloria     mea  exnrge 

saltere       7     hearpe      ic  arise    on  da;gred  ic  andette    |)e 

psalterium    et    cithara-    exsurgam    dihiculo.       4.    Confitebor    tibi 

on  folcuw  drihten   7  ic  sealm  singe  |)e  on  C3'nrenuwe      fordon 

in  populis  domine-  et        psallam        tibi  in  nnfionibus.  5,  Quia 

*gemicclode*  ofer    heofonas    mildheortnes    |)in    7       od      to 
magna       super       celos         misericordia     fua-    et    usque    ad 

genipuw  sojDfaestnesse  J)iu      beo  upahafen  ofer  heofonas  god 
nuhes  iieritas        fua.     6.  Exaltare      super      celos     deus- 

7     ofer      ealle     eorJ)an  wuldor    J)in       \)%t   si  alised 

et    super    omnem    ferram  [f.  93  b]  gloria     tua-   7.  ut    liberentur 

gecorene    {)ine    halue  *me*  do    seo  swijjre    ]iin    7    gehir    me 
dilecti        tui.         Saluumfac         dextera       tua    et  exaudi  me- 
god    sprecende    is    on  halgum  his     ic  blissige  7  ic  todtele 
8,  deus       locutus      est    in     sancto    siio.     Exultabo   et    diuidam 

7        dena  getelda  *  *  min     is 

sicimam-   et    conuallem    tabernaculorum    dimetiar.     9.  '"Deus  est 
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galaad    7    min     is     manases    7    effraim  ^    andfengc  heafdes 
galaad    et    mens    est    manases'     et    ejfraim      susceptio     capitis 
mines  cininc    min  bihte     minuwi      on 

mei.     luda    rex     mens-     10.    moah    lehes    spei       meae.         In 
{)eoda     ic  a|)enige        gescy  min      me  seif  rem  ede  *fynd 

idumeam    extendam    calciamentum  meum-   mihi   alienigene     amici 

gewordene  syndon         hwilc  IsedeJ)   me  on  ceastre   getrimede 
facti  sunt.     11.  Quis  deducet  nie    in  -^ciiiitate    yminitam 

hwilc    IsedeJ)    me      o|)     on  I^eoda  minre       ac  nalses  |)U  god 
quis     deducet    me    usqiie    in       idumeam.     12.  Nonne     tu  deus 
|)u  anyddest    us     7    na  {)U  ne  fserst  god  on  ma?gnuw    uvum 
quirepuHsti    nos-    et        non  exibis       deus  in    uirtutihus  nostris. 
S3^1e     US       fultum      of      geswince     for|)on    idel     hselo 
13.    Da    nohis    auxilium    de    trihulatione-     qiäa      uana     saliis 
mannes  on    gode    we  don     majgen    7    he    to     nahte 

hominis.     14.  In     deo    faciemus  uirtutem-   et  ipse  ad   tiichilum 

gelaedej)    fynd        ure 
deducet  inimicos  nostros. 

108. 

god  lof  min  ne  SAviga  for|3on  mnjD  sinfulles  7 
2.  Deus  laudem  meam  ne  tacueris-  quia  os  peccatoris  et 
muj)  facenfuUe  ofer    me    •■'^ofen      is  hi  sprascon  ongean 

OS         dolosi      super  me  apertum  est.     3.  Locuti  sunt  aduersum 
me    of  tungan  facenfulle    7       spreeca    batunge  ymbsealdon 
me        linf/ua         dolosa-       et   sermonihus     odii     circumdederunt 
me     7     oferwunnon    me  amlpe  forfion  Itxt  hi  me  kifodon 

Wie'    et  expugnauerunt  me  gratis.     4.  Pro  eo      ut me  diligerent 

hi  tffildon     me      ic  so|)lice  gebeed  7    hi  setton 

detrahebant  mihi-   ego  autem  orabam.     [f.  94  a]   5.  Et  posuerxmt 

togean     me    yfel     for    gode    7  batunge  for     lufon    minre 
aduersum    me    mala   pro   bo7iis'  et     odium    ptro  diledione  mea. 
gesette       ofer     hine       sinfuhie        7      deofol     stände^) 
6.    Constifue     super     cum     *2)eccatorum'     et     diabolus        stet 
to  8wi{)ran    bis         l^onne    demed  bi{)    he  gange  ut  genyf)erod 

*dextris     eius.     7.  Giim       iudicatur  exeat  condemp- 

bif)         7    gebod    bis     sy    on      synne  syn    dagas  bis 

natus!    et    oratio    eius   fiat    in    peecatum.     8.  Fiant    dies    eius 
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feawe    7     biscophad     bis     onfo     o|)er  syn   bearn  bis 

pauci-    et    episcopatum   eins  accipiet  alter.      9.  Fiant   filii     eins 

steopcild  7    wif    bis  wuduwa     J)a  reafigende  {)a^  wealdendan^ 
orphani:   et  uxor  eins    uidua.     10.  Xutatites 

*of  brudo     bearn    bis    7    bi  wcedlian    beon  aworpen  of    ear- 
transferantur   filii     eins    et    mendicent-  eiciantur       de  habi. 

dungstowuwi    bis  *sceage    borgigend    ealle         speda 

tationibiis        suis.  11.  Scrutetur  *ueuerator  omnem  suhstantiam 

his      7     reafian  fremde    geswinces     bis  na     sy   him 

eins-    et    diripiant  alieni         labores      eins.     12.  Non    sit    Uli 

gefilsta     ne    sy    se  {)e    mildsige  steopcildu)w  bis  syn 

adiutor-    nee    sit      qui     misereatur      pupillis      eiiis.     13.  Fiant 

suna    bis    on    forwirde    on      cinrene    anes  sy  adilgod  naraa 
nafi    eiiis    in    interition-    in    generatione  una      dtleatur     nomen 

bis  on       gemind    *liwilfe    unribtwisnes    f*dera     bis 

eius.       14,   In     memoriam    redeat  iniquitas        patrum    eins 

on     gesibj)e    drib^«e9   7      synne     modor  bis    na  adylgod  sy 
in    conspectu    domini-    et  peccatum  matris  eius  non    deleatur. 

hi  syn    ongean    dünhten      syrale     7   forwurjDejD  of  eorj^an 
15.  Fiant      contra    dominum    semper-    et     dispereat    de     terra 

gemindig    beora  forJ)on    '^xt    na  be  is  gemunnen     don 

memoria     eorum     16,    pro  eo    quod      non  est  recordatus    facere 

mildbeortnesse  7    be  ebtende  wses      man    wanspedigne 

misericordiam.     17.  Et      persecutus  est      hominem       inopem 

7      wa?dlum     7    nnbrirdne  beortan  deaj)e  cwilmian  7 

et    *medicum:    et  conpunctum     rorde  mortificare.  18.  Et 

be  lufode    awirgednesse    7    heo  cume    bim   7  be  nolde     blet- 
dilexit       maledicfionem    et        ueniet        ei-     et     noluit  benedic- 

sunge     7    beo  beo  afirred    fraw    bim  7    be  scridde 

tionem    et       elongabitur  ab       eo.     [f.  94  b]     Et       induit 

awirgednesse    swaswa       rsegl  7     ineode    swaswa    wseter 

*maledicfione       sicut    nestimentum-     et    intt-auit      siad        aqua 

on  innodas  on^  fia^  inran^    bis      7    swaswa    bele     on     banu?« 
interiora  eius-     et      sicut     oleum     in      ossibus 

bis  sy    him    swaswa       ra^gl         J)a»?  be  oferwrigen    7 

eius.     19,  Fiat    ei        sicut    uestim.entum    quo        operitur-        et 

swaswa    girdels    ^nm    symle    be  bij)  begird  J)is    weorc 

sicut         zona       qua     semper      precingitur.       20.    Hoc     opus 
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heora  J)e  tselej)  me  mid  drihf^e  7  J)a  9e  sprecaj) 
eorum    qiii     detralmnt     michi    apud  dominum-   et     qui     locuntur 

yfel     ongean      sawle    minre  7   |)u  drih^e?^  dvihten   do 

mala  adnersus  animam  meam.  21.  Et  tu  domine  domine  fac 
mid  me      for      naman  {jinum  for|)on  wynsuw  is   mildheort- 

mecum    propter    nomen     tiium-      quia       siiauis    est         miseri- 

nesse  J)in  alis  me  fordon  wsedla  7  J)earfa  ic  eom  7 
cordia  tua.    Lihera  me  22.  quia     egenus  et  pauper  ego  sum-    et 

heorte    min      gedrefed      is  wiJ)innon  me  swaswa  scadu 

cor      meum  conturbatiwi  est      intra       me.     23.  Sicut     umhra 

J)omee    he  ahildaf»    alfedd    ic  eom    7     ahrisod    ic  eom  swaswa 
cum         declinat      aNatus     sum-      et    excussus      sum       siait 

gserstapa         cneowa   mine    geuntrumode  synd  harn  festene 
locuste.     24,  Genua      mea         ivfirmata        sunt       a      ieiunio- 

7  flsesc  min  awsend     is       for        ele  7     ic  geworden 

et  caro    mea  inmutata  est  propiter  oleum.     25.  Et  ego     factus 

eom  hosp  him  gesawon  me  7  risodon  heafda  heora 
sum    ohprohrium    Ulis-    niderunt     me   et  mouerunt  cajnta     sua. 

gefilsta    me    dxihten    god     min      halne    me    do       for 
26.  Adiuua    me     domine    deus    mens-    saluum    me   fac  propter 

mildheortnesse    |nnre  7    hi  witon    forJ)on    hand      {)in 

misericordiam      tuam.      27.  Et     sciant         quia      manus     tua 

|)eo3    7   |)U  dvihten  geworhtest  i  gedidest  hig  yfelcwej)al3 

h^c!    et    tu    domine  fecisti  '"ea.     28.  Maledicent 

him    7    |)u    bletsast    |)a  ^e    onarisa|i    on  me  hy  sin  gescinde 
Uli     et    tu    benedices-     qui      insnrgunt   in    me     confundantur- 

{)eow  soJ)lice  |)in     blissaf)  sin  gescridde  |)a  de     t{ela|) 

seruus   aufem    tuus  Inetabitur.     29.  Induantur        qui    defrahunt 

me     *         *    7     hi  sin  *oferwrige     swaswa     twyfealdmentel 
mihi    pudore-     et  operianinr  sicut  diploide 

scame    heora  ic  andettc  drihtne  swide  on  muj)e 

confusione   sua.    [f.  95  a]  30.  Confitehor   domino    nimis    in      ore 

mine  7  on  middele  mtenigra  ic  herige  hine  for|)on  he  irtstod 
meo-    et   in      medio     multorum  laudabo  cum.  ^\. '■'■'Qui  adstitit 

ißt  {)am  swi9ran  Jjearfan  '^%t  hale    he  dide  fra?«     ehtenduw 

a  dextris        j;fl»j;ert.s'   ut  saluani  faceret      a    persequentibus 
sawle     mine 
animam  meam. 
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109. 


cwsej)     dnhfen     Jrih^/(e      minum      sitte      of  swijjre      minuw 
Dixit     dominus     domino        meo         sede     '-'ad  dextris        meig. 

o\)  dxt     ic  sette        fynd        J)ine     fotscamol      fota        |)inra 
Donec      ponam      inimicos     tuos-      scabellum    xtedxun     tuorum. 

gird  msegnes  f)ines  onsiendej)  dnhteu  ofsion  wealdan 
2.  Uirgam  uirtutis  hiae  emittet  domi?ms  '-^exion-  dominarc 
on    middele    feonda        Jjinra  mid  {oe     fruma      on  dage 

in      medio  inimicorum  tuorum.     3.  Tecum  prhKlpmm  in     die 

msegnes    J)ines    on    beorhtnessu»«    haligra      of   inno|)e    a?r 
uirfnfis      tuae-      in       splendoribus    sanctorum    ex    utero-     ante 

da^gsteorran   ic  aca?nde  {)e  swor     drihten    7    na   reowaf) 

luciferum         *genuit  te.         4.  lurauit  dominus  et  non  penitebit 

him     {lu    eart     sacerd     on    ecnesse        xfter    endebirdnesse 
eum:      tu       es      sacerdos    in    ^ternum.    secundum      ordinem 

dxWiten    of   {)aw  swij)ran    J)inuw    he  tobrjec 
melchisedech.     5.  Dominus    a  dextris  tuis       conf regit 

on  dsege  irre  bis  cinincgas      he  demde  on   cinnuj«  he  gefilde 
in     die      ire   sue       reges.     6.  ludicabit    in  nationihus  implehit 

hryras  he  forcwisde  heafda  on  eor9an  manigra  of  buruan 

ruinas-   conquassabit    capita    in     terra   multorum.    7,  De  torrente 

on  wege  he  dranc  for|)on   he  upahof  heafod 
in     uia        bibet'-    proyterea  exaltauit     caput. 


HO. 

ic  audette  |)e  drih^e»  on  ealre  heortan  minre  on  gefieahte 
1.  Confitebor  tibi  domine   in     toto      corde       meo-     in     consilio 

rihtwisra    7    gesoranunga  micclu    weorc  drihfwes 

iust&rutn    et    congregatione.   [f.  95  b]  2.  Magna     opera    domini- 

gestrined  on  ealne     wilJan       his         andetnes  7  gemicclung 
exquisita    m   omnes  uoluntates  eins.    3.  Confessio  et  magnificentia 

weorc    his      7    rihtvvisnesse    his    wunaj)    on    worlda     Avorld 
opus     eins-     et        iustitin         eins     manct      in    sendum    sendi. 

gemind  he  dide  wundra        his     mildheort  7  mildsigend 
4.  Memoriam  fecit  mirabilium  suorum  misericors  et    miserator 

ditWiten  mete    he  sealde    |)am  *ondra3duw  hine  gemindig 

dominus-    5.  escani       dedit  timeniibus  se.       Memor 

he  bi|)    on    Tvorlde    cy9nessa    his         maegen     weorc       his 
erit       in    seculum    iestamenti    sui-   6.  uirtutem   oi)erum  suorum 
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he  bodode      folce      his  ^xt    he  sillej)  hwi  yrfeweardnesse 

adnuntiaUt  populo    suo.     7,   üt         det       Ulis       hereditatem 

|)eoda    weorc    handa    his  so|)focstnes  7       dorn  getriwa 

gentium-   opera  niammm  eins      ueritas      et  iudicium.    8.  Fidelia 

ealle    behoda    his  getrimede  on  worlda    world  geworden  on 
omnia  mandafa  eins  confirmata   in    seeuhon  seculi-      facta       in 

so|)festnesse    7    efennepse .  alisednesse    he  ssende    folce 

neritate        et     equitate.       9.    Redemptionem      misit       populo 

his    he  bebead  on    ecnesse      cyj)nessa        his          haiig       7 

suo-    mandauit  in    ^ternum    testanientum    suum.      Sanctum    et 

egeslic     nama  his         on  fruman    wisdomes     ege     drihf^es 

terrihile    nomen  eins-     10.  initium         sapientie    timor    domini. 

andgit       göd      eallum       donde      hine    herian    his  wuna|) 
Intellectus    bonus    oninibus  facientibus  eum-   laudatio  eius    manet 

on  worlda  world 
in  seculum  seculi. 

111. 

eadig     wer    |)e    ondrsedaj)  drihten    on  beboduwi  his    wile 
1.  Beatvs    uir    qui        timet     dominum'-   in    ynandatis  eius  uolet 

swifie  rice    on  eorjjan  bij)    saxl     liis     cynren    rihtwisra 

nimis.    2.  Polens  in     terra     erit  semen  eins-   getieratio  rectorum 

bij)  gebletsod     wuldor  7  welan  on  huse    his     7  rihtwisnesse 
benedicetur.    3.  Gloria  et  diuitie  in  domo  eius-   et       iustitia 

his  wunaj)  on  worlda  world  upasprungen^  is  on  J)istruj» 
eius     manet     in    secidum  seculi.     4.  Exortum       est  in    tenebris 

leoht    rihtwis  heorte  mildheort  7  milsiend    7  rihtwis 

lumen   rectis-     corde  [f.  96  a]  misericors  et  miserator  et   instus. 

winsura    man    J)e   mildsa|)    7       la^nj)       tosettej)    sprreca 
5.  locundus  homo  qui  miseretnr  et  commodat-   disponet  sermones 

his  on  dorne  fordon  on  ecnesse  na  bij)  onstirod  1  gedrefed 
suos  in  *iudicia-  (0.  quia      in   eternum  non  commouebitur. 

on  geminde  ecum   bija  se  *rihtawisa  of  gehirednesse  yfelre 
7.  In   memoria  ^ferna  erit        iusfus-         ab      audifione      mala 

na    he  dra)de]D      goara    heorte  his     liihte    on  drihtne  ge- 

non  timebit.  Paratum  cor  eius  sperare  in  domino-  8.  con- 
triraed  is  heorte  his  na  bi{)  onstired  oj)  ^^xt  he  forsiliji 
firmatum    e^t      cor      eius    non  commouebitur-    donec      despiciat 
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fynd       bis  he  dwlde    sealJe    ]jearfu;u  rihtwisnesse  bis 

inimicos    suos.     9.  Dispersit     dedit  paupcribus      iustitia       eius 

wunaj)    ■'•'0    worlda    world  hörn    bis  bi|)  upabafen  ou  wuldre 
manet     in    seeulum  seculi-   cornu  eins     exaltabittir      in    gloria. 

se  sinfulle    gesibf)    7        ir8a|)        tü|)u?u     bis   grimetaj)    7 
10.  Peccator      uidehit    et    irascetur-    denübus    suis     fremet      et 
*swincel)  gewilnung    synfulra  forwirf)eJ) 
tabescet-    desiderium  peccaiorum  peribit. 

112. 

beria|)    cnibtas    d.n\\ten       heria|)    naman  Qxihtnes  py 

1.  Laudate     pueri    dominum!    laudate     nonien    domini.      2.  Sit 

naman    drihtnes    gebletsod     beononfor|)    7      oO     on   worlde 
nomen      domini    benedidum'    ex  hoc  nunc    et    usque   in  seeulum. 

frawi    sunnan    uprine    o9      to    setigange    ■'•beriaQ*    naman 
3,  A         solis         ortu    usque    ad    occasum-     Icmdabile     nomen 

dnhtnes  *gehihta     ofer     ealle     {)eoda     dnhten     7     ofer 

domini.  4.  Excelsus    super    omnes    gentes    dominus-    et    super 

heofonas  wuldor    bis           bwilc           dribfe«    god     ure      se 

caelos  gloria    eins.     5,  *Q?«*  sicut  dominus  deus  noster  qui 

on  beannessum  eardaj)         7  {)a  ni|)erlican  gesibf)  on  beofonu?» 
in  altis         liabitat-   6.  et       humilia       respicit  in        cflo 

7    on    eor{)an       aweccende    of  eordan  wsedlan  7   of  cweade 
et    in      terra.     7.  Suscitans      a      terra     inopem-   et  de  stercore 

araerende  {)earfan         ]^ietie  ge8taj)elige  bine  mid     ealdruw 
erigens    pauperem.     8.   Ut        collocet       eum    cum  jmncipibus  ■ 

7  mid  ealdormannum  folc    bis  se    eardian   de{)    stedige 

cum         principibus    populi  sui.     9.  Qui  habitare  facit  sterilem 

on   buse    modor  bearna    blissian 

in  domo-   matrem  [f.  96  b]  filiorum  letantem. 

113. 

on    utgange    isrrtclas    of    egiptuw?    bus    iacobes    of    folce 
1.  In       exitu       israhel     de     egipto-    domus    iarob      de  popido 

£Blf)eodigum       geworden     is     iudea      halgung        hie       ierael 
barbaro.        2.    Facta       est    iudea    sanctificatio    eius-     israhel 

anweald  bis  sse  geseah  7    fleab    iordane  forfton  gecirred 

potestas  eius.    3.  Marc  uidit     et  fugit-   iordanis     quia  conuersui 

is     underbffic  muntas    gefsegnodon    swaswa    ra^nmas     7 

est    retrorsum.      4,  Montes     exultauerunt         ut         arietes-     et 
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hilla    swaswa    lambra    sceapa  hwset    is     J)e      sse       "^set 

colles      sicut         agni       ouiiim.       5,  Quid    est    tibi    mare    qiiod 

|)u  fluge  7  ln\  iordanis  forhwi  gecirred  J)u  eart  underbseclinc 
*fmsti-    et  tu    iordanis      quia     conuersiis      es  retrorsum. 

muntas  gefegnodon  swaswa  ra)»mas  7  hilla  swaswa  lambra 
6.  Montes      exultastis        sicut      arietes-    et  colles    sicut       agni 

sceapa  of   ansyne    drihtnes  astired    is     eor|)e    of   aiisyne 

ouium.     7.  Ä      facie       domini      niota     est    terra-     a      fade 

godes    iacobes  se      gecirde      stan      on    mere    *wseteras* 

dei       iacoh.      8,  Q^d    conuertit   petram    in    stagna    aquarmn- 

7    *cludas*    on    willas     wsetera  na      us      drihten    na 

et      rnpem      in    fontes    aqiianmi.      1.  Non    nohis    domine    non 

US      ac  naman  |)in\im  sile  wuldor  ofer  mildheortnesse 

nohis!  sed  nomini      fuo       da    '■'gloria.     2.  Super    misericordia 

|)ine  7  ßo|)fsestnesse  |)ine  J)il(ES  hwonue  cwe|)aj)  J)eoda   hwar 
tiia    et        ueritate        tua-       ne  quando        dicant     gentes     tibi 

is     god     heora  god    so|)lice    ure     on    heofonuw  eaile 

est    deus    eorum.     3.  Detis    autem    noster    in         c^lo      omnia- 

swa  hwilce  swa  he  wolde  he  dide      deofolgiid  J)eoda  1  htej)enra 
quecumque  iioluit       fecit.    4.  Simulacra  gentium 

seolfor     7      gold     weorc  handu»?    manna        mu|)  hi  habba|) 
argentum  et  aurum-   opera   mavuum  hominuhi.    5.  Os        liabent 

7    na     spreca|)     eagon  hi  habbaj)  7    na     geseoj)  earan 

et  non  loquentur-    oculos       Jiabent      et  non  uidebimt.      6.  Äiires 

hi  habba|)    7      na     gehira|)    nosl)irlu    hi  habbaj)    7    na       hi 
habent        et    non    andient-       nares  habent       et  non   odo- 

geswseccal)  handa    hi  habbajD    7     na    hi  gegrapiaj) 

rabunt.        [f.  97  a]   7.  Manus        habent       et    non      palpabunt. 

fet    hi  habba|)    7     na        ganga|)        na      clipia|)     on  racan 
pedes      habent       et    non    ambulabunt-    non  vlamabunt   in  gutture 

heora  gelice    him    beo|:>    {)a  J)e    doj)       J)a     7     ealle     {)e 

suo.     8,  Similes    Ulis    fiant       qui   faciunt    ea-    et    omnes    qui 

getriAvaJ)     on    hiwi  hus        israel       hihte      on    drihf«e 

conßdunt^    in     eis.       9.    Donius     israhel    speranit    in    domino- 

gefilsta    heora    7    gescildend    heora    he  is  hus   aarones 

adiutor    eorum    et     ])rotector      eorum     est.     10.  Domus  ädroji 

hihte      on     drUitne    gefilsta    heora    7    gescildend    heora    is 
sperauit    in    domino-    adiutor    eorum    et     protcctor      eorum  est. 
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^a  de    ondriedali    drihten        hihtan       on    drih/^(e  gefilsta 
11.  Qui         timent      domwum    sperancrunt    in    domino-  adiutor 

heora    7    gescildend    heora  he  is  drih^e«  gemindig   wees 

eorum    et     profedor      eonon    est.     12.  Dominus    memor     fuit^ 

ure      7    he  bletsode  us        bletsode     hus      Israel     bletsode 
nostri-    et      bevedixit  nohin.     Benedixit  doniiii  israhel-   benedixit 

hus     aaron  bletsode      ealle  {)a  de  ondrwdalj    drihieu 

domui  aaron.     13.  Benedixit  omnibus  qui         timenl      dominum- 

litle  his  mid  maru;»  1  mid  yldru>«       geice     drih/e«     ofer     ns 
2)usillis  cum  ''■riiorihi(s.        14.  Adiciat  dominus  snpe^-  uos  ■ 

ofer     US     7    ofer  bearn  eowre          gebletsode  ge  sind    fram 

sitper    iios    et  super  filios  jiestros.    15.  Benedidi  uos          a 

<\nhtne    se  J)e    geworhte    heofonas     7    eoröan  heofon 

domino-      qui         fecit            celum      et    terram.  16.     Caelum 

heofonas    drihf/;e      eor|)e    so|)lice    sealde    bearnuw    manna 
caeli        domino!    terram    autem       dedit         filiis      hominum. 

nalres     deade       heriaf)     J)e    drihfm     7  na      ealle    {)e  \>q 
17,    Non      mortui    laudabunt    te     domine!    veque    omnes      qui 

ni9er  astiga{)    on    helle  1  *eowolnesse        ac     we    {le     libbaj) 
descendunt       in  ivfernum.        18.  Sed    nos    qui    uiuimus 

we  bletsia|)  drih///e  heononfor|)  7     od     on  worlde 
benedicimus  domino'-   ex  hoc  nunc  et  usque  in  seculum. 

114. 

ic  lufode    foröon      gehirde     drih/e»    strefne  gebedes    mines 

1.  Dilexi     quoniam    exaudiuit  dominus!    uocem   orationis    meae. 

for|)on  he  onhilde  drihfen     eare     his       me     7  on   dagum 

2.  Quia      indinauit    dominus  aurem  suam  micTii!.  et  in     diebus 

minu»i    icgecige    |)e  ymbsealdon      me     saru 

meis       inuocabo    te.     [f.  97  b]  3.  Circumdederunt    me    dolores 

deaj)es    7   *frsetennessa  on  helle  gemetton   me         geswinc 
mortis!   et       pericv.la         inferni    inuenerunt  me.     Tribulationem 

7         sar      ic  gemette       7     naman    drihf^ees    ic  gecigde    gehir 
et    dolorem     inuenV    4.  et     nomen      domini      inuocaui.        0 

drihfen     alis      sawle     mine        mildheorta  drihfew     7  rihtwis 
domine    libera  animnm  meam    5.  misericors   dominus   et  iustus! 

7     god      ure      gemildsa|)         gehealdene    litlingas      drih/ew 
et    deus    noster    miseretur.      6.  Custodiens     parnulos    dominus! 
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geeadmed  ic  eom  7  he  alisde  me        beo  gecirred  sawle  mine 
humiliatus      sion     et  Uberaidt   me.     7.  Conuertere    anima    mea 

on      reste      {jinre    fordon    drihf^j    wel  dide    |)e  forJ)on 

in    requiem     tuam-       quia      dominus    henefecit    tibi.      8.  Q»?a 

he  nerode  sawle    mine  of  deaj)e   eagon  mine  of  tearuwi     fet 
eripuit    animam  meam  de  morte-    oculos    meos  a  lacrimis  pedes 

mine  of  slide       ic  gecwem6  dnhtne  on     rice    lifigendra 
meos    a  lapsu.     9.  Placeho      domino-   in  regione  iduorum. 

115. 

icgelifde    for{)on     |D«f       ic  spnec        ic  so|)lice  geeadmed 
10.  Gredidi     propter    qiwd    locutus  Siim-    ego  nutem     hnmiliatvs 

ic  eom    8wi{)e  ic  cwoe|)  on  utgange  minuw  ealle    men 

siim      nimis.     11.  Ego  dixi     in     excessi*      meo-     omnis  komo 

lease  hw«t     ic  sille       drihf?/e     for     eallu»*     hwset 

mendax.       12.     Quid    retribitam    dotnino-    pro    omnibus     *qui 

he  sealde    me  calic         ha^lo         iconfo       7    naman 

retribuit    mihi.       13,  Calicem    salufaris    accipiam-     et     nomen 

drihtnes     ic^gecigde        gewilnunga     mine     drihf»e    ic  agilde 
domini        inuocabo.       14.     Vota  mea      domino      reddam 

beforan  ealluwi  folce     bis         deorwur|)e  on   ge8ihj)e    dnhtnes 
coram      omni  populo  eins-    15,  pretiosa      in  conspedu    domini 

dea{)       aligra         bis  eala    dr'ihten    fordon    ic  eom  {)eow 

mors    sandorum    eins.      16.    0      domine      quia         ego  seruus 

l)\n     ic  eom  |)eow     J)in     7     bearn    wihie    J)inre       {du  toslite 
tuus-       ego  seruus        tuus    d    filius     ancille     tuae.        Disrupisti 

baendas  mine         ])e    ic  ofrige  onssegednessa  lofes    7   naman 
%nncula    mea  17,  tibi  sacrißcabo       hostiam        laudis-  et   notnen 

drihtnes  icgecigde  gewilnunga  mine  drib^>/e  ic  agilde 

domini     inuocabo.  [f.  98  a]  18.   Vota  mea    domino   reddam 

on    gesibj)e      ealle     *folo       bis  on    cafertunuw    buses 

in    cotispedu    omnis    populi    eins!    19.  in  atriis         domus 

drihtnes  on  middele  {)inum  ier?<soIem 
domini     in      medio         tui     hierusalem. 

116. 

heria|)     drib^ew     ealle    J)eoda  7   {jonwe  beria|3  hine    ealle 
1.  Laudate  dominum   omnes  gentes-   et     conlaudate      eum  omnes 
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folc  forJ)on      getrimed     is      ofer     us  mildheortnesse 

populi.     2.  Quoniam    conßrmata    est    super   rios     misericordia 

his    7  so{)füe3tnesse  drih/«es  wuna{)  on    ecnesse 
eius-   et        neritas         domini     rnand    in  aetermim. 

117. 

andetta{)      diihf«e     for6on       göd        for9on     on    worlde 
1.    Coiißfemvii     domino    quouiam    hoiuis-     quoniam    in     seculum 

mildheortnesse    his  cwe|)e     nu      ismel      forjjon       göd 

misericordia      eius.      2.  Dicaf    nunc    israhel    quoniam    honus- 

fordon    on  worlde  mildheortnesse  his  cwejje    nu      hus 

quoniam    in   secidum      misericordia     eius.     3,  Dicat  nunc  domus 

aarones     forl)on       göd      fordon     on    worlde    mildheortnesse 
ääron-     quoniam    honus    quoniam    in    seculum       misericordia 

his  *cwe{)e     nu   |)a  Jje    ondrsedal)    drihten       fordon    on 

eius.     4.  Dicaut    nunc     qui  timent     dominum-    quoniam    in 

worlde    mildheortnesse     his  *on*    geswince    ic  gecigde 

seculum       misericordia       eius.       5.    De    iribulatione    inuocaui 

drih/en     7  he  geirde  me  on  tobraednesse  drihfew  drihten 

dominum-   et  exaudiuit    me  in      latitudine   dominus.    6.  Dominus 

me       gefilsta      na     ic  ondrseda     hwaet       do        me       man 
michi     adiutor-      non         timebo  quid     faciat     mihi     homo. 

drih/c«     min     gefilsta     7     ic        forseo         find       mine 

7.  Dominus    mihi     adiutor-     et    ego    despiciam    inimicos    meos. 

betere     is    getriwan  on  drih/«e  |)on??e  getriwa   on    man 

8.  Bonum    est    confidere    in   domino-   quam  confidere  in  homine. 

betere    is   gehihtan  on  drihtne  {)onne  gehihta  on  ealdor- 

9.  Bonum    est    sperare     in   domino-    quam    sperare    in    ^;rü?a- 

mannum  ealle  {)eoda  *ymbsealdon*  me  7  on  naman 
pihus.  10.  Omnes  gentes  drcuierunt  me-  et  in  nomine 
drihtnes     fordon      ic  gewrsec      on      hig  ymbsillende 

domini        quia        idtus  sum       in      *m.        11.     Circumdantes 
ymbsealdon       me      7     on     naman  drihtnes 

circumdederunt     me-      et     in  no-  [f.  98  b]  -nomine    domini 

fordon    ic  gewrtec    on    hig  ymbsealdon      me    swaswa 

quia       ultus  sutn     in    eos.      12.    Circumdederunt    me       sicut 

beon    7    hi  burnon    swaswa    fyr    on    |)ornum    7    on   naman 

apes.    et    exarserunt      siad     ignis    in     spinis-      et    in    nomine 

dv\\\tnes    fordon    ic  gewrsec    on    hig  ic  wses  acirred 

domini       quia       idtus  sum     in    eos.      13.   Inpidsus  euersus  smn 
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l>%f    hi  ruron     7     drihfen     onfenc   me  strangnes  min  7 

ut     caderem-    et    dominus    suscepit  me.     14.  Fortitudo   mea   et 

*herung*    min     drihten     7    geworden    is      me     on     h^lo 
laus         mea    dominus-     et      /actus      est    micln    in  salutem. 

stsefn      *blisse*       7      h?elo     on  geardungstowa  rihtwisra 

15.  Uox    exidtationis    et    sahitis-    in       tabernaciäis      iustorum. 

seo  sweo{)re    drihf/^es    worbte    miegen    seo  8wi|)re    dvihtn^s 

16.  Dextera        domini       fecit     uirtutem-      dextera        damini 

upahof  me    se  swidre    drihf/?es    worhte    ma?gen  na 

exaltauit  me      dextera      domini       fecit     uirtutem.      17.    Non 

ic  swilte  ac  ic  lifige  7   ic  cyj)e  weorc  dnhtnßs         clfcnsigende 

moriar  sed  %äuam-   et  narrabo  opera    domini.     18.   Castigans 

clfensigende  me   drih^e«    7   doaj)    na    sealde  me         openiaj) 
castigauit      me  dominus-   et  morti  non  tradidit  me.  19.  Aperite 

me       gatu    *rihtwige    ongangende  on    J^a  ic  andette  drih^ne 

michi    portas     iustitie         ingressus      in    eas  covfitebor    domino- 

*his  geat  dnhtnes  rihtwise  inga|)    on    |)a  ic  andette 

20.  hfc  porta    domini       iusti    inträbunt  in  eam.     21.  Confitebor 

|)e    forJ)on  |)U  gehirdest  me   7  geworden  is      me    on    haelo 
tibi  qiioniam     exaudisti      me-   et     f actus    '''est  michi  in  salutem. 

stan      |)one  hi  wijjcuron  J)a  timbrigendan  pes  geworden 
22.  Lapidem  quem  reprobauerunt       edificantes-        hie     facttis 
is    on    heafod    hirnan  ha.m    drih/;?e    gedon     is     |)iet     7 

est    in      Caput     anguli.     23.  A       domino   factum    est  istud-   et 

is    wundorlic    on    eagu)a    hurum  I^es     is    dfcg    {)one 

est  mirabile  in  oculis  nostris.  24.  Haec  est  dies  quam 
worhte  drihten  we  geftegnian  7  we  blissian  on  hi?«  gehir 
fecit  dominus-  exultemus  et  laetemur  in  ea.  25.  0 
drihten  habie  me  do  eala  drib^e«  wel  gesundlice  gebletsod 
domine  saluum  me  fac  0  domine  bene  prosjierare'  26.  be^ie- 
sy      86  {)e  toweard   is  on  naman  drihtnes  we  bletsodon 

dictus  qui     uenturus  est  in    nomine  domini.  [i.dda.]  Benediximus 
eow     of   huse    drih^ics  god     drihfe»     7    onlibte      us 

uobis    de    domo    domini-    27.  deus    dominus    et     inluxit    nobis. 

gesettaf)  {)e    daeg    symbehie  on  *gelomlicnesse--=  o])     to  hörne 
Constituite    diem    solemnem    in         condensis-      usque  ad   cornu 

weofodes  god     min   eart  {)U  7  ic  andette  {)e    god    min 

altaris.  28.  Dens    mens    es     tu   et   confitebor  tibi-   deus  mens 

eart    {lU  7    ic  upahebbe    I)e     ic  andette    I)e    dx\hten    foröon 

es       tu  et        exaltabo        te.      (Jo)ijifebor    tibi    domive  quoniam 
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p\i  gehirdest  me    7  geworden  ia      me    on     hselo  an- 

exaudisti      me-   et     /actus    *est  michi  iv   salutem.      29.  Con- 

dettaf)     drihtne   forden      god      for{)on   on  worlde  mildheort- 

ßtemini   domino  quoniani  honns-   quoniam  in  seculum  miseti- 

nesse    bis 
cardia  eius. 

118. 

eadige  beo^)    ^n,  unwaemman    on    wege  {)a  de     gaj)       on    ae 
1.    Beati  imnaculati         in      uia-      qui  ambulant  in   lege 

drihtnes  eadige  beo|)  J)a  de  smeagaj)  cy{)nessa  hie  on  ealre 
doynini.     2.  Beati  qui    scnitantur  testimonia  eins-   in    toto 

heortan  secaf)  hine  na  so{)lice  |)a  de  wirca|)  unribtwis- 
corde  exquinmt  CMm.    3.  Kon    enim,       qui  operantur      iniquita- 

nesse    on    wegum    bis       big  eodon  {)u    bebude    bebodu 

tem-      in        niis      eius    amhulauerunt.    4,  Tu  mandasti  mandata 

{)ina  to  healdene  swif)e         ic  *wdste  syn  gerehte  wegas    mine 
tua-       custodire      nimis.     5,   Utinam      dirigantur       nie       me^' 

to  gebealdenne  ribtwisnesse  {)ine        |)on«e  na  ic  eom  gescsend 
ad  custodiendas  iustificationes  tuas.    6.  Tunc  non       confvndar 

\ior\ne  ic  beseo  on  eallum  bebodu?w  {)inuw  ic  andetta 
cum    perspexero'    in    omnibus    mandatis       tuis.      7.  Confittbor 

{)e   on    gerecednesse  beortan  on  {)am  {)aät  ic  leornode  domas 
tibi    in        directione       cordis-     in     eo    quod       didici        iudicia 

ribtwisnesse    {)ine  ribtwisnesse    I)ine    ic  bealde     na    me 

iusfitie  fn^.      8.  Iustificationes    tuas    cnstodiam-    nan    nie 

forlcet  |)U         abwar  on  {)am  gerecjj      se  geonga     weg 

derelinquas  usqiiequaquae.    9.  In    quo    corrigit  adholescentior  uiam 

bis      on    gebealdnesse    sprseca    {)inuw  on   ealre 

suam-    in       custodiendo     sermones    tnos.   [f.  99  b]   10.  In     toto 

beortan  rainre  ic  sobte  \>e  ne  anid  J)U  me  fram  beboduw 
Corde        meo     exquisiui    te-     ne     repellas     me      a      mandatis 

Itinum  on    beortan    minre    ic  *bebidde    sprseca  {)ine  ]^xt 

tuis.     11.  In       corde        meo         dbscondi       eloquia    tua-     ut 

na    ic  singode    {)e  gebletsod    {)u  eart    drüiten    laer   me 

non       peccem     tibi.     12.  Benedictus        es        domine-    doce    me 

ribtwisnessa  {)ine  on  welerum  minuw  ic  bodode      ealle 

iustificationes  tuas.     13.  In      läbiis        meis  pi-onuntiaui-    omnia 

domas    mu|)es    pines  on    wege     gewitnessa  1  cy|)ne3sa 

iudicia       oris         tui.       14.    In      uia  testimonioriim 
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|)inre  ic  gelustfullod  eom  swaswa  on  eallujw    welum  on 

tuanon      deledatus  sum-  sicut      ???  omnibus  dinitiis.     15.  In 

beboduju  {)inum  ic  gearwige  7  ic  besceawige  wegas  J)ine        on 
mandatis      tuis       exercehor-    et    considerabo      iiias    tuas.  16.  In 

rihtwisnessum    {)inujH   ic  smeage    na  io  ofergite   sprseca    J)ine 
iustificatiombus      tuis      meditabor-   non  obliuiscar  sermones   tuos. 

agild      {)eowe    J)inu»i     geliffsesta     me     7     ic  gehealde 
17,    Retribne     seruo         tuo  uiuißca       me-     et     cnsiodiam 

sprseca     jDine  unwreoh    eagon    mine     7    ic  besceawige 

sennones    tuos.       18.   Beiiela      oculos    meos-     et      considerabo 

wundra     of     se    J)inre         ielJ)eodig    ic    eom  on   eorJ)an  na 
mirabilia    de    lege    tua.      19,  Incola     ego  sum    in     terra-    non 

{)u  behid    fraw    me    bebodu    J^ine  wilnode     sawle  min 

abscondas      a       me  mandata    tua.     20.  Goncupimt  anima   mea 

gewilnian    ribtwisnesse  J^ine  on  ealre      tide  {)U  {)readest 

desiderare-   iustificationes   tuas    vi    omni  tempore.   21.  Increpasti 

ofermode    awirgede    J)a  de     ahildaj)     fra>u    bebodum    J^inum 
superbos-      maledicti       qui       declinant      a        mandatis       tuis. 

afir  fraw  me       hosp        7    forhogunga  fordon   cy{)nessa 
22.  Auf  er   a      me  obprobrium  et  contemptum-     quin     testimonia 

|)ine    ic  sohte  7  so{)lice    steton    ealdormen    7      ongean 

tua    exquisiui.      23.  Etenim    sederunt   prindpes      et    adiiersum 

me    hi  spraecon      Jdcow    so|)lice    |)in    wa?s  began  on 

me    loquebantur-    seruus     autem     tuiis    exercebatur  [f.  100  a]   in 

ribtwisnesse     {)ine        witodlice   7     cij)nessa  l^ine  smeagung 
iustificationibus    tuis.     24.  Xam       et    testimonia   tua      meditaiio 

min     is     7    gej)eabt     min     ribtwisnesse    J)ine  toclifode 

mca    est-    et  comilium  meum  *iustificationis  tuae.^     25.  Adhesit 

flora        sawle    min    geliffjesta  me     xUer     worduwi   {)inum 
pauimento    anima    mea-     uiuißca     me  secundum   uerbum     tuum. 

wegas    mine    ic  cidde     {)e     7    {)U  gehirdest    me   Iser  me 
26.   TJias      meas    enuntiaui    tibi    et       exaudisti       me-   doce  me 

ribtwisnesse    {)ine  weg      ribtwisnessa      {)inra      getane 

iustißcationes    tuas.      27.    Uiam    iustißcationum    tuarum    instriie 

me    7    ic  gegearwod  beo  on   wundru»/  J)inu>»  slsepl) 

me-    et  exercebor  in  mirabilihiis    tuis.      28.  Dormitauit 

sawle    min    for    gselnesse    getrima    me    on    worduw    {)inum 
anima    mea    pre       tedio-       conßrmn    me    in       uerbis        tuis, 

'  e  auf  3. 
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weg   unrihtwisnesse    astirede    fra»«    me    7  of    ae     f)inre 
29.   Uiam       iniquitatis  amoue        a       me-   et  de  lege     tua 

milsa      me  weg    8oJ)f«stne93e    ic  geceas    domas    |)ine 

miserere    mei.     30.   Uiam       ueritatis  elegi-       iudicia     tua 

na  ic  ofergeat  ic  *clipode    cy{)ne8suw    {)inum    drihten 

nou  sum  ohlitus.       31.    *Adhesit       testimonüs        tuis      domine- 

nelle  |)ii  me    sciendan  weg        beboda       {)inra      ic  arn 

noli       ine  confundere.    32.  Uiam  mandatorum  tuorum  cucurri- 

\)onne  tobrfeddest  heortan  min  ae      sete     rae    drihten 

cum        dilatasti  cor     meiim.    33.  Legem  pone  michi  domine 

weg    rihtwisnessa      {)inra     7     ic  sece     big    symle  sile 

uiam  iustificationum  tiiarum-   et  exquiram  eam  semper.     34.  Da 

me        andgit       7    ic  smeage     se      |)ine     7  ic  gehealde  big 
michi    infeUectum    et    scrutabor  legem  tnam-    et    custodxam    illam 

on  ealre  beortan  minre  gelaed  me  on  8i{)f8et      bebodu 

in    toto      corde       meo.    35.  Deduc   me   in   semita  mandatorum 

t)inra    for])on    \tiet  be  wolde  onbild    beortan   mine    god 

tuorum-     quia        ipsam  uolui.     36.  Inclina       cor        meum  deus 

on    ci|)nessa    |)ine    7    na  on  gitsunga  acir 

in    testimonia    tua-     et  non  in  auaritiam.    [f.  100  b]  37.  Auerte 

eagon     mine     |)ilffis    bi  geseon    idelnesse     on    wege     {)inuw 
oculos      meos        ne         uideant      uanitatem-     in      uia         tua 

geliffsesta    me  gesette    {)eowe    {)inuw    sprtece      {)ine    on 

uiuifica  me.  38.  Statue  seruo  tuo  eloquium  tuum-  in 
ege  |)inum         ofaceorf       edwit      minne  ic  wende 

timore   tuo.     'd^.  Amputa   ohprohrium  meum  quod  suspicatus  sum- 

forJ)on  domas  J)ine  beo{)  winsume     efne  ic  gewilnode  bebodu 
quia     iudicia    ttia  iociinda.    40.  Ecce      concupiui    mandata 

{)ine    7    on    efennesse    {)inra    geliffsesta    me  7     cume 

tuü-    et    in      aequitatf       tua        uiuifica      me.      41.  Et    ueniat 

ofer     me  mildbeortnesse  |)in  drihten      hselo      {)in       aefter 
super    me       misericordia      t\ia   domine-   salutare  tuum  secundum 

spraece    {)inre  7   ic  *swerige    bispendu?«      me      word 

eloquium  tuum.     42.  Et  respondeho  exprobrantibus  mihi  iierbum- 
forJ)on    ic  bibte    on     sprfecum    {)inu/w  7    na   afir  J)u    of 

quia       speraui     in    sermonibus     tuis.     43.  Et    ne    auferas    de 
mu|)e    minum     word     so|)f8e8tne88e       JBgbwar       forden     on 
ore         meo       uerbum        ueritatis       usquequaque-      quia       in 
domuw    J)inu/«    ofer  ic  bibte  7    ic  gebealde     ae       {)ine 

iudiciis       tuis      supersperaui.     44.  Et     custodiam    legeyn    tuam 

13* 
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symle   on  worlde  7  on  worlda   world  7       ic  eode     on 

semper-   in  secidum  et  in  secuhim  seculi.     45.  Et  amhiilaham  in 

brsedo     forjDon    bebodu   |)ine    ic  sohte  7    ic  sprsec  on 

latitudine-    qiiia     mandata     tuu    exquisiui.     46.  Et  loqnebar    in 

ci{)nessuw    J)inuw    on    gesihf»e    cininga    7     na     ic  ascamode 
testimoniis      tuis-      in    conspedu    regum     et    non    confundebar. 

7    ic  smeade    on    bebodum    |)inuw    f)a  ic  lufode  7 

47.  Et    meditabor     in     mandatis      tuis-      qu£     dilexi.     48,  Et 
ahof    handa    mine      to      beboduw    f)iniim    {)a    ic  lufode    7 
leuaui    manus     meas    a[rf]  ^     mandata        tua      que     dilexi-      et 

ic  earwode    on    rihtwisnessu»»    J)inuj/i  *gemune"-'    wordes 

exercehor      in    iustificationibvs     tuis.      49.  Memor  esto      uerbi 

|)ines    J)eowa    J)inuy»    drihfe«    on    |)a»j  me    hiht  J)U  sealdest 
tui       seruo       tuo-       domine     in     quo  mihi  spem       dedisti. 

|)es    rae    frefrigend  is  on  eadmodnesse  minre 
[f.  101  a]  50.  Haec    me      consolata   est  in       humilitate       mea- 

fordon    sprtece      {)in     gelifiFsesta    me  oferraode    unrihte 

quia     eloquium    tuum    inuificauit    me.      51.    Superbi       inique 

hi  didon       teghwar        of     ae     soJ)lice     |)inre      na      ic  abilde 
agebant    usquequaque-     a    lege    autem      '*tuam     non     declinaui. 

gemindig    ic  waes     doma         {)inra     of    worlde    drihten    7 
52.  Memor         fui     iudiciorum    tuorum    a      seculo     domine-    et 

gefrefrod  ic  eom  geteorung    nam    nae    for       sinfulluw 

cansolatus     sum.       53.    Defectio     tenuit    me    pro    peccatoribus ■ 

forlsetendum  se        |)ine  *8ingigendlic    me     waeron 

derelinqtientibus     legem,     tuam.       54.    Cantabiles      michi    erant 

rihtwisnessa    {)ine  on  stowe  £elJ)eodignesse  minre      gemindig 
*iustificationis  tuae-    in     loco    peregrinationis    mee.   55,  Memor 

ic  wfea   on  niht    naman  {)ines  drihten   7   ic  heold      pe      {)ine 
fui         nocfe      nominis     tui    domine-   et  custodiui  legem  tuam. 

{)eos    geworden    is       me    for{)on    rihtwisnesse    {)ine     ic 
56.  Haec       facta        est    michi-    quia      iustificationes    tuas    ex- 

sohte         dsellbirden    min    drihten    ic  cwaej)    gehealde      ae 
quisiui.     57.    Portio         mea    domine-       dioci       custodire   legem 

J)ine  ic  baed      eom    ansine    |iine    on    ealre    heortan 

tuam.      58.    Deprecatus    s\an    faciem    tuam    in      toto        corde 
minre  mildsa  mine    sßher      spra^ce    {)ine         ic  *sohte  wegas 
meo!   miserere   mei  secundnm  eloquium  tuum.  59,  Cogitaui     uias 
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mine  7  ic  gecirde  fet     mine  on  cy{)nesse   Jnnre  geara 

meas  et    conuerti  pedes  meos'    in    testimonia    tua.     60.  Paratns 

ic  eora    7     na    ic  eom    gedrefed  ]d«<  ic  healde    bebodu    Ipine 

Stirn      et    nOH      sum       ttirbatns-     tit    custodiam  mandata    tun. 

rapas     sinfulra    ymbclipode  synJ  rae    7      se      |)ine    na 

61.  Ftmes  peceatorum  circumplexi    sunt    nie-   et  legem  tuam  non 

ic  eom    ofergitan      on  middere  nihte  ic  aras     to  andettenne 

sum        ohlitus.     62.  Media  node  SHrgebam  ad  confitendum 

{)e     ofer    domas  rihtwisnesse  J)inre  dtelnimende^  ic  eora 

tibi'  super  iudicia        iustiiie          tue.  63.  Particeps      ego  swn 

ealra      ondrjedendra     {)e      7      healdendra      bebodu      {line 
omnium       timentium        te-      et     custodientium     mandata      tua. 

mildheortnesse    |)ine    dnhten     füll      is     eorJ)e 
[f.  101  b]    64.    Misericordia         tua      domine    plena     est    terra- 

rihtwisnesse    {)ine    Iser     me  godnesse    {)u  didest    mid 

iustificationes    tuas    doce    me.       65.    Bonitatem      fecisti        cum 

J)eowe  pinwn  drih^ew       *£eft     wordu>/i  |)inuw/  godnesse 

seruo       tiio     domine-   secundum  uerbuni    tuum.     66.  Bonitatem, 

7  lare  l  J)eodscipe  7  lare  t  wisdom  laer    me  forj^on  on  beboduwi 

et      disdplinam      et      scientiam      doce  me-    quia     in  mandatis 

{)inum  ic  gelifde  *a3rj)a  J)e  ic  geeadmed  wsere    ic     agilde 

tuis       credidi.     67.  Priusquam         humiliarer         ego  deliqui- 

fordon      sprtece      {)in      ic     gebeold  göd  eart  |)U   7 

propterea    eloquium    tuum    ego    custodiui.     68.  Bonus  es      tu    et 

on  godnesse  J)inre  leer   me  rihtwisnesse  {)ine        gemfenigfild 
in    honitate      tua    doce  me  ■  iustificationes  tuas.  69.  Multiplicxita 

is     ofer    me    unrihtwisnes    ofermodra      ic    soJ)lice   on  ealra 
est    super    me         iniquitas       superhorum'    ego    autem     in    toto 

eortan    minre    ic  smeage    l^ebodu    {)ine  gerunnen      is 

corde       meo       scrutabor    mandata    tua.      70.   Coagulatum    est 

swaswa  meoluc  heorte  heora     ic  so{)lice  ie     J)ine  smeagende 
sictit         lac  cor     eorum-   ego    uero  legem  tuam    meditatus 

ic  eom  göd        me     for{)on    {)U  eadmeddest     me    ^tet 

sum.       71.    Bonum    michi      quia  humiliasti         me-      tit 

ic  leornode    rihtwisnesse    {)ine  göd        me      fe  rau{)e8 

discam       iustificationes    tuas.     72,  Bonum    michi    lex     oris 

J)ine     ofer     {)usend    goldes    7     seolfres  handa    |)ine 

tui-      super      milia        auri      et     argenti.       73.    Manns      tue 
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worhton  me  7  scopon  me  sile  me  andgit  l>aet 
fecerunt  me  et  plasnmuenmt  me-  da  michi  intellecfmn  ut 
IC  leornige    bebodu    J)ine  J)a  {)e    ondra?daJ)  J)e     hi  geseoj) 

discam       nmndata    tua.     74.  Qxn  *timen  te  iddehuni 

me    7    hi  blissia|)    for|)on    on    wordu^u    {)inu»<    ofer  ic  hihte 
me    et     letabimtur       quia      in      uerha         tua       supersperaui. 

ic  oncneow  drihfe»  fordon  efnes  domas  {)ine  7  on 
75.  Cognoui  domine  quia  eqnitas  iudicia  tua-  et  in 
so{)fsestnesse    |)inre    |)U  geeadmeddest    me  sy       mild- 

ueritate  tua  humiliasti  me.      76.  Fiat    miseri- 

heortnes  J)in  ]?xt  heo  frefrige  me       sefter  sprsece 

cordia        tua     ut      consoletur     me-   secwidum  [f.  102  a]  eloqidum 

J)inre    J)eowe    {)inu»«  cuman     me      mildsunga    J)ine    7 

tuum      seruo        tuo.      77.   Ueniant    mihi    *miserationis    tue     et 
ic  libbe    fordon  se   {)in  smeagung  min   is  sin  gesesende 

uiuam-       quia    lex  tua     medifatio     mea  est.     78.  Gonfundantur 

ofermode    forJ)on    unrihte  J)a  unrihtwisan  didon    on  me     ic 

superbi        quia       iniu^te        iniquitatem     fecerunt  in   me-   ego 

8o{)lice    beogegearwod    on   bebodum  |)inu)H  syngecirred 

autem         exercehor         in    tnandatis     tuis.       79.  Conuertantur 

me    *ondr8eda{)*   |)e  7  {)e  *we  witon  ciftnessa  |)ine  sy 

michi      timenfes       te-   et  qui  nouerunt  testimonia  tua.     80.  Fiat 
heorte    min    nngew8e»?raed   on  rihtwisnessu»i  {)inu»i  ]^xt  na 

cor      meum     inmaculatum      in  iustificationibvs     tuis       ut   non 
ic  si  gescaend        geteorode    on     hielo   J)inre  sawle   min   7  on 

ronfundar.     81.  Defecit      in    salutari   tuo     anima  mea-   et  in 
wordum     {)inuw    ofer  ic  hihte  geteorodon    eagon    mine 

uerbum  tuum  sujjersperaui .  82.  Defecerunt  oculi  mei 
on  sprsece  {)inre  CAve|)ende  hwa^nne  frefrast  |)u  me 
in  eloquium  tuum-  dicentes  quando  consolaberis  me. 
fordon  geworden  ic  eom  swaswa  bilig  on  hagule  rihtwis- 
83.  Quia  /actus  sum  sicut  uter  in  pruina-  iustifica- 
nesse  Jiine  na  ic  eom  ofergiten  hu  fela  synd  dagas  {)eowas 
tiones   tuas     non  sum      oblitus.    84.  *Quod    suvf     dies       serui 

J)ines     hwsenne      dest  *\)e     of        ehtendum        me        dom 
tui!         quando         fades        de     persequentibus     me     iudicium. 

hi  cyddon       me    pa  unrihtwisan     spellunga       ac       na 
85.    Narrauerunt     mihi  iniqui  fohulationes-     sed      non 

swaswa    a>     J)in  ealle     bebodu  I)ine  so|)fa^stnes  {)a  un- 

ut       lex    tua.     86.  Omnia   mandata   tua       neritas-  ini- 
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rihtwiean  ehton  sindon  me  to  filstenne  me  forneah 

fjui  persecufi  sunt      me      '-^adiKuat     me.     87.  Paulo  minus 

hi  fordidon      me  on  eorjDan  ic  so|)lice  na     forlet    bebodu 
consummauerunt  me    in     terra-   ego  autem    non  dereliqui  mandata 

J)ine  sefter      niildheortnesse    {)inre    geliflfaesta    me     7 

tua.     88.  Secundum    misericordiam       tuam       uiuißca      me-    et 

ic  gehealde  ci|)nessa    mu{)es    jDines  on    ecnesse 

cusfodiam   [f.  102  b]  testimonia      oris        tui.      89.  In    eternum 

dnhten      word      |)in    {)urhwuna{)    on  heofonum        on     cin- 

domine-    uerbum    tu.um     pennanet       in        caelo.     90.  In    gene- 

rene       7    on  cynrene  sol)fostnes  J)in  {du  gestadelodest  eordan 
rationc  et  generationem      ueritas       tua-         funda.'>ti  terram 

7    heo  {)urhwuna|)        endebirdnesse  {)inre    {)urhwuna|5    dseg 

et         permanet.        91,    Ordinatione  tiui      perseuerant    dies- 

forden    ealle  |)ingc    {^eovria^    J)e  nim{)e    ]3a?t     se    Ipin 

quoniatn       omnia         seruiunt    tibi.  92.    Nisi     quod    lex    tua 

sraeagung    min    is    \)onne    wenunga    ic  fonvirjje  on   eadmod- 
meditatio     mea    est'-    tunc        forte  perissem      in       humili- 

nesse  minre  on  ecnesse   na  ofergite  ic  rihtwisnesse  {)ine 

täte        mea.     93.  In   eternum  non  obliuiscar    iustificationes  tuas- 

fordon    on    J)aw    Jdu  geliflfa?stodest    me  J)in     eom     ic 

quia      in    ijjsis  uiuißcasti  nie.       94.    Tuns    sunt    ego 

halne    me    do     forden    rihtwisnesse  {)ine  ic  sohte  an- 

salunm    me  fac-   quoniam  iustißcationes   tuas  exquisiui.     95.  Me 

bidodon  sinfulle     '^3et    forspildon    me     ci{)nessa    I)ine 

expectauerunt    peccatores     ut       perderent     me'    testimonia     tua 

ic  ongeat  ealre     *gewilnunge    ic  geseab    ende    bradne 

intellexi.       96.    Omni    consuynmationi       uidi        finem'-     latum 

bebod     {)inu>H    swij^e  swa  swi{)e    ic  lufode    ie        JDine 

mandatum    tuum     nimis.      97.    Quomodo        dilexi     legem    tuam 

drihten    ielce    dteg     smeagung    min     is  ofer       fynd 

domine:     tota      die       meditatio      mea    est.     98.  Super   inimicos 

mine      gleawne     me    {)u  didest    bebodu    J)inum    for|)on    on 
meos     prudentem     me       fecisti      ^mandata    Hua-        quia       in 

ecnesse      me      is  ofer      ealle    Irrende    me    ic  ongite 

eternum    michi    est.      99.  Super    omnes    docentes     me     intellexi- 

forfjon  cydnessa  {)ine  smeagung  min  is  ofer    yldran 

qtiia     testimo7iia    tua      meditatio    mea  est.     100.  Stiper    senes 

ic  ageat  fordon  bebodu  {)ine  ic  sohte  of  selcum    wege 

intellexi:    quia    mandata    tua   exquisiui.     lOl.  Ab    omni       uia 
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yfelüm  ic  forbead  fet    mine  {)8et  ic  healde  word  J)in  irscm 

mala       proibui  pedes  meos-    ut  custodiain  uerba  tua.     102.  A 
domum    {)inum    na     ic  ahilde    fordon    Jdu       se 
iudiciis       tuis      non    declbMiii-      quia       tu     legem    [f.   103  a] 

geltest     me  hu     swete    ceoluwi  minum  sprsece   J)in 

posuisti    michi.    103.   Quam  dulda  faucibus     meis     eloquia  hia- 

ofer  hunig  rauj)e  minum   .      fram  beboduwf  {)inuw<   ic  ageat 
super    mel        ori        meo.     104,  A      maudatis      tuis     intelleTi- 

fordon    *hatunge*    ealne     weg  unrihtwisnesse  leohtfet 

propterea       odiui        omnem  uiam      iniquitatis.       105.  Lucerna 

fotum    minum    word       |)in     dnhten   7   leoht  stiguwi  minuw 
pedibus      meis     uerbum    tuum    domine-  et  lumen  semitis     meis. 

ic  swor    7    gesette    gehealdon    domas  rihtwisnesse  J)inre 

106.  luraui    et    statui-       custodire     iudicia        iustiti^         tuae. 

geeadmed    ic  eom     ieghwar       drihten     gelifiksta     me 

107.  Humiliatus      sum    usquequaque    domine-        uiuifica       nfie 

sefter      wordu>«    |)inum  winsu/»nessa    muj)es    mines 

secundum    uerbum      tuum.       108.    Uoluntaria         oris         mei 

*welgetweme  de   dnhten   7   domas  J)ine  lier  me  sawle 

benepladta    fac  domine-   et  iudicia    tua    doce  me.    109,  Anima 

min    on    handuw    minum    symle     7       k      {aine    na  ic  eom 
mea     in     manibus       meis     semper-    et    leyem  tuam  non     sum 

ofergiten  hi  setton    {)a  sinfullan    grina        me      7     of 

oblitus.       110.    Posuerunt      peccatores     laqueum    mihi-     et    de 

beboduw    {)inu»t    na  ic  dwelode  yrt'eweardnesse      ic  sece 

mandatis       tuis         non  erraui.      111.   Hereditatem        adquisiui 

ci{)nesBa    {)ine    on     ecnesse  fordon  gefiegnung  heortan  mine 
testimonia     tua     in    eternum-     quia       exultatio       cordis      mei 

sind  ahildan    heortan    mine  to     donne     rihtwisnesse 

sunt.     112.  Inclinaui       cor        meum  ad  faciendas  iustificatio^ies 

J»ine  on  ecnesse     for  edleane  unrilitwise  on  hatunge 

ttuis-  in  eternum  propter  retributionem.  11^,  Iniquos  hodio 

ic  heefde    7       se       {)ine    ic  lufode  gefilsta    7    andfengc 

habui       et    legem    tuam      dilexi.      114,  Adiutor    et   susceptor 

min  eart  |)U  7  on  wordu?»  {)inn//(  ofer  ic  hibte  ahild 

nieus    es    tu-   et   in  uerbum     tuum  supersperani.    115.  Declinate 

fram    me    awirgede    7    ic  scrudnige     bebodu 
a       me     maligni-      et       scrvtübor       mandata 
onfoh      me        left^r         spnece      {jinre 
116,     Suscipe     nie     secmulum     eloquium     tuum 
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7     na    |>u  gescsend     me    fram     anbidunge    minre 
[f.  103  b]    et     non      conßmdas       me       ab      exsperfatioue     ntea. 

gefilst  me  7     hal   ic  beo  7  ic  smeage  on  rihtwisnessuw 
117.  Adiuua  me  et  saluus  ero-     et  meditahor   in  iustificationibus 

JjinuHt  simle  {)U  forhigdest  ealle   gewitende  ixam    dorne 

tuis    semper.     118.  Spreuisti      omnes  discedentes      a     iudiciis 

J)ine    fordon  unriht^  ge{)ohtas  heora    is  wiemmende 

fuis-       quia     Hniuste    cogitatio    eorum   est.      119.  Preuaricantes 

ic  tealde    ealle      sinfulle    eordan    fordon    ic  lufode   ci{)nessa 
reputaui    omnes   peccatores    terr^'-        ideo  dilexi     testimonia 

{)ine  onfiestna    ege    |)inuwi    flsesc      min    fraw«    donmwt 

ttui.     120.  Conßye    timore     tuo      carnes    meas-      a        xudiciis 

so{)lice    J)inum  ic  adr£ede  ic  dide     dorn       7    rihtwisnesse 

enim        tuis         timui.      121.  Fed    iudicium    et      iustitiam- 

na    sile  \)U.    me    gewiewmedon    me  onfoh     Jjeowan 

noti    tradas     me     calumniantibus    me.       122.    Suscipe     Senium 

J)inne      on      goduw       ne      earmcwedelodon     me     ofermode 
tman        in      bomon-      non         calumniantur         me       snperbi. 

eagon  mine  geteorodon    on     hajlo     {)inre  7  on   sprtece 
123.  Ocidi     mei      defecerunt     in   salutare  tuum-   et  in  eloquium 

rihtwisnesse    {)inre  do     mid    |)eowe    {)inujw     seftcr 

iustitie  tnae.      124.    Fac    cum     seruo        tuo     secunduni 

mildheortnesse      {)inre      7       rihtwisnesse      |)ine      leer      me 
misericordiam        tuam-       et      iustißcationes       fiuts      doce      me. 

{)eow     |)in    eom    ic    sile    me         andgit      J)«<  ic  wite 
125.  Seruus    tuus    sum    ego    da    michi    intellectum'    ut     sciam 

cijDnessa    {»ine  tid      to  donne    drih^en      tosta?ncton 

testimonia    tua.      126.   Tempus  faciendi    *damino'   dissipauerunt 

unrihtwisra     ae      fjine  for{)on  ic  lufode  bebodu  l^inum 

iniqui       legem    tuam.      127.  Ideo        dilexi     mandata     tua- 

ofer      gold     7    |)one  basewan  stan  forj^on  J)a    to    eallu>/t 

super    aurum    et  fopazion.  128.  Propterea    ad    omnia 

beboduwt    {)inuw    ic  gerehte     ealne      weg     unrihte    hatunge 
mandata        tua       dirigebar-     mnnem     uiani    iniquam        odio 

ic  hsefde  wundoriic     geci{)nessa    {)ine    *\n\\teii    fordon 

habui.        129.    Mirabilia       testimonia       tua     domine-       ideo 

smeagende  is    {)a  sawle  min  beorhtnes 

scru-  [f.  104  a]  -tata    est    ea  anima  mea.     130.  Declaratio 

*  u  aus  o  gebessert. 
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sprseca        |)iara     onalihtef)    me     7       andgit    silej)  litlum 
se>-monum    Huariim    inluminat    nie!    et   inteUectiim  dal  parimUs. 

mu{3    min  ic  untinde   7  ateah  to      gast     forJ)on  bebodu 
131.  Os     meum     aperui      et  adtraxi  spiritum-    quia     mandata 

{»ine    ic  wilnode  beseoh    on  me  7    mildsa    min       aef- 

iua  desiderdbam.  132.  Aspice  in  me  et  miserere  mei-  seeun- 
ter dorne  -"^lifigendra  naman  |)inne  stapas  mine 
dum    iudicium    diligentium     nomen     tuwn.     133.   Gressus  meos 

gerece      sefter        sprsece    {)inre  ^set  na   *  wilnode  min  jenig 
dirige   secundum    eloqiäum    tmim-    ut   non  dominetur  mei    omnis 

unrihtwisnesse  alis       rae    *fra    hospuw      manna     ^let 

iniustitia.      134.  Redime     me       a     calumnis    hominum-    ut 

icgehealde    bebodu    J)ine  ansine    {)ine      onliht     ofer 

ciistodiam     mandata    tua.     135.  Fadem    tuam    inlutnina  super 

|)eow     J)inne    7     leer     me    ribtwisnesse   {)ine  utgang 

Senium    tmim-     et    doce    me     iustificationes    tuas.      136.  Exitus 

wsetera  gelseddan  eagon  mine  for6on  na  hi  ne  geheoldon 
aquarum    deduxerunt    oculi      mei-        quia         non  cicstodierunt 

SB       |)ine  rihtwis    {)U  eart   drihten   7   riht  is      dom 

legem    tuam.     137.   lustus         es        domine'  ei  rectum  iudicium 

{)in  {)U  bebude  ribtwisnesse  cij)nessa  |)ine  7  soJ)f£est- 

tuum.     138;  Mandasti        iustitiam      testimonia   tua-   et         ueri- 

nesse  |)ine  8wit)e  essian  \  swindan  me  didon  £ef|)anca 
tatem     tuam    nimis.      139,   Tabescere  me     fecit         zelus 

min  fordoii  ofergitene  sind  word  |)ine  fynd  mine 
mens-       quia  obliti  sunt      uerba      tua     inimici     mei. 

firen      gesprsce    {)in        swij)e        7    |)eoAv    {)in   liifode 
140.  Ignitum    eloquium    tuum  uehementer-   et  seruus  tuus  dilexit 

\)xt  gingra         eom    ic    7    *forhoga{)    ribtwisnesse 

illud.     141.  Adholescentulus  sum  ego  et  contemptus-   iustificationes 

|)ine  na  eom  ic  ofergiten  rihtwisnessa  {line  drih/en  *riht- 
tuas  non  sum  oblitus.  142.  Tustitia  tua  domine  iusti- 
wisne    on    ecnesse     7      a^     J)in   sof)f«stnes  geswinc     7 

tia         in   eternum-     et    lex    tua      ueritas.      143.  Tribulatio  et 
angsumnes    gemetton     me     bebodu    J)ine  smeagung   min    is 
angustia      inuenerunt    me-    mandata     tua     meditatio     mea  est. 

efennes     cibnessa   {)ine   on  ecnesse  7       and- 
[f.  104  b]   144.  Aeqnitas    testimonia    tua     in  eternum  et  inteUec- 

git    sile    me     7    ic  libbe  ic  clipode   on    ealre    heortan 

tum    da    michi    et    uiuam.       145.   Clamaui     in      toto       corde 
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gehir  me  drih^ew    rihtwisnessa  Ipme    ic  sohte  ic  clipode 

exaudi  me  domine'-    iastißcationes   tuas  requirani.    146.  Clamaui 

to  \>e  halne   me  do     7   ic  healde  bebodii  t)ine       -'-forecomon 
ad  fe  saluum  me  fac-   ut  custodiam.  mandaia  tt(a.    '[•^1,  Preueni 

on      ripunga       7     ic  clipode     on     word     j)in     ofer  ic  hihte 
in     maturitate     et      cUimaui-       in      uerba     tua     aupersperaid. 

forecomon  eagon  raine  to  {)e  on  deegred  '^aet  ic  smeade 
148.  Preuenerunt  oculi     mei    ad   te     dilumlo-      ut  medi- 

\  leornode  spr?eca    {)ine  süefnc    mine    gehir      ?efter 

tarer  eloqtäa     tua.       149.    Uocem    meam     audi    seciindum 

mildheortnesse    {)inre    7        seiier         dorne    {)inu»i  geliffaesta 
misericordiam      tuam'    et    seciindum    iiulicium    tuum      tduifica 

me  togeneakehton  ehtende     me     unriht     of  fe 

me.     150.  Adpropinquauerunt  perseqmntes  me  iniquitati-   a  lege 

so{)lice     |)inre     feor    gewordene    synd  neah    eart    {)U 

autem      *tuam    longe         facti         sunt.      151.  Prope     es      tu 

drih^e«   7    ealle  wegas  {)ine  soJ)f{estnes  serest  ic  oncneow 

domine-   et  omnes     nie       tue        ueritas.     152.  Initio      cognoui 

of  ci{)ne8sum  J)inu»t  fordon  on  ecnesse  joagestajjelodest  hig 
de  testimoniis     tuis-       quia     in  aeternum        fundasfi        *eam,. 

geseoh    eadmodnesse    mine    7    genera    me    fordon     se 
153.  TJide       humilitatem     meam    et     eripe     me-       quia    legem 

J)ine  na  ic  eom  ofergiten  dema     domas    mine  7    alit? 

tuam       non  sum  ohlifus.     154.  ludica  iudicium  meam  et  redime 

me     forJ)on     sprace      |)in    geliflfsesta    me  feor    fra»i 

tne^-    propter    eloquium    tuum     uiuifica      me.     155.  Longe     a 

sinfuUan      hselo    forf»on    rihtwisnessa  J)inc   na      hi  sohton 
peccatorihus    salus-      quia      iuslificationes    tuas  non  exquisierunt. 

mildheortnesse    f)in    micel    drihten    7        sefier        dorne 
156.  Misericordif      tuae    multe    domine ^    et    secundum   iudinum 

Jiinum    geliffffista    me  monige  min       ehton 

[f.  105  a]   timm       uiuifica      me.     157.  Mnlti      qui   persecuntur 

me    7    *8wtencende*    me    of    ci{)nes8um  |)inuw  na  icahylde 
tne    et        tribulant        me-    a     testimoniis      tuis    non  declinaui. 

*geseoh  *nala3S  healdende*  7  ic  *weormode  for9on  sprsece 

158.         TJidi  preiiaricantes            et    tabescebam  ■  quia     eloquia 

J)ine  na     hi  heoldon             *ic  geseah    fordon  bebodu    |)ine 

tua    non    custodierunt.       159.    Tide        qnoniam  mandata     tua 

iclufode  drih/e/?  on  mildheortnesse  gelifffcata  me  fru- 

dilexi     domine-  in    misericordia  tua     uiuifica     me.     160.  P/w'«- 
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ma  worda       J3inra   so{)fsestnes  on   ecnesse    ealle    domas 

cipium    uerborum    tnorum       neritas       in  eternuni-   omnia  iudicia 

rihtwisnesse      J)ine  ealdormen      ehton       synd     me 

iustitie  tuae.        161.     Principes     persecuti      sunt      me 

swij)e  1  buton  gewirhtu)»  7  of  wordum  l^inum  forhtode  heorte 
gratis-  et  a      uerhis       tuis    formidauit    cor 

min  blissige     ic     -ofer     sprseca  J)ine  swaswa  |)a  de 

meum.     162.  Laetabor    ego    super    eloquia    tua-       siait       qui 

finde      reaf   monige  unrihtwisnesse  hatunge  ichsefde   7 

inuenit   spolia    multa.     163.  Iniquitatem         hodio        habtä      et 

onscunigende  io  eom      se    sojilice  t)ine  ic  lufode       sifonsi|)an 
abhominatus      sum-     legem  aiitem    tuam     dileoci.    164.  Septies 

on  dseg  lof  iccwe{)e  {)e  ofer  domas  rihtwisnesse  {)ine 
in     die    laudem      dixi       tibi-    super    iudicia       iustitiae       tuae. 

sib    micel    lufigendum     «      |)ine    drih/e/<    7     na    is 
165.  Pax    multa     diligeutibus  legem    tuam    dmnine-     et   non   est 

him       feswic  ic  anbidode      htelo     J)inre    drihten     7 

Ulis    scandalum.     166.  Expectabam    salutare    tuum    domine'     et 

bebodu  {)ine  ic  lufode  heold      sawle  min  7    ci{)ne8sa 

niandata    tua      dilexi.     167.  Custodiuit  anima  mea  et  testimonia 

pine  7  ic  lufode  *{)U      swij)e  ic  heold  bebodu  Jjine  7 

tua-   et     dilexi      ea  uehementer.    168.  Scruaui  mandata    tua    et 

ci{)nes9a  {)ine  for{)on  ealle  wegas  mine  on  gesihj)e  J)inre 
testimonia     tua-       quia     omnes      zde       mee     in  conspectu    tuo. 

genealaicej)      *gebed*     min    on    gesihbe  J)inre   dxihten 

169.  Appropinquet    deprecatio    mea     in    cons]}ectn    tuo     domine' 

wi{)        spriece      J)inre     sile     me  andgit 

iuxta      eloquium      tuum       da     michi      [f.    105  b]       intellectum. 

ic  ingange       bene         min    on     ge8ih{)e     J)inre      sefter 

170.  Intret       postulatio      mea     in    conspectu     tuo-     secundum 

sprsece     fiinre    genera    me  bealcettej)    weleras    mine 

eloquium    tuum      e^ipe     me.       171.    Eructabunt      labin       mea 

lofsang  J)onv?e  [du  leerst  me  rihtwisnessa  {)ine  fore- 

hymnum-  cum  docueris  me  iustificationes  iuas.  172.  Pronun- 
bodal)  tunge  min  spra^ce  Y>m  fordon  ealle  bebodu  jDine 
tiabit      lingua    mea    eloquium    tuum-    quia     omnia  mandata    tua 

efnes  sy     band   |)iu  \)xt  bade    me    fordon     bebodu 

equitas.     Al^.  Fiat  manus  tua     nt    saluet  me-   quoniam   mandata 

{)ine    ic  geceas  ic  wilnode     hselo     J)inre    drih/e«     7     se 

iua        elegi.      174.   Concupiui    salutare    tuum    domine ■    et    lex 
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|)in    smeagung    min     ia  leofa|)    sawle   min  7    heriad 

ttm      medifatio      mea    est.     175.   Uiuet    anima    niea  et  laudabit 

{)e     7    domas    |)ine     gefilstaj)     me  ic  dwelede    swaswa 

te'    et    iudicia     tna    adiuuahunt    me.     176.   Erraui  sicut 

sceap    {)e  forwir|)  sec    |)eowan  f)inne  drih/e«  for{)on    bebodu 
ouis     que    periit  quere  seruvm    tuum    domine ■      quia     mandata 

{)ine  na  ic  eom  ofergitol 
tua        nwi  sum  oblitus. 

119. 

to     drihtne    [lonwe  ic  wa?s  geswienced  ic  clipode  7    he  gehirde 
Ad    dominum    cum  trlhularer  damaui-    et    exaudiuit 

me  Avihten      alis       sawle      mine    fraw   weleru?«  unriht- 

me.     2.  Domine    libera    animam    meam-      a         labiis  ini- 

wisut»   7    fram  tungan  facenfulre       hwset  bij)  seald  J)e    odde 
quis       et      a       lingua       dolosa.      3.   Quid       detur      tibi     aut 

hwset    bif)  togeset  ^    {)e    fra?H    tungan    facenf ul  flana 

quid        apponatur     tibi-      a        lingua       dolosa.         4.     Sagitte 

rice     scearpe    mid      gledum  *toli8t  heia    me 

potentis    acute-       cum    carbonibus    desolatoris.     5.  ^Heum    michi 

for|)on    eardbigsengas    min       afeorrod       is    ic  eardode    mid 
quia  incolatus        mens    prolongatus    est-     habitaui       cum 

wunigendum    ceader  swi|)e    «l|)eüdig    wses    sawle     min 

habitavtibus     cedar-     6.    multum      incola       fuit     anima     mea. 

mid    |)a>w    \ie    hatodon    sibbe    ic  waes  gesibsum 
7.  Cum     Ms     qui    odernnt    pacem     eram     pacißcus'  [f.  106  a] 

^onne  ic  spr?ec  to  hiw  hi  onwunnon  me  orceapunga 
cum     loquebar     Ulis      inpugnabant     me        gratis. 

130. 

ic  haof    eagon    mine    on    muntuw  {)anon  cuma{)    fultum 
1.  Leuaui    oculos     meos     in     montes-      unde      ueniet   ^aiisilium 

me  fultUMi      min    fram    duhtne  se  |)e  worhte  heofon 

michi.     2.  Auxiliian    menm     a       domino-     qui      fecit      celum 

7    eordan  na   sille  on      stirunge         fot      |)inne  7  na 

et    terram.     3.  Non    det     in  commotionem   pedem    tuum-  n£qne 

slape      se  |)e  healdef)    \)Q        efnenu    na       hnapa|)  7  na 

dormiet     qui  custodit     te.  4.  Ecce      non    dormitauit  neque 


^  letztes  t  von  fremder  Hand. 
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slapej)    se  |)e    healdej)     israel  drihten    gehealdef)    J)e 

dormiet-     qui       custodit    israhel.      5*    Dominus      custodit       te 

drih^e«    gescildaes    {)in     ofer     band    swidran  |)ine         {)urh 
dominus     protectio     tua-    super  mamim   dexterae  tuae.     6.  Per 

dteg     sunne      na     baernef)     l>e     j  na     mona     |)urh     nibt 
diem       sol        non        uret        te-     neque      luna       per     noctetn. 

drihten    gebealdef)    l^e    of  ealluw  yfelu»«  gebealde    sawle 
7.  Dominus     custodit       te    ab    omni      nialo-     custodiat  animam 

J)ine    drihten  drihten  gebealde|)  ingang    J)inne  7  utgang 

tua)n  dominus.    8.  Dominus  custodiat  introitum  tuum-   et  exitum 

Jiinne  beononforj)  7     o^    on   worlde 
tuum    ex  hoc  nunc  et  usque  in  seculum. 


121. 

ic  geblisso(l  eom    on    J)aw   {)e  gessede  sindon  me    on    buse 
Letatus  sum        in      his    que    dicta       sunt  michi-  in  domum 

drihtnes     we  gangaf)        standende    waeron      fet        ure       on 
domini         ibimus.        2.     Stantes         erant     pedes    nostri-     in 

cafertune  {)inuw»  ierusalem  ierusalem   seo  bi{)  getitnbrod 

atriis         tuis    Jiierusalem.     3*  Hierusalem  que      aedißcatur 

swaswa  ceaster  jDara  da^lnumulnes  his  on  ]^iet  silfe  Jjider 

ut       ciuitas-   cuius    participatio     eius  in    idipsum.      4,  Illuc 

so{)lice    astigon      maegf)  ranegö  drihtnes     ci^inessa      iamel     to 
enim  ascenderunt   tribus    tribus    domini-    testimonium  israhel  ad 

andettenne    naman    drihtnes        forj)on    {)fer    sseton     setl    on 
confitendum     nomini     domini.      5.   Quia      illic  sederunt  sedes  in 

dorne      setl      ofer  bus    dauides         biddaj)    {)e 

iudicio-    sedes    super  [f.  106  b]  domum   dauid.      6.  Rogate  quae 

to      sibbe     sindon       *ierlm        7    genihtsumnes 

ad    parem       sunt     hierusalem-     et     habundantia    diligentibus  te. 

sy      sib    on    insegne    J)inu»^    7     genihtsumnes 
7.  Fiat    pax    in      uirtute       tua-      et      habundantia    in    turri- 

for       bro{)rum     minum    7      nihstan     minuwt 
bus  tuis.      8.  Propter    fratres         meos      et    proximos      meos- 

hi    sprfficon    sibbe     be    J)e  for  bus     drihtnes  god 

loquebar       2^<^ceni     de     te.      9.  Propter    domum    domini    dei 

ure     ic  sohte   göd     be 
nostri  ■     quesiiii    bona  tibi. 
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132. 

to  |)e  ic  ahof  eagon  mine  {)u  geardas  on  heofonum      efne 
1.  Ad  te     leuaui   oculos  meos-   qui    abitas    in      celis.       2.  Ecce 

swaswa  eagon    {)eowra    on    handuHt    hlaforda      heora     swa- 
sicut      oculi  seruormn'  in    manihus   doinhiorum   SKoruin.      Sic- 

swa  eagon  mennenu  on   handln«^    hltefdian  hire    swa  eagon 
ut       ocuU       anrille      in     manihus       domine    suae-     ita     oculi 

ure     to    drihtne     gode       ure     oj)  dset  he  gemildsige    ure 
nostri  ad  dominum   deum  nostrum.    donec        misereatur     nostri. 
mildsa      ure    drihien    mildsa      ure      for6on  swi{)e     gefil- 
3.  Miserere  nostri  domine   miserere  nostri-     quia     multum   reple- 
led   we  sind    forsewennesse  forJ)on      swdde      gefilled     ia 

ti        siimus         dispedione.       4.      Quia      multum      repletu     est 

eawle     ure  hosp        genihtsu^nnes    7  forsewennes     ofer- 

anima  nostra-   ohprohrium  habundantibus    et      dispectio        su2>er- 

moduw 
bis. 

123. 

nim{)e^  foröon    drihten    wses    on    hus    cwej)e    nu     israel 

1.  Xisi       quia      dominus    erat     in    nohis    dicat    nunc  israheV 

nim|)e    forjjon    dnhten    wses    on     us      |)onwe     onarisa{) 

2.  nisi         quia      dominus    erat    in   iwbis.     Cum     exsurgerent 

men     on    us  stränge  lifigende    forswulgon    us     Itonne 

Jiomines   in    nos      3.    forte-        uiuos        deglutissent    nos.     Cum 

iräode       hatheortnes    heora    on     us  wenunga     wseter 

irasceretur  furor  eorum  in  nos-  4.  forsitan  aqua 
hi  forswulgon   us  burnan  J)urhfor|)föer{)    sawle 

obsorbuissent   nos.   [f.  107  a]    5.  Torrentem    pertransiit       anima 

ure  *wenung  {)urhfore  sawle  ure  waeter  onrsefigend- 
nostra-  forsitan  pertransisset  anima  nostra-  aquam  intollerabi- 
lic  gebletsod  sy  drihten  se     na  sealde  us    on    haeftnid 

lern.     6.     Benedictus  dominus    q\d   non    dedit   nos-   in    *captione 
to|)um    heora  sawle      ure    swaswa  spearwa  genered    is 

dentibus  eorum.  7.  Anima  nostra  sicut  passer  erepta  est- 
of  grine  huntigendra  grin  forgniden  is  7  we  alisede 
de    laqueo      uenantium.  Laqueus    contritus    est-    et  nos    liberati 
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*windon         to  fultume     uruw     on    naman    drihfnes    se  f)e 
smnus.      8.    Adiutorium    nostrwn    iu     nomine     domini-       qui 

geworhte  heofon    7    eordan 
fecit       raelum    et    terram. 

{)a  de  ^  getriwal)  on  drihfwe  swaswa  tnunt  sion  na  bif)  onsti- 

Qui      confidunt   in    dmnino      sicut      mons    simi  non   commoue- 

red     on    ecnesse     se     eardaf)         on   ierusalem     muntas  on 

hitur  in   aeternum-   qui    habitat     2.  in  hierusalem.     Monfes     in 

ymbhwirfte    bis     7     drihten     *om    ymbhwirfte  folces       bis 

circuitu        eins    et    dominus      in  circuitti      poptdi      sui- 

beononforl)     7      oj)      on    wf>rlde  for|)on    na     forlsetel) 

ex  hoc  nunc     et    usque    in    seculum.     3.     Quia     non     relinquet 

dxWiten      gird       sinfulra       ofer       hlit      ribtwisra     |)«f    na 

dominus    uirgani  peccatorum    supei-    sortem    iustormn'      nt    non 

*a{)eniant  rihtwise  unrihtwisnesse  banda     bis  wel    do 

extendant       insti        *ah  iniquifate     manus    Sims.      4.  Bene  fac 

drihten  gödum  7   ribtwisum  beortan  ahildende     sojjlice 

domine-     bonis    et       rectis         corde.       5.    Declinanfes     autem 

to  ofergitolnesse  IsedeJ)      drihten    mid  wircendii»?    unribtwis- 

in    obligationes-    adducet    dominus    cum   operantihus        iniquita- 

nesse  sibbe  ofer     Israel 
fem-     pax    super  israhel. 

125. 

on    gecirringe     dr'iXxten       bseftnid      sion    geworden  we   sind 
In    conuertendo    dominus    captiuitatem  sion-        facti         sumus 
swaswa  frefrede        {)on?ie  gefilled    is  of  gefean  mu{)      ure 

sicut     consolati.    2.  Tunc  repletum  est     gaudio        os    nostrum 
7      tunga      ure     on    gefsegnunga  ]^onne    cwe{)ad 

et      lingua    nostra    in     exultafione.     [f.  107  b]     Tunc       dicent 
betweox  {)eoda   gemicclode  drihten  donde  mid  bitw        gemicc- 

inter     gentes-   magnificauit  dominus  facere  cum  eis.    3.       Ma- 

lode  drib^e«    don     us  mid  gewordene  we  sind  blissiende 

gnificauit  dominus  facere  nobiscum-      facti  sumus      laetantes. 

gecir      dnhten      bseftnid  ure       swaswa   burne  on 

4.  Conuertere    domine    captiuitatem    nostram'      sicut     torrens    in 


•  d  auf  ursprünglichem  g,  das  ausradiert  ist. 
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snj)d8ele       |)e  {)e    sawej)    on    tearu»/?    on  ftegnunga  hi  ripaj) 
austro.     5.    Qui     seminant  in  lacrimis-   in  exidtatione     metent. 

*ungangendo    hi   eodon  7   weopan     berende     ssed      heora 
6.  Eiüites  ibant       et  ßebant-     portantes  semina     sua. 

cumende   soJ)lice   cuma|)   on  gefaegnunge     berende      gripan 
TJenientes     autem   uenient^    in    exultatione-     j;orta«^es   nianipulos 

heora 
suos. 

nimjje^    drihten    timbrigende     hus      on      idel         swinca|) 
Nisi     dominus     edißcauerit    domum    in    uanum-    lahoraueriint 

J)a  J)e   tirabriaf)^      big      nim{)e    drihfe«     gehealde      ceastre 
qui        edificant      '■^eum.      Nisi      dominus    custodierit    mdtatem 

on  idel   *wacigal3  J)a  de  healdaj)*    big  idel      is     eow 

frustra-  uigilat  qui  cusfodit  eam.     2.  Uanum    est    uobis 

a3r  leohte  arisan   arisaj)  icfter  {)aw  I)e  ge  sittan  |)e         eta{) 
ante  lucem  surgere  surgite-     posfquam      sederitis  qui  manducatis 

hlaf      sares     '^onne  sille|)  gecorenum  bis    swefn  loca  nii 

panem  doloris.     Cum  dederif     dilectis     suis  somnum  ■   3.     eccQ 

yrfe     drihtnes  bearn  gestreones  waestm  innof)es        swaswa 
hereditas  domini     filii        mercis       fructus    nentris.     4.    Sicut 

strtelas  on  banda    rices     swa  bearn       aflimewdra  1  *wrorht- 
sagitte    in    manu  j^otentis-   ita     filii  excus- 

berendra'^         eadig   wer  J)e    gefilde  gewilnunga   bis    of  bim 
sorum.         5.  Beatus  uir   qui  impleuit   desiderium  suum  ex  ipsis- 

na  bi|)  gescind  |)on«e  be  sprecej)  feonduMi  bis    on  geate 
non  confundetur     cum        loquetur      inimicis  suis^  in  porta. 

137. 

eadige  ealle  |)a  9e  ondraedaj)    drib/e«    J)a  de      ga{) 

Beati  omnes    qui       timent     dominum-     qui    ambulant   [f.  108  a] 

on  weguw  bis  geswinc   banda      Jiinra  forden  {)e  |)U  betest 

i7i     uiis     eins.    2.  Labores  mamium  tuarum   quia^  manducabis- 


*  zweites  e  aus  a  gebessert. 

^  erster  Grundstrich  des  n  durch  die  Initiale  N  verdeckt. 
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eadig  f)U  eart  7    wel   jDe   bi|)  wif  |)in  swaswa  wineard 

heatus       es        et  hene  tibi  erit.     3.  Uxor  tua      sicut        mtis 
genihtsumigende  on    sidum     huses    {)ine    sunn    {)in   swaswa 

liäbundans-        in  laterihus  domus    tuae.    Filii     tui       sicut 
£e|)ele   elebergan  on   ymbhwirfte  misan  |)inre         efnenu   swa 
nouella  oliuaruni-  in        circuitu        mense   tuae.     4.    Ecce       sie 
bij)  gebletsod  gelc     man  {)a  de  ondrsedaj)    drihfew  blet- 

benedicetur  omvis  komo-  qtd  timet  dominum.  5.  Bene- 
sige  |3e  drihfe«  of  sion  7  geseoh  J)U  göde  h\Qxusa\exn 
dicat   tibi    dominus    ex    sion-     et        uiäeas       bona     hierusalem 

ealluw    dagum     lifes    f)ines  7    J)U  geseo  sunu     sunu 

Omnibus     diebus      uite      tuae.       6.    Et      uideas    filios  filiorum 

|)inra     sibbe    ofer     Israel 
tuoruni-  pacem  super  israhel. 


128. 

oft    hi  oferwunnon    me  fram     geogujte  cwe{)e       nu 

Sepe    expugnauerunt      me      a       imientute  mea-      '^dicant     nunc 

Israel  oft    hi  oferwunnon    nie    fraw    geogu|)e    minre 

israhel.       2.  Sepe     expugnauerunt      me      a       iiiuentufe     mea- 
7  so{)lice  na    mihton      me  ofer       ricg     minne  getim- 

etenim     non  potuerunt  michi.    3.  Supra  dorsum  meum     fabri- 

brodon         synfulle        hi    lengdon       unrihtwisnessa      heora 
cauerunt      peccaiores      prolongauerimt         iniquitatem  siiam. 

dxihten     rihtwis  gefillej)  hnollas     sinfulra  syn  ge- 

4.  Dominus     iustus    concidet  ceruices  peccatorum-  5.    confun- 

scaende    7   beon  gehweorfed  underbao  1  ongean  ealle  J)a  de 

dantur     et        conuertantur                 retrorsum  omnes    qui 

hatodon  sion        hi  sin  swaswa    hig     {)ecena     J)«f     serjiam 
oderunt  sion.    6.  Fiant      sicut    fenum  tectorum-   quod  priusquam 

ntalocen   sy    *adruwüd  1  forscranc  of    J)a)>t    na     gefilj) 

euellatur  exaruit.  7.  De    quo    non  impleuit 

band      bis     J)e   *rirapj)  7  *bearn  bis    J)a    gripon     gaderiaj) 
manum  suam  q^n    metet-    et    sinum  suum  qui  manipulos  colligit. 

7     na  cwcedan   J)a  |)e  fordferdon    bletsung  drihtnes   ofer 
8.  Et  non  dixerunt      qui     preteribant    benedictio    doniini    super 

US  we  bletsodon  eow   on   naman  drihtnes 
uos-    benediximus    uobis  in    nomine     domini. 


Der  Anindel-Psalter.  211 


129. 


of    grundum  ic  clipode  to    {je    drihfeii        dnhfen 
[f.   108  b]    De   profundis     damaui     ad     te    domine'    2.  domine 

gehir  stsefne  mine        syn   earan  |)ine  behealdene  on  stsefne 
exaudi  uocem   meam.     Fiant  aures   tuae    intendentes-    in    uocem 

bene        minre        gif  unrihtwisnesse  Jdu  bewaruast  dvihten 
deprecationis   meae.     3.  Si       iniquitatem        obseruaueris   domine; 

drihteii  hwilc    ajDolal)  forOon  mid    f)e  gemildsung  is     7 

domine    quis    sustinebit.     4,   Quia    apud    te      propitiatio  est-   et 

for  a?    |)inre  ic  arsefnode  {De    dxihten    *adilgode    sawle 

propter    legem  tuam       *sustinuit  te       domine.     Sustinuit    anima 

min    on     word       bis  ic  hihte    sawle     mine  on   dxihtne 

mea    in    uerbtim    eins-      5.    sperauit    anima      mea     in    domino. 

fraw  beordnepse    *da?glicra     o|)     to     nibt      bibte     israel 
6.    A         custodia       ^matutino  usque  ad  nodem-    speret    israhel 

on  drib^^e         forden  mid     drib/«e  mildbeortnesse  7  genibt- 
in  domino.     7,    Quia    apud  dominum     misericordia-     et       copi- 

sume    mid    bine     alisednis  7      be      alisde      ismel     of 

osa       apud     cum     redemptio.     8.  Et    ipse    redemet  israhel-    ex 

eallujH  uuribtwisnessuwi  bis 
Omnibus       iriiquitatibus      eins. 

130. 

dribfe«     na     is    upabafen  beorte     min     7  na  wlance  synd 
Domine    non    est   exaltatum      cor      meum-    neque      elati      sunt 

eagoa   mine  7  na    ic  eode  on  micclum  7  na  on  wundorlicuw 
oculi     mei,    Neque  ambulaui  in     magnis-    neque  in     mirabilibus 

ofer   me        gif  ic  na  eadmodlice  gejDafode  ac  na  ic  upabof 
super  me.    2.  Si     non       humiliter    sentiebam-     sed      *exultauit 

sawle    mine  swaswa     gesiced        is     *of     modor      bis     swa 
anitna     mea.      Sicut    *ablactatum    est  super   matrem   sxiam-    ita 

*{)u  agild*  on  sawle  minre         bibte    israel  on  dnhtne  heon- 
retributio     in   anima    mea.     3.  Speret  israhel  in  domino-     ex 

onfor|)      7     o{)     on  worlde 
hoc  nunc  et  \isque  in  seculum. 

131. 

gemune  drib^e«  dauid   7    ealle  manJ)W8ernesse  bis 

Memento  domine  dauid-   et  omnis    mansuetudinis    eius.    [f.  109a] 
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STvaswa  swor     drihf/^e   gehat  he  gehet  gode  iacobes         gif 
2.   Sicut    iurauit  domino-    iiotum      nouit       deo      iacob.    3.    Si 

*ic  sille  on  eardungstowe  huses  raines  gif  ic  astige  on   bed 
introiero   in     fabernaculum    domus    meae-     si    ascendero   in  lecium 

a|)eninge  minre         gif  ic  sille    swefen  eagon  *minu  7  brse- 
strati       mei.       4,  Si    dedero     somnum  oculis     meis-    et    pal- 

wura        minuw  hnappunge  1  slaep  1  reste  7     reste         ti- 

pehris  meis  dormiiationem .  5.  Et   requiem  *tym- 

dum    minum  o{)  "^xt   ic  gemete   stowe     drih^we    eardungstowe 

porihus  meis      donec     inueniam    locnm     domino-     idbernaculum 

godes  iacobes       efnenu  we  gehirdon  J)a  on  eowfrata   we  ge- 

deo      iacob.     6.    Ecce        audiuimus    eam  in    effrata-         inne- 

metton    |)a    on     felda    wiides  we  inga|)    on     eardunge 

iiimus     eam    i))    campis    silae.     7.  Introihimus    in  tabernaculum 

bis  we  gebidda|)  on  stowe  |)ar  stodon      fet      bis  aiis 

eins-    adorabimus      in     loco     nhi  sfeteruvt  pedes  eins.     8.  Siirge 
drih^e»    on      reste     |)inre    J)u    7    earc        halignesse       Innre 

domine     in     requiem  timm-     tu     et    arca   '^sandißcationes    tuae. 

sacerdas  J)ine  *hcon  scridde  of  rihtwisnesse  7    haiig  J)ine 
9.    Sacerdofes    tui        induantnr  iusiitiam'        et  sancti     tui 

blissia|)  for     dauide  J)eowe  |)inu?H  na  acir  |)u  ansine 

exultent.      10.  Propter  daiiid   serunm    tuum-   non  axertas    faeiem 

cininges  J^ines  swor      dvihten    dauide  soJ)fiestnesse    7 

Christi       tui.        11.  Iurauit    dominus     dauid        ueritatem       et 
na  aj)wat  1  ne  bepaehte  hine   of  wsestme  innopes  fjines  ic  sette 
non  frustrabitnr        eum-  de   fructu     uentris      tui      ponam 

ofer     setl     I)in  gif  geheoldon  sunu^  J)ine  ci|)nessa  1  a3 

super  sedem  tuam.     12.  Si  custodierint    filii      tui       testamentum 

mine    7    cij)nessa  niine  |)as  J)a  ic  Isere  big     7  bearn  heora 
meum-   et  testimonia    mea    hec  que  docebo    eos.    Et  filii    eorum 

od      on     worlde    hi  sitta|)    ofer     setl       |)in  fordon 

usque    in    seculum-    sedebunt    super  sedem    tuam.     13.  Quoniam 
geceas     drihten    sion    he  *foreceas*   hig    on    eardunga     bim 

elegit    domimis    sion  elegit         eam-    in  habitationem.   sibi. 

J»eo8     rest    min  on  worlda  world    her  ic  eardige 
1^.  Haec  requies  mea  in  seculum  seeuli-    hie     habitabo     [f.  109  b] 

forJ)on  ic  geceas  hig  wuduwan  bis  bletsigende  ic  bletsige 

quoniam     elegi      eam.     15.  Uiduam    eius    benedicens    henedicnm- 


'  zweites  u  auf  a. 
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|)earfan    his  ic  gefille    mid  *hlafu         sacerdas     his  ic  scride 
pmiperes   eins  mturaho       ^;a«i&«s.     16.  Sacerdotes    eins   induam 

mid  haelo  7   haiige  his  of  gefa?gnunga  ic  fognige  |)ider 

saluiari'    et   sancti   eins      exidtaüone       exultabunt.      17.  Ilhtc 

ic  gelaede  hörn  dauides  ic  gearwode  leohtftet  cininge    minum 
prodncam  cornu     dauid-        ■''•parauit      Hucerna    christo        meo. 

find      his  ic  scridde   on  scamunge    ofer    hine    soJ)lice 
18.  Inimicos  eins      induam        confusione'     snper  ipsum    autcm 

blewjj      halignessa    min 
efflorehit  sanciificatio   mea. 

132. 

efne     hu      göd     7    hu      winsum    eardian  broOra  on  anum 
Ecce  qnam  bonum  et  quam  iocundnm-    hahitare  fratres   in    unum. 

swaswa    sniirinc     on   heafde     seo   ni{)er  astah  on    beard 
2.      Sicut    unguentum   in    capite-    quod      descendit      in  barham 

beard    aarones    ^ixt  i  seo  nij^er  astah  1  astigef)     on    hwile 
barbani     aaron.  Quod  descendit  in       ora 

Yiegl        liis  swaswa  deaw  nama  ^  montis  se        adune 

nssiimenfi  eins-      3.     sicut       ros  hermon         qiii       descen- 

astah  on    munt     sion     for9on      {)ar     bebend     drih^e«     blet- 
dit        in    nionfem    sion.    Quoniam    illic  mandauit  dominus    bene- 
sunga         7     Uf        od     on    worlde 
dictionem-   et  uitani  usque  in  seculum. 

133. 

efne     nu      bletsia|)       drih/ew       ealle    {)eowas  dxihtnes  ge  J)e 
Ecce    nunc    benedicife    domimim-    omnes     send      domini.      Qui 
standaf)  on  huse    drihhies  on   cafertunuw  huses  godes    ures 
statis      in   domo    domini-     in  atriis       domus     dei     nostri. 

on  nihtum  ahebbaf)  lianda    eowre    on  haiige   7    bletsige 
2,    In  noctibus    extoUite    manus  uestras-    in   sancta  et  benedicite 

drihten  bletsige     \)e    drihfen    of    sion  se  J)e  geworhte 

dominum.     3.  Benedicat    te    dominus    ex    sion-     qui         Jecit 

heofonan  7  eorJ)an 

celum  et  terram. 


1  Hs.  nam ;  vielleicht =nainen  für  nomen. 
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134. 


heria|)    naman   dnhtnes    heriaf)    |)eowas    drihtnes 
Laudate    nomen    domini-    laudafe      send       domini.      [f.  110  a] 

se  J)e  standa|)  on  huse  dxihtnes  on  cafertunuw  huses 
2.  Qid  statis  in  domo  domini!  in  atriis  domus 
godes     ures  lieria|)      dnhten     forden      god      drihten 

dei      nostri.     3.  Laudate    dominum    quoniam    honus    dominus- 
singa|)  naman  his    fordon  *winsun  foräon   iacob  geceas 

psallite  nomini  eins  quoniam   suaue.       4.   Quoniam  iacob    elegit 
hhn  dnhten  israela  folc  on       sehte         him    forJ)on  ic  oncneow 
sibi  dominus!     israJiel      in  possessionem  sibi.  5.  Quia  ego  cognoui 
l)xt     micel     is     drihten      7    god    ure      for     eallnwt    dagum 
quod  magnus  est  dominus!    et   deus  noster   pre    omnibus     diis. 

ealle  swa  hwset  swa  he  wolde  dnhten  worhte  on  heofo- 
6.   Omnia      quecumque  uoluit      dominus     fecit     in         cae- 

num  7  on  eor|)an  on  sae  7  on  ealluwi  deopnessuwi  alsedende 
lo  et  in  terra!  in  mari  et  in  omnibus  abiss^is.  7.  Educens 
genipu  fram  gemsero  eorjjan    ligetta    on        ren    he  dide    ee 

nubes  ab  extremo  terre!  fulgora  in  pluuiam  fecit.  Qui 
forlDl^edef)  windas  of  *gohhordu>M  heora         se     ofslola   frnw- 

producit  uenfos  de  thesauris  suis  8.  qui  percussit  pri- 
csennede  on  egiptuwt  fram  men  o|)  to  niten  he  säende 
mogenita!         egipte  ab  homine  usque  ad  pecus.  9.    Emisit 

tacna    7  foretacna  on  middele  Jiinuw  egiptu/»  on        farao 
Signa    et    p)rodigia    in      medio        tui!        egipti     in   pharaonem 
7   on  ealluMi  fteovvas  his  se      ofsloh    J)eoda  monige    7 

et   in    omnes     seruos  eins.     10.  Qui  percussit  genta  niultas!    et 
he  ofsloh   ciningas  stränge         sion  cyninc  uitioruw  1  aiuor- 
occidit         reges      fortes.    11,  Seo7i   regem  amorreeo- 

rea       7    of    cininc  basan    7     ealle      rice  on  chananealande 
rum!    et    og    regem    basan    et    omnia    regna  chanaan. 

7  he  sealde  eorJ)an  heora  yrfeweardnesse  yrfeweardnesse 
12.  Et      dedit        ''■terra  eorum      hereditaiem!         hereditatem 

Israel    folce    his  dnhten  naman  J)inne  on  ecnesse  dvihten 

israhel  populo  suo.    13.  Domine  nomen    tuum  in  eternum  domine 

me  gemindig    {:)in    on    cinrene     7  on  cinrene         forl^on  |)e 

memoriale      tuum!  in  generatione  et  generationem.  14.    Quia 

demeli  dnhten  folce  his  7  on  {)eowum  liis  *hc  bi{) 
iudicabit  dominus  populum  suum!  et  in      seruis      suis        depre- 
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iDÜdsigende*  hergas  h8e{)enra  J)eoda      seolfor     7      gold 

cahitur.  15.       Shmdacra        gentium  argentum  et  aurum- 

weorc    handa      inanna  muj)  hi  habba{)  7  na 

opera  tnanuuni  hominum.    [f.  110  b]  16,    Os         habent       et  non 

hi  sprecaf)    *eago    hi  habbali    7     na     hi  lociaf)  earon 

loquentur-      oculos        hnbent       et    non     uidebunt.        17.  Aures 

hi  habba|)    7     na    hi  gehiraj)  7  na  so{)lice    is        gast      on 
habent        et    non      andient-      neque     enim      est    fipiritus    in 

muj)e   heora  gelice  him  beo{)  J)a  de   do{)     |)a    7    ealle 

ore    ipsorum.     18,  Similes  Ulis  fiant     qni  faciunt  ea-   et  omnes 

{)e     getriwaj)    on   him  hus       ismel      bletsiaj)     drih^we 

gui     confidunt     in    eis.     19.  Domns  israhel     benedidte    domino- 

hus  aarones  *letsiaj)  drihtne  hus  bletsiaj)  drih^^e 

domiis  ääron  benedidte  domino.   20.  Domus  leid  benedidte  domino- 

ge  pe     ondrajdaj)     drihteti      bletsia|)     drihtne  gebletsod 

gui  timetis      dominum    benedidte    domino.     21.  Benedictus 

drih^e?i   of  sion    se   eardaj)  on  hier^tsrtlem 
dominus  ex  sion-   qui  kabitat    in   Merusalem. 

135, 

andetta|i     drih/«e     forden      göd      forJ)on    on    worlde    mild- 
Confitemini    domino    guoniam  bonus-   giioniam    in    secidum    mise- 

heortnesse  bis  andetta|)  6e  gode  goda  andettad  {)e 

ricordia       eius.    2.    Confitemini      deo  deonnn.     3.     Confitemini 

drih/»e      drihtna  se  geworhte    wundra    micele     ana 

domino    dominorum.       4.  Qui     fedt       mirabilia    magna    solus. 

se  geworhte  heofonas  on    andgit         se  gesta|)elode  eordan 
5.  Qui     fedt  celos     in  intelledu.  6.  Qui   firmauit      '■•terra 

ofer  wasteru  se  geworhte     leoht       micel  sunnan   on 

super  aguas.     7.  Qui    fedt-      luminaria  magna.     8.    Solem     in 

anweald     dteges  raonan     7   steorran  on    anwealde    nihte 

potestatem    did.       9.  Liinam    et    stellam    in   potestatem    nodis. 

se       ofsloh      egipte     mid   frujusceaftiD«  heora  se 

10.  Qui  percussit  egijJtum    cum     i)rimogenitis    eorum.     11.  Qui 

gelsedde  israel     of  middele  heora  on  handa  mihtigra  7 

eduxit    israhel    de     niedio     eorum.    12.  In    manu     potenti     et 

earme    raaenim  se    todajlde    sffi  J)a  readan  on     gedale 

bradiio    excelso.  13,   Qui    diui.sit    mare     rubrum      in  diuisiones. 

7  he  Isedde    Israel  f)urh  middele  bis  7 

[f.  111  a]     14,  Ei     eduxit      israhel  per    medium  eius.    15.  Et 
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he  ofsloh    faraone      7    msegen    his    on    sse    readre  se 

excussit    pharaonem  et  uirfutem  eins    in  mari  rubro.     16.  Qid 

gelffidde        folc       his  J)urh   westen  se     ofsloh  ciningas 

transduxit  popuhim  simm  per   desertum.  17.  Qid  percussit    reges 

micele  7  he  ofsloh  ciningas  stränge  sion    cininc 

magnos.       18.  Et     occidit         reges      fortes.     19.  Seon    regem 

amorrea^  heora          7  |)one  og  cininc  basan      7      ealle  ricu 
amorreorum.      20.  Et      og        regem    basan.     E 

ehananea  7  he  sealde  eor|)an    heora     yrfeweardnesse 
^       21.  Et       dedit        Herra     eonim        hereditatem. 

yrfeweardnesse  Israel   J)eowan  his  foröon  on    eadmod- 

22.    Hereditatem     israhel     seruo     suo.     23.  Quia     in     ^'huniili- 

nesse       hure      gemindig    wges     ure  7    he  alisde  us 

tatem    '^'nostram      memor       fuit    nostri.    24.  Et      redemit    nos 

*of  feonda    ure*  se  sil{)  mete  selcuMi    lichaman  1  flsesce 

ab  inimicis  nostris.  25.  Qui  dat  escam   omni  carni. 

andettaj)     gode  heofonas    andettafi     drihtne      drihtna 

26.  Confitemini     deo        caeli.      Confitemini    domino    dominorum- 
fordon      göd     fordon    on  worlde  mildheortnesse  his 

qiioniam  botms  quoniam  in  seculum      misericordia     eins. 

136. 

ofer     flodas      babilones    J)aer    we  sseton     7    we  weopon 
1.    Su2)er  flumina     babilonis-     illic       sedimns      et       fleuimus 

mid  we  gemundon  1  |)on>«e  we  gemindige  beoj)  sion  on 

dum  recordaremiir  sion.     2.    In 

soalluw  on  middele  his    we  ahengon  drearaas   ure         fordon 
sallicibus  in     niedio    eins-   suspendimus     Organa  nostra.  3.  Quia 

J)ser     hi  axodon      us    |)a  gehsefte  la)ddon  us  word      sanga 
illic  interrogauerunt  nos-  qui  captiuos  d uxerunt  nos  uerha  cantionum. 

7  {)a  {)e    Iseddon       us     ymen   singa|)     us     of  canticuwi  sion 
Et    qui  äbduxerunt  nos-   ymmim  cantate  nobis  de    canticis    sion. 

swa       we  singaj)    cantic    drihfnes  on  eorJ)nn 
[f.  111  b]     4.  Quomodo  cantdbimus  canticum  domini-    in     terra 

fremedra      *geofergeaton  ic  beo  |)in  iernsa]em  toofergitolnessc 
aliena.     5.     Si  oblitus     juero   tui  hiernsalem-         oUiuioni 


*  erstes  r  engl.  Mlnuslccl. 
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bi{)  geseald  seo  swidre  min        togeclifige  tunge  min   ceolum 
detur  dextera       mea.    6.   Adhereat    lingua  men  faucihus 

minuw    gif  ic  ne  sy  gemindig     {^in        gif  ic  ne  sette      |)in 
nieis-  si  non  meminero  tui.     Si   non  proposuero     tut 

hienwrtlfm  on     fruraan    blissige  rainre  wes  {)u  gemindig 

hierusalem-   in    imncipio    heutig    meae.      7.         Memor  esto 
diihten    bearna    edom   on    diiege    ierwsrtlem        |)a   cwe{)ad  ic 
domine   ßliorum    edom-    in     diem    hierusalem.     Qui    dicunt    ex- 

adilgige  ic  adilgige  hu  lange  to  grundwealle  on  hire      dohtra 
inanite     exitianite-    quousrßie  ad  fundameniiun  in     ea.    8.  Filia 

babilones  earm     eadig  se  {)e  agilde|)     Jje       edlean  Jiin 

babilonis  misera-   beatus    qui    retribuet    tibi  retributionem  tuam- 

J)aät  {)U  agilde    us  eadig  J)e  nim|)  1  se  hafaf)  7  forgnidej) 

quam  refribuisfi  nobis.  9.  Beatus  qui  tenebit  et    allidet- 

litlingas  *hi8*  to    etane 
paruulos    tuos   ad  petrain. 

137. 

andetta])    |De    (\vi\iten  on  ealre  heortan  minre    fordon   {)ii  ge- 
Confifebor  tibi    domine   in     toto      corde      tneo-     quoniam        au- 

hirdest   ealle    word  mu|)es  mines     7  on     ge8ih])e       engla 
disti       omnia  uerba     oris        mei.     Et  in    conspecfn   angelorum 

ic  singe  {)e         ic  gebidde  to  teniple  halguw  |)iniiw  7  ic  andette 
psallam  tibi-    2.  adorabo    ad  templum  sanctum  iuum  et  confitebor 

naraan    J)iniiw     ofer    mildheortnesse    l^inre     7    8o|)f8estnesse 
nomini       tuo.      Super      misericordia         tua      et         neritate 

{)inra  for6on   J)U  gemicclodest  ofer   ealle  naman  halguw  {)inuw 
tua-    quoniam       magnificasti     super  omne  nomen  sanctum  tuum. 

on  swa  hwilcuw  dsege  ic  gecige     fie  gehir    me    {)u  gemo- 
3..  In      quacumque        die    imwcauero    te  exaudi  me-  muUi- 

nigfealdost  on  sawle  minre  rasegen  andettan      {)e  (\x\\\ten 

plicabis  in  anima     mea    uirtutem.     4.  Conßteantur  tibi  domine 

ealle  ciningas  eorJ)an   7  forJ)an  hi  gehirdon  ealle  word   mujDes 
omnes    reges       terre-    et    *qui       audier unt   omnia  uerba     oris 
|)ines  7  hi  singan  on  wegu»?  dnhtnes     fordon 

tui.     [f.  112  a]    5.    Et     cantent     in      uiis      domini-    quoniam 

micel     is    wuldor   drih^«es  fordon    se  hihsta    drihten    7 

magna    est     gloria     domini.     6.   Quoniam    exrelsus    dominus    et 

eadmode  he  gesihj)  7  heah  feorran  he  oncnawaj)        gif     ic 
humilia     respicit-      et    alta    a  lange       rognoscit.       7.  Si  ambu- 
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gange    on  middele    geswinces    geliffaesta    me     7     ofer     irre 
lauero    in      medio      tribulationis  uiuificahis    me-    et    super  iram 

feonda      ininra  J)U  aJ)enodest  handa  |)ine    7    halne  me  do 
inimicorum  meonim     extendisti     manum  tuam-  et  saluum  me  fecit 

?eo  swi{)re    |)in  drihten      *agild*     for    me   drih^en  mild- 

dextera      tna.     8.  Dominus    retribuet   pro    me    domine    mise- 

heortnesse    |)ine    on     worlde      7    weorc    handa     J)inra    ne 
ricordia  tua      in    seculum-     et    opera  manuum   tuarum   ne 

forseoh  J)U 
despicias. 

138. 

drihten  pn^  afandodest  me  7  |)u  oncneowe  me  |)u      on- 

Domine        probasti  me  et      cognouisti      me-     2.    tu  cogno- 

cneowe     setl      min  7        »riste         mine      J)U  ongeate  ealle 
uisti     sessionem  meam  et  resurr ectionem  meam.  3.  Intellexisti  omnes 

geJ)ohtas    mine    feorran      stigan    mine    7        r?ew      minne 
cogitationes    nieas    de  longe-    semitam  meam    et  funiculum  meum 

|)U  onsmeadest  7     ealle    wegas    mine  |)u  foresceawodest 

inuestigasti.         4.  Et    omnes     uias      meas  preuidisti- 

forden  na  is  sprsec  on  tungan  minre  efne  drihten  |)U 
quia    non    est    sermo     in     Ungua     mea.      5.  Ecce   domine    tu 

oncneowe    ealle  J)a  nihstan    7  J)a  ealdan  J)u  hiwodest  me   7 
cognouisti    omnia    nouissima    et     antiqua'     tu    formasti    me    et 

|)U  settest  ofer    me    handa    {)ine  wundorlic  geworden  is 

posuisti    super   me    manum  tuam.     6.    Mirabilis        facta      est 

gewitnes  |)in  of  me  *getrangod  is  7  na  ic  ma?g  to  |)am 
scientia     tua   ex  me-    conforfata   est    et    non    potero    ad    *eum. 

hAvider  gange    fram    gaste    {)inum    7   hwider  frawi  ansine 
7.      Qiio        ibo         a      spiritu      tuo-      et        quo        a      facie 

t)inra  *flo  ic  gif  ic  astige  on  heofonum  {)U    |)ar  eart  gif 

tua    fugiam.     8.  Si  ascendero  in       celum        tu    illic    es-     si 

ic  dun  stige  on  on  helle  set  Jdu  eart  gif  ic  nime  fij)era 
descendero      ad    infernum        ades.         9.  Si    sumpsero   pennas 

mine     on  ternemergen     7     ic  wunige     on    ytemestan     sses 
meas  dihiculo-  et     habitauero     in       extremis     maris. 

7  so|)lice  {)ider  handa  J)ine    IsedeJ)    7   nimj) 
[f.  112  b]      10.     Etenini     iUuc^    manus     tua    deducet-   et  ienebit 
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me  seo  swifDre  J)in  7  ic  cwpefj  wenunga  ^istro   fortredaj» 

me      dextera     tun.  11.  Et     dixi       forsitan  tenebre  lonculcabunt 

me      7     niht     min  onlihtnes     on     bleofsestnessuwj    minuw 
me-      et      nox         inluminafio         in  deliciia  meis. 

fordon  |Mstru    na  for|)istrod  bi|)  fraw<  J)e    7  niht  swaswa 
12.  Quin    tenebre   non  obscurabuntur       a     te-    et  nox      sicut 

dseg    onliht  bi|)  swaswa  {)istru  bis  swa  7  leoht  bis         for{)on 
dies  inluminahitur  sicut    tenebre  eius  ita  et  lumen  eins.  13.  Quin 

|)U    ahtest    feddran  mine  \)U.  onfencge  me  of  inno|De  modor 
tu  possedisti    renes     meos-      suscepisti      me    de    täero      matris 

minre  ic  andette  I)e   fordon      egsbc       *wundorlic*    ig 

meae.     14.   Conßtebor    tibi    quin      terribiliter   magnißcatus  *est- 

wundorlicu  weorc  {)ine  7  sawle  min  oncnawa|)  swi|)e  na 

mirabilia    Opera     tua  et  anima  mea    cognoscet     nimis.  Ib.Xon 

is    bediglod   mu|)    min    fra»}   {)e    l)xt  {)U  didest   on   diglum 
est  ocultatum     os      meum      a       te        quod  fecisti       in    occulto- 

7        sped        min  on     nij)eru?«     eor|)an  ongefrewminge 

et   substantia    mea    in    infenoribus     terre.     16.      Inperfectum 

minre    eagon   |)iue  7  on  bociun  J)inu»i  ealle   beo|)  a- 
meum  uiderunt    oculi      fui-    et  in      libro       tuo     omnes    scriben- 

writen  of  deege  beo{)  getrimed    7    nsenig  on  him  me 

tiir-  dies         formabuntur      et      nemo     in    eis.     17.  Michi 

so|)lice     swif)e     gearwurdode     sind     frind    J)ine    god     swij)e 
autem      nimis       honorißcati        sunt     amici      tui     deus-     nimis 

gestrangod  is  *ealdordon   heora  ic  teile     big  7     ofer 

confortatus  est  principatus  eorum.  18.  Dinumerabo  eos  et   super 
sand   bi  beojD  gemsenigfild    ic  aras     7   nugit  ic  *eon    mid  {)e 
arenam      multipUcabuntur-       exsurreoci  et  adhuc      sum        tecum. 

gif  |)U  ofslibst  god     sinfuUe     7  weres      blöd        abilda|) 

19.  Si     occideris     deus  peccafores-   et    uiri   sanguinum  declitiate 

fra»»  me  forden    ge  cwe{)aj)  on    gpf>obtu/H       onfoj)      on 

a     me.     20.     Quia  dicitis       in    cogitatione-    accipiant    in 

idelnesse    ceastra    |)inre  nalses  jja  f)e  batodon 

uanitate    ciuitates    tuas.  [f.  113  a]     21.  Xonne     qui       oderunt 

|)e  dribfew  ic  batode  7  ofer       find     J)ine  *ic  hatode  ful- 

te    domine    oderam-    et  super  inimicos  tuos  tabescebam.  22.  Per- 

fremede  batunga  ic  batode  big      find  gewordene  sind     me 
fecto  hodio        oderam    illos-    inimici      facti         sunt  michi. 

*acciita  me  god  7  wite  beorte  mine       axa      me  7  oncnaw 
23.  Proba    me  deus  et  scito     cor     meum-  interroga  me  et  cognosce 
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sij)fatu  mine  7  geseoh  gif  weg  unrihtwisnesse  on    me 

semitas    meas.     24.  Et     nide      si    uia         iniquitafis        in      me 

is     7  gelffid  me  011  wege  ecnessa 
est-   et  deduc    me  in     uia     eterna. 


139. 

genera  me  dnhten  fraw    men    yfelu/M  frawi  were  unrihtuw 
2.  Eripe    me  domine     ah    homine    malo-       a      uiro      iniquo 

genera    me  |)a        |)ohton      unrihtwisnessa    on    heortan 

eripe      me.     3.  Qui    cogitauerimt       Hniquitatis        in     corde- 

ealne  dteg    |)a  settaj)    gefeoht         hi  hwetton    tungan  heora 
tota     die    constituebant   preUa.     4.      Äcuerunt     linguam    suam 

swaswa     naddre      tettren    ngeddrena    under    weleruw    heora 
sicnt      serpentes-    uenenum     aspidum         svb         labiis      eorum. 

geheald    me  drihfe«    of  handa     sinfulra     7    fraw  manniiwi 
5.  Custodi    me   domine     de  manu    peccatoris-   et     ab    hominibus 

unrihtwisuw    nera    me      J)a        J)ohton         beswican      stapas 
iniquis         erijje    me.      Qui    cogitauerunt   supplantare    gressus 

mine  behiddon     |)a  ofermodon    grine      me         7  rapas 

meos-     6.  absconderunt         superbi         laqueum  michi.     Et  funes 

hi  aJ)enodon  on    grine     be  si^ftere  seswicunge  hi  setton    me 
extenderunt    in  laqueum-    iuxta  iter     scandalum  posuerunt  michi. 

ic  ssede    drih^^e    god    min    eart  I)U     gehir    dnhten  stsefne 
7.    Diri       domino    deus  mens     es     tu-    exaudi  domine    uocem 

gebedes      mines  drihten    drihten   m«gn     hselo    minre 

deprecationis     mee.       8,  Domine    domine    uirtiis    salutis    meae- 

J)U  oferscadodest  7    ofer  heafod  min    on  d?ege  gefeoht        ne 
obumbrasH        et  super  caimt    meum  in     die       belli.    9.  N&n 

eile    me  dnhten    gewilnunge     mine  *{)a  sinfullan'-'  hi  J)ohton 
tradas  me  domine   a*desidenum  *menm      peccatori-      cogitauerunt 

ongean     me      ne     forla't  me      {)i]ffis    hi  sin 

contra      me      ne       dere-[i.  11?»  h\-linquas     me     ne  forte     exal- 

ahafene        heafod  ymbhwirftes  heora  geswinc  welera     heora 
tentur.     10.  Caput      circuitus      eorum-     labor   labiorum  ipsorum 

oferwrihj)    big  feallaj)    ofer   big     gleda        *fires*      |)u 

operiet       cos.       11.   Cadent  super  eos  carbones-    in  ignan  dei- 

awurpst    big    on     yrmf)um     na  hi  na  wibstandaj)  wer 

des  eos     in      miseriis  von  subsistent.  12.   Uir 
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sprecul     na  bij)  gereht  on  eor|)an    wer     unrihtwisne^  yfele 
linguosiis    nan     dirigetur     in     terra-     ninnn       iuiustum       mala 

gegripaf)    on  forwirde  ic  oncneow  forden    dide     drihten 

capient       in    interitu.     13.      Cognout        quia     fariet    dominus 
dorn     *earmra*  7     wracu       {^earfena  {oeah  hw8ej)ere 

iudicium     inopis-    et  uindictam  pauperum.      14.     Uerumtamen 

|)a  rihtwisan    andetta|)    naman  |)inu»j  7     eard)a|)    Jja  rihtwi- 
iusti  confitebuntur  nomini      tuo-    et  hdbitahunt  rec- 

San  mid  andwlitan  jpinu/« 
ti      cum        uultu         tuo. 

140. 

drihten  ic  clipode   to  l>e  gehir     me  beheald  staefne    gebedes 
Domine     clamaui      ad    te  exandi    me-    intende     uoci       orationis 

mines  mid  ic  ciipige  to    |)e         si  gereht  gebed  min  swaswa 
meae    cum  clamaiiero   ad   te.     2.  Dirigatur  oratio  mea      sicut 

onbsernes     on      gesihpe     |)inre     ahafenes     handa       minra 
incensum       in      conspedu      tuo-        eleuatio      manunm     mearum 

offrung        »fenlicre  gesete   (\x\hten  geheordnesse   mu{)e 

sacrificium    nespertinum.     3.  Pone     domine       custodiam        ori 

minuw    7      duru      ymbstandendra  weleruw   minu>»  na 

meo-      et    liostium       circumstantie         lahiis       meis.       4.  Non 

ahylde  heortan  mine  on  worde      yfel      to     wregenne    ^vroh- 
decliiies      cor       meum  in    uerho    malifi^-   ad  excussavdas  excus- 

tan         on  sinnuw     mid  mannuw  wircendum  unrihtwisnesse 
saiiones  in  peccatis.     Cum  Jiominibu.9  operantihns      iniquitatem- 

7     na     *{)eod  beo*     raid   gecorenuw    heora  |)rea|)    me 

et    non    communicaho    c\im        electis        eorum.     5,  Corripiet  me 

rihtwis    on    mildheortnesse     7      *ci{)ef)       me      ele     so{)lice 
i%istus      in        misericordia        et    increpauit    me-    oleum    autem 

sinfulles   na     smira^  heafod    min  forJ)on    *nagit 

peccatoris  non  inpinguef  caput    meum.  [f.  114  a]   Quoniam  adhuc 

7    gebed    min    on  gecwemnesse   heora  besaencte  sindon 

et    oratio    mea     in      beneplacitis     eorum-     6.     dbsorti       sunt 

*      *      stan     deman     heora       gehira|)    word    min      forden 
iuncti      petre     iudices     eorum.      Andient    uerha     mea    quoniam 

hi  mihton  swaswa      fsetnes      eordon    genered    is      ofer 

potuerunt-       7,      sicut      crassitudo     terre       erepta     est    super 
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eordan     gestsencede    sindon     ban      ure       neah  hell 

ferram.       Dissipafa        sunt       ossa    nostra    secus    in  infermmi- 

for|)on   to    |)e    dnhten    drih^ew  eagon    mine  on    J)e    hihte 
8.    quid     ad    fe     domine    domine    oculi      mei-    in      fe   speraui 

na  afir  |)U     sawle     mine  geheald    me  fram  grine     J)8et 

non  auferas    animam  meam.    9.  Custodi     me      a      laqueo    quem 

hi  gesetton     me        7    fram.  a^swicum  *wircendum*  unrihtwis- 
stafuerunt     michi-    et      ah      scandalis     operantium         iniquita- 

nesse         reosaj)  on  nette  seearpnes  his     sinfulle      sinderlice 
tem.    10.  Cadent  in  retiaculo        eins  peccatores-  singulariter 

eom   ic  o|)  l)%t    ic  fare 
sum  ego    donec     transeam. 

141. 

stsefne  mine  to    dvihtne    ic  clipode  stsefn  mine  to    diihtne 
2.   üoce     mea     ad  dominum    clamaui-     iioce     mea    ad  dominum 

biddende  ic  eom       ic  ageote  on  gesihj)e  his      gebed      min 
deprecatus    sum.      3.  Effundo    in  conspectu  eius  orationem  meam- 

7       geswinc       min   beforan     hiw     ic  cij^e  on  geteorunge 

et  tribidationem  meam     ante      ips\im  prommtio.  4.  In    deficiendo 

*on*    me      gast       min      7    {)u  oncneowe     stiga     mine     on 
ex      me  spiritum  tneum-    et    tu    cognouisti    semitas    meas.     In 

wege  |)isujM    |)ar       ic  eode         behiddon    ofermode^     grine 
uia      hac       qua    amlyulabam'    dbsconderunt    superbi^     laqueum 

me  ic  besceawode  to    J)are  swij)ran  7  ic  geseah    7    na 

michi.     5.  Consideraham    ad        dexteram      et    uidebam-    et  non 

wses  se  J)e  oncneowe    me  forwear|)  Üeum  fram  me   7    na    is 
erat      qui    cognosceret   me.     Penit      fugn       a     me-   et  non  est 

{)e     sece        sawle     mine       ic  clipode  to  {je  dn\\ten  ic  cwaef) 
qui  requirat  animam  meam.  6.  Clamaui    ad   te   domine       dixi 

Ipu.  eart  hiht  *mi     dsel    min  on  eordan  lifigendra       beheald 
tu      es    spes  mea-  portio  mea   in      terra    uiuentium.  7,  Intende 
to  gebede         minum    for])on    geeadmed  eadmed 

ad     deprecaiionem    meam-       quia  ku-[f.  114  h]-miliatus 

ic  eom     swiöe       alis      me     fraw  ehtenduwi     me  for{)on 

sum        rdmis.     Lihera     me        a  j^erse^Mew/ifei/s  me-  quia 

gestrangode  hi  sind  ofer    me  gelced  of  hteftnid  sawle 

confortati        sunt     super  me.     8.  Educ    de   custodia  animam 
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mine    to    geandettenne  naman    ]f)inne    me    anbidaf)   rihtwise 
meam    ad     confitendum      iwmini      tuo-      me     expectant      üisti 

o{)  ]^xt  |)ii  agilde  rae 
d&nec      retrihnas    mihi. 

142. 

drih/en      gehir       gebed       min      earuj«     onfoh      halsunga 
Domine    exaiidi    orationem  meam-    aunbus  percipe  ohsecraiionem 

mine  on  soJ)fsestnesse  |)inre    gehir  me  on  |)inre  rihtwisnesse 
meam-   in        neritate         tua     exaudi  me   in     tua         iitstitia. 

7      na   J)U  inga  on      dorne     mid  {)eowum   f)inum   fordon 
2,  Et    non      intres     in    iudicium    cum      seruo         tuo-         quin 

na  bi{)  gerihtwisod  on  gesih|3e  J)inre  ealle  lifigende      forj^on 
non      iiistißcahitur      in  conspectu    tuo    omyiis    \nuens.    3.    Quia 

ehtende     is     feond     sawle    minre  he  geeadmedef)  on  eorJ)an 
persecutus  est  inimicus  animam  meam-        Immiliauit       in  *tenam 

lif       min    he  gesomnode  me    on    iDistrum   swaswa    deade 
uifam  meam.       CoUocauit       me     in     ohfscuris       sicut      mortuos 

on  worlde         7  *geniwwad  is     ofer  me     gast      min   on  me 
seculi-        4.  et    ancxiatus    est  mioer  me  spirilus  meus-    in   me 

gedrefed  is  heorte  min        gemindig  ic  wfes    daga       ealdra 
urhatum  est    cor    meum.   5.  Memor       fui     dierum  antiquorum- 

smeagende  ic  eom  on     ealluw    weorcuw  |)inuw    on    Aveorcu?« 
meditatus       sum      in    omnihus    operihus      tuis-       in      "^faccis 

handa     f)inra     ic  smeade  ic  a])enede    handa  minu/»  to 

manuum  tuarum    meditübor.     6.      Expandi      manus     meas     ad 

|)e  sawle    min  swaswa  eor{)e  buton  wsetere  |)e  rsedlice 

ie-   anima   mea      sicut      terra     sine       aqua    tibi.     7.   Uelociter 

gehir   me  drihfe«  geteorode    gast       min      na  acir  {)U  ansine 
exaudi  ine  domitie-     defecit^  Spiritus  meus.   Kon  auertas    fadem 

{)ine    fram    me     7      gelic    ic  beo   ni|)er  stigende    on     seaf) 
tuam       a       me-     et    similis      ero         '^descentihus       in    lacum. 

gehirnesse  do  me  on  mergen  mildheortnesse  |)in 
8.  Auditam    fac  mihi        tnane        misericordiam  tuam-    [f.  115a] 

for{)on  on    |)e  ic  hihte     cujjne    do       me      weg    on  hwilcuw 
quia     in     te     speraui.     Notam   fac    ynichi    uiam    in        qua 
ic  gange  forj^on  to    {)e  ic  ahof    sawle      mine         genera  me 
amhulem-     quia     ad   te     leuaui    animam    meam.     9.  Eripe    me 
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of  feondum  iniau»i  drihfen  to  J)e  ic  fleah  Isr  me  don 

de   inimicis      meis      domine  ad    te  confugi-      10.  doce  me  facere 

willan    J)inne  fordon  god    min  eart  Jju        gast      J)in    göd 
uoluntatem  tuam     quia     deus  mens    es     iu.     Sjnritus  tuus  bonus 

gelsedej)    me    on    eoi{)aa    rihtu?«  for      naman    jDinum 

deducet     ine     in     terram    rectum-      11.  propter    nomen      tuum 

drihten  J)u  geliffsesta  me  on  efennesse  |)inre  {)U  laedest  of 
domine      uiuificabis        me     in      eqiätate       tuü.         Educes      de 

geswince       sawle       mine  7    on  mildheortnesse  |)inre 

tribulatione    animam    meam-      12.   et    in      misericordia        tiia 

J)U  forspillest       find      mine      7  |)U  forspillest    ealle    J)a  de 
disperdes        inimicos  meos.     Et         perdes  omnes      qui 

swsencaj)    sawle     mine     forden    ic     J)eow     |)in  eom 
tribidant  animam  meam'  quoniam  ego  seruus   tuus   sum. 

143. 

gebletsod  drihten  god  min  se  |)e  Iser^)  handa  mine  to 
Benedidus  dominus  deus  mens-  qni  docet  manus  meas  ad 
gefeohte  7  fingras  mine  to  gefeohte  mildheortnes  min 
prelium  et  digitos  meos  ad  bellum.  2.  Misericordia  mea 
7  frofor  min  andfengc  min  7  alisend  min  gescildend 
et  refugium  meum-  susceptor  mens  et  liberator  mens.  Protector 
min  7  on  him  ic  hihte  hunder|)eod  folc  min  under  me 
mens  et  in  ipso  speraui-  qui  subdis  popidum  meum  stib  me. 
drihten  hwset  is  man  for|)on  {)U  ciddest  him  odde  bearn 
3.  Domine  quid  est  homo  quia  innotuisti  ei-  auf  filius 
mannes    forjDon    ^u  teilest    hine  man     ideliiesse     gelic 

hominis  quia  reputas  tum.  4.  Homo  '-'uauifatis  similis 
geworden  is  dagas  bis  swaswa  scadu  forJ)gewite{)  drih^e« 
/actus  est-  dies  eius  sicut  umbra  pretereunf.  5.  Domine 
ahild  heofonas  |)ines  7  astih  nij)er  arin  muntas  7  hi  smeo- 
inclina  celos  tuos  et  descende-  tange  montes  et  fumiga- 
ca{)  ligrffiscas  mid  glitenunge  7   |)U  tostrencst    big    asrend 

bunt.    6.  Fulgora       coruscationis    et       dissipabis       eos-      emitte 
flana    |)ine  7  J)U  gedrefest  big  \>u  asivnd   bnnda 

sagittas  tuas  et  conturbabis  eos.  [f.  115b]  7.  Emitte  manum 
J)ine  of  heannesse  genera  me  7  alis  me  of  wseterum 
tuam    de        alto-  eripe      me     et    libera     me    de        aquis 

manegum    7    of  banda    bearna    a'lfremedra  {)ara     muj) 

multis!     et    de    manu   ßliorum     alienorum.     8.  Quorum      os 
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.«precende    is    idelnesse     7  seo  8wi6re    heora    swij^re  unriht- 

locutum      est  uanitatemi     et      dextera       eorum    dexfera     iniqui- 

wisnesse  gotl       sang       niwnc    ic  singe    |)e    on      saltero 

tatis.  9.  Z)e«>9  cautirum  nouum      caviabo     tibi    in    psalterio 

tin  stra?ngn  ic  singe    |)e  \m  J)e    silst      hfelo     ciningum 

*decacori1e    psallam     tibi.      10.      Qui       da^s     sahttem     regibiis- 

\)U  de     alisdest    dauid      {)eow      {)inne     of   sweorde     yfelra 

qui       redemisti    dauid     Senium     tuum-      de       gladio      vialiyno 

genera   me      7  genera  me    of  handa    bearna    aelfremedra 
11.  eripe     me.     Et     erue     nie    de    vianu    filiorum    alienonon- 

heora     mu|)    sprecende    is     idelnesse     7    seo  swi|jra    heora 
quorum      os         locutum      est    uanitatem-    et       dextera       eorum 

sweodre    unrihtwisnesse  {)ara      bearn     swaswa     «J^ele 

dextera         iniquitafis.  12.  Quorum      fiUi  sicut      nouelle 

plantunge     of    geogu|)hade    heora  dohtra    heora      geaette 
*plantationis-     a        iuuentute         sua.      Filie     eorum    composite- 

ymbgerenode  swaswa    gehcnes  temples  liordcrna    heora 

circumornate         ut      similitudo    tempU.     13.  Prumfuaria  eoiiim 

fülle   of  genihtsumnesse  of  f)isum  on  |)£et     sceap  heora  team- 
plena  eructaniia-         ex     hoc     in  illud.   Oues    eorum        fe- 

fulle  genihtsumnes  on  stapum  heora  oxan  *heoran    fistte 

tose       abundavtes     in  gressibus  suis-     14.  bouef     eorum    crasse.^ 

na    is  •■•'rina  wealles  7  na      faru        7  na  clypung  on  stnetuw» 
Xon  est  ruina  macerie  iieque  transitus-   neque   clamor    in    plateis 

heora  eadige  hi  saedon  lixt  folc  \)am  {)as  synd  eadig  bi|) 

eorum.    \h.  Beat  um  dixerunt  populum    cui    hec  sunt-      beatus 

J)«/  folc  l>ses  |)e  is    drihten   god    his 
pojmlus      cuius    est  datninus  deus  eins. 

144. 

ic  fsegnige  |)e  god   min  kininc  7  ic  bletsige  nainan  {)inne  on 
Exaltabo    te    deus  mens     rex-    et  benedicam    nomim      tuo     in 

worlde     7  on  worlda  world        {)urh  sindrige  dagas  ic  bletsige 
sendum-   et  in  secidwn  seculi.    2.  Fei-    singulos    dies     benedicam 

Idc     7  ic  hörige  naman  f)inne    on    worlde     7    on 

tibi'-   et    laudabo     [f.  116  a]     nomen     tuum      in    seculum    et    in 

worlda     world  niicel      drih^ew     7    hergendlic  swiöe    7 

seculum    seculi.       3.  Magnus    doininus    et     laudabilis    lümis!    et 
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micelnesse    his    na    is  ende       of  cinrene  7   cinrene   heriaj) 
niagnitudinis  eins   non  est  ßnis.  4,  Generatio  et  generatio  lauäabit 

weorc  |)in    7     mihta     {)ine      hi  bodiaj)  gemicelnesse 

opera  tua-   et  potentiam  tuam  protiimtiabunf.       5,  Magnificentiam 

wuldor  *halignesse  J)ine*  hi  sprecaj)  7    wuldra  J)inra  hy  ci|)ad 
gloriae      sanctitatis  tuae     loquentiir-    et  mirabilia   tua  narrahunt. 

7     m fegen      egeslicra  "    J:)inra   hi  cwedaj)   7     micehiesse 
6.  Et    uirtutem  terrihiliorum  tuorum      dicent-      et  magnitiidinem 

J)ine     hi  cyj)aj)  gemindig    genihtsiDjmesse    winsumnesse 

tuam    narrahunt.      7.  Memoriam       hahundantie  siiauitatis 

J)inre     areccaf)      7  rihtwisnesse  |)ine  hig  upahebbaj)      mild- 
tuae    ernctabunt-   et        iustitia         tua        exultahunt.      8.  Mise- 

sigend    7    mildheort     drihtm    gej)ildig    7     swide    mildheort 
rator       et    misericors    dominus-    patiens     et  multum  miseticors. 

winsum  drihfew      eallum       mildsunga     his  7   ofer   ealle 
9.      Suaui^  domimis   uniuersis-   miserationes  ^  eins  et  super  omnia 

weorc    his  ic  andette     {)e    drihto?    ealle   weorc    Jjine    7 

opera  eins.     10.  Confiteantur    tibi    domine  omnia  opera    tua-     et 

halgan  |)ine  bletsiad     |)e  wuldor   rices  J)ines  hi  c\ve|)a9 

sancii     tui  henedicant  tibi.     11,  Glonam  regni     tui       dicent! 

7      mihta     J)ine    hi  spreca9  |)«^    hig  cu{)e  don      bearn 

e<  potentiam  tuam     loquentur.     12.    L^^     notam  facient        fiUis 

manna       mihte       {)ine    7    wuldor    gemicclung    rices  Jiines 
hominum  potentiam    tuam-   et   gJoriam    magnißcentie   regni    tui. 

rice      f)in      rice       ealra       worlda     7  hlafordscipe  J)in 
13.  Regnum  tuum  regnum  omnium  seculorum-  et     dominatio      tua 

on    selcuMi      cinrene         7        cinrene        getriwa    dx'ihten   on 
Ml      omni     generatione.      et   generationem.    Fidelis    dominus   in 

eallum   word    his     7    haiig  on  eallu»t  weorcu?«  his  upa- 

omnibus  uerbis  suis-   et  sanctus  in  omnibus  operibus  suis.  14.  Alle- 

hef|)  drihten    ealle     l>e     reosaj)     7  arserel)    ealle  forgnidene 
nat     dominus    omnes    qui  corrutint-   et    erigit     omnes       elisos. 

eagon    ealra    on  J)e  hihta|)    drih^e?t    7  {)u  silst 
[f.  116  b]   15.  Oculi  omnium  in   te  sperant  domine-    et   tu     das 

mete     heora    on       tide      gelimplicre         J)u  openast    handa 
escam    illorum    in    tempore      oportuno.     16.    Aperis  tu     manum 

l)ine    7  y)U  filst  celc    niten       bletsunge  rihtwis  drihte^i 

tuam-   et    imples  omne  animal  *benedictionem.  17.  lustus  dominus 
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on    eallum  weguw   bis     7     haiig    on    ealluj»     weorcum  bis 
in    Omnibus     ttiis     suis-   et  sanctus    in    omnibus    operibus  suis. 

npah      is     dv'ihten     eallum    ongecigondu»;    hine     eallum 
18.   Prope    est    donmius   omnibus      inuocantibus      eiim-     omnibus 

ongecigenclum  hine  on  so{)fa}stnesse  willan    ondrtedendra 

inuocantibus     eum    in       ueritate.       19.  Uoluntatem    timentium 

hine  he  de|)  7  bene  1  gebeda  beora  he  gebirj)  7  bale  he  dej) 
se     faciet-    et  fleprecntionem   eornm    exmidiet-    et  sohios  faciet- 

big  bealdaj)    drih^e«    ealle  hifigende  hine  7    ealle        sin- 

eos.  20,  Custodit   dominus  omnes  diligentes    se-    et    omnes  pecca- 

fulle  he  forspilf)  *lof*         drihtnes  sprocaj)  niu|)  min 

tores     disperdet.       21.  Lmidationem    domini   loquetur    os    meum- 

7    bletsige     jelc     flsesc    nama     haiig     bis    on    worlde  7    on 
et  benedirat  omnis    caro    nomen  sanctum  eins    in    serulum  et    in 

worlda  world 
seculum  seculi. 

145. 

bera    sawla    mine  drih^en    ic  berige    god  on    life  minutn 
2,  Lauda  animn    mea   doyninum     Jaudabo    deum  in    uita    mea- 

ic  singe  gode  minuj«  swa  lange  swa  ic  beo  nellan  ge  getriwan 
psallam     deo       meo  quamdiu        fuero.      Xolite      confidere 

on       ealdre  ne     on  bearnujn   mannu)»    on  |)a?n  na  is 

in  principibus-    3.  neqne  in       filiis        homimim     quibus  non  est 

hfelo  ferde      gast      bis   7  bi|)  gecirred  on  eordan     bis 

Salus.    4.  Exihit  spiritus  eins   et      reuertetur      in    terram  suam- 
on  J)am  da^ge    forwurJ)e|)    ealle      ge|)ohtas    beora  eadig 

in     illa      die       peribunt      omnes    rogitatianes  eorum.      5.  Beatus 

{)8es    god  iacobes  gefulturaiend  bis    bibt  bis  on  drihf«e  gode 
cuius  deus     iacob  adiutor      ei^is-  spes  eins   in   domino    deo 

bis  se  geworbte  beofonan  7  eordan    sas    7    ealle    ])e 

ipsius-     6.  qui     fecit  celum      et  terram  mare  et  omnia  que 

on  beom  sind  se       hilt    80{)fa^stnesse  on  worlde  be  dej) 

in       eis     sunt.     7.  Qui  custodit     ueritatem      in  seculum-   facit 

dorn  on  *teoran    {)oligendum    be  sille|D     mete 

iudicium     [f.  117  a]      iniuriam       patienfibus  dat  escam 

bingriendum      drihten    tolise  gefotcopsode        drib^e«     onliht 
esurievtibus.     Dominus  soluit    compeditos-    8.  dominus  inluminat 

blinde      dv'xhten    ararej)  {)a  forbrittan    dr'ihien    liifal)  rihtwise 
cecos.      Dominus    erigit  elisos-         dominus    diligit   iustos. 

15* 
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flrihten  gehilt  utancumene  steopcild  7  wuduwan  he  on- 
9.  Dominus  ciistodit  ailuenas-  pupiUum  et  mduam  snsci- 
fehj)    7     weg     sinfulra      he  forspillej)  rixa|)       dtihten 

piet-    et   uiam  jjeccatoj-nm       disperdet.       10.  Regnnhit    dominus 
on  worlde  god    |)in    sion   on  cneorisso     7  on  cneorisse 
in   secida-   dens  tuus  sio7i-   in  generaiione  et  generationem. 


146. 

lieria|)     drillte?     fordon      god     is   sealmsang  gode  urum    sy 
Laudate  domimmi  quoniam  bonns  est    psahnus-      deo    nostro  sit 

winsu9»  wlitig  herung  getimbrigende  ierusahm  ihihfen 
Hocuda  decoraqne  laudatio.  2.  Aedificans  ierusalem  dominus- 
geondstridnes     isroel    he  gegaderede  se    gehfel|)  forbritte 

'■^dispersionis      israel       congregahit.       3.  Qui    sanat      contritos 
heortan     7    gewrij)    forgnidennessa    heora  se       getelj) 

corde-     et     alligat         coniritiones       eorum.      4.  Qiii    numerat 
msenegu      steorrena   7    eallum     his    naman  cigde  mi- 

nwUifiidinem  stellarum-   et  omnibus  '^eius  nomina  uocans.    5.  Ma- 
cel     drih/ew      ure    7   micel  nisegen  bis    7     wisdoni     his    na 
gnus  dominus  noster  et  magna   uirtus  eins'  et  sapie^rtiae  eins  von 
is  gettel  i  geriin        onfonde    manjjwsera    drihten    *gcni|)era{>* 
est      numerus.     6.  Suscipiens    mansuetos    dominus-      hnmilians 
so|)lice    pinfulla       od      to  eordan  foresingaf)  drih^we   on 

autem    peccatores    tisque  ad    teram.^    7.    Precinite     dmnino    in 
andetnesse    singaö  gode    nrujn  on  hearpan  se  *oferwrih 

confessione-    psallite    deo    nostro    in    rithara.     8.  Qui      operit 
lieofon    *genipu  7    giraj)  eordan       ren  se  for|)lpeded  on 

celwn      nuhibus   et  paret     terre    pluuiam.      Qui   prodncit     in 

muntuw      big       7       wirt     J)eowdorae     manna 

montibus    fenum-    et    herbam      seruituti      honmmm.      [f.   117  bj 

86  sillad  nitenum  mete  heora  7  *briddu  roca  geci- 
9.  Qui  dat  iumcntis  escam  ipsorum-  et  puUis  coruorum  inuo- 
gendum  bine  na   on   streng|)e  horses      willan        lia'fj) 

cantibus    eum.    10.  Non  in  fortiiudine    equi    uoluntatem  habebit'- 
na  on    *      *  weres    gecweme     bi{)   him  gecweme      is 

nee  in     '■'tibis      uiri  henepladtum   erit    eis.    11.  Beneplacitmn  est 
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drih/«e    ofer  drsedenduw  hiiie    7   on  heom  |ie   hihtaf)    oi'er 
domino    super      timenfcs      eain-    et  in      eis     qiä  sperant  super 

mildheortnesse  his 
misericwdia     eins. 

147. 

hera     ierusalem       drihten        hera       god     {)inne      sion 

12.  Lauda     ierusalem     dominum'      lauda     deum     tuum      sion. 
for{)on  he  gestrangode  hegas      gata        |)inra    gt.'bletsode 

13.  Quoniam      confortauit       seras  portarum  tuarum-    benedixit 
bearn  |)ine  011  {)e  se    asette  endas  heora  sibbe  7  of  fa3tte 
ßliis    tuis  in    fe.     14.  Qui  posuit   fines     tuos  pacem  et    adipe 

hwajtes    gefiU")    {)e  se    asfent    sproeca     his  {)are  eorOan 

frumenti   satiad    te.     15.  Qui  emittit  eloquiiim  suum      terre- 

rsedlice    3'rnJ)  sprtece  his  se    ßilj)  snaw  swaswa   wulle 

uelociter  currit    sermo  eins.     16.  Qui  dat  niuem     sicut     lanani- 

geuip    7  swaswa  axan    ••'tostit  he  asa)nt  cristallu»i  his 

nebulani  et    sicut    cinerem  spargit.     17.    Mittit     crütallum  suum 
swaswa      bita      beforan    ansine      ciles      his  *  * 

sicut     bucellas-       ante       faciem    f rigor is    eins    quis  sustinebit. 

he  asaiiit  word  his  7  he  gerailtelD  {)a  bleow  gast  his 
18.  Emittit  uerbum  suum  et  liquefaciet  ea-  flaait  spiritus  eius 
7  *flodas  waäteru  se     geci|)a|)     word      liis    iacobe  riht- 

et    fluent      aque.     19.  Qui   adnuntiat  uerbum  suutn  iacob-       iu- 

wisnesse  7    dorn     his    israel  na  he  dide  ••■rpedlice  ajlcere 

stitias      et  iudicia  sua  israhel.  20.  Nou    fecit        taliter     omni 

miegj)e   7     dorn    his    na     swutelode    him 
)iationi-   et  iudicia  sua  non  manifestauit  eis. 

148. 

lieriab      drihten     of  heofonum  heriaj)   hine    on   heannessum 
Laiulate   dominum    de        celis        laudate    cum     in       excehis. 

herialj    hine    ealle    englas     his      heriab    hine 
[f.  118  a]    %  Laudate    eum    omnes    angeli     eins-     laudate     cum 

ealle    majgen    his  horiad    hine  sunne  7    mona     heriaj) 

omnes  uirtutes    eius.     3.  Laudate    eum      sol     et    luna-     laudate 

hine  ealle  steorran  7  leoht  herialj  hine  heofonas  heofona 

eum  omnes    stelle     et  lumen.  4.  Laudate  eum      caeli      caelorum- 

7  wseteru  J)e    ofer  heofonas  sind         heria{)  nainan   drihfnes 
et     aque    que  super      *celo       sunt    5.  laudent    nomen     domini. 
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for|)on  he  cwtef)  7  gewordene  synd    he      bebead     7  gescapene 
Qiia  ipse  dixit   et       facta       sunt-   ipse  mandanit  et      creata 

sind       *hi  sette  fja  on  ecnesse  7  on  worlda  Avorld      bebod 
sunt.    6.  Slatuit    ea    in   eternum  et  in  seculum  seculi-  preceptum 

he  sette    7     hit  na  *bloselD  heria|)      drih/e«     of  eor|)an 

*posni      et      nou  preteriuit.      1,  Latulate    dominum    de  terra! 

dracan    7    ealle    sea{)as       ■    fir     storm  snaw       is  gast 

drcuones  et  omties  abissi.     S»  Ignis  grando    nix    glacies-  Spiritus 

ystena     ba  de    do|)      word     bis        muntas  7   ealle  byllan 
procellarum     qui  faciunt  tierbum  eins.  9.  Montcs  et  omnes  coUes; 

treowa   wsesmbajra    7     ealle    cedras  wildeor    7        ealle 

ligna      fructifera     et    omnes     cedri.      10.    Bestie     et    nnixiersa 
nitena   na?ddran  7    fugelas  gefiJ)erode  ciningas  eordan    7 

peccora-  serpentes  et  uolucres    pennate.     11.    Reges       terre     et 

ealle      folc       ealdras    7    ealle  deman    eor|)nn  geonge   7 

omnes  popuW-  principes  et  omnes  iudices      terre.     12.  luucnes  et 

ffemnan  ealde  mid  gingrum  heria|)  namau  drih^nfs        fordon 

inrgines  senes    cum  iunioribus  laudent  nomen    domini-   13.  quia 

upahafen  is    nama    bis    anes  andetnesse  bis    ofer    beo- 

exaltatmn  est  nomen  eins  solius.     14.   Coiifessio    ei%is  super     ce- 

fonas    7     eorJ)an    7    he  upahof    born     folces    bis      lofsang 
htm       et    terram-    et      exaltahit     cornu    populi    sui.    *Hymnis 

ealluwi    halguwi   bis    bearn   isra^l     folc     genealsecendu?«    bim 
Omnibus    sanctis    eins-    filiis   israhel  populo    adpropinquanti    sibi. 

149. 

singa|)  dr'ihtne    cantic      niwne      lof    bis  on  geso)»nunge    ba- 
Cantate  domino  canticiim  nouum-    laus  eücs  in        ecclesia      sanc- 

ligra  blissige    israel    on  him    se    dide    bine     7 

forum,   [f.  118  b]    2.  Letetur    israhel  in     eo    qui   fecit   cum-     et 

bearn    sion  fa^gnian  on  cininge  beora         beria|)  naman  bis 
ßlie      sion   exulfent    in      rege        suo.     3.  Laudent  nomen  eins 

on    chore    on  glibeame  7     salterfe    bi  sungon  bim        forjton 
in     choro-    in     timpano    et  psalterio      psallent      ei.      4.   Quia 

gecweme      is   drib^«e  on  folce     bis    7  be  upabefd  |)a  raan- 
beneplaritum  est  domino    in  populo  suo  '■   et    '*exultabit        mansu- 

|)wa5ron  on     luelo  blissiaj)    baiige  on  wuldre    fjogniaj) 

etos  in   salutem.     5.  Exultahunt  sancti  in    gloria!   letabuntur 

on     clifum    beora         geftegnunga    gode    on   gommum    beora 
in   cubilibus    suis.     6.  Exultationes      dei      in      gutture     eorum 
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7    ßweord    twigecgede    on    handu«;    heora  to       donne 

et     gladii       amipites       in     manibus    eoriim.     7.  .4</   faciendam 

wrace     on    raa^g|-)U»j      *|)reaJ)Uiige     on     folce  to  wri- 

nindictam  in    nationibus    '■'increpationis-    in  j'ojxdis.     8.  Ad  alli- 

f)enne  ciningas   heora  on    fotcopsuw    7  ne{)elborene  heora  on 
gandos      reges      eonun    in  compedibus-   et       nobdes       eormn   in 

handcopsuMi  isernes        7  lii  don  on  |)a>H    dorn        awriten 
manicis      ferreis.  9.  Vt  faciavt  in     eis  indiciuin  conscriptum- 

wuldor  {)is   is    ealluw  halgu?»  his 
gloria    Jiec  est  omnibus  swictis  eins. 

150. 

heriaj)     ür'ihten   on  halgum    his      lieriajj  hine  on  trumncsse 
Laudate  dominum  in    sanctis   eius-    laudafe    eum    in  ßrmamento 

rasegnes  his  heriajD  hine  on    ma^gne      his    herialo  hine 

uirtutis  eins.     2.  Laudafe  eum   in   nirtntibus  eius-   laudate  eum 

{ßftei-    raa^nigfealdu/»   micelnesse     his  heriaj)  hine  on 

secundum    midtitudinem    magnitiidinis    eins.     3.  Laudafe  eum    in 

swege  biman   heriaj)  hine  on    saltere    7  on  hearpan        heria|) 
sono      tube-    laudate  eum  in  psalferio  et     cythara.      4.  Laudate 

hine  on  glibeame  7  on  organdreame  heria|)   hine  on  heortan 
eum    in     fimpano    et  choro-  laudate    eum    in    cordis 

7  organdreame  heriaj)    hine 

et        organo.        [f.  119  a]    5.  Laudate    eum     in     cymbalis    bene 

heriaj)  hine  ealle     gast 

sonantihus-    laudate    eum  in  cymbalis  iubilationis-   &.  omnis  Spiritus 

heriaj)    drihten 
landet  dominum. 
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1. 

INCIPIT  CANTICA  PROPHETARUM  CANTICUM 
ISAIE  PROPHETE. 

ic  andette  J)e  diihten    foröon    J)U  irsost    me      gecirred    is 
1.  Confitebor  tibi  domine   quoniam  iratus  es  michi-   conuersus  est 

hatheortnes  J)in    7  J)u  frefrodest  me  efnenu  god 

Juror       tuus  et   consolatus  es   me.  [f.  119  b]    2.  Ecce   deus 
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hgelend      min      getriwlice     ic  do     7     na    ic  onJrtecle    foröon 
saluator    mens'    fiducialiter     agam     et    non       timebo.  Quia 

streng{)e    min    7     lof  min   drih/c«    7  geworden  is     nie      on 
fortitudo     mea    et    laus  mea  dominus-    et     fadus     est  michi    in 

hailo  hladaj)    wasterii  on  gefenn  of  willu/«    haelendes 

salutem.      3.  Aurietis^    aquas     in    gmidio  de  fontihus  saluatoris- 

7  c\\eda{)    on    I)am   dfege    andettaj)    drih/»e    7  ongeciga|) 
4.  et    dicetü      in     illa      die-     conßtemini    domino    et     inuocate 
naraan     bis        cu|)e    doj)  {je    on    folcum      geancymes       bis 
nomen     eins.      Notas     facite       in    popidis    adimienfiones    eius- 
geraunnj)    for9on       msere      is    nama    bis  singal)  drihtne 

mementote  qnotiiam  excelsum  est  nomen  eius.     5.  Cantafe  domino 

forj^on     ma?rlice     be  dide     bodiaj)      {)is   on      oalre     eor{)an 
quoniam     magnißce      fecit-      adnuntiate    hoc    in   iiniuersa    terra. 

gefa?gna    7    hera   eardung   sion    forden    micel    on  middele 
6.    Exulta    et  lauda  habitatio   sion!    quia     niagnus  in     medio 

^inuju   haiig      Israel 
tui     sa^idus  israhel. 

CANTICUM  EZECHIAE  lUDEA. 

ic    cwa^|)  on  middele   daga      m3'nra    ic  gange  to   gatiuu 
10.  Ego    dixi     in    dimidio   dierum  meorum-     uadam    ad  ])ortas 

on  belle    ic  sobte        lafe         geara       niinra  ic  cwipj)    na 

inferi.      Quesiid    residuum  annoruni  meorum-     11.    dixi      non 

ic  geseo    drihten      god    on    eordan    lifigende       na      ic  geseo 
tiidebo    dominum    deum    in      terra     uiuentium.     Non    aspiciam 

man     ofor  |)a'/    7     eardigonde       ablan  cynren     min 

hominem     ultra-      et   habitatorem.     Quieuit     12.  generatio    mea- 

alaid      is     7     ahwilfed     is    t'ram     me    swaswa    rardung^tow 
oblata    est    et     conuoliita    est      a       me-       quasi       tabernacuhim 

hyrda     forcippod  is  swaswa  for  wa^fendum  lif    min  |)onj^e 
*pastorem.     Precisa    est     iielut    *at      *extende    uita  mea-    dum 

nugit  ic  wais  endebird  lie  forbeow    me     on   mergenne   oj)     to 
adhuc  ordirer  succidit      me.     De       mane     usque  ad 

{efennc  |)U  geendodest    me  ic  bibte       o|)      to  mergen 

uesperam         Jinies  meg-      13.  sperabam    usque    ad     mane 


'  davor  ein  h  von  junger  Hand;  nicht  vor  dem  13.  Jahrhundert. 
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swaswa    leo     swa  gedrefej)    i-alle     ban     niine  of 

quasi      leo-      *si  contriidt      omnia    ossa     mca.     [f.  120  a]     De 

luergenne    oj)      to      a;fennc    Jju  geendodofct    me  swaswa 

mane      usque    ad    uesperam  fiiiies  me-      14.     sicut 

brid    *hweahY;in    swa    ic  clipige    ic  geranne  swa       culfre 

pullus    hyrundinis      sie      clamabo       meditahor     ut     *coluiiiba7n. 

afiynnode    synd    eagon     n)ine    behcaldende    on    heannessu)« 
Adtenuaü      sunt      oculi      niei-       siispicientes      in        excelsum. 

drihfen  *mid  ic  J)olige  aiidswera    for  me  hAVfft  ic  cwel)e 

Dominc    uim      j)atiar      responde    pio    me     15.    quid     dicam- 

o|)J)e  hwa't   andswara|)  ^     mo    ^onne     ic       dide  ic  {)euce 

ant     quid,      respondebit    michi     cum     ipse  fecerim.     Recogitabo 

|)e     ealle    gear    mine  on    biternesse  sawle  mine  drih^e« 

tibi  omnes  annos  meos-   in  amaritudine  anime  meae.   16.  Domine 

gif  swa  bi|)  *leofa{)  7  on  swilcu?n  life     gast     mines  J)u  J)reast 
si     sie       tiiuitur      et   in    talibus  nita  fipiritus    mei-      corripies 

me  7  {)u  gelifftestast    rae  efnenu  on    sibbe    biternes  min 

me  et      uiuißcabis        me-   17.     ecce      in     pace    amaritudo  mea 

seo  bitereste  J)U  8o|)lice  neredest  sawle  mine  "j^xt  ■•'ic  na 
amarissim<i.  Tu  autem  oniisti  animam  meam  ut  non 
forwiröe''-  {)u  awnrpe  beaeftan  böec  {)in  ealle  sinna  mine 
pcriret-  proiecisti  j^^^^^y^^^^  inutn  omnia  peccata  mea. 
fordon  na  helsca{)a  andette  pe  7  na  dea{)  ne  berede 
18.     Quin    non    ivfernus    confitebitur  tibi  neque  mors    laudahit 

{)e   na     anbidiaj)  |)a  l^e  adune  astigaj)  on  sea|)e  so|)f£estneese 
te-   non  expectabunt  qui         descendunt      in    lacum       ueritatem 

|)ine  lifigende  lifigende   he      andette      {)e  swaswa  7    ic 

tiiam.     19.   Uinevs       uiuens    ipse  confitebitur  tibi     sicut     et  ego 

toda?g    fneder    Ijearnu;»     cu|)e    *{)u  do*    sof)fiestnesse       J)ine 
hodie-     pater        filiis       notam      faciet         ueritatem  tuam. 

drihfen    halne    me    do     7    sealmas        ure        we  singa|) 
20.  Domine  saluiim    me   fac    et    jjsalmos     nostros     cantabimus- 

calluM  dagum  lifes     ure    on  huse  drih/«fs 
cunctis    diebus     uife  nostre  in    domo    domini. 

3. 

CANTICUM  ANNAE. 
gefegnode  beerte    min    on    drih^y^e    7      ahufen      is   beerte 
1.    Exultauit      cor      meum   in    domino-   et   exaltatum  est     cor 


|)  stark  ausradiert. 
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min    OD  gode  minuw     tobla?d     is  diuId   aiin      ofer       find 
meum  m     deo      meo.     Dilatatum  est    os    iiieum  super    inimicos 

mine  forJ)on  ic  blissode  on    hfelo    {)inre  na    is 

meos-     quia     lefafus  siim  in  salidari   tuo.     [f.  120  b]  ''l,  Non  est 

haiig  swa  is    Arihten     7  na  so|)lice  is  a?nig  buton  Jie  7  na 
sandus   ut   est  dominus-   neque     enim    est  alius    extra  te-  et  non 

is  sträng  swaswa  god     ure   -    nellan  ge  manigfildon  sprecan 
est  fortis      sicut    deus  noster.  3.    Xolite      '■'multipUcari     loqid 

{)a  uplican  wuldriende    gewitan  |)a  ealdan  of  mul^e     eowruwi 
sublimia-      gloriantes.    Eecedant      uetera     de     ore        iiestro- 

for9on    god     ingehid       dvihten     is     7     him    beod  gea^^Yode 
quia     deus  scientiarum    dominus    est    et    Hpse       prejjarantur 

geJ)ohtas  boga    strangra    oferswiöed    7    on  untrurae 

cogitationes.       4.  Arcus    fortium       superatus-     et         infirmi 

begirde    sind    of  strangnesse          gefillede     ser      for  hlafum 

acchicfi     sunt          robore.            5.    Repleti    priu^   j^'*'^  panihus 

hi  silfe  gesomnodon    7    {)a  hungrian    gefillede    sind  of  '^xt 

se  locauerunt-         et        familici         saturati    sunt.  Donec 

stedigu     c{Bn|)     manega      7    seo  {)e    manega    h^efde    bearn 
sterilis    2)eperit   j;/?«t»ios'    et       que        multos     hahebit    ßUos 

geiintromod  is  drihte?    cwellaj)    7  geliffa?staj)  he  gel{ede|) 

infirmata    est.  6.  Dominus  mortificat  et    uiuificat-        deducit 

to  hei  warum  7  eft  gelaede|)  ut        drihfew     l^earfan     de|)     7 
ad     inferos     et  redncit.  7.  Dominus  pauperem  facit    et 

welgaf)  geeadmed  7  upahefj)        aweccende  of   duste     wtedlan 
ditat-      humiliat  et  sublimat.    8.  Suscitans    de  puluere  egenum- 

7    of    mixene    upahebbende     |)earfan     ^R't    he  gesittaj)  mid 
et    de    stercore  erigens        paiiperein.     Ut  sedeat        cum 

ealdruw«     7  cinesetl  wuldres  he  nime  drihfwes  soJ)lice  sindon 
*j)rincihus!  et    solium      glorie      feneat.     Domini     enim       sunt 

heorra  eorJ)an  7  he  sette  ofer  big  ymbh wirft  ^       fet     haligra 
cardines  terre-   et   posuit  super  eos      orbem.      9.  Pedes  sanctorum 

heora    he  healdej)    7    arlease  on    Jjistruw    forswigiaj)    forjjon 
suorum     seruabit-      et     impii     in     tenebris   conticescent-      quia 

na    on    strangnesse    bis  bi|)  gestrangod  wer  drih^e« 

non    in      forfitudine     sua       roborabitur  uir.  10.  Dominum 

strangiaf)     wij)erwinnan  bis     7     ofer  bim  on   beofonum 

formidabunt      aducrsarii  eius-    et    super  ijjsos  in       caelis 


ursprünglich  hynibhwirft;  erstes  h  ausradiert. 
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hi  {)unia{)    drih^e«     demej)   endas  eor|)an  7  he  silf)  onweald 
tonabit.     Dominus  ludicabit  fines      terre-     et    dabit     imperium 

kininge  his    7   he  gemivrsaj)  hörn  kininges  his 
regi     suo-    et      sublimahit      cornu     christi     siii. 

4. 

[f.  121  a]  CANTICUM  MOYSI. 

uton  singon    drihtne   wuldorfullico  so|)lice    gemsersod  is 

1.     Cavtemus       flomino         gloriose  enim     viagnificatus  est- 

hors    7    astigende  he  wearp  on    sa3  strcnglj  min  7  lof 

eqnum  et  ascensorcm    deiccit      in  mare.   2.  Fortitudo  mea  et  laus 

min  drih/e«     7  geworden  is     me    on     ha?le       {)es  god  min 
mea  dominus-   et     f actus     est  michi  in  salutem.    Isie  deus  ineus 

7  *ic  arwurj)ige'-'  hine    god    faeder  min    7  ic  upahebbe   hine 
et       glorificabo      eum-    deus   patris   niei    et      exaltabo        eum. 

drillten     swilce     wer     csempa       a-lmihtig     naraa      his 

3.  Dominus     quasi       uir    pugnator     omnipotens     nomen     eius- 

cr«t    J)£es  ciuinges    7       here      his  he  awearp  on      ex 

4.  currus       pharaonis      et  exercitum  eius     proiecit       in    mare. 

gecorene    ealdras    his  besancte  sind  on    ssa    readre     neowol- 
Electi    principes  eitis  submersi    sunt   in  mari  rubra'  5.        ab- 

nessa    oferwrugon    hig   *hi  becomon*    on       grund       swaswa 
issi         operuerunt    eos-       descemlerunt     in    profundum     quasi 

stan        seo  swij)re  J)in    drihfew    gemiersod     is  on    streng|)e 
lapis.    6,    Dextera     tua    domine    magnificata  est  in  fortitudine' 

seo  swidre  |)in  drihten    ofsloh     j3one  feond       7  on   raa>nigo 
dextera      tua  domine  percussit     inimicum-     7.  et  in  multitudine 

wuldres    J)ines    J)u  alegdest   widerwenglas    mine    J)U  astendest 
gloriae       tuae       deposuisti        aduersarios      meos.         Misisti 
irre     ])\n     J^e  forswealh  hig  swaswa  erblaid  7  on   gaste 

iram  tuam  quae  deuorauit  eos     sicut    siipulam-     8.  et  in  spiritu 

hatheortnes   {)in  gegaderod    sind  wajteru    stod     yj)    flowende 
furoris        tui    congregate     stoit     aque.     Stetit   unda    fluens- 

gegaderode    synd    neowolnessa    on    middele     stes  cwee|) 

congregate      sunt  abissi  in        medio     mari.      9.  Dixit 

t'eond    *ehtende*    7        ic  gripe^     ic  todeele  herereaf  bi{)  ge- 
inimicus  persequar     et  conprehendam-   diuidam      spoUa      repple- 

1  r  auf  e. 


236  Hymnen. 

filled  sawle  min  ic  *uusca3l)J)ig  geteo  swcord     min    7  ofslihj) 
bitur  anima  mea.  Euaginabo  glaäium  meum-   intcrficiet 

hig  hand  min  blsewj)     gast     {)in    7  oferwrih|)  big    sse 

eos  nmnus  mea.  10,  Flauit  Spiritus  tuus  et     opernit     eos  mare- 

*hi  suncon*  sind  swaswa    lead    on  wsetere  swidlicum 

subinersi    [f.  121  h]  sunt    quasi  plumbum  in   aquis  uehemenfibus. 

hwilc    se  gelica  Jain    on    strengj)e    dnhten    hwilc  segelica 
11.    Quis      similis      tni     in     fortibus    äomine-      quis      similis 

|)in  gemajrsod  on  *ha]gnm*  angrislic  o9|)e  hergendlic  7 
tili    magnißcus     in    sanditate-      terribilis    aäq\ie     laudabilis     et 

donde     wundra  |)U  a|)enodest  handa    |)ine    7   forswealh 

faciens  mirabilia.     12.     Extendisti     mannm  tuam-   et  äeuorauit 

hig    eor|)e  laJ){)eow  {)U  wsere  mildheortnesse  folce     |)8 

eos  Herram.  13,    Diix         fuisti        misericordia-    pop^do  quem 

du  alisdest     7  |)ii  brere  bine  on    streng|)e  |)inre  to    eardung- 
redemisti.     Et  portasti     eum    in  fortitudine  tua-    ad    hahifacu- 

stowebalguj»  |nnuw  astigon       folc     7  hi  irsodon    sare 

lum    sanctum    timm.  14,  Ascenderunt  populi  et  irati  sunt-  dolores 

hi  begeaton  eardunga  on  filistealende  J)a  wurden  gedrefede 

obtinuerunt  liabitatores      philistim.       Ib,  Tunc    conturbati  sunt 

frumrincas  {)a  strentstan  heold   ogalege  ablacodon 

principes    edom-       robustos      nioab  obtimiiit  tremor-   obriguermit 

ealle     eardigende  onbereas   ofer     hig     firhto     7 

omnes    habitatores  chanaan.     16«    Inrnit    super    eos   formido  et 

oga      on    micelnesse    earmas    f)ino    hi  sin       stille      swaswa 
pauor-    in    magnitwline    brachii      tni.     Fiant    inmobiles     quasi 

stan  o{)  J)3?^    iJurbTare       folc      J)in   drih/e«  oj)  Inet   J)urhfare 
lapis-   donec  pertranseat  popidus  tuns  domine-    donec  pertranseat 

folc      \)\xx   |)es  {)e  |)u  geabnodest         *ingebedende"^-  hig   7 
populus   tuus    iste      qiiem  p)ossedisti.       17.     Introduces       eos    et 

1)U  plantast  on  munte  j'rfeweardnesse  I)ine  on  jDai»  trumestan 
pkintabis      in    monte        hereditatis        tue-  *firmissio 

eardungstowe  |)inre  |)ara  {)e  f»u  worbtest  drib/m  ''■balignesse* 
habitacAdo        tuo         quod  operatus  es       domine.    Sanctuarinm 

J)ine    dnhten    {)a  Jje   geffestnodon   handa    {)ine  drib^e« 

^j<MJ>e    domine     quod      Jirmauerunt     manus    tuae-      18.  dominus 

rixab    on    ecnesse  7  •••ofe  ^^xf  inferde    is  soJ)lice   bors 

regnauit  in  eternum  et  ultra.  19.  Ingressus  est  enim  equus 
se  cininc  mid   cra^tuw  7  mid  borsujM  on    sae     7  *he  inla^dde* 

pharao    cum  curribus  et     equitibus      in  mare-  et       reduxit 
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ofer     hi'g    drihfen  wteteru      stes       benrn     Po{)lice 

sii])er     eos     dominus    [f.  1 22  a]     aquas     maris.      Filii       aiifem 

israela  folces       eodon         on  drigujn  on  middele    his 
israliel:      amhulauenmt  j)er  sicciim    in      medio     eins. 


CANTICUM  ABBACUC  PROPHETA. 

drih/e«    ic  gehirde     sta^fne        {)ine      7    ic  ondred    drih/e« 
2,  Domine      aiidiui      auditionein    tuam-     et        timiii.      Domine 

weorc     J)in    on  middele    geara     geliflfesta   J);üt      on  middele 
opus    tuum-   in      media    annorum     uiuißca    illud.     In     media 

geara      oii{)  \t\i  dest  \iOi\ne  |)U  irre  bist       mildheort     J)U  ge- 
annorumnotum  facies-      cum     iratusfuens    misericordiae     recor- 

niunest  god    fram  pu{)da?le  cimej)    7      haiig     of    munto 

daberis.     3.  Dens     ab       ausfro    ueniet:    et  sanctiis    de     monte 

faraon     oferwreah  heofonas  wuldor  his     7  of  lofe  his     ful 
phüraon.      Operuit         celos        glaria   eins-   et   laudis  eins  pleno 

is  eor9e  lima      his  swaswa  onlihtej)    hörn    on  handum 

est  terra.  4.  Splendar  eins      nt        lux  erit-   cornua   in    manibus 

his      {)ar      behid       is  strengj)e    his  beforan  ansine   his 

eins.     Ibi  ahscandita  est  fortitudo  eius-     5.       ante     faciem  eins 

faerj)  deaji     si  iitafaren   deofol  beforan  fotu?n  his  he  stod 

ibit    mors.     Egredietur  diabolus      ante     pedes  eins-     6.    steiit 

7     ma3t      is    eoröan   he  beheold   7  waeron  *tolisodon    {)eoda 
et  meiisus    est     terra.        Asjyeocit      et  disoluit  gentes- 

7      wa^ron   forbritte     miintas    worlde    waron  gebigede    hilla 
et         contriti   sunt         mantes      seculi.      Tncuruate  sunt      colles 

middanheardas  *fra  sij)fatu>«    ecelicnesse    his         for  unriht- 
mundi-  ab    itineribus    aeternitatis  eiics.    7.  Pro    iniqui- 

wisnesse    ic  geseah        teld       7  silhearwena   waeron  gedrefede 
täte  uidi        temptoria        etliiopiae-  turbabuntur 

feil    eorl^an  forwirhte         cwist  f>u    on      flodu;»      irsast  [m 
pelles     terre      madian.      8,  Xumquid    in    fluminibus     iratus  es 

drihten  oöde  on    floduwi    hatheortnesse  o{)J)e  on    sa    on  rebi- 
domine-    aut     in  flnminibns    furor  tuus-       nel    in  mari       indi- 

lignes  J)in  ]n\  J)e  astihst    ofer    hors    {)in      7      onrida      J)ine 
gnatio  fua.    Quis  ascendes  super  eqnos  tuos-    et  '^quadinge   tuae 

hal  aAvehte    pu  aweccest     boga      |)inne 

saluatio.     [f.  122  b]      9.    Snscitans      suscitabis      arcum     tuum- 
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a{)sweringe  mseg{)e  J)e  de  spra?ce  is      flodas  |)U  toslite  eorde 
iuramenta    fribuhiis     que     locuius  es.     Fluuios     scindes      terre- 

*geseo|)*^  |)e  wseteru  7  reowsodon  rauntas   wielas    wgeteru 
10.  niderunf     te     aqiiae   et   doluerunt    monies-   gurges'-  aqnarum 

he  gefeerl)  sealde  grund    stsefne    his    *of  heahnessu»«*  handa 
transiit.     Dedit  *ahissos   uocem  suam-  altitudo  manus 

his    upaheffi         sunne    7  nlona  setstodon    on  eardungstowe 
stias    leuauif.     11.    Sol      et    hina     steterunt     in        habifaculo 

heora  on  leohte      strsela        J)inra    hi  gangaj)  on  beorhtnesse 
siio-     in      luce    sagittarum  tuarum-        ihunt        in       splendore 

bHcetende  *8were  f)ine  on  grimetince^  |5U  *tru\vast  eoröan 

fulganmtis    haste    tuae.    12.  In      fremitu        conculcabis    terrami 

on  hatheortnesse  Avafigende  J)U  dest  |)eoda  afaran      is 

in  furore  obstupe       fades    gentes.     13.  Egressus  *€st 

on    haelo    folces  |)ines  on   ha?lo    mid  cininc  J)inum  J)U  ofsloge 
in  salutem  populi    tui-     in  salutem  cum  christo    tuo.     Percussisti 

heafod  of  huse  arleasra  J)U  abarnodest  grundstaJ)eHnge  o{)  jDone 
Caput    de  domo    iynpii'        denudasti        fimdamentum       nsque 

sweoran  Jju  wirigdest  anweald    his     lieafod  feohtendra 

ad  Collum.     14.  Maledixisti     scejjtris    eius-     capita     bellatorum 

his  cumenduw  swaswa  J)odon  to       drifenne      me  upahefennes 
eius-  ^lenientibus       ut        turba  ad  dispergendum  me.     Exultatio 

heora    swaswa    his     J)e    forsweIga|)    J^earfan     on    digohiesse 
eorum-      sicut     eius-     qui     deiiorant     pauperem    in     abscondito. 

weg  {)U  worhtest  on    sse    horsuw  |)inu)u  on  lame  wffiteiu 
15,  TJiam       fecisti        in  mwi     equis       tuis-     in    luto  aquarum 

manigra  ic  gehirde  7      gedrefed     is  watnbe    min    fram 

mnltarum.     16.     Audiui     et  conturbatus  est   nentct    yneus-     a 

st^fne        bifodon         weleras    niine        *ie  fterji       rotiing    on 
uoce      contremuerunt       labia       mea.       Ingredintur    ^)?(/j'erfo    in 

banu7M  minuw  7  under  rae  swirmj)    ^xt    ic  raste    on  dxge 
ossibus      meis-    et    subter    me    scateat.      Ut  requiescam  in     die 

geswinces       J)a??    ic  astige     to      folcu»»     begirdum        ure 
tribulationis-      ut     ascendam    ad    populum    accivctum    nostrnm. 

fictreow  so{)lice    na    blew|)     7    na   bij)     sred 
[f.  123  a]   17.    Ficus        enim     iwn  florebit-     et   non  erit  germen 
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on  wingeardum     wregef)     weorc  elebergan    7    wongas    na  ne 
in         uineis.       Mentietur     opus        oliue-       et       arua        non 

bringa|)    mete  bif)  forcorfen    of  sceapa  *heorta  niten    7     na 
afferent    ribnni.     Abscidetur       de  ouili  peais-     et    nov 

bi{)       corn      on     binne  ic    pofilice  on  drihtne  ic  ge- 

eraf  armeiitum  in  presepihm.     18.  Eijo    autein    in    domino      gau- 

feoge  7  icgeblissige  on  gode  haelendmn  minum        god   diihten 
deho-  et      exuUaho     in    deo         ihesu         meo.  19.  Dens  dominus 

streng):)    min    7  be  gesette    fet     mine  swaswa     heorta        7 
fortitndo  mea-    et       ponet     pedes   meos      quasi    ceruorum.     Et 

ofer  heannessa  mine  he  ge]{ede|)  me  *oferswi9e*  on  sealmum 
super     excelsa       mea        dednret      me-        nictor         in     psalmis 

singende 
canente^n. 

6. 

CANTICUM  MOYSI  IN  DEUTERONOMIO  AD  FILIOS 

ISRAHEL. 

*begim  |)U  heofon*  ]^xt  ic  sprece  gehire  eor{)e  word  rau|)es 
1.         Äudite  caeli  que     loquor-     audiat   terra   uerba    oris 

mine         geweaxe   on   rene        lar       min  flowe  swaswa  deaw 
viei.    2.  Concrescat  in  pluuia  dodriyia  niea-  fluat        ut         ros 

sprsece      min     *swawwa    agol      ofer     ssed  i.  elf)    7    swaswa 
eloquium    nieum.        Quasi      ymber    super    herham-      et     quasi 

dropan  ofer  cwicas  fordon  nama  drih^nes-  ic  gecige  sillaj) 
stille  super  gramina  3»  quia  nomen  doynini  imwcabo.  Date 
gemicclunga  gode  uru»i         god  *         *    sind  weorc   7  ealle 

magnificentiam   deo  nostro-  4.  dei    perfecta   sunt  opera-   et  omnes 

wegas  bis  domas    god  getriwa  7  buton  alcere  unrihtwisnesse 
iiie    eins  iudicia.  Dens  fid-elis    et  absque     ulla  iniquitate 

ribtwisnes  7     ribt  singodon   bi>»    7     na  beam  bis    on 

iustus      et  redus-     5.  peccauerunt    ei      et   non    filii    eius    in 

borwum      cinren    |)weor  o|)|)e  forbwirfed       {)as  f)u^  yrfewe- 
sordibus.   Generatio  pi'aua  atque     peruersa     6.  h^c  .  .  .  .ne^ 

ardast  drihtne     folce    disigum  7  unwisum    cwist  |)u   na     he 
reddis  domino-  popule^    stalte    et  ins-ipiens.     Numquid   non  ipse 
is    fseder    {)in      J)e      ag»|)  7  be  dide    7   he  gescop    l>e 

est    pater    tuus-     qui   possedit  te^-  et    fedt     et      creauit       te. 

^  u  auf  a.  —  ^  davor  Ras^ir.  —  ^  e  aus  o  gebessert.  —  ''  überge- 
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gemine     daga  gefirn       ge{)enc      ciurene 

[f.  123  b]      II,  Memento  dierum    atiiiquorum-    cogita    generationes 

sindrige         *oxa        faeder    {)inne    7     he  bodal)     J)e      yldran 
^wgulas.    Inten oga  patrem    tuum     et   adnuntiahit  tibi-    nmiores 

jDine    7  hi  secga|)   {)e         hwiaenne    todielde    se  hihsta     J)eoda 
tuos    et      (Ucent      tibi.     8.  Quando    diuidebat    altissimus   gentes- 

hwcenne    he  todalde  bearn  adames     he  sette     gemferu       fol- 
quando       separabat     filios      adam.     Constituit    terminos    2^'^P^' 
ca  wij)     gerime     bearna  israela        dtell)  80|Dlice  dnhtnes 

lonnn-  'Huta  numerum  filiorum  israhel.  9.  Pars     autem     domini 

folce      his  iacobes  yrfev.eardnesse  his        he  gemette 

populus  eius-    iacob   funiculus       hereditatis     eins.  10.  Inuenit 

hine  on  eor|)an  on  westenne  on  stowe  *ouJ)r£ctlicre   7  berea- 
eum     in      terra         deserta-        in      loco         horroris        et        ua- 

fodre     annisse     he  ymblnedde  hine   7  he  Iserde  7  he  geheold 
ste       solitudinis.     Circumduxit    eum    et     docuit'    et     custodiuit 

swaswa     scon      eagon  heora         swaswa    earn   clipigende   to 
quasi   piipillam    ocidi      sui.     11.    Sicut     aquila  prouocans    ad 

fleogeune  briddas    his     7     ofer    hig  fliccrigende  he  a|)enede 
uolandum     puUos    snos-   et  super    eos       uolitans.        Expandit 

fij^era   his    7    he  genam    his      7       he  hier    on    eaxlum    his 
alas    suas  et    adsumpsit    eos'.  atque  portauit    in     humeris  suis. 

drihteii     ana  ]aJ)deow  his    wses    7  na  wses  mid  hi?M  god 
12.  Dominus  solus      dux      eius  fuiti  et  non  erat    cum    eo   deus 

ajlfremede  he  gesette  him    ofer    heanncsse    eordan    "^xt 

alienus.       13.  Constituit  eum   snper    excelsam      tei-ram-      11t 

he  sete  wfestmas  fecera  7   he  suce  hunig  of  stane        ele 

romederet  fructus  agrorwn.  Ut  suggeret    mel    de  petra-   olenmqne 

of   stane  I:)am  heardestan  buteran    *  *    7  meoluc 

de    saxo         durissimo.  14.  Butirion    de  armento    et       lac 

of  sceapum   mid  risle     lamba    7   ramma    bearna    basan     7 
de    ouibus-     cum  adipe  agnorum  et  arietum  filiorum    basan.    Et 
buccena  mid  sraedman  hw^etes  7      blöd  winbergan 

hyrcos    cum     medulla     tntxci'  et  sanguinem  \i.  \^Ati\       uue 
hi  druncon  \iiet  niwestan  gemrest     is     gecoren    7  he  ed- 

biberi        meracissimum.   15.  Inrrassatus  est  *dilatatus  et     recal- 
liwirfte       gemrest         gefaHtod        gel)l{ed"^       he  *forlec     god 
citrauit-     incra.<isatus     inpinguatus     dilatatus^.     Dereliquid     deum 

'  erstes  a  ist  unterpunTctiert   und  ec  übergeschrieben.   —   ^  zeigt 
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scippend    his      7  he  gewat  fra^n  gode    hoelo    bis  hi  ge- 

factorem  sumn-   et     recessit       a       deo  salutari  siio.    IQ.  Prouo- 

clipodon  hine    on  godum  aelfreraedum   7   on   *anscunungujn* 
canenoit    eum      in      diis  alienis-        et    in        abifationihus 

to      irsunge     hi  hine  dipodon  hig  offrodon    deofflum    7 

ad  iracundiam     c(>ncitat(erunt.       17.  Immolauermit    demoniis    et 

na    gode    goduw  |)aw  |)e    hi  ne  cu|)on    niwe    7  edniwigende^ 
non    deo-        diis        quos        ignorabant.      Noui        recentesque^ 

J)a  hi  connon  |)a    na  wur{)dodon  faederas  heora  god    {)e 

uenerunt-     quos  non     coluenmt      patres    eoruni.  18.  Deum  qui 

|)e  acsende   f>u  forlete    7  {)U  forgeate  drihtew  scippend  Jjinne 
te     genuit   dereliquisti-   et     ohlitus  es     domini    creatoris      tui. 

geseah    drihten    7     to      irsunge      geclipod     is     fordon 
19.      Uidit    domimis    et    ad   iracundiam    concitatus  est-        quia 

l>e  clipodon    hine  sunu  his  7  dohtra         7  he  cwsej)  ic  behidde 
prouocauernnt  eum   filii   sui  et  filiae.  20.  Et       ait        abscondam 

ansine  mine  fra?n  hi>n  7  ic  besceawige   {)a  endenihstan  dagaa 
fadem   meam     ab     eis-   et     considerabo  nouissima 

heora       cinren    so|)lice  forhwirfed   is    7  ungeleaffuUe   bearn 
eorum.    Generatio    enim       peniersa    est-   et       infideles        filii. 

hi    me      clipodon      on  J)a>u  {)e   na  wses    god   7  hi  grse- 
21.  Ipsi  me  prouocauerunt  in     eo    qui  non  erat  deiis-  et     irrita- 

modon  on    idelnesse     his      7     ic      clipige     hig  on  |}am   l>e 
uerunt     in    uanitatibus  suis.    Et  ego  prouocabo  eos    in     eo    qui 

na    is       folc       7  on  |)eode  disigre  ic  bismrige   hig  fir 

non  est  populus-   et  in   gente    stulta       irritabo      illos.  22.  Ignis 

onseled      is    on    hatheortnesse   minre    7     birneö      o|)       to 
succensus    est    in  furore  m£o'     et     ardebit    usque    ad 

helwaru?n  nij)eweardre   7  forswelh|)    eordan    mid  eallum  hire 
inferni       no^dssima.      Deiiorabitqiie    ierram    cum  germine 

cinrene    7      munta     grundweallas^    he  forbferne|) 

suo-  et     montium      ftindamenta  comburet.         [f.  124  b] 

ic  gesowmige    ofer    hig    ifelu     7      flana     raine  ic  gefille 
23.      Congregabo     supei'    eos    mala-    et    sagittas    meas   complebo 

on    *hi  beo|)  fornumene   mid  hiingre   7    forswelgaf)    hig 

in     eis.     24.     Gonsumentur  fame-        et    deuordbimt     eos 
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fugelas  mid  bide  *J)a  biterestan      te|)       wildeora   ic  onssende 
uues-        niorsu        amarissimo.      Dentes    bestiarum     inmittam 

on     big     mid    batbeortnesse     teondra^     ofer     eordan     *oJ)|) 

in     eos-     cum  furore  tralienüum  super    terram     atque 

slitendra  ute   be  reaf a|)  big  sweord  7  wi^jinnan  oga  1  ege 

serpentium.  25.  Foris  iiastahit    eos  gladius  et      intus        pauor. 

Jjone  geongon  samod  7  femnan    sicende   mid  mannum  ealdan 
luuenem       simul  ac  uirginem  lactantem  cum    homine      sene. 
7  ic  cw8e{)    bwar  sind  big  abbnnan    ic  do     of    manniiw 

26.  Et      dixi         iiMnam  sunt-       cessare    faciam  ex   hombiihus 
gemind    beora  7        for      irre      feonda    ic  forwandode 

memoriam  eorum.  27.  Sed  propter  iram  inimicorum       distuli- 

J)ilaes    oferraodgode    find     beora      7    cwsedon   banda     ure 
ne  forte    superbirent      hostes  eorum.     Et  dicerent   manus  iwstra 

mseru      7    na      drihten    dide    |)as     ealle  f)eod     buton 

excelsa-    et    non    dominus   fecit    hec    omnia.     28.  Gens     absque 
ge|)eabte    is     7    buton   snotornesse  bi  wiston  7 

consilio    est    et      sine     prudentia-       29.     utinam     saperent  et 
ongeaton    o|)|)e  J)a  endenibstan  bi  foresceawodon  bu 

intellegerent-    ac  nouissima  prouiderent.       30.  Quomodo 

*ebtej)*        an    J)usend    7  twegen    aflima|)      ten    |)usenda 
persequebatur  iinus    mille-      et      duo      fugarent    decem     milia. 

7  hu  for  |)a  |)ingon  for9on  god  beora  sealde    big    7  drihten 
Nonne  ideo  qiiia    deus   suus  vendidit  eos-   et  dominus 

beclisde   big  na  soJ)lice  is  god     ure  swaswa  god   beora 

conclusit  illos.  31.  Non  enim    est  deus  noster      ut      deus   eorum- 
7       find       ure     sind    deman  of   wingearde  soduwware 

et    inimici   nostri    sunt    iudices.     32.  De       uinea        sodomorum 
wingeard    beora     7     *  *  winberige   beora 

uinea      eorum-    et    de  suburbanis  gomurrae-         Uua       eorum 
winberge  geallan    7  croppas    biternesse  gealla   dracena 

uua        fellis-     et      botri      cimarissimi.     33.     Uel     draconum 
wingeard   beora    7      attor  naeddrena  unbalwendlic 

uinum     eorum-   et  tienenum  [f.  125  a]    aspidum        insanabile. 
bunenu    J)as    gescapene    synd    mid     me     7   beinseglode 
34.    Nonne      hec       condita       sunt    apud     me-     et       signata 
on  goldbordu»^  minuw  min    is  wrace  7    ic      agilde    on 

in       thesauris        meis.     35.  Mea   est  ultio    et  ego  retribuam  in 
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tide     ]^xt  aslide    fet    heora  gehsende  is  dteg  forlorennesse 
tempore-    ut    lahatur  pes  eonon.      luxta    est  dies    perditionis- 

7    setbeon     efstan         tide  demaf)      drih^ew       folce 

et     adesse   festinant    tempora.     36.  ludkabit    dominus   populum 

bis      7    on    |)eowuwi    bis    *be  bi|)  gefrefrod*    geseab     '^let 
suum-    et    in       seruis     sids  miserehiiur.  Uidebit    quod 

geuntrumod     is      band       7    beclisde    witodlice     geteorodon 
infirmata       sit     vianus-     et      clausi         quoque        defecerunt 

7  {)a  1)6  to  lafe  sind  {)a  fornumene  sind  7  bi  cwsedon  bwjer 

residui  que    consumpti  sunt.  37.  üt       dicent       ubi 

sindon  godas    beora    on    \)&m     bi  bsefdon  getriw|)a  of 

sunt       dii     eorum-     in   quihiis      habehant    ßduciam.      38.  De 

{)ara    ofFrungu?«    bi  a?ton     smedman    7    bi  druncon     win 
qtiornm     uictimis     comedebant      adipes-       et       bibebant      uimim 

onsaegednessu?«  arison  7    gebelpon     eow   7  on  nead|)earfnesse 
libaminum.     Surgant  et  opitulentur  nobis-  et  in       necessitate 

eow  gescildan  geseob  forjjaw  ic  eom  ana    7    na    is  fenig 

«OS   proteganf.    39.  Uidete     quod   ego  sivi  solus-   et  non  sit  alius 

god  buton   me      ic      ofslea     7    ic    lifige^    ic  do       ic  strice 
dctts  preter  me.    Ego  occidam^  et  ego  uiuere  faciam-    percutiam 

7    ic      hsele    7    na    is    |)e  of  banda  minra  msege    gegripan 
et  ego  sanabo  et  non  est  qui  de    manu      mea      possit      eruere. 

ic  upabebbe  to  beofonum  banda    mine    7  ic  cwe|)e  Jifige 
40.       Leuabo       ad      celum       manum  meam-   et     dicam       uiuo 

ic  on  ecnesse  gif  ic  abwette  swa  *ligrffis  sweord     min 

ego  in  eternum.     41.  Si       acuero        ut     fulgur  gladium  meum- 

7     gegripj)        dorn      banda  mine  ic  agilde    wrace    feonduw 
et  eripiiei-unt  indicium   manus    mee.     Reddam   ultionem   Tiostibus 

minu;«  7  |)aw  J)e  batodon  me  ic  agilde  ic  *adr8en 

meis-    et   his  qui  oderunt  meretiibaam.  [f.  125  b]  42.  Tnebriabo 

flana    mine^      blöd       7   sweord   min     *etej)*      flesc        of 
sagittas    meas^  sanguine-    et  gladius  mens  deuorabit  carnes.      De 

reawe^i  blöde  ofslagenra  7  of    reftnide    ^bensende     feonda 
cruore°         occisorum-   et  de  captiuitate     nuditati    inimicorum 

beafda  beria|5  Jjeoda      folc        bis  fordon       blöd       {)eo- 

capitis.  43.  Laudate  gentes  populum  eius-    quia     sanguinem     ser- 
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weiira  {)inra  bif)  gewreceu  7       wrace    he  agilte|)  on  feonduw 
uorumsiwrwn     ulciscetur.     Et  uindidam   retribiiet     in      hostes 
heora    7  mildsigend  bij)  eorJ)e  folces   bis 
eorum-   et    propitius     erit    terre  populi  sui. 

7. 

HYMNUM  TRIUM  PUERORUM. 

bletsia^  ealle  weorc  drihtnes  drih^«e  heriaj)  7  oferblis- 
57.  Benedicite  omnia  opera  domini  doniino-  laudate  et  superex- 
siaj)     hine  on    worlde  bletsiaf)    englas  diihtnes    dühtne 

altafe    cum    in     secula.     58i  Benedicite    angeli     domini    domino- 

bletsiaf)  heofonas  drihtne  bletsia|)  WEeteru  ealle    J)e 

59.  benedicite      caeli      domino.  60.  Benedicite     aque    omnes  que 
ofer  heofonas  sind  drihtne  bletsiaj)     ealle  msegen  drihtnes 

super      celo      sunt  domino-   61.  benedicite   omnes  uirtiiies  domini 
drihtne  bletsiad    sunne  7  mona    drihtne  bletsiaj) 

domino.     62.  Benedicite      sol     et     luna    domino-     63.  benedicite 
ßteorran  heofonas  drihtne  bletsiaf)     ealle    hagol  7  deaw 

stelle  caeli      domino.    64.  Benedicite  omnis  ymber  et     ros 

drihtne  bletsial)    ealle      gast     god  drihtne  bletsiaj) 

domino-   65.  benedicite  omnis  spiritus  dei  domino.    66.  Benedicite 
ür    7  swolod   drihtne  bletsia{)     eile    7    swoloj)    drih^we 

ignis  et    estus    domino-   67.  benedicite  frigus  et    '^estas     domino. 
bletsiaj)  deawas  7  gicelgebland  drihtne  bletsiad  forst 

68.  Benedicite    rores    et       pruina       domino-   69.  benedicite  gelu 

7      eile      drihtne  bletsiaj)        bis       7    snaw     drihtne 

et    frigus    domino.       70.  Benedicite    glacies    et    niues     domino! 

bletsiad     nihtes   7  dseges  drihtne  bletsiaj)    leoht  7 

71.    benedicite    noctes    et     dies     domino.    72.  Benedicite    lux    et 
J)istru     drihf7«e  bletsiad  ligrsesces    7     genipu 

tenebre    domino!     'IS.  benedicite    [f.  126a]     fulgora     et      nuhes 
drihtne  bletsiaj)    eorde    drih^ew     heriaj)    7  oferblissiaj) 

domino.     74.  Benedicat    terra  dominum!    landet    et  superexaltet^ 
bine    on    worlde  bletsiaj)     muntas    7     hillan     drihtne 

cum     in     secula.      75.  Benedicite     montes     et     colles     domino'- 
bletsiaj)     ealle      growende  on  eordan  drih^/;e  bletsiaj) 

T &.  benedicite  uniuersa  germinantia  in    terra  domino.  77.  Benedicite 


'  ex  übergeschrieben. 
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willas  drih^ne         bletsiaj)    sses    7    flodas  drihtne         bletsiajj 
fontes  domino-  78.  benedicite  maria  etflmnirm  domino.  79.  Benedicite 

hwalas  7  ealle   {)e  beo3  stirede  on  waeteruw  drihtne         bletsiad 
cefe    et  omnia  que    moueniur    in      aquis     domino-  %(^.  benedicite 

ealle     fugelas  heofonas  drih/we  bletsiaj)    ealle  wildeor 

omnes    uohicres        cell       domino.    81.  Benedicite  omnes    bestie 
7     nitenu      dnhtne  bletsiaj)    bearn      manna      drih^ne 

et    peccora     domino-      82.  benedicite     ßlii      Jiominum     dominG. 

bletsiaji  getreowfullice  drihfe«  heriaj)  7  oferblissiad 
83.  Benedicat  israhel  dominum-  landet  et  superexaltet 
hine    on    worlde  bletsia|)      sacerdas     dvihtnes    drih/Me 

eum     in     secuta.     84.  Benedicite    sacerdotes     domini     domino- 
bletsial)  J^eowas  drihtnes  drih^ne  bletsia|)       gast      7 

85.  benedicite    serui      domini  domino.  86.  Benedicite  Spiritus  et 
sawle     rihtwisra    drih^we  bletsiad    haiige    7    eadmode 

anitne     iustorum     domino-      87.  benedicite    sancti    et      humiles 
heortan    drihtne  bletsiaj)     annanias    azarias     misahel 

corde  domino.  88.  Benedicite  annanias  azarias  misahel 
drih^«e  heriad  7  oferblissiaj)  hine  on  worlde  *utoblettian 
domino-  laudate  et  superexaUate  eum  in  secuta.  Benedicamus 
faeder  7  sunu  niid  halgu//^  gaste  uton  herian  7  ofer  uton 
patreni  et  filium  cum  sancto  spiritu-  taudemus  et  superexal- 
ahebban  hine  on  worlda  gebletsod  J)u  eart  on  trumnesse 
temus  eum     in     secuta.     Benedictus        es^       in   ßrmamento 

heofonas  7  hergendlic  7  wuldorful  7    oferhebba])    on  worlde 
cfli!     et    Hatidabis   et   gloriosus   et  super exaltatus  in    secuta. 

8. 

CANTICUM  MARI^.i 

gemiccle    sawle  mine  dxihten  7  gefsegnode     gast 

46.  Magnificat-   anima   mea  dominum.   47.  Et  *exattauit  spiritus 
min     on  gode    hfelo     *mire  fordon   he  geseah 

mens-     in     deo    salutari    meo.    [f.  126  b]    48.   Quia       respexsit 

eadmodnesse  *{)ineme    bis     efne    sofilice  heononford    eadige 
humilitatem        ancitte    suae-    ecce       enim  ex  hoc       beatam 


^  Hs.  ursprünglich  ZACHARIAE,  das  von  späterer  Hand  durch- 
gestrichen und  am  Bande  in  Marife  gebessert  tiiirde. 
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me  secgaj)  ealle       cinrena  fordon  he  dide  me  micele  |)inc 

vie  dicent  omnes  *generatioms.  49.  (^ida      fecit    mihi      magna 

se     rice      is     7    haiig    nama  bis  7  raildheortnesse  his 

qui  potens  est-   et  sandum  nonien  eins.  50.  Et     misericordia     eins 
for  cinrene   on  forecinrene  |)a»i  {)racigendu)/?  hine         he  dide 

a  progenie-   in     progenies  timentibus         cum.  51.    Fedt 

mihta      on    hearme    his  "  he  tosttencte    ofermode    of  mode 
potentihus    in      brachio    suo-        dispersit         snperbos        mente 
heortan  his  he  sette      rice      of  setle    7  he  upahof  ead- 

cordis  sui.  52.  Deposuit  potentes  de  sede-  et  exaltauit  hu- 
mode  hingriende  he  gefilde  of  godum  7  welige   he  forlet 

miles.     53.  Esurientes     impleuit        bonis-      et  diuites     dimisit 

idele  he  onfengc  ismel  cnapan  his  ge{)ancol  mildheort- 
inanes.  54,  Suscepit  israhel  puermn  siium  recordatus  misevicor- 
nesse     his  swaswa   he  sprecende  is    to    faeder    eowrmw 

diae      siiae.     55.     Sicut  locufns  est        ad    patres    nostros- 

to  habrahame  7     ssed     his  on  worlde 
abraham       et   semini  eins  in  secula. 

9. 

CANTICUM  ZACHARIAE. 

gebletsod     drih/e?i    god      israel    fordon    he  geneosode    7 
68.   Benedidus    dominus    deus    israhel-     quia  nisitauit       et 

dide    alisednesse     folce     his  7  he  arserde   hörn    heelo 

fecit  redemptionem  p)lebis  suae.     69.  Et      erexit       cornu  salufis 

US  on  huse  dauides  cnihtes  his  swaswa  he  sprsec  is  t)urh 
nobis-  in  domo    dauid     pueri    sui.  70.  Sicut      locutus   est  j;er 

mu{)  haligra     de  fram^  worlde  synd   witegena     his  hse- 

os  sanctorum-     qui  a       secido    sunt prophetarum eins.  71.  Salu- 

lo     of  feonduw   Mxum    7    of  handa   ealra     J)e  hatodon    us 
iem  ex   inimicis  nostris-   et    de    manu  omnium  qui    oderunt   nos. 

to       donne      mildheortnesse    mid    frederum     urum       7 
72.  Äd   faciendam    misericordiam      cum     patnbus    nostris-     et 

gemunan  ci|)nessa  his  haligra  rihtne  aj)sweringe^ 

memorari  testamenti  .nii    sancti.   [f.  127  a]  73.      lusiurandum 

{)one  he  swor  to  habrahame  fajder      urum 

quod    iurauit-   ad    habraham   patrem  nostrum  daiurum  se  nobis. 


^  de  frä  gebesseii  aus  fordon.  —  ^  wsjirünglich  —  ingge;  ein  g 
ist  ausradiert. 
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|)«#  buton    ege     of  handa     feonda  uruw        alisde 

74.     Ut     sine   timore  de    mann  inimicorum   nosfrorum-    liberati 

{)eowan    \\\m  on  *halnes3e    7  rihtwisnesse  beforan    him 

seruiamus  Uli.    75.  In    sanctitate    et        iustiiia         coram    ipso- 

ealluwt  dagu?ji    urum  7    |)U  cniht    witega  {)iTes  hihstan 

Omnibus  diehus  nostris.     76.  Et    tu    imer   propheta     altissimi 

|)u  bist  geciged    |)U  foregsest    .so|)lice    beforan  ansine    drihf»es 
uocaberis-  preihis  enim         ante     fadem     domini 

gearwian    wegas    bis  to    sillanne    *sinna       bfelo     folce 

parare        uias    eins.    77.  Ad    dandam    scientiam    salutis    plehi 

bis    onlisednesse       sinna        minra  {)urh  inno{)es  mild- 

eius-  inremissionem  peccatorum  meorum.  78.  Per  uiscera  mise- 
heortnesse  godes  ures  on  {)am  be  geneosade  us  *aspringed 
ricordia  dei    nostri-    in  qinhus       uisitauit       nos       oriens 

ufene  onUbtan  |)aw  |)e  on  J)istru?/i  7  on  8cadu  deaj)es 

ex  alto.  79.  Inluminare  Ms   qni  in    tenebris  et  in  umhra   mortis 

bi  sitta|)  to  gereccanne     fet       ure 
sedent-    ad    dirigendos    pedes  nostros  in  uiam  pacis. 

10. 

TMNUS  SANCTI   ÜICETI  EPISCOPI    DIEBUS  DOMINICIS 

AD  MATUTINIS. 

|)e    god    we  heriaj)  J)e   drihten  we  andetta|)        J)e     ecan 
1.    Te  deum   laudamus-    te   domimim  conßtemnr.    2,  Te  eternum 

ffeder       eall      eor])e    arwurj)a5  J)e      ealle     englas     J)e 

jmtrem-     omnis     terra     neneratur.     3.  Tibi    omnes    angeli-     tibi 

beofonas    7     ealle        mihta  ]pe    cberubin    7    seraphin 

Cjfi       et  uniuerse  potestates.    4.   Tibi  cherubin    et    seraphin- 

unablinnendre  stsefne  foreclipiaj)  baiig       baiig       baiig 

^incensabili         uoce    prodamant.    5.  Sanctns.  Sanctus.  Sanctus. 

drihfen     god  fülle  sind  beofonas  7   eor|)an   rase- 

Dominus  deus   sabaoth.  6.  Pleni  sunt        c^li      et    terra-      ma- 

genfiriwmes  wuldres  Joines  |)e  se  wuldorfulles  aposfCo^la 
iestatis  glorie      tuae.    7.  Te         gloriosus-         apostolorum 

beap  J)e  |)ara  witegena  bergendlice    getsel  |)e   |Dara 

chorus.     8.  Te   prophetarum-       landabilis    numerus.    9.  Te    mar- 

martira   |)«;  scinenda   beria|)    wered  |)e  l:)urb 

fi'rMWi         candidatus-     laudat  exercitus.   [f.  127  b]   10.  Te    per 

ymbbwirfte    eordan    seo  baiige  andettaj)  gela|)ung  fseder 

orbem       terrarum-     sancta      confifetur    ecclesia.    11.  Patrem- 
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ormeetes  m8egenj)riwaie3  *tarwurj)ienne  ^inne  pone  so|)an 

inmense        maiestatis.      12,       Uoierandum     tuum-        uerum 

7    J)one  acsennedan    sunu  7  haligne  witodlice      frofor 

et           unicum          ßliuni.  13.  Sanctum-       quoque     paraclitum 

gast                J)U    cininc  wuldre      crist              |du   J)am  faeder 

spiritum.     14.  T«/       rex-  gloriae     christe.     15.  T^t       patris 

ece         {)u  eart  sunu        .    \>\i   to     alisenne    J)U  *andfengo 
sempitermis      es       filius.     16.  Tu  ad  liberandum       suscepisti 

manna   {)U  na  a|)racodest  nosedenes  innofies  J)U  oferswij)- 

Jiominem-       non  Jiorruisti       uirginis    utermn.    17.  Tu        deuic- 

dest  deaj)  sticcelse  {)U  geopenodest  geleaffullan    rice    heofonas 
to      ynortis    aculeo-  aperuisti         credentibus    regna  celorum. 

|)u  to  J)are  swidran  healfe  godes    sitst   on  wuldre  ^   fsederes 

18.  Tu  ad  dexteram  dei-     sedes    in     gloria      patris. 

dema    J)u  eart  lifed  beon     towerd  *J)U  eornostlice 

19.  Iudex        crederis-        esse  uenturum.    20.    Te         ergo 
we  alsia|)  {)inu>H  J)eowan  gehelp  Jdu  J)a>M  deorwurdan     blöde 

quesumus      tuis     '''famidi     subiiem-    quos      pretioso       sanguine 

\)\x  alisdest  J)a  ecan      do     mid    halguw»   J)inum    wuldre 

redemisti.       21.  '^'•^ternam  fac-     cum     sanctis       tuis       gloria 

beo  gelocod  hal    do  J)U      folc       J)in    drihten   7  gebletsa 

munerari.    22.  Saluum  fac    popidum  tuum  domine-   et    henedic 
yrfeweardnesse  Iiine  7  begim  big   7  beheald  big     oj) 

hereditati        tuae.     23.  Et    rege    eos-  et    extolle    illos  iisque 

on    ecnesse  |)urb  sindrige  dagas    we  bletsia|)    l>e  7 

in    eternuni.     24.  Per     singiUos     dies-     henedicimus    te.    25.  Et 

we  heria|)    naman    {)inne    on    worlde     7    on    worlda     world 
laudamus      nomen     tuum-     in    seculum    et    in    secuhim     seculi. 

drihten   dsege   |)isuw    buton    sinne    us    gehealde 

26.  Dignare   domine     die       isto-       sine    peccato  nos  custodire. 

mildsa    ure    drihten    mildsa    ure  sy  mildheortnes 

27.  Miserere  nostri  domine' Miserere  nostri.  2S.  Fiat  misericordia 
t)in  drih^e«   ofer     us  on  |)am  gemcte  we  bibtaj)  on  Jdc         on 
tua    domine  super  nos-   quemadmodum    sperauimus  in  te.  29.  In 
jße  dribtoi   [ic  bibte  na  ic  beo  gescynded]^  on  ecnesse 

He    domine    speraui-  non  confundar  in  eternum. 


*  ursprünglich  wuldres ;  b  durch  Rasur  hcseitigt.  —   -  []  in  einer 
jüngeren,  wohl  dem  IS.  Jahrhundert  augehörigen  Hand. 
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11. 

CANTICÜM  SIMEONIS. 

nu      forlget      |)eow     {)inne    drihten        seft^r 
[f.  128  a]  29.  Nunc  dimitüs    seruum    iimm    domine'    secmidum 
worde  J)inum  on  sibbe         foröon  gesawon  eagon  mine    hselo 
uerhum   tuum    iyi  pace.    30.  Quia    uiderunt    oculi    mei-  saltdare 
{)ine  Y\xt  he  gearwode  beforan  ansine     ealra         folca 

tuum.  ^1.  Quod    preparasti        ante    faciem-  omnium  populorum. 
leoht    to  unwrigennesse    {)eoda     7  wuldor    folces  |3ine8 
32.  Lumen  ad     reuelationem     gentium-   et   gloria     plebis    tuae 

israel 
israhel. 

HYMNUS  ANGELORUM. 
^^^^ldor  on  heannessum  gode       7   on  eordan  sib     mannu?» 
1.  Gloria  in       excelsis        deo.  2.  Et  in    terra    pax    Jiominibus 
godes     willan  we  heriaj)    {)e         we  bletsiaj)    |)e  we 

bone  uolantatis.    3.  Laudamus     te.     4.  Benedicimus    te.     5.  Ad- 
biddaj)  |)e        wuldorfullia|)  |)e        I^ancas  vre  doj)  {)e       for 
horamtis  te.    6.  Glorißcamus    te.    7.  Gratias   agimus  tibi  propter 

miccluw    wuldre    |)inum  drihten    god    kininc    heofonlic 

niagnam     gloriam     tuam.      8.  Domine    deus       rex         celestis. 

god    fseder     felmihtig  drih^ew    bearn    ancsennende 

9.  Deus   pater    omnipotens.      10.   Domine      fili  unigenite 

hfelend    crist  drihten     god    lamb    godes    bearn     fseder 

ihesu     christe.    11.  Domine    deus.  Agnus     dei.      Filius    patris. 

{)u  {)e  genimst  sinna  middanheardas  *mldsa    us  |)U  J)e 

12.      Qui  tollis    peccata  mundi         misererenobis.  13.  Qui 

nimst    sinna    middanheardes     onfoh  bene  ure 

tollis    peccata  mundi.  Suscipe    deprecationem    nostram. 

|)u  J)e  sits  set  swi{)ran  fa^der    mildsa      us  foröon 

14.  Q«t  sedes    ad  dexteram  patris  miserere  nobis.    15.  Quoniam 
{)U  ana     haiig  |)u    ana    drihten  |)u  ana    se  hihsta 

tu  solus  sanctus.   16.  Tu  solus  dominus.   17.  Tu  solus  altissimtis. 
hselend  ^  crist  mid  halgu»i  gaste    on  wiüdve  god  -  fader 

Ihesti    christe.  18.  Cum    sancto  spiritu.  In   gloria     dei  patris. 

fiaj) 
Amen. 


1  e  aus  2l  gebessert.  —  ^  ursprünglich  godes;  es  ausradiert. 
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13. 

INCIPIT    ORATIO    DOMINICA    SECUNDUM    MATHAEUM. 

fseder     ure    {)U  eart  on  heofonuj?i    haiig  sy     naraa     {)in 

1,  Pater   noster    qui  es     in        celis      sanctificetiir    vomen   titum. 
tobecume      rice       |)in        gessele    willa      |)in    swaswa    on 

2.  Adueniat    regnum    fuum    3.  fiat    uoluntas    tua       sicut       in 
heofonum   7  on  eordan         ■  hlaf        ure      daeghwa^ilice   syle 

cflo        et  in     terra.     4.  Panem  nostrum      cotidianum       da 

US    todseg        7    forgif  us    giltas     ure   swaswa  7 

nobis  liodie.  5.  Et  dimitte  [f.  128  b]  nohis  debita  nostra   sicut     et 

we     forgifa|)    •■•■mid  giltum    uruni  7    na    U8     ne  Iset    on 

nos  dimittimiis    debitoribus     nostris.    6.  Et  ne    nos    indncas    in 

costnunge  ac     alis     us  fraw  yfele  si  hit  swa 

temptationem.  7.  Sed  libera  nos    a     malo.      Amen. 

14. 

INCIPIT  SYMBOLUM  APOSTOLORUM. 

ic  gelife  on    god     fteder    selmihtigne     scippend   heofonas 
1.     Credo     in    deum  patrem  omnipotentem    creaforem       caeli 
7  eordan    7   on  hselend    crist       sunu    bis  ancinne    drihten 
et    terre.     Et  in    ihesum  christum  filinm  eins   nnicum    dominum 
ure  5)6    onfangen    is    of    gaste    halgu;»  ac^nned^    of 

nostrum    2.  gtd    conceptiis    est   de  spiritu    sancto.       Natiis       ex 
marian  fsemnan     geJ)rowod  under  pontiscan  pilate    abangen 

maria     uirgine    3.  passns        snb        pontio      pilato.   Criicißxus 

dead       7     bebirged       he  nij)er  astah  to    helle     I)i  f)riddan 
mortuus    et     sepultus.    4.       Descendit       ad  inferna         tertia 
dsege    he  haras    of    deaj)e  be  astah    to  beofonu»/.    he  sit 

die     resurreodt    a    mortuis.   5.  Ascendit    ad      caelos        sedit 
set     swijDran     god    ffeder      selmihtig      {janonne      to  cume 
ad     dexteram     dei    patris    omnipotentis.       Inde       iientwus  est 
to  demanne  lifigendum    7    deaduw         ic  gelife    on       gast 

iudicare  niuos         et    mortiios.     6.    Credo       in    spiritum 

haligne   baiige  gelaljunge  fulfremede   baligra  on  gema?nnesse 
sanrtnm  sanctam  aecdesiam    caiholicam  sanctorum    commnnionem. 

forgifnesse       sinna        flaesc         teristes         7      lif  ece 

Remissionem  peccatorum.  Carnis  resurrectionem  et  uitam  aeternam. 

sy  swa 
Amen. 

c  aus  anderem  Buchstaben  gebessert,  se  auf  Basur. 
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15. 

INCIPIT  FIDES  CATHOLICA  ATHANASIA  LEX. 

swa  hwa  swa  wille     hal    wesan  toforan   ealluju  Jpearf  ^   is 
1.     Quicwmjue      uult    saluus    esse        ante      omnia      opus    est- 

^set  healde  |)one  fulfremodan  geleafa         |)one  nim[oe    hwilc 
ut     feneaf  cathoUcam  fidem.     2.  Quam     nisi     quisque 

onwealhne   7  unwajmme    healdan      buton  tweon   on   ecnesse 
integram     inuiolafamque  seruanerit-    ahsqne    ätibio    in    fternum 

he  forwirl)      *gelea  so|)lice  fulfremed  J)es    is  swa    an       god 
peribit     3.  Fides     autem     caiJiolica     h^c   est-    nt  umim  deum 

on  |)rinnesse  7    J)rinnes8e  on  annesse  we  arwurjDiad        7  na 
in     trinitate    et    trinifatem    in     unitate       ueneremur.     4.  Neque 

scindende    I)a  hadas     ne         spede  sindrigende 

confundantes  persones-    neque  siibstantiam  [f.  129  a]    separantes. 

o|)er   is  soJ)lice    had     fceder  oder  sunu  o|)er     gast    haiig 

5.  Älia  est    enim  jjersona  piatris-   alia   filii     alia  spiritus  sandi. 

ac     feder    7    sunu    7      gast      haiig     an     is    godcundnes 

6.  Sed  patris    et    filii     et  spiritus  sandi    una    est     diuinitas' 

[gelic]^    wuldor    efenece    m8egen|)rim         hwilc    faider    hwilc 
eqnalis      gloria     coeterna       maiestas.       7.  Qualis   pater       talis 

sunu  hwilc     gast       haiig        ungescapen  fa?der    ungescapen 
filius-     talis    spiritus  sandus.   8.    Increatns     pater-       increatus 

sunu  ungescapen   7      gast       haiig  unanaetendlic^  fseder 

filius-     increattts     et  spiritus  sandus.     9.       Inmensus       jja^er-'^ 

unaraetendlic  sunu  unametendlic  7     gast       haiig  ece 

inmensus     filius  -       inmensus     et  sjnritus  sandus.  10.  ^ternus 

faeder      ece     sunu      ece     7     gast       haiig  7   f)eah   na 

p)ater-   ^ternus  filius-   eternus  et  spiritus  sandus.  W.Et  tarnen  von 

{)ry     ece      ac    an       ece  swaswa  na  J^ri  ungescapene  na 

tres  eterni-   sed  unus  eternus.  12.  Sicut  non  tres      increaii       nee 

J)ri    unametegod^    ac     an     ungescapen    7      an      unametegod 
tres        inmensi-        sed  unus      increatus      et   unus      inmensus. 

gelice      felmihtig    fteder      a?lmihtig      sunu      selmihtig 
1^,  Similite7'  omnipotens  pater-     omnipotens     filius-     omnipotens 

7      gast       haiig  7   {)eah    na   J)ri      selmihtig      ac    an 

et  spiritus  sandus.  X^.  Et  tarnen  non  tres  omnipotentes-   sed  unus 


1  zeigt  starke  Itasurspuren.  —  *  von  späterer  Hand.  —  ^  a  un- 
genau. —  *  ursprünglich  ungeametegod ;  ge  ausradiert. 


252  Hymnen. 

felmihtig  swa  god    fseder    god    sunu     god    7       gast 

omnipotens.    Ib.  Ita    deus    pater-    deus  filius-    deus    et    spirifiis 

haiig  7    |)eah     na     J)ry    godas    ac      an      is     god 

sanctus.     16.  Et  tarnen    non     tres       dii-     sed    unus    est    deus. 

swa  drihteii  fseder   drihten  sunu  drihten  7      gast       haiig 

17.  Ita  dominus  pater-  dominus  filius-  dominus  et  spiritus  sanctus. 

7    |)eah    na    |)ry  drihf^os  ac    an    is    drihten  forden 

18.  Et  tarnen  non   tres   domini-  sed  imus  est  dominus.    19.  Quia 

swaswa  sinderlice  a?nne  gehwilcne  J)urh  had  godes  7    drih^e« 
siciit     singillatim  unam    quamque    personam   deum   et  dominum 
andettan  of  cristena   so|)fsestnesse  v.-e  beoj)  genid  swa  {)ri 

confiteri-     chrisiiana         ueritate  compellimur.     20.  Ha   tres 

godas  odde    drih/;?as  cwedan    *fulfredre    sefestnesse    we  beoj) 
deos      aut      dominos     dicere-      catholira       religione  prohi- 

forboden  fseder  of  anuwi    is    geworden    na    *gescape    na 

bemur.       21.   Pater    a    nullo    est     /actus-       nee     creatns     nee 
acsenned  sunu    fraw    foeder    an      is      na    geworden   na 

(jenitus.     22.  Filius      a       ^;afre    solo    est-    non      f actus      nee 
gescapen  ac  acaenned  gast      haiig  frawi  feder 

creatas  [f.  129  b]  sed  genitus.  23.  Spiritus  sanctus  a  patre 
7  sunu  na  geworden  na  gescapen  na  acsenned  ac  for|)8t£ep- 
et  filio  non  /actus  nee  creatas  nee  genitus-  sed  proce- 
pende  an   eornostlice  fseder    na    l)ri    faeder     an     sunu 

deus.  24.  Unus  ergo  pater  non  tres  patres-  unus  filius 
na  J)ry  sunu  an  gast  haiig  na  J)ry  gastas  haiige 
non  tres  filii-  wms  spiritus  sanctus  non  tres  spiritus  sancti. 
7  on  i)isse  J)rinnesse  nan  J)inc  an-  o69e  *£eften 
25.  Et  in  liac  trinitate  nichil  prius  aut  postei-ius- 
nan  J)inc  mare  oI)|)e  leesse  ac  ealle  J)ri    hadas    efenece 

riichil     maius    aut    minus.  26.  Sed  tote   tres  persone  coeterne 
heom  sind    7  efengelice         swa  J)«^  J)urh  ealle  swaswa  nu  io 

sihi    sunt-   et  coequales.    27.  Ita     ut    per    omnia    sicut      iam 
bufon  gecweden     is     7    {)rinnes    on    annesse    7    annes    on 
supra      dictum       est!  et     trinitas     in      unitate     et    unitas     in 

{)rinnes6e  to  arwurj)ienne        se  |)e  wile  eornostlice  hal    wesan 
trinitate     tteneranda  sit.    28.  Qui   uult       ergo       saluus    esse- 

swa  of  {)rinnesse  agite  ac  eac  neodbehefe  is    to     ecere 

ita    de     trinitate  sentiat.  29.     Sed  necessarium     est  ad  eternam 

hsclo    ^set  on  fla?scnesse  witodlice  drih/«es   ure  hrelend  crist 
salutem-    ut    incarnationem     qiioque     domini  nostri   ihesv  christi 
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an    gehwilc  treowlice  gelife  is  eornostlice  geleafa  riht 

unus  quisque     fideliter    credat.   30.  Est        ergo  fides     recta 

"pxf    we  gelifan    7      andettan     forjion    drihten      ure      feiend 

ut      credamus    et    conßteamnr-     quia     dominus    noster     ihestis 

crist  godes  sunii    7  god   samod  7  man    is  god    is    of 

Christus  dei    ßlius-   et  deus  pariter  et  homo  est.  31.  Dens  est  ex 

spede    faeder  beforan  worlde  acsenned  7  man  is  of    edwiste 
suhstantia  patris      ante     secuta    genitus-   et  homo  est  ex  snbstantia 
modor  on  *word  acaenned         fulfremed  god  fulfremed  man 
matris  in    seculo      natus.     32.   Perfectus  deus   perfectus  homo- 
of  sawle  gescadwisre  7  raenniscum  fla^sce  wunigende  gelic 

ex  anima  rationali  et  humana  carne  ^  subsistens.  33.  Equalis 
faeder  sefter  godcundnesse  laässe  faeder  aefter  menniscnesse 
patri  secundum  diuinitatem  ■    minor  patri  secundum  hmnanitatem. 

se  J)eah  god  sy   7    man     na  t wegen  J)eah  hwtejaere   ac 
34.  Qui  licet  deus  sit  et  homo-   non      duo  tarnen  sed 

an  is      crist  an  so|)lice  na  gecirrednes  godcundnesse 

unus  est  christus.  35.  Unus  autem  non   conuersione       diuinitatis 

on   fl^esce  ac  of  anfangennesse    menniscnesse^    on 

in   carne-     [f.  130  a]   sed       assumptione  humanitatis  »    in 

gode  an  eallunga  na  gescindnesse     spede        ac  annesse 

deo.   36.  TJnus  homnino  non    confusione    suhstantiae-  sed   unitate 

hadas  witodlice  swa  sawl  *geradwislice  7  flaesc  an  is 
persone.  37.  Xam  sicut  anima  rationalis  et  caro  umis  est 
man  swa  god     7  man    an     is       crist  se    Jjrowode  for 

homo  ifa  deus-  et  homo  unus  est  christus.  dS.  Qui  passus  est  pro 
haelo  ure  he  nij)er  astah  to  helwaruw  J)i  |)riddan  daege 
Salute  nostra-         descendit         ad      inferos  tertia  die 

he  aras     of     deajDe  he  astah    to    heofonum  he  sit    aet 

resurreodt    a    mortids.    39.  Ascendit    ad         celos         sedit      ad 
swidran  god  faeder    selmihtig    {)anon  he  toweard  is  to  demanne 
dexteram  dei  patris  omnipotentis-    inde     uenturus  est      iudicare 
lifigendum  7    deadum  to    {)aes     tocyme     ealle      *rae 

niuos       et    mortuos.    40.  Ad   cuius   aduentum  otnnes  homines 

arisaf)^  habbaj)  mid  *heowgesih|)e  heora  7  to  agildane  synd 
resurgere  hahent  cum  corporihus  suis-  et  reddituri  sunt 
of  daedum  agenuw    gescad  7  |)a  |)e  god    dydon  hi  gaj) 

de    /actis    propriis  rationem.  41.  Et    qui     bona  egerunt    ibunt 

^  e  auf  a.  —  ^  zweites  n  auf  Rasur.  —   ^  J)  aus  h  gebessert. 


254  Hymnen. 

on     lif  ece         7    |)a    so{)lice  yfelau    on    *fy         ece 

in  uitam  aeternam-    et    qui      iiero       mala      in  ignem  aeternum. 
|)is     is   geleafa   ciriclic      J)a    nimj)e   hwilc  J)e  getriwlice 
42.  Haec  est    fides    catholica   quam     nisi      quisquae     fideliter 
trumlic  J)e      gelife        hal     wesan  na  he  maeg 
firmiterque  crediderit-   saluus     esse    non  potent. 
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Aus  dem  Torwort: 

It  has  been  my  endeavour  in  this  werk  to  represent  Enghsh  Grammar 
)t  as  a  set  of  stiff  dogmatic  precepts,  according  to  which  some  things  are 
irrect  and  others  absolutely  wrong,  but  as  something  living  and  deyeloping 
ider  continual  fluctuations  and  undulations,  sometlung  tliat  is  founded  on  the 
ist  and  prepares  the  way  for  the  future,  something  that  is  not  always  consistent 
•  perfect,  but  progressing  and  perfectible— in  one  word,  human.  The  essence 
■  language  is  activity,  the  purpose  of  which  i?  to  communicate  thoughts  and 
elings,  and  as  man  is  no  machine,  he  is  during  tWs  activity  dravvn  now  in 
is  and  now  in  that  direction,  while  it  is  not  always  easy  or  possible  to  calcu- 
te  exactly  the  relative  strength  of  all  the  various  attractions  at  work  in  eaeh 
ngle  case.  The  fuU  purport  of  these  remarks  will,  perhaps,  be  seen  in  follow- 
g  instalments  of  this  work  with  greater  distinctness  than  in  tlie  present 
jlume,  which  deals  only  with  phonology  and  orthography.  But  even  here  one 
ay  observe  how  each  linguistic  phenomenon  incAitably  presents  blurred  ovtlines, 
irfectly  sharp  delineations  being  found  rather  in  our  imperfect  uiiempts  to  inter- 
et  nature  than  in  nature  itself.  In  a  language  eveiything  ia  linked  together 
ith  everything  eise,  and  it  is  impossible  to  treat  sounds  separately  without 
gard  to  the  significations  those  sounds  are  intended  to  express;  thus  it  happens 
at  even  synlactical  phenomena  are  here  and  there  touched  in  this  volume. 

I  have  tried,  whenever  1  could,  to  go  to  the  sources  themselves,  and  have 
ken  as  few  facts  and  as  few  theories  as  possible  at  seeond  hand.  Of  course 
do  not  pretend  to  have  been  independent  of  my  prediecessors,  to  whom  I  owe 
;ry  much  indeed.  But  in  consequence  of  my  method  of  work  I  may  have 
rerlooked  much  valuable  information — and  I  must  confess  that  at  no  time  have 
been  a  diligent  reader  of  doctors'  dissertations— still  I  hope  that  nothing  of 
eat  importance  has  escaped  me.  On  the  other  hand,  in  spite  of  all  that  has 
?en  written  on  historical  English  phonology,  I  have  now  and  then  enjoyed  the 
eling  of  treading  on  virgin  soil,  thus  especially  in  chaplers  V  and  IX.  I  have 
'O  utilized  some  old  authorities,  de  Castro,  Elphinston,  Batchelor,  and  Hill, 
f-     ->  works,  important  as  they  are,  have  been  overlooked  by  most  recent  inve- 

irs.  I  may  also  claim  to  have  done  something  lowards  a  more  just  appre- 
itifin  of  the  extremely  valuable  phonetic  analysis  and  transcriptions  contained 
Hart's  works. 

1  have  confined  myself  to  the  treatment  of  Standard  English  sounds,  just 
in  the  following  volumes  I  slinll  say  very  little  about  dialect  forms  and  dialect 
nLix.  The  Standard  language  is  the  most  important  form  of  the  English 
nguage;  I  beheve  its  development  has  been  in  the  main  independent  of  dialectal 
langes,  and  1  Ihink  also  that  the  time  is  not  yet  ripe  for  a  füll  treatment  of 
alect  phonology,  as  so  very  much  of  the  malerial  galhered  in  volumes  thin 
id  thick  is  far  from  being  reliable  enough  for  broad  generalizaüons. 
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